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Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten, um mit dem Messwerkzeug ge-
fahrlos und sicher zu arbeiten. Machen Sie
Warnschilder am Messwerkzeug niemals
unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEI-
SUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI
WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder an-
dere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausge-
liefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 10 gekennzeichnet).

» Ist der Text des Warnschildes nicht in Ihrer Landes-
sprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbe-
triebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in lhrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den direkten oder reflek-
tierten Laserstrahl. Dadurch konnen Sie
Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu bewegen.

Technische Daten

Kreuzlinienlaser

10:15 AM

—

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt Perso-
nen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosi-
onsgefiahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder
die Dampfe entziinden.

Bringen Sie das Messwerkzeug nicht in die
Néhe von Herzschrittmachern. Durch den
Magnet im Inneren des Messwerkzeugs wird
ein Feld erzeugt, das die Funktion von Herz-
schrittmachern beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnetischen
Datentrigern und magnetisch empfindlichen Geraten.
Durch die Wirkung des Magnets kann es zu irreversiblen
Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.
BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uberpriifen
von waagrechten und senkrechten Linien.

GLL2-50 Professional

Sachnummer 3601K631..
Arbeitsbereich

- Standard 20m
- mit Pulsfunktion 15m
- mit Laserempfanger 50m
Nivelliergenauigkeit +0,3mm/m
Selbstnivellierbereich typisch +4°
Nivellierzeit typisch <4s
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer 9 auf dem Typenschild.
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Kreuzlinienlaser GLL2-50 Professional
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 635nm,<1mW
Ce 1
kiirzeste Impulsdauer 1/1600s
Stativaufnahme 1/4"
Batterien 3x1,5VLR6 (AA)
Betriebsdauer ca. 12h
Abschaltautomatik nach ca. 30 min
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
MaBe 118x57 x89 mm

Schutzart

IP 54 (staub- und spritzwassergeschiitzt)

Zur eindeutigen |dentifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer 9 auf dem Typenschild.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.
1 Austrittséffnung Laserstrahlung

Anzeige Pulsfunktion

Taste Pulsfunktion

Betriebsarten-Taste

Batterie-Anzeige

Stativaufnahme 1/4"

Ein-/Ausschalter

Batteriefachdeckel

Seriennummer

Laser-Warnschild

Arretierung des Batteriefachdeckels

Ausrichtscheibe*

Ausrichthilfe 0° an der Ausrichtscheibe

14 Ausrichthilfe 90° an der Ausrichtscheibe

15 Ausrichthilfe 45°an der Ausrichtscheibe

16 Stift an der Ausrichtscheibe

17 Schutztasche*

18 Koffer*

19 Laser-Sichtbrille*

20 Messplatte mit FuB*

21 Laserempfanger*

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang.

O oo ~NOOGhRAWN

e e
W NN =R O

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Verwenden Sie ausschlieBlich Alkali-Mangan-Batterien.
Zum Offnen des Batteriefachdeckels 8 driicken Sie die Arre-
tierung 11 in Pfeilrichtung und nehmen den Batteriefachde-
ckel ab. Setzen Sie die mitgelieferten Batterien ein. Achten
Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstel-
lung auf der Innenseite des Batteriefachs.

Blinkt die Batterie-Anzeige 5 rot, dann miissen Sie die Batte-

rien wechseln.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter
Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tempe-
raturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie
es z.B. nicht ldngere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst
austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extre-
men Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann
die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeuges. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das
Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer
eine Genauigkeitstiberpriifung durchfiihren (siehe ,Nivel-
liergenauigkeit®).

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es trans-
portieren. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit ver-
riegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt wer-
den kann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter 7 in die Position @ on“ (fiir Arbeiten ohne Ni-

vellierautomatik) oder in die Position ,,'L on*“ (fiir Arbeiten mit

Nivellierautomatik). Das Messwerkzeug sendet sofort nach

dem Einschalten Laserlinien aus den Austrittsoffnungen 1.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

Bosch Power Tools
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Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 7 in die Position ,,off“. Beim Ausschalten
wird die Pendeleinheit verriegelt.

Abschaltautomatik deaktivieren

Das Messwerkzeug schaltet sich nach 30 min Betriebsdauer
automatisch ab. Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren,
halten Sie beim Einschalten des Messwerkzeugs die Betriebs-
arten-Taste 4 3 s lang gedriickt. Ist die Abschaltautomatik
deaktiviert, blinken die Laserlinien nach 3 s kurz.

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-
beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen konnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

Um die automatische Abschaltung zu aktivieren, schalten Sie
das Messwerkzeug aus und wieder ein (ohne gedriickte
Betriebsarten-Taste 4).

Betriebsarten (siehe Bilder A-D)

Das Messwerkzeug verfiigt iiber drei Betriebsarten, zwischen

denen Sie jederzeit wechseln kdnnen:

- Horizontalbetrieb ,,- “: erzeugt eine waagrechte Laserlinie,

- Vertikalbetrieb ,,I“: erzeugt eine senkrechte Laserlinie,

- Kreuzlinienbetrieb ,,+“: erzeugt eine waagrechte und eine
senkrechte Laserlinie.

Nach dem Einschalten befindet sich das Messwerkzeug im

Kreuzlinienbetrieb. Um die Betriebsart zu wechseln, driicken

Sie die Betriebsarten-Taste 4.

Alle drei Betriebsarten kdnnen sowohl mit als auch ohne Ni-
vellierautomatik gewahlt werden.

Pulsfunktion

Fiir das Arbeiten mit dem Laserempfanger 21 muss - unab-
hangig von der gewdhlten Betriebsart - die Pulsfunktion akti-
viert werden.

In der Pulsfunktion blinken die Laserlinien mit sehr hoher
Frequenz und werden dadurch fiir den Laserempféanger 21
auffindbar.

Zum Einschalten der Pulsfunktion driicken Sie die Taste 3.
Bei eingeschalteter Pulsfunktion leuchtet die Anzeige 2 griin.
Fiir das menschliche Auge ist die Sichtbarkeit der Laserlinien
bei eingeschalteter Pulsfunktion verringert. Fir Arbeiten
ohne Laserempfanger schalten Sie deshalb die Pulsfunktion
durch erneutes Driicken der Taste 3 aus. Bei ausgeschalteter
Pulsfunktion erlischt die Anzeige 2.

Nivellierautomatik

Arbeiten mit Nivellierautomatik (siehe Bild C)

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagrechte, feste
Unterlage oder befestigen Sie es auf einem handelsiiblichen
Fotostativ.

Schieben Siefiir Arbeiten mit Nivellierautomatik den Ein-/Aus-
schalter 7 in Position ,, g on*.

Die Nivellierautomatik gleicht Unebenheiten innerhalb des
Selbstnivellierbereiches von +4° automatisch aus. Sobald
die Laserlinien nicht mehr blinken, ist das Messwerkzeug ein-
nivelliert.

—

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z.B. weil die
Standflache des Messwerkzeugs mehr als 4°von der Waag-
rechten abweicht, blinken die Laserlinien. Stellen Sie in die-
sem Fall das Messwerkzeug waagrecht auf und warten Sie die
Selbstnivellierung ab.

Bei Erschiitterungen oder Lageanderungen wahrend des
Betriebs wird das Messwerkzeug automatisch wieder einni-
velliert. Uberpriifen Sie nach einer erneuten Nivellierung die
Position der waagrechten bzw. senkrechten Laserlinie in Be-
zug auf Referenzpunkte, um Fehler zu vermeiden.

Arbeiten ohne Nivellierautomatik (siehe Bild D)
Schieben Sie fiir Arbeiten ohne Nivellierautomatik den
Ein-/Ausschalter 7 in Position ,,@ on“. Bei ausgeschalteter
Nivellierautomatik blinken die Laserlinien dauerhaft.

Bei abgeschalteter Nivellierautomatik kdnnen Sie das Mess-
werkzeug frei in der Hand halten oder auf eine geneigte Unter-
lage stellen. Im Kreuzlinienbetrieb verlaufen die zwei Laser-
linien nicht mehr zwingend senkrecht zueinander.

Nivelliergenauigkeit

Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss iibt die Umgebungstemperatur aus. Be-
sonders vom Boden nach oben verlaufende Temperaturun-
terschiede konnen den Laserstrahl ablenken.

Da die Temperaturschichtung in Bodennahe am groBten ist,
sollten Sie das Messwerkzeug ab einer Messstrecke von 20 m
immer auf einem Stativ montieren. Stellen Sie das Messwerk-
zeug auBerdem nach Moglichkeit in der Mitte der Arbeitsflache
auf.

Neben auBeren Einflissen konnen auch geratespezifische
Einfliisse (wie z. B. Stiirze oder heftige St6Be) zu Abweichun-
gen filhren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn
die Genauigkeit des Messwerkzeugs.

Uberpriifen Sie jeweils zuerst die Hohen- sowie die Nivellier-
genauigkeit der waagrechten Laserlinie, danach die Nivellier-
genauigkeit der senkrechten Laserlinie.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maxima-
le Abweichung iiberschreiten, dann lassen Sie es von einem
Bosch-Kundendienst reparieren.

Hohengenauigkeit der waagrechten Linie iiberpriifen
Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie Messstrecke von
5 m auf festem Grund zwischen zwei Wanden A und B.

- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf ei-
nem Stativ oder stellen Sie es auf festen, ebenen Unter-
grund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein. Wahlen Sie
Kreuzlinienbetrieb mit Nivellierautomatik.

1609 92A0KJ|(6.5.14)
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- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, ohne die Hohe zu
verandern. Richten Sie es so auf die Wand A, dass die

B senkrechte Laserlinie durch den bereits markierten
Punkt I lauft. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren
und markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien auf
der Wand A (Punkt I11).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und I1T auf
der Wand A ergibt die tatsachliche Hohenabweichung des
Messwerkzeugs.

4 N 5m fDile maximale zulissige Abweichung d,,, berechnen Sie wie

olgt:

- Richten Sie den Laser auf die nahe Wand Aund lassen Sie iy, = doppelter Abstand der Wande x 0,3 mm/m
das Messwerkzeug einnivellieren. Markieren Sie die Mitte ~ Beispiel: Bei einem Abstand der Wande von 5 m darf die
des Punktes, an dem sich die Laserlinien an der Wand maximale Abweichung d,, = 2x5 mx0,3 mm/m = 3 mm
kreuzen (Punkt1). betragen. Die Markierungen diirfen folglich hchstens 3 mm

auseinander liegen.

Nivelliergenauigkeit der waagrechten Linie iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Fliche von ca.

5x5m.

- Stellen Sie das Messwerkzeug auf festem, ebenem Grund
in der Mitte zwischen den Wanden A und B auf. Lassen Sie
das Messwerkzeug im Horizontalbetrieb einnivellieren.

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, lassen Sie es ein- A \
nivellieren und markieren Sie den Kreuzungspunkt der La- A
serlinien an der gegeniiberliegenden Wand B (Punkt II). A

- Platzieren Sie das Messwerkzeug - ohne es zu drehen -
nahe der Wand B, schalten Sie es ein und lassen Sie es ein-

nivellieren.
A I ) h > ~
X S
1 - Markieren Sie in 2,5 m Entfernung vom Messwerkzeug an
beiden Wanden die Mitte der Laserlinie (Punkt I auf Wand
Aund Punkt IT auf Wand B).
A
I S
- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe 75[/ v B
des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass 113 - @
der Kreuzungspunkt der Laserlinien genau den zuvor mar- i

kierten Punkt IT auf der Wand B trifft. [

A B
. £
%»77 }(I //// 11 4
i //////B’\ '//////

fernung auf und lassen Sie es einnivellieren.

Bosch Power Tools 1609 92A0KJ|(6.5.14)
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- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe
des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
die Mitte der Laserlinie genau den zuvor markierten Punkt
11 auf der Wand B trifft.

- Markieren Sie auf der Wand A die Mitte der Laserlinie als
Punkt I1I (senkrecht Giber bzw. unter dem Punkt I).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und 111 auf
der Wand A ergibt die tatsachliche Abweichung des Mess-
werkzeugs von der Waagrechten.

Die maximale zulassige Abweichung d,,.,, berechnen Sie wie
folgt:

dpmax = doppelter Abstand der Wande x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einem Abstand der Wénde von 5 m darf die
maximale Abweichung d,,, = 2x5mx 0,3 mm/m = 3 mm
betragen. Die Markierungen diirfen folglich héchstens 3 mm
auseinander liegen.

Nivelliergenauigkeit der senkrechten Linie iiberpriifen
Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine Tiirdffnung, bei der
(auf festem Grund) auf jeder Seite der Tiir mindestens 2,5 m
Platz sind.

- Stellen Sie das Messwerkzeugin 2,5 m Entfernung von der
Tiroffnung auf festem, ebenem Grund auf (nicht auf einem
Stativ). Lassen Sie das Messwerkzeug im Kreuzlinien-
betrieb einnivellieren, und richten Sie die Laserlinien auf
die Taroffnung.

- Markieren Sie die Mitte der senkrechten Laserlinie am Bo-
dender Tiiroffnung (Punkt I), in 5 m Entfernung auf der an-
deren Seite der Tiir6ffnung (Punkt 1I) sowie am oberen
Rand der Tiiréffnung (Punkt I11).

- Stellen Sie das Messwerkzeug auf der anderen Seite der
Tiroffnung direkt hinter den Punkt 11. Lassen Sie das
Messwerkzeug einnivellieren und richten Sie die senkrech-
te Laserlinie so aus, dass ihre Mitte genau durch die Punkte
Tund 11 verlduft.

- Die Differenz d zwischen dem Punkt I11 und der Mitte der
Laserlinie am oberen Rand der Tiir6ffnung ergibt die tat-
sachliche Abweichung des Messwerkzeugs von der Senk-
rechten.

- Messen Sie die Hohe der Tiir6ffnung.

Die maximale zulassige Abweichung d,,.,, berechnen Sie wie
folgt:

dpmax = doppelte Hohe der Tiiréffnung x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einer Hohe der Tiiroffnung von 2 m darf die
maximale Abweichung d;, = 2X2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm
betragen. Die Markierungen diirfen folglich hochstens 1,2 mm
auseinander liegen.

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum
Markieren. Die Breite der Laserlinie andert sich mit der
Entfernung.

Arbeiten mit der Ausrichtscheibe

Mit Hilfe der Ausrichtscheibe 12 kdnnen Sie das Messwerk-
zeug an einer Referenzlinie ausrichten oder die senkrechte
Laserlinie im Winkel von 45° oder 90° zu einer Referenzlinie
anzeigen.

Setzen Sie das Messwerkzeug mit der Stativaufnahme 6 auf
den Stift 16 an der Ausrichtscheibe. Platzieren Sie es so auf
der Ausrichtscheibe, dass die senkrechte Laserlinie (je nach
gewiinschtem Winkel) mittig durch die Ausrichthilfe 13, 14
oder 15 verlduft.

Richten Sie die Ausrichtscheibe 12 mit Hilfe der korrespon-
dierenden Ausrichthilfen 13, 14 oder 15 auf die gewiinschte
Referenzlinie aus.

Arbeiten mit der Messplatte (Zubehér) (siehe Bilder E-F)
Mithilfe der Messplatte 20 kdnnen Sie die Lasermarkierung
auf den Boden bzw. die Laserhohe auf eine Wand iibertragen.
Mit dem Nullfeld und der Skala konnen Sie den Versatz zur ge-
wiinschten Hohe messen und an anderer Stelle wieder antra-
gen. Damit entfallt das exakte Einstellen des Messwerkzeugs
auf die zu Gibertragende Hohe.
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Die Messplatte 20 hat eine Reflexbeschichtung, die die Sicht-
barkeit des Laserstrahls in groBerer Entfernung bzw. bei star-

ker Sonnenstrahlung verbessert. Die Helligkeitsverstarkung
ist nur zu erkennen, wenn Sie parallel zum Laserstrahl auf die
Messplatte blicken.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Ein Stativ bietet eine stabile, hoheneinstellbare Messunterla-

ge. Setzen Sie das Messwerkzeug mit der Stativaufnahme 6
auf das 1/4"-Gewinde des Stativs auf und schrauben Sie es
mit der Feststellschraube des Stativs fest.

Arbeiten mit Laserempfianger (Zubehor) (siehe Bild G)
Bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen (helle Umgebung, direkte
Sonneneinstrahlung) und auf gréBere Entfernungen verwenden
Sie zum besseren Auffinden der Laserlinien den Laserempfan-
ger 21. Schalten Sie beim Arbeiten mit dem Laserempfanger
die Pulsfunktion ein (siehe ,Pulsfunktion®, Seite 8).

Laser-Sichtbrille (Zubehor)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch

erscheint das rote Licht des Lasers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

Arbeitsbeispiele (siehe Bilder H-K)

Bodenplatten im 45°-Winkel verlegen (siehe Bild J)
Setzen Sie das Messwerkzeug mit der Stativaufnahme 6 auf
den Stift 16 an der Ausrichtscheibe. Platzieren Sie es so auf
der mittleren Erhebung der Ausrichtscheibe 12, dass die
senkrechte Laserlinie mittig durch die Ausrichthilfe 15 ver-
lauft. Richten Sie dann die Ausrichtscheibe mit den Ausricht-
hilfen 13 oder 14 an der Referenzlinie aus.

Bei Kreuzlinien- oder Vertikalbetrieb zeigt die senkrechte La-
serlinie am Boden den 45°-Winkel zur Referenzlinie an. Rich-
ten Sie die Bodenplatten an dieser Linie aus.

Bodenpunkt (Lot) an Decke iibertragen (siehe Bild K)
Zeichnen Sie zwei im rechten Winkel gekreuzte Linien durch
den Punkt, den Sie an die Decke {ibertragen wollen. Setzen
Sie die Ausrichtscheibe 12 auf das Linienkreuz und richten
Sie sie mit den Ausrichthilfen 13 sowie 14 auf dem Linien-
kreuz aus.

Setzen Sie das Messwerkzeug mit der Stativaufnahme 6 auf
den Stift 16 an der Ausrichtscheibe. Platzieren Sie es so auf
einer der beiden auBeren Erhebungen auf der Ausrichtschei-
be, dass die senkrechte Laserlinie mittig durch die entspre-
chende Ausrichthilfe 13 oder 14 verlduft. Wahlen Sie Verti-
kalbetrieb und zeichnen Sie die Mitte der Linie, die (iber dem
Messwerkzeug verlauft, an der Decke an.

Drehen Sie das Messwerkzeug auf der Ausrichtscheibe um
90°. Achten Sie darauf, dass Sie die Ausrichtscheibe dabei
nicht verschieben. Zeichnen Sie nach dem Einnivellieren den
Kreuzungspunkt der senkrechten Laserlinie mit der bereits

—
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angezeichneten Linie an. Der Kreuzungspunkt der beiden
Linien ist der libertragene Lotpunkt.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
Schutztasche 17 bzw. dem Koffer 18.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittsoff-
nung des Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.
Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs- und
Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer au-
torisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen. Offnen Sie das Messwerkzeug nicht
selbst.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Messwerkzeugs an.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutz-
tasche 17 bzw. dem Koffer 18 ein.

Zubehor

Schutztasche17 ......... ... ... ... ... 1609203X77
Kofferd8........coovvviiiiniiann... 2605438682
Laser-Sichtbrille 19 ..................... 2607990031
MessplattemitFuB20................... 2607002195
Laserempfanger21 .... ... 0601069100
BaustativBT 150 ..........ccoevnienn... 0601096974
Universelle HalterungBM 1 ............... 0601015A00
Teleskopstange BT350 .................. 0601015B00

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwerker
und Heimwerker.

Bosch Power Tools
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Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestellen.

Tel.: (01) 797222010
Fax: (01) 797222011
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nichtin den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Messwerkzeuge und gemah
der europdischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zu-
gefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

—

English
Safety Notes

Allinstructions must be read and observed
in order to work safely with the measuring
tool. Never make warning signs on the
measuring tool unrecognisable. SAVE
THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFER-
ENCE AND INCLUDE THEM WITH THE MEAS-
URING TOOL WHEN GIVING IT TO A THIRD
PARTY.

» Caution - The use of other operating or adjusting
equipment or the application of other processing meth-
ods than those mentioned here can lead to dangerous
radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label
(marked with number 10 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

» If the text of the warning label is not in your national
language, stick the provided warning label in your na-
tional language over it before operating for the first
time.

Do not direct the laser beam at persons
or animals and do not stare into the di-
rector reflected laser beam yourself, not
even from a distance. You could blind
somebody, cause accidents or damage
your eyes.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliberate-
ly close your eyes and immediately turn your head
away from the beam.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses orin
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

1609 92A0KJ|(6.5.14)
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» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

Keep the measuring tool away from cardiac
pacemakers. The magnet inside the measur-
ing tool generates a field that can impair the
function of cardiac pacemakers.

> Keep the measuring tool away from magnetic data me-
dia and magnetically-sensitive equipment. The effect of
the magnet can lead to irreversible data loss.

Technical Data

—
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Product Description and Specifica-
tions

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.
Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking
horizontal and vertical lines.

GLL2-50 Professional

Cross-line Laser

Article number 3601K631..
Working range

- Standard 20m
- With pulse function 15m
- With laser receiver 50m
Levelling Accuracy +0.3mm/m
Self-levelling range, typically +4°
Levelling duration, typically <4s
Operating temperature -10°C...+50°C
Storage temperature -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 635nm,<1mW
Ce 1
Shortest pulse duration 1/1600s
Tripod mount 1/4"
Batteries 3x1.5VLR6 (AA)
Operating time, approx. 12h
Automatic switch-off after approx. 30 min
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 0.45kg
Dimensions 118x57 x89 mm
Degree of protection IP 54 (dust and splash water protected)

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 9 on the type plate.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the il-

lustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Exit opening for laser beam

Pulse-function indicator

Pulse-function button

Operating mode button

Battery indicator

Tripod mount 1/4"

On/Off switch

Battery lid

Serial number

Laser warning label

O oo ~NOOGhA WN

[y
o

11 Latch of battery lid

12 Alignment plate*

13 0°alignment aid on the alignment plate
14 90°alignment aid on the alignment plate
15 45°alignment aid on the alignment plate
16 Pin on the alignment plate

17 Protective pouch*

18 Case*

19 Laser viewing glasses*

20 Measuring plate with stand*

21 Laserreceiver*

*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.

Bosch Power Tools
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Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

Use only alkali-manganese batteries.

To open the battery lid 8, press the latch of the battery lid 11

in the direction of the arrow and remove the battery lid. Insert

the supplied batteries. When inserting, pay attention to the
correct polarity according to the representation on the inside
of the battery compartment.

When the battery indication 5 flashes red, the batteries must

be replaced.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-

ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the measuring tool when
not using it for extended periods. When storing for
extended periods, the batteries can corrode and self-dis-
charge.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for a long time. In case of large vari-
ations intemperature, allow the measuring tool to adjust to
the ambient temperature before putting it into operation.
In case of extreme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool can be impaired.

» Avoid heavy impact or falling of the measuring tool. Af-
ter heavy exteriorimpact on the measuring tool, an accura-
cy check should always be carried out before continuing to
work (see “Levelling Accuracy”).

» Switch the measuring tool off during transport. When
switching off, the levelling unit, which can be damaged in
case of intense movement, is locked.

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, slide the On/Off switch 7 to

the “@ on” position (when working without automatic level-

ling) or to the ““g on” position (when working with automat-

ic levelling). Inmediately after switching on, the measuring

tool sends laser beams out of the exit openings 1.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do notlook into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

To switch off the measuring tool, slide the On/Off switch 7 to
the “off” position. When switching off, the levelling unit is
locked.

Deactivating the Automatic Shut-off

The measuring tool switches off automatically after an operat-
ing duration of 30 minutes. To deactivate the automatic
switch-off, keep the operating mode button 4 pressed for 3 s
while switching on the measuring tool. When the automatic
switch-off is deactivated, the laser lines briefly flash after 3 s.

—

» Do not leave the switched-on measuring tool unattend-
ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.

To activate the automatic shut-off, switch the measuring tool

off and then on again (without the operating mode button 4

pushed).

Operating Modes (see figures A-D)

The measuring tool has three operating modes between

which you can switch at any time:

- Horizontal operation “~”: Produces a horizontal laser line,

- Vertical operation “I”: Produces a vertical laser line,

- Cross-line operation “+”: Produces a horizontal and verti-
cal laser line.

After switching on, the measuring tool is in cross-line operat-

ingmode. To change the operating mode, press the operating

mode button 4.

All three operating modes can be selected either with or with-

out automatic levelling.

Pulse Function

When working with the laser receiver 21, the pulse function
must be activated, - independent of the selected operating
mode.

In pulse function, the laser lines flash at very high frequency
and thus become detectable by the laser receiver 21.

To switch on the pulse function, press button 3. When the
pulse function is switched on, the pulse-function indicator 2
lights up green.

When the pulse function is switched on, the visibility of the la-
ser lines is reduced for the human eye. Therefore, shut off the
pulse function by pushing button 3 again when working with-
out laser receiver. When the pulse function is switched off,
the pulse-function indicator 2 is deactivated.

Automatic Levelling

Working with Automatic Levelling (see figure C)
Position the measuring tool on a level and firm support or at-
tach it to a commercially available photographic tripod.

When working with automatic levelling, push the On/Off
switch 7 to the “ g on” position.

After switching on, the levelling function automatically com-
pensates irregularities within the self-levelling range of +4°.
The measuring tool is levelled in as soon as the laser lines no
longer flash.

If the automatic levelling function is not possible, e.g. because
the surface on which the measuring tool stands deviates by
more than 4°from the horizontal plane, the laser beams flash.
In this case, bring the measuring tool to the level position and
wait for the self-levelling to take place.

In case of ground vibrations or position changes during oper-
ation, the measuring tool is automatically levelled in again. To
avoid errors, check the position of the horizontal and vertical
laser line with regard to the reference points upon re-levelling.

1609 92A0KJ|(6.5.14)
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Working without Automatic Levelling (see figure D)

For work without automatic levelling, push the On/Off switch
7 to the “@ on” position. When the automatic levelling is
switched off, the laser lines flash continuously.

When the automatic levelling is switched off, the measuring
tool can be held by hand or placed on an inclined surface. In
cross-line operation, the two laser lines do not necessarily run
ataright angle to each other.

Levelling Accuracy

Influences on Accuracy

The ambient temperature has the greatest influence. Especially
temperature differences occurring from the ground upward can
divert the laser beam.

Because the largest difference in temperature layers is close
to the ground, the measuring tool should always be mounted

onatripod when measuring distances exceeding 20 m. If pos-

sible, also set up the measuring tool in the centre of the work
area.

Apart from exterior influences, device-specific influences
(such as heavy impact or falling down) can lead to deviations.
Therefore, check the accuracy of the measuring tool each
time before starting your work.

First, check both the height as well as the levelling accuracy of

the horizontal laser line, then the levelling accuracy of the ver-

tical laser line.

Should the measuring tool exceed the maximum deviation
during one of the tests, please have it repaired by a Bosch af-
ter-sales service.

Checking the Height Accuracy of the Horizontal Line

For this check, a free measuring distance of 5 m on a firm sur-

face between two walls A and B is required.

- Mount the measuring tool onto a tripod or place it ona firm
and level surface close to wall A. Switch on the measuring
tool. Select cross-line operation with automatic levelling.

- Directthe laser against the close wall Aand allow the meas-
uring tool to level in. Mark the centre of the point where the
laser lines cross each other on the wall (point I).

—
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- Turn the measuring tool by 180°, allow it to level in and
mark the cross point of the laser lines on the opposite wall
B (point I1).

- Without turning the measuring tool, position it close to wall
B. Switch the measuring tool on and allow it to level in.

A

4

- Align the height of the measuring tool (using a tripod or by
underlaying, if required) in such a manner that the cross
point of the laser lines is projected against the previously
marked point IT on the wall B.

- Without changing the height, turn around the measuring
tool by 180°. Direct it against the wall A in such a manner
that the vertical laser line runs through the already marked
point I. Allow the measuring tool to level in and mark the
cross point of the laser lines on the wall A (point I1I).

- The difference d of both marked points I and 111 on wall A
indicates the actual height deviation of the measuring tool.

The maximum permitted deviation d,,,, is calculated as fol-
lows:

dpmax = double distance of the walls x 0.3 mm/m

Example: With a 5 metre distance between the walls, the
maximum deviation must not exceed

Amax = 2X5mx 0.3 mm/m = 3 mm. Thus, the marks must not
be more than 3 mm apart.

Bosch Power Tools
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Checking the Levelling Accuracy of the Horizontal Line

For the check, a free surface of approx. 5 x 5 metresis required.

- Set up the measuring tool on a firm, level surface between
both walls A and B. Allow the measuring tool to level in
while in horizontal operation.

- Atadistance of 2.5 metres from the measuring tool, mark
the centre of the laser line (point I on wall Aand point I1 on
wall B) on both walls.

A

- Set up the measuring tool 5 metres away turned by 180°
and allow it to level in.

- Align the height of the measuring tool (using a tripod or by
underlaying, if required) in such a manner that the centre
of the laser line is projected exactly against the previously
marked point IT on wall B.

- Mark the centre of the laser line as point I1I (vertically
above or below point I) on the wall A.

- The difference d of both marked points I and 111 on wall A
indicates the actual deviation of the measuring tool from
the level plane.

The maximum permitted deviation d,,,,, is calculated as fol-
lows:

dpmax = double distance of the walls x 0.3 mm/m

Example: With a 5 metre distance between the walls, the max-
imum deviation must not exceed

Amax = 2 X5 mx 0.3 mm/m = 3 mm. Thus, the marks must not
be more than 3 mm apart.

Checking the Levelling Accuracy of the Vertical Line

For this check, a door opening is required with at least 2.5 m

of space (on a firm surface) to each side of the door.

- Position the measuring tool on a firm, level surface (not on
atripod) 2.5 m away from the door opening. Allow the
measuring tool to level in while in cross-line operation
mode, and direct the laser beams at the door opening.

- Mark the centre of the vertical laser line at the floor of the
door opening (pointI), at a distance of 5 m beyond the
other side of the door opening (point I1) and at the upper
edge of the door opening (point I1I).

- Position the measuring tool on the other side of the door
opening directly behind point I1. Allow the measuring tool
to level in and align the vertical laser line in such a manner
that its centre runs exactly through points Tand II.

- Thedifference d between point I1I and the centre of the la-
ser line at the upper edge of the door opening results in the
actual deviation of the measuring tool from the vertical
plane.

- Measure the height of the door opening.

The maximum permitted deviation d,,,, is calculated as fol-
lows:

dimax = double height of the door opening x 0.3 mm/m
Example: With a door opening height of 2 metres, the maxi-
mum permitted deviation is

Apax = 2X2mx 0.3 mm/m = 1.2 mm. Thus, the marks must
not be more than 1.2 mm apart.
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Working Advice

» Always use the centre of the laser line for marking. The
width of the laser line changes with the distance.

Working with the Alignment Plate

With the alignment plate 12, the measuring tool can be
aligned by a reference line or the vertical laser line can be in-
dicated at an angle of 45° or 90° to a reference line.

Position the measuring tool via the tripod mount 6 onto the
pin 16 of the alignment plate. Position it in such a manner on
the alignment plate that the vertical laser line (depending on
the requested angle) runs centrally through the alignment aid
13,14 0r 15.

Align the alignment plate 12 with the corresponding align-
ment aids 13, 14 or 15 to the desired reference line.

Working with the Measuring Plate (Accessory)

(see figures E-F)

With the measuring plate 20, it is possible to project the laser
mark onto the floor or the laser height onto a wall.

With the zero field and the scale, the offset or drop to the
required height can be measured and projected at another
location. This eliminates the necessity of precisely adjusting
the measuring tool to the height to be projected.

The measuring plate 20 has a reflective coating that enhances
the visibility of the laser beam at greater distances or in
intense sunlight. The brightness intensification can be seen
only when viewing, parallel to the laser beam, onto the mea-
suring plate.

Working with the Tripod (Accessory)

Atripod offers a stable, height-adjustable measuring support.
Place the measuring tool via the tripod mount 6 onto the 1/4"
male thread of the tripod and screw the locking screw of the
tripod tight.

Working with the Laser Receiver (Accessory)

(see figure G)

Under unfavourable light conditions (bright environment,
direct sunlight) and for larger distances, use the laser receiver
for improved finding of the laser lines 21. When working with
the laser receiver, switch the pulse function on (see “Pulse
Function”, page 14).

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out the ambient light. This

makes the red light of the laser appear brighter for the eyes.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses orin
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

—
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Work Examples (see figures H-K)

Laying Flooring Plates at a 45° Angle (see figure J)
Position the measuring tool via the tripod mount 6 onto the
pin 16 of the alignment plate. Position it in such a manner on
the centred protrusion of the alignment plate 12 that the ver-
tical laser line runs centrally through the alignment aid 15.
Then, align the alignment plate with the alignment aids 13 or
14 with regard to the reference line.

For cross line or in vertical operation, the vertical laser line on
the floor indicates a 45° angle to the reference line. Align the
flooring plates with regard to this line.

Projecting Plumb Points to the Ceiling (see figure K)
Draw two lines crossed at a right angle through the point that
you want to project to the ceiling. Place the alignment plate
12 onto the crossed lines and align it with the alignment aids
13 and 14 on the cross.

Position the measuring tool via the tripod mount 6 onto the
pin 16 of the alignment plate. Position it in such a manner on
one of the two outer protrusions on the alignment plate that
the vertical laser line runs centrally through the correspond-
ingalignmentaid 13 or 14. Select vertical operation and draw
the centre of the line running across the measuring tool to the
ceiling.

Turn the measuring tool on the alignment plate by 90°. Pay at-
tention not to move the position of the alignment plate. After
levellingin, draw the cross point of the vertical laser line to the
already drawn line. The cross point of both lines is the projected
plumb point.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the protective
pouch 17 orin the case 18.

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.
Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Regularly clean the surfaces at the exit opening of the laser in
particular, and pay attention to any fluff or fibres.

If the measuring tool should fail despite the care taken in man-
ufacturing and testing procedures, repair should be carried
out by an authorised after-sales service centre for Bosch pow-
ertools. Do not open the measuring tool yourself.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the measuring tool.

For repairs, only send in the measuring tool in the protective
pouch 17 orin the case 18.

Bosch Power Tools
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Accessories

Protective Pouch17 ..................... 1609203X77
Casel8 ... ..o 2605438682
Laser Viewing Glasses19 ................. 2607990031
Measuring plate with foot20 .............. 2607002195
LaserReceiver21 ....................... 0601069100
Construction tripod BT150 ............... 0601096974
UniversalholderBM1 .................... 0601015A00
TelescopicrodBT350 ................... 0601015B00

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can
also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King's Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 2590 9762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9™ & 10" Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 1 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 3005 6565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id
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Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: 02 6393111,02 6393118
Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Thailand

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

—
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Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargeable
batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are no
longer usable, and according to the Europe-
an Guideline 2006/66/EC, defective or
used battery packs/batteries, must be col-
lected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute
sécurité de I'appareil de mesure, lisez at-
tentivement toutes les instructions et te-
nez-en compte. Faites en sorte que les éti-
quettes d’avertissement se trouvant sur
I'appareil de mesure restent toujours li-
sibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
DANS UN LIEU SUR ET REMETTEZ-LES A
TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPA-
REIL DE MESURE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans la représentation de appareil
de mesure se trouvant sur la page des graphiques elle
est marquée du numéro 10).

» Avantlapremiére mise en service, recouvrir le texte de
la plaque d’avertissement par I'autocollant fourni dans
votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais
regarder soi-méme dans le faisceau
laser. Vous risquez sinon d’éblouir des
personnes, de causer des accidents ou de
blesser les yeux.

» Au cas oli le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-

diatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloigner
du faisceau. Ne jamais apporter de modifications au
dispositif laser.

Caractéristiques techniques

—

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau laser,
elles ne protegent cependant pas du rayonnement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser appareil de mesure
laser sans surveillance. IIs risqueraient d’éblouir d'autres
personnes par mégarde.

> Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

Ne pas mettre I'appareil de mesure a proxi-
mité de stimulateurs cardiaques. L’aimant
génére un champ magnétique a l'intérieur de
I'appareil de mesure qui peut entraver le fonc-
tionnement des stimulateurs cardiaques.

» Maintenir ’appareil de mesure éloigné des supports de
données magnétiques et des appareils réagissant aux
sources magnétiques. L'effet de I'aimant peut entrainer
des pertes de données irréversibles.

Description et performances du
produit

Dépliez le volet sur lequel l'appareil de mesure est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour déterminer et vérifier
des lignes horizontales et verticales.

Laser croix GLL2-50 Professional
N° d’article 3601K631..
Zone de travail

- Standard 20m
- avec fonction pulsation 15m
- avec récepteur de faisceau laser 50m
Précision de nivellement +0,3mm/m
Plage typique de nivellement automatique +4°
Temps typique de nivellement <4s

Le numéro de série 9 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une identification précise de votre appareil.
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Laser croix GLL2-50 Professional
Température de fonctionnement -10°C...+50°C
Température de stockage -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Durée minimum de I'impulsion 1/1600s
Raccord de trépied 1/4"
Piles 3x1,5VLR6 (AA)
Autonomie env. 12h
Coupure automatique aprés env. 30 min
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
Dimensions 118x57 x89 mm
Type de protection IP 54 (étanche a la poussiére et aux projections d’eau)

Le numéro de série 9 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une identification précise de votre appareil.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la

représentation de I'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Orifice de sortie du faisceau laser

Indicateur fonction d’'impulsion

Touche fonction d'impulsion

Touche de présélection du mode de fonctionnement

Indicateur du niveau de charge des piles

Raccord de trépied 1/4"

Interrupteur Marche/Arrét

Couvercle du compartiment a piles

Numéro de série

Plaque signalétique du laser

Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment

apiles

12 Plaque d’alignement*

13 Trait de visée 0° sur la plaque d’alignement

14 Trait de visée 90° sur la plaque d’alignement

15 Trait de visée 45° sur la plaque d’alignement

16 Goupille sur la plaque d’alignement

17 Etuide protection*

18 Coffret*

19 Lunettes de vision du faisceau laser*

20 Mire avec pied*

21 Récepteur*

* Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.

O oo~NOOGhA, WN

-
i =d

Montage

Mise en place/changement des piles

Nutiliser que des piles alcalines au manganése.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 8, appuyez

sur le blocage 11 dans le sens de la fleche et enlevez le cou-

vercle du compartiment a piles. Introduisez les piles. Veillez a

respecter les polarités qui doivent correspondre a la figure se

trouvant a intérieur du compartiment a piles.

Silindicateur de charge des piles 5 clignote rouge, il faut rem-

placer les piles.

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-

sez que des piles de laméme marque avec la méme capacité.

» Sortez les piles de 'appareil de mesure au cas ol I'ap-
pareil ne serait pas utilisé pendant une période prolon-
gée. En cas de stockage prolongé, les piles peuvent se cor-
roder et se décharger.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre Phumidité, ne
I'exposez pas directement aux rayons du soleil.

> N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le stockez pas trop longtemps dans une voiture par ex. S'il
est exposé a d'importants changements de température,
laissez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en marche. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent réduire la précision
de l'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure.
Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes solli-
citations extérieures, effectuez toujours un controle de
précision avant de continuer a travailler (voir « Précision
de nivellement »).

Bosch Power Tools
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» Eteignez I'appareil de mesure quand vous le transpor-
tez. Lorsque 'appareil est éteint, 'unité pendulaire se ver-
rouille afin de prévenir un endommagement lors du trans-
port.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche 'appareil de mesure, poussez l'inter-

rupteur Marche/Arrét 7 dans la position « @ on» (pour tra-

vailler sans nivellement automatique) ou dans la position

« ’b on » (pour travailler avec nivellement automatique). Im-

médiatement aprés avoir été mis en marche, 'appareil de me-

sure projéte un faisceau laser a travers les orifices de sortie 1.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Pour éteindre I'appareil de mesure, poussez I'interrupteur
Marche/Arrét 7 dans la position « off ». Lorsque 'appareil est
éteint, 'unité pendulaire est verrouillée.

Désactiver la coupure automatique

Aprés une durée de service de 30 minutes, 'appareil de me-

sure se met automatiquement hors fonctionnement. Pour dé-

sactiver la coupure automatique, maintenez appuyé la touche
du mode de fonctionnement 4 pendant 3 secondes pendant

la mise en service de 'appareil de mesure. Sila coupure auto-
matique est désactivée, les faisceaux laser clignotent briéve-
ment au bout de 3 secondes.

» Ne laissez pas sans surveillance I'appareil de mesure al-
lumé et éteignez-le apreés I'utilisation. D’autres per-
sonnes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

Pour activer la coupure automatique, éteignez I'appareil de

mesure et remettez-le en marche (sans appuyer sur la touche

du mode de fonctionnement 4).

Modes opératoires (voir fig. A-D)

L’appareil de mesure dispose de trois modes de fonctionne-

ment entre lesquels vous pouvez commuter a tout temps :

- Service horizontal « = » : génére une ligne laser horizontale,

- Service vertical « I » : génére une ligne laser verticale,

- Mode lignes croisées « + » : génére une ligne laser horizon-
tale et une ligne laser verticale.

Aprés chaque mise en fonctionnement, 'appareil de mesure

se trouve en mode lignes croisées. Pour changer le mode de

fonctionnement, appuyez sur la touche du mode de fonction-

nement 4.

Il est possible de choisir chacun des trois modes de fonction-

nement avec ou sans nivellement automatique.

Fonction d’impulsion

Pour travailler avec le récepteur 21, la fonction d'impulsion
doit étre activée, - indépendamment du mode de service sé-
lectionné -.

En mode impulsions, les lignes laser clignotent a trés haute
fréquence et peuvent ainsi étre détectées par le récepteur
21.

Pour activer la fonction d’impulsion, appuyez sur la touche 3.
Lorsque le mode impulsions est activée, 'affichage 2 s"allume
envert.

Pour I'ceil humain, la visibilité des lignes laser est réduite
lorsque la fonction d'impulsion est mise en marche. Pour
travailler sans récepteur, désactivez alors la fonction d’impul-
sion en appuyant a nouveau sur la touche 3. Lorsque la fonc-
tion d’'impulsion est désactivée, I'affichage 2 disparait.

Nivellement automatique

Travailler avec nivellement automatique (voir figure C)

Placez I'appareil de mesure sur un support horizontale solide
ou montez-le sur un trépied disponible dans le commerce.

Pour travailler avec nivellement automatique, poussez l'inter-
rupteur Marche/Arrét 7 en position « ”ﬁ on».

Le nivellement automatique compense automatiquement les
inégalités al'intérieur de la plage de nivellement automatique
de +4°. Dés que les lignes laser ne clignotent plus, I'appareil

de mesure est nivelé.

Siun nivellement automatique n’est pas possible, par ex.
parce que la surface ol est posé 'appareil de mesure différe
de plus de 4°de 'horizontale, les lignes laser clignotent. Dans
un tel cas, placez I'appareil de mesure horizontalement et at-
tendez le nivellement automatique.

En cas de chocs ou de modifications de place pendant I'utili-

sation, 'appareil de mesure se renivéle a nouveau automati-

quement. Aprés un nivellement, vérifiez la position de la ligne
laser horizontale ou verticale par rapport aux points de réfé-

rence afin d’éviter des erreurs.

Travailler sans nivellement automatique (voir figure D)
Pour travailler sans nivellement automatique, poussez l'inter-
rupteur Marche/Arrét 7 dans la position « @on ». Lorsque le
nivellement automatique est hors fonctionnement, les lignes
laser clignotent en permanence.

Lorsque le nivellement automatique est désactivé, il est pos-
sible de tenir 'appareil de mesure simplement en main ou de
le poser sur un support approprié. En mode en croix, les deux
lignes laser ne sont plus forcément perpendiculaire I'une par
rapport a l'autre.

Précision de nivellement

Influences sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande in-
fluence. Ce sont notamment les différences de température
entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le
faisceau laser.

Puisque la stratification de la température est a son maximum
a proximité du sol, 'appareil de mesure devrait toujours étre
monté sur un trépied a partir d’'une distance a mesurer de
20 m. En plus, si possible, installez 'appareil de mesure au
centre de la zone de travail.

Outre les influences extérieures, des influences spécifiques a
I'appareil (par ex. chutes ou chocs violents) peuvent entrai-
ner de légéres divergences. Avant de commencer tout travail,
contrélez donc la précision de I'appareil de mesure.
Contrdlez d’abord la précision de hauteur ainsi que de nivelle-
ment de la ligne laser horizontale, ensuite la précision de
nivellement de la ligne laser verticale.
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Sil'appareil de mesure dépasse I'écart maximal de précision
pour un des controles, faites-le réparer par un Service Apreés-
Vente Bosch.

Controler la précision de hauteur des lignes horizontales

Pour ce controle, il est nécessaire de travailler sur une dis-

tance dégagée de 5 m sur unsol stable entre deuxmurs Aet B.

- Montez 'appareil de mesure prés du mur A sur un trépied
ou le placer sur un sol stable et plan. Mettez 'appareil de
mesure en fonctionnement. Choisissez le mode en croix
avec nivellement automatique.

- Dirigezle laser sur le mur le plus proche A et laissez 'appa-
reil de mesure se niveler automatiquement. Marquez le mi-
lieu du point sur le mur ot les lignes laser se croisent
(point1).

\

- Tournez 'appareil de mesure de 180°, laissez-le se niveler
automatiquement et marquez le point de croisement des
faisceaux laser sur le mur en face B (point II).

- Placez I'appareil de mesure - sans le tourner - prés du
mur B, mettez-le en marche et laissez-le se niveler automa-
tiquement.

A

=

- Ajustez I'appareil de mesure en hauteur (al'aide du trépied
ou, le cas échéant, par des cales appropriées) de sorte que
le point de croisement des faisceaux laser touche le point
11 sur le mur B tracé auparavant.

Francais |23

- Tournez I'appareil de mesure de 180° sans en modifier la
hauteur. Dirigez-le vers mur A de sorte que la ligne laser
verticale passe a travers le point I déja marqué. Laissez
I'appareil de mesure se niveler automatiquement et mar-
quez le point de croisement des faisceaux laser sur le mur
A (point III).

- L’écartdentreles deux points I et 11l marqués sur mur Ain-
dique I'écart réel de I'appareil de mesure pour la hauteur.

L’écart maximal admissible d,,, se calcule comme suit :

dpmax = double distance des murs x 0,3 mm/m

Exemple : Pour une distance de 5 m entre les murs, I'écart

maximal doit étre de d,, = 2x 5 mx 0,3 mm/m = 3mm. En

conséquence, I'écart entre les marquages ne doit étre que de

3 mm au maximum.

Controler la précision de nivellement de la

ligne horizontale

Pour ce contréle, on nécessite une distance dégagée de

5x5menv.

- Placer 'appareil de mesure sur un sol solide et plan au mi-
lieu entre les murs A et B. Laisser 'appareil de mesure ef-
fectuer un nivellement automatique en mode horizontal.

- Aunedistance de 2,5 m de 'appareil de mesure, marquez
le milieu du faisceau laser sur les deux murs (point I sur
mur A et point IT sur mur B).

Bosch Power Tools
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- Placez I'appareil de mesure tourné de 180°a une distance
de 5 m et laissez-le se niveler automatiquement.

- Ajustez I'appareil de mesure en hauteur (a I'aide du trépied
ou, le cas échéant, par des cales appropriées) de sorte que
le milieu du faisceau laser touche le point I1 sur le mur B
tracé auparavant.

- Surmur A, marquez le milieu du faisceau laser comme
point I1I (verticalement au-dessus ou au-dessous du
pointI).

- L’écartdentreles deux points I et IIl marqués sur mur Ain-
dique I'écart réel de I'appareil de mesure de I'horizontale.

L’écart maximal admissible d,, se calcule comme suit :

dpmax = double distance des murs x 0,3 mm/m

Exemple : Pour une distance de 5 m entre les murs, I'écart

maximal doit étre de d,, = 2X 5 mx 0,3 mm/m = 3mm. En

conséquence, I'écart entre les marquages ne doit étre que de

3 mm au maximum.

Contréler la précision de nivellement de la ligne verticale
Pour ce contréle, on nécessite un cadre de porte d’au moins
2,5 m d’entrebaillement (sur sol stable) de chaque c6té de la
porte.

- Placez I'appareil de mesure a une distance de 2,5 mdu
jour de porte sur un support solide et plan (pas sur un tré-
pied). Laissez I'appareil de mesure effectuer un nivelle-
ment automatique en mode lignes croisées, et dirigez les
lignes laser sur le jour de porte.

- Marquez le milieu de la ligne laser verticale au sol a
I'aplomb du cadre de porte (point I), aune distancede 5 m
sur le coté opposé du cadre de porte (point II), ainsi qu'au
bord supérieur du cadre de porte (point III).

- Placez l'appareil de mesure de 'autre coté du cadre de
porte directement derriére le point I1. Laissez I'appareil de
mesure se niveler automatiquement etalignez la ligne laser
verticale de sorte que son milieu passe exactement a tra-
vers les points T et II.

- L'écartdentrele point I11 et le milieu de la ligne laser sur le
bord supérieur du cadre de porte indique I'écart réel de
I'appareil de mesure de la verticale.

- Mesurez la hauteur du cadre de porte.

L’écart maximal admissible d,,, se calcule comme suit :

dpmax = double hauteur du cadre de porte x 0,3 mm/m

Exemple : Pour une hauteur du cadre de porte de 2 m, I'écart

maximal doit étre de d;,, = 2x2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm.

En conséquence, I'écart entre les marquages ne doit étre que

de 1,2 mm au maximum.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer, n’utilisez que le milieu de la ligne laser.
La largeur de la ligne laser varie en fonction de la distance.

Travailler avec la plaque d’alignement

Al'aide de la plaque d’alignement 12, il est possible d’aligner
I'appareil de mesure par rapport a une ligne de référence ou
d'indiquer laligne laser verticale dans un angle de 45° ou 90°.
Placer I'appareil de mesure avec le raccord du trépied 6 sur la
goupille 16 sur la plaque d’alignement. Le placer sur la plaque
dalignement de maniére a ce que la ligne laser verticale (sui-
vant I'angle souhaité) passe au centre du trait de visée 13, 14
ou 15.

Aligner la plague d’alignement 12 au moyen des traits de vi-
sée appropriés 13, 14 ou 15 sur la ligne de référence souhai-
tée.

Travailler avec la mire (accessoire) (voir figures E- F)

ATaide de la mire 20, il est possible de reporter le marquage
du faisceau laser sur le sol ou de reporter la hauteur du laser
surle mur.
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Le point zéro et la graduation permettent de mesurer I'écart
par rapport a la hauteur souhaitée et de le reporter sur un
autre emplacement. Il n’est donc pas nécessaire d’ajuster
I'appareil de mesure précisément sur la hauteur a reporter.
Lamire 20 dispose d’un revétement réflecteur pour améliorer
la visibilité du faisceau laser a une distance plus importante

ou en cas d'un fort ensoleillement. L'augmentation de la lumi-

nosité n'est visible que lorsqu’on regarde en paralléle avec le
faisceau laser sur la mire.

Travailler avec le trépied (accessoire)

Untrépied offre l'avantage d’étre un support de mesure stable
a hauteur réglable. Placez I'appareil de mesure avec le rac-
cord du trépied 6 sur le filet 1/4" du trépied et serrez-le au
moyen de la vis de blocage du trépied.

Travailler avec récepteur (accessoire) (voir figure G)
Dans des conditions d’éclairage défavorables (environne-
ment éclairé, soleil en direct) et sur des grandes distances,
utilisez le récepteur 21 afin de détecter plus facilement les
lignes laser. Lorsque vous travaillez avec le récepteur, activez

la fonction d’pulsion (voir « Fonction d’'impulsion », page 22).

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére am-

biante. L'ceil pergoit ainsi la lumiére rouge du laser comme

étant plus claire.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau la-

ser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

Exemples d’utilisation (voir figures H-K)

Déposer des plaques de base dans un angle de 45°

(voir figure J)

Placer I'appareil de mesure avec le raccord du trépied 6 sur la
goupille 16 sur la plague d’alignement. Le placer sur 'éléva-
tion au milieu de la plaque d’alignement 12 de maniére a ce
que la ligne laser verticale passe au centre du trait de visée
15. Ensuite, aligner la plaque d’alignement au moyen des
traits de visée 13 ou 14 sur la ligne de référence.

En mode lignes croisées ou mode verticale, la ligne laser ver-

ticale au sol indique I'angle de 45° par rapport a la ligne de ré-

férence. Aligner les plagues de base sur cette ligne.

Reporter un point du sol (aplomb) au plafond
(voir figure K)
Marquer deux lignes perpendiculairement croisées a travers

le point qui doit étre reporté au plafond. Placer la plaque d’ali-

gnement 12 sur la ligne en croix et, a l'aide des traits de visée
13 et 14, l'aligner sur la ligne en croix.

Placer I'appareil de mesure avec le raccord du trépied 6 sur la
goupille 16 sur la plague d’alignement. Le placer sur une des
élévations extérieures de la plaque d’alignement de maniére a
ce que laligne laser verticale passe au centre du trait de visée
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respectif 13 ou 14. Choisir le mode vertical et marquer, au
plafond, le milieu de la ligne qui passe au dessus de 'appareil
de mesure.

Tourner 'appareil de mesure sur la plaque d’alignement de
90°. Veiller ane pas déplacer la plague d’alignement. Une fois
le nivellement effectué, marquer le point de croisement de la
ligne laser verticale avec la ligne déja marquée. Le point de
croisement des deux lignes est le point d’aplomb reporté.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans son
étui de protection 17 ou dans son coffret 18.

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N’immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans
dautres liquides.

Nettoyez I'appareil a l'aide d’un chiffon doux et humide.
N'utilisez pas de détergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement en particulier les surfaces se trouvant
prés de 'ouverture de sortie du laser en veillant a éliminer les
poussiéres.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
controle de 'appareil de mesure, celui-ci présentait un
défaut, la réparation ne doit étre confiée qu'a une station de
Service Aprés-Vente agréée pour l'outillage Bosch. Ne
démontez pas I'appareil de mesure vous-méme.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de 'appareil de mesure indiqué sur la
plaque signalétique.

Au cas ol 'appareil devrait étre réparé, I'envoyer dans son
étui de protection 17 ou dans son coffret 18.

Accessoires

Etuide protection17 .................... 1609203X77
Coffred8 ......coiiiiiiiiii 2605438682
Lunettes de vision du faisceau laser 19 ... .. 2607990031
Platine de mesure avec pied20 ........... 2607002195
Récepteur21 ............ ..ol 0601069100
Trépied de chantierBT150............... 0601096974
Fixation universelleBM1................. 0601015A00
Tige télescopique BT350 ................ 0601015B00

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.
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France
Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax: (01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Autres pays

Pouravoir des renseignements concernant la garantie, les tra-

vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-

lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément
aladirective européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent
étre isolés et suivre une voie de recyclage
appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement aupreés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.

—
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Instrucciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, pa-
ra trabajar sin peligro y riesgo con el apara-
to de medicion. Jamas desfigure los rétulos
de advertencia del aparato de medicion.
GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y
ADJUNTELAS EN LA ENTREGA DEL APARA-
TO DE MEDICION.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de ma-
nejo y ajuste diferentes de los aqui indicados, o al se-
guir un procedimiento diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con una seiial de
aviso (en lailustracion del aparato de medicion, ésta
corresponde a la posicion 10).

» Silasefal de aviso no viene redactada en su idioma, an-
tes de la primera puesta en marcha, pegue encimala
etiqueta adjunta en el idioma correspondiente.

No oriente el rayo laser sobre personas o
animales y no mire hacia el rayo laser
directo o reflejado. Debido a ello, puede
deslumbrar personas, causar accidentes o
danar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabe-
za fuera del rayo.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicién.

» No deje que los niiios puedan utilizar desatendidos el
aparato de medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin
querer, a otras personas.
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» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicion puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

No coloque el aparato de medicion cerca de
personas que utilicen un marcapasos. El
campo magnético que produce el iman que in-
tegra el aparato de medicion puede perturbar
el funcionamiento de los marcapasos.

» Mantenga el aparato de medicion alejado de soportes
de datos magnéticos y de aparatos sensibles a los cam-
pos magnéticos. El campo magnético deliman puede cau-
sar una pérdida de datos irreversible.

—
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Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen del
aparato de medicién mientras lee las instrucciones de manejo.
Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para trazar y contro-
lar lineas horizontales y verticales.

Datos técnicos

Laser de linea en cruz GLL2-50 Professional
No de articulo 3601K631..
Alcance

- Estandar 20m
- Con funcion de rafagas 15m
- Con receptor laser 50m
Precision de nivelacion +0,3mm/m
Margen de autonivelacién, tipico +4°
Tiempo de nivelacion, tipico <4s
Temperatura de operacion -10°C...+50°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Ce 1
duracion minima del impulso 1/1600s
Fijacion para tripode 1/4"
Pilas 3x1,5VLR6 (AA)
Autonomia aprox. 12h
Desconexion automatica después de aprox. 30 min
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
Dimensiones 118 x57 x89 mm

Grado de proteccién

IP 54 (proteccion contra polvo y salpicaduras de agua)

El nimero de serie 9 grabado en la placa de caracteristicas permite identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen

del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Abertura de salida del rayo laser

Indicador de la funcion de rafagas

Selector de la funcion de rafagas

Selector de modos de operacién

Simbolo de estado de carga

Fijacion para tripode 1/4"

Interruptor de conexion/desconexion

Tapa del alojamiento de las pilas

O ~NOOGhA WN

9 Nlmero de serie
10 Sefal de aviso laser
11 Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
12 Plantilla de alineacion*
13 Ayuda de alineacién de 0° en plantilla de alineacién
14 Ayuda de alineacién de 90° en plantilla de alineacion
15 Ayuda de alineacion de 45° en plantilla de alineacion
16 Espiga en plantilla de alineacion
17 Estuche de proteccion*®
18 Maletin*
19 Gafas para laser*

Bosch Power Tools
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*

20 Placa de medicion con base
21 Receptor laser*

* Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

Montaje

Inserciéon y cambio de las pilas

Usar exclusivamente pilas alcalinas-manganeso.

Paraabrir latapa del alojamiento de la pila 8 presione el encla-

vamiento 11 ensentido de laflechay retire la tapa. Inserte las

pilas que se adjuntan. Respete la polaridad correctamostrada
en la parte interior del alojamiento de las pilas.

Sielindicador de estado de carga de la pila 5 parpadea en ro-

jo, es necesario cambiar las pilas.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-

las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicion si pretende no
utilizarlo durante largo tiempo. Tras un tiempo de alma-
cenaje prolongado, las pilas se pueden llegar a corroer y
autodescargar.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha quedado sometido a un cambio fuerte
de temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar pri-
mero a que se atempere. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la pre-
cision del aparato de medicion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del aparato de me-
dicion. En caso de que el aparato de medicidn haya queda-
do sometido a unas solicitaciones fuertes exteriores, antes
de continuar trabajando con él debera realizarse una com-
probacion de la precision (ver “Precision de nivelacion”).

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a
transportarlo. Al desconectarlo, la unidad del péndulo se
inmoviliza, evitandose asi que se dafie al quedar sometida
a una fuerte agitacion.

Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicion empuije el interruptor

de conexion/desconexion 7 ala posicion “@ on” (para traba-

jar SIN nivelacion automatica) o a la posicion “'b on” (para

trabajar CON nivelacion automatica). Nada mas conectarlo, el

aparato emite un rayo laser por cada abertura de salida 1.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicién, empuje el inte-
rruptor de conexion/desconexion 7 a la posicion “off”. Al
desconectarlo se inmoviliza la unidad del péndulo.

Desactivacion del automatismo de desconexion

Después de 30 min de funcionamiento, el aparato de medicion

se desconecta automaticamente. Para desactivar la desco-

nexion automatica, mantenga apretado durante 3 s el selector
de modos de operacion 4 al conectar el aparato de medicion. Si
se ha desactivado el automatismo de desconexion, las lineas la-

ser parpadean brevemente después de 3 s.

» No deje desatendido el aparato de medicion estando
conectado, y desconéctelo después de cada uso. El rayo
laser podria llegar a deslumbrar a otras personas.

Para activar el automatismo de desconexion, desconecte y

vuelva a conectar el aparato de medicion (sin mantener pre-

sionado el selector de modos de operacion 4).

Modos de operacion (ver figuras A-D)

El aparato de medicién dispone de tres modos de operacion

los cuales puede Ud. seleccionar siempre que quiera:

- Modalidad horizontal “~”: genera una linea laser horizontal,

- Modalidad vertical “I”: genera una linea laser vertical,

- Modalidad de linea en cruz “+”: genera una linea laser
horizontal y otra vertical.

Al conectar el aparato de medicion se activa automaticamen-

telamodalidad de lineas en cruz. Para cambiar de modalidad,

pulse el selector de modos de operacion 4.

Las tres modalidades pueden seleccionarse con y sin nivela-

cion automatica.

Funcion de rafagas

Altrabajar con el receptor laser 21 es necesario activar la fun-
cién de rafagas, independientemente del modo de operacion
seleccionado.

Teniendo seleccionada la funcion de rafagas las lineas laser
centellean a unafrecuencia muy elevada, permitiendo asi que
sean detectadas por el receptor laser 21.

Paraactivar la funcion de rafagas presione el selector 3. Al es-
tar activada la funcion de rafagas el indicador 2 se ilumina de
color verde.

Parael ojo humano, la percepcion de las lineas laser es menor
teniendo activada la funcion de rafagas. Por ello, siempre que
no trabaje con el receptor laser desactive el funcion de rafa-
gas presionando nuevamente la tecla 3. Al estar desactivada
la funcién de rafagas se apaga el indicador 2.

Nivelacion automatica

Operacion con nivelacion automatica (ver figura C)
Coloque el aparato de medicién en posicion horizontal sobre
una base firme, o montelo en un tripode fotografico de tipo
comercial.

Para trabajar con nivelacion automatica coloque el interrup-
tor de conexidn/desconexion 7 en la posicion “'L on”.
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La nivelacion automatica compensa automaticamente aque-
llos desniveles comprendidos dentro del margen de autonive-
lacion de +4°. El aparato de medicidn se encuentra nivelado
en el momento en que los rayos laser dejen de parpadear.
Lalineas laser parpadean si no fuese posible realizar el nivela-
do automatico, p.ej., sila base de asiento del aparato estuvie-
se inclinada mas de 4° respecto a la horizontal. En ese caso,
coloque horizontalmente el aparato de medicion y espere a
que se autonivele.

En el caso de presentarse sacudidas o ligeras variaciones de
posicién durante la operacion, el aparato de medicion se nive-
laautomaticamente. Después de un nuevo nivelado, controle
la posicion de la linea laser horizontal o vertical respecto a los
puntos de referencia para evitar errores en la medicion.

Operacion sin nivelacion automatica (ver figura D)
Paratrabajar sin nivelacion automatica coloque el interruptor
de conexién/desconexion 7 en la posicion “@ on”. Estando
desconectada la nivelacidon automatica, los rayos laser parpa-
dean continuamente.

Conlanivelacién automatica desconectada es posible mante-
ner sujeto el aparato de medicidn con la mano o depositarlo
sobre una base inclinada. En la modalidad de linea en cruz
puede ocurrir que ambas lineas laser no queden perpendicu-
lares entre si.

Precision de nivelacion

Factores que afectan a la precision

La influencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente. Es-
pecialmente las variaciones de temperatura que pudieran
existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacién del rayo laser.

Ya que las variaciones de temperatura son mayores cerca del
suelo se recomienda montar siempre el aparato de medicion
sobre un tripode al medir distancias superiores a los 20 m.
Siempre que sea posible, coloque ademas el aparato de me-
dicion en el centro del area de trabajo.

Ademas de las influencias externas, también aquellas propias
del aparato (p.ej. caidas o fuertes golpes) pueden provocar
ciertos errores de medicidn. Por ello, antes de comenzar a
trabajar, recomendamos controlar primero la precision del
aparato de medicion.

Compruebe primero la exactitud de altura y de nivelado de la
linea laser horizontal, y a continuacion la exactitud de nivela-
do de la linea laser vertical.

Sienalguna de estas comprobaciones se llega a sobrepasar la
desviacion maxima admisible, haga reparar el aparato de me-
dicién en un servicio técnico Bosch.
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Comprobacion de la exactitud de altura de la linea

horizontal

Paralacomprobacion se requiere un tramo libre de 5 m sobre

un firme consistente con dos paredes Ay B.

- Coloque el aparato de medicion cerca de la pared A mon-
tandolo sobre un tripode, o colocandolo sobre un firme
consistente y plano. Conecte el aparato de medicion. Se-
leccione la modalidad de linea en cruz con nivelacion auto-
matica.

- Oriente el ldser contra la cercana pared A, y deje que se ni-
vele el aparato de medicién. Marque en la pared el centro
del punto de interseccion de las lineas laser (punto I).

- Gire el aparato de medicion 180°, espere a que éste se ha-
ya nivelado, y marque el centro del punto de interseccién
de las lineas laser en la pared opuesta B (punto II).

- Posicione el aparato de medicién - sin girarlo - cerca de
la pared B, conéctelo, y espere a que se nivele.

A

=

- Variar el nivel de altura del aparato de medicion (con el
tripode, o bien calzandolo) de manera que el centro del
haz en el punto de interseccion de las lineas laser incida
exactamente contra el punto IT marcado previamente en la
pared B.
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- Gire 180° el aparato de medicion, sin modificar su altura.
Oriéntelo contrala pared A, de manera que la linea vertical
del laser pase por el punto I previamente marcado. Espere
aque se haya nivelado el aparato de medicion, y marque el
centro del punto de interseccion de las lineas laser en la
pared A (punto I1I).

- Ladiferencia d entre ambos puntos I y I1I marcados sobre
la pared A corresponde a la desviacion real de altura del
aparato de medicion.

La desviacion admisible maxima d,,4, se calcula segun sigue:

d..., = dos veces la separacion entre paredes x 0,3 mm/m

max

Ejemplo: Con una separacion entre paredes de 5 m, la desvia-

cién méxima podra ser d,; = 2x5mx 0,3 mm/m = 3 mm.
La diferencia entre las marcas podra ascender por lo tanto
como maximo a 3 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de la linea

horizontal

Para la comprobacion se requiere una superficie libre de

aprox. 5x5m.

- Coloque el aparato de medicion sobre un firme consistente
y plano, en el centro, entre ambas paredes Ay B. Deje que
el aparato de medicion se nivele en la modalidad horizontal.

~

- Con el aparato de medicion situado a una separacion de
2,5 m, marque en ambas paredes el centro del haz del
laser (puntoIen pared Ay punto II en pared B).

- Gire 180° el aparato de medicion, coldquelo a una distan-
ciade 5 m, y deje que se nivele.

- Varie el nivel de altura del aparato de medicion (con el
tripode, o bien calzandolo) de manera que el centro del
haz incida exactamente contra el punto II marcado previa-
mente en la pared B.

- MarqueenlaparedA, enelcentrode lalinealaser, el punto
111 (mas arriba o abajo, segln el caso, pero coincidiendo
con la posicion vertical del punto I).

- Ladiferencia d entre ambos puntos I y I1I marcados sobre
la pared A corresponde a la desviacion real respecto a la
horizontal del aparato de medicion.

La desviacion admisible maxima d,,4, se calcula segun sigue:
dpnax = dos veces la separacion entre paredes x 0,3 mm/m
Ejemplo: Con una separacion entre paredes de 5 m, la desvia-
cién méxima podra ser d,; = 2x5mx 0,3 mm/m = 3 mm.
Ladiferencia entre las marcas podra ascender por lo tanto co-
mo maximo a 3 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de la linea

vertical

Para la comprobacion se requiere el vano de una puerta,

debiéndose disponer de un espacio minimo antes y después

del mismo de 2,5 m sobre un firme consistente.

- Coloque el aparato de medicion sobre un plano firme y
consistente (sin emplear un tripode) a una separacion de
2,5 mrespecto al vano de la puerta. Deje que se nivele el
aparato de medicion en la modalidad de linea en cruz, y
oriente los rayos laser contra el vano de la puerta.

1609 92A0KJ|(6.5.14)
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- Marque el centro de la linea laser vertical en el vano de la
puerta, sobre el suelo (puntoI), a 5 m de distancia desde
elotrolado del vano de la puerta (punto 1), asi como en su
parte superior (punto I1I).

- Coloque el aparato de medicidn al otro lado del vano de la

puerta, directamente detras del punto I1. Deje que se hive-

le el aparato de medicion y alinee la linea laser vertical de
manera que su centro coincida exactamente con los pun-
tosTyIl.

- Ladiferenciadentre el puntoIllyelcentrodelalinealaser
en la parte superior del vano de la puerta corresponde a la
desviacion real respecto a la vertical del aparato de medi-
cion.

- Midalaaltura del vano de la puerta.

La desviacion admisible d,;, se calcula de la manera siguiente:

d..., = dos veces la altura del vano de la puerta x 0,3 mm/m

max

Ejemplo: Silaalturadelvano de la puertafuese de 2 m, lades-

viacién maxima debera ser

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. La diferencia entre las
marcas podra ascender por lo tanto como maximoa 1,2 mm.
Instrucciones para la operacion

» Siempre utilice el centro del haz del laser para marcar

un punto. El tamafio del haz del laser varia con la distancia.
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Aplicacion de la plantilla de alineacion

La plantilla de alineacion 12 le permite alinear el aparato de
medicion respectoaunalinea de referencia, o mostrar lalinea
laser vertical formando un angulo de 45°0 90°respectoa una
linea de referencia.

Coloque el aparato de medicion alojando la fijacion para tripo-
de 6 del mismo en la espiga 16 de la plantilla de alineacion.
Posicionelo en la plantilla de alineacion de manera que el haz
laser vertical coincida con el centro de la ayuda de alineacién
13,140 15 (segun el angulo deseado).

Oriente la plantilla de alineacion 12 con la linea de referencia
deseada, empleando las respectivas ayudas de alineacién
13,14015.

Aplicacion de la placa de medicion (accesorio especial)
(ver figuras E-F)

Con la placa de medicion 20 puede Ud. transferir la posicion
delrayolaser contra el suelo, o bien, el nivel de altura del laser
sobre una pared.

Con el espacio existente en el punto de cero, mas la escala,
puede medirse la diferencia existente respecto a la altura de-
seada y transferirse asi a otro punto. Ello hace innecesario el
ajuste exacto del aparato de medicion a la altura deseada.

La placa de medicion 20 dispone de un recubrimiento reflec-
tante que hace mas perceptible el rayo laser a distancias mas
grandes o con sol intenso. La mayor intensidad luminosa sola-
mente es apreciable mirando paralelamente a lo largo del
rayo laser hacia la placa de medicion.

Operacion con tripode (accesorio especial)

Un tripode constituye una base de nivelacion estable ajusta-

ble en altura. Encare la fijacién para tripode 6 del aparato de
medicion con larosca de 1/4" del tripode, y sujételo apretan-
do el tornillo de fijacion.

Operacion con receptor laser (accesorio especial)

(ver figura G)

Silas condiciones de luz fuesen desfavorables (entorno claro,
radiacion solar directa) o si las distancias fuesen grandes, uti-
lice el receptor laser para detectar mas facilmente el rayo
laser 21. Al trabajar con el receptor laser active la funcion de
rafagas (ver “Funcion de rafagas”, pagina 28).

Gafas para laser (accesorio especial)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite

apreciar con mayor intensidad la luz roja del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

Bosch Power Tools

1609 92A0KJ|(6.5.14)




é\b OBJ_BUCH-817-005.book Page 32 Tuesday, May 6, 2014 10:15 AM

32 | Espariol

Ejemplos de aplicacion (ver figuras H-K)

Colocacion de baldosas a un angulo de 45° (ver figura J)

Coloque el aparato de medicion alojando la fijacion para tripo-

de 6 del mismo en la espiga 16 de la plantilla de alineacion.
Posicionelo en el resalte central de la plantilla de alineacion
12 de manera que el haz laser vertical coincida con el centro

de laayuda de alineacion 15. Haga coincidir entonces la ayu-
da de alineacion 13 o 14 de la plantilla de alineacién con la li-

nea de referencia.

En la modalidad de linea en cruz o vertical, la linea laser verti-

cal traza sobre el suelo un angulo de 45°respectoalalineade
referencia. Oriente las baldosas respecto a esta linea.

Transferencia al techo de un punto en el suelo (plomada)
(ver figuraK)

Trace dos lineas perpendiculares entre si en aquel punto que
desee transferiraltecho. Coloque la plantillade alineacion 12

sobre la cruz trazada, alineandola sobre la misma con las ayu-

das de alineacion 13y 14.

Coloque el aparato de medicion alojando la fijacion para tripo-

de 6 del mismo en la espiga 16 de la plantilla de alineacién.
Posicionelo en uno de ambos resaltes de los extremos de la
plantilla de alineacion, de manera que el haz laser vertical
coincida con el centro de la ayuda de alineacion 13 o 14. Se-
leccione el modo de operacion vertical y trace en el techo el
centro de la linea que transcurre por encima del aparato de
medicion.

Gire 90° el aparato de medicion sobre la plantilla de alinea-
cion. Al realizar esto, cuide que no se desplace la plantilla de
alineacion. Una vez nivelado el aparato, trace la linea laser
que cruza la linea previamente trazada. El punto de intersec-
cion entre ambas lineas corresponde al punto de plomada
transferido.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el
estuche de proteccion 17 o en el maletin 18.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio hlimedo y suave. No usar de-
tergentes ni disolventes.

Limpie con regularidad sobre todo el drea en torno a la aber-
tura de salida del laser, cuidando que no queden motas.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, el aparato de medicion llegase a averiarse, la reparacion

debera encargarse a un taller de servicio autorizado para herra-

mientas eléctricas Bosch. No abra Ud. el aparato de medicion.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto, es impres-
cindible indicar siempre el n® de articulo de 10 digitos que fi-

guraen la placa de caracteristicas del aparato de medicion.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de
proteccion 17 o en el maletin 18.

—

Accesorios especiales

Estuche de proteccion17 ................ 1609203X77
Maletind8 ... 2605438682
Gafasparalaser19 ..................... 2607990031
Placa de mediciénconbase20............ 2607002195
Receptorlaser21....................... 0601069100
Tripode de construccion BT 150........... 0601096974
Soporte universalBM1 .................. 0601015A00
Barra telescopicaBT350 ................ 0601015B00

Servicio técnico y atencion al cliente

Elserviciotécnicole asesorara en las consultas que pueda Ud.
tener sobre la reparacion y mantenimiento de su producto, asi
como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio los podra obtener
también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamente
en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los productos
y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida
para la reparacion de sumaquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
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Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacién

Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicién, acumuladores o pilasala
basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
o0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
l6gico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.

—
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Indicacées de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as ins-
trucdes, para trabalhar de forma segurae
sem qualquer risco com o instrumento de
medicao. Mantenha sempre as placas de
aviso bem identificadas no instrumento de
medicdo. GUARDE BEM ESTAS INSTRU-
(;(')ES E FORNECA-AS NO MOMENTO DA
TRANSMISSAO DO INSTRUMENTO DE ME-
DICAO.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de
comando ou de ajuste ou outros processos do que os
descritos aqui, poderao ocorrer graves explosoes de
radiacao.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa
de adverténcia (identificada com o niimero 10 na figura
do instrumento de medicao, que se encontra na pagina
de esquemas).

> Se o texto da placa de adverténcia nao estiver no seu
idioma nacional, devera colar o adesivo, fornecido no
seu idioma nacional, sobre a placa de adverténcia, an-
tes da primeira colocacdo em funcionamento.

Nao direcione o feixe de orientacéo a la-
ser para pessoas ou animais e nao olhe
diretamente ou para o reflexo do mesmo.
Isso pode provocar encandeamento, cau-
sar acidentes ou danos oculares.

» Caso a radiaco laser atinja o olho, feche propositada-
mente os olhos e desvie imediatamente a cabeca do feixe.

» Nao utilizar dculos de visualizagao do feixe de laser co-
mo dculos de protecao. Oculos de visualizacao de raio la-
ser servem para reconhecer o raio laser com maior facili-
dade, e portanto ndo protegem contra radiacao laser.

» Nao utilizar dculos de visualizacéo de raio laser como
éculos de protecdo, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagao de raio laser nao oferecem uma completa
protecdo UV e reduzem a percepgdo de cores.

» Nao faca alteracdes ao dispositivo a laser.

» So permita que o seu instrumento de medicao seja con-
sertado por pessoal especializado e qualificado e s6
com pecas de reposicao originais. Desta forma é assegu-
rada a seguranca do instrumento de medicao.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de
medicdo a laser sem supervisao. Elas poderdo cegar ou-
tras pessoas sem querer.

Bosch Power Tools
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» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

Nao coloque o instrumento de medicao per-
to de pacemakers. Devido ao ima no interior
do instrumento de medigao é gerado um cam-
po que pode prejudicar o funcionamento dos
pacemakers.

» Mantenha o instrumento de medicéo afastado de su-
portes de dados magnéticos e de aparelhos sensiveis
magneticamente. O efeito do ima pode provocar uma
perdairreversivel dos dados.

Descricao do produto e especificacoes

Abra a pagina desdobravel com a apresentagao do instrumento
de medicdo, e deixe esta pagina aberta enquanto |é o manual
de instrugdes.

Utilizacao conforme as disposicdes

O instrumento de medigao é destinado para determinar e
controlar linhas horizontais e verticais.

Dados técnicos

Laser de linhas cruzadas GLL 2-50 Professional
N°do produto 3601K631..
Local de trabalho

- Padrdo 20m
- com fungao de impulsos 15m
- com receptor laser 50m
Exatidao de nivelamento +0,3mm/m
Faixa de auto-nivelamento tipicamente +4°
Tempo de nivelamento tipicamente <4s
Temperatura de funcionamento -10°C...+50°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Max. umidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Ce 1
duragdo de impulso mais curta 1/16005s
Alojamento do tripé 1/4"
Pilhas 3x1,5VLR6 (AA)
Duragao de funcionamento de aprox. 12h
Dispositivo de desligamento automatico apds aprox. 30 min
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
Dimensdes 118x57 x89 mm
Tipo de protecao IP 54 (protegido contra pé e salpicos de agua)

Para identificar inequivocamente o seu instrumento de medigdo é usado o niimero de série 9 na placa de caracteristicas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentagao do instrumento de medicao na pagina de esquemas.
1 Abertura para saida do raio laser

Indicagdo da fungao de impulsos

Tecla da fungao de impulsos

Tecla dos modos de operagao

Indicagdo das pilhas

Alojamento do tripé 1/4"

Interruptor de ligar-desligar

Tampa do compartimento da pilha

O ~NOOGhAWN

9 Nlmero de série
10 Placa de adverténcia laser
11 Travamento da tampa do compartimento da pilha
12 Disco de ajuste*
13 Auxiliar de alinhamento 0° no disco de ajuste
14 Auxiliar de alinhamento 90° no disco de ajuste
15 Auxiliar de alinhamento 45° no disco de ajuste
16 Pino no disco de ajuste
17 Bolsa de protegao*
18 Mala*
19 Oculos para laser*
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20 Placa de medicao com base*
21 Receptor laser*

* Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento.

Montagem

Colocar/substituir as pilhas
Utilize exclusivamente pilhas alcalinas de manganés.

Para abrir a tampa do compartimento das pilhas 8 pressione
o sistema de retencdo 11 no sentido da seta e remova a tam-
pa. Insira as pilhas fornecidas. Tenha atencéo a polaridade
correta de acordo com a representagao no interior do com-
partimento das pilhas.

Se aindicagdo das pilhas 5 piscar a vermelho, tera de substi-
tuir as mesmas.

Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. S6 utili-
zar pilhas de uma s6 marca e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas do instrumento de medicao, se nao for
utilizado durante muito tempo. As pilhas podem corro-
er-se ou descarregar-se se forem armazenadas durante
tempo prolongado.

Servico

Colocacao em funcionamento

» Proteger a ferramenta de medicao contra umidade ou
insolagdo direta.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilacées de temperatura. Nao dei-
xa-lo p. ex. dentro de um automdvel durante muito tempo.
No caso de grandes variagdes de temperatura devera dei-
xar o instrumento de medicao alcancar a temperatura de
funcionamento antes de coloca-lo em funcionamento. No
caso de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura
extremas é possivel que a precisao do instrumento de
medicdo seja prejudicada.

» Evite embater violentamente ou deixar cair o instru-
mento de medicdo. Apds fortes influéncias externas
sobre o instrumento de medicao devera efetuar sempre
um teste de exatidao antes de prosseguir com o trabalho
(ver “Preciséo de nivelamento”).

» Desligue o instrumento de medicao antes de transpor-
ta-lo. A unidade de nivelamento é blogueada logo que o
instrumento for desligado, caso contrario poderia ser
danificada devido a fortes movimentos.

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medigao empurre o interruptor
deligar/desligar 7 paraa posicao “@ on” (para trabalhar sem
sistema de nivelamento automatico) ou para a posi¢do

“7 on” (para trabalhar com sistema de nivelamento auto-

matico). Imediatamente ap6s a ligagdo, o instrumento de me-

dicdo envia linhas laser a partir dos orificios de saida 1.
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» Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem de
animais e nao olhar diretamente para o raio laser, nem
mesmo a partir de maiores distancias.

Para desligar o instrumento de medicdo empurre o interrup-

tor de ligar/desligar 7 para a posicdo “off”. Ao desligar, a uni-

dade pendular é bloqueada.

Desativar o dispositivo de desligamento automatico

O instrumento de medicao se desliga automaticamente apds

30 min. de tempo de operagao. Para desativar o dispositivo

de desligamento automético, mantenha a tecla dos modos de

operagao premida durante 4 3 s. ao ligar o instrumento de
medicdo. Se o dispositivo de desligamento automatico esti-
ver desativado, as linhas laser piscam por breves instantes
apos 3s.

» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigi-
lancia e desligar o instrumento de medicéo apos a utili-
zacao. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio laser.

Paraativar o desligamento automatico, desligue e volte a ligar

o instrumento de medicao (sem premir a tecla dos modos de

operacao 4).

Tipos de funcionamento (ver figuras A-D)

O instrumento de medicao possui trés modos de operagao,

entre os quais pode comutar em qualquer momento:

- Modo horizontal “~”: gera uma linha laser horizontal,

- Modo vertical “I”: gera uma linha laser vertical,

- Modo de linhas cruzadas “+”: geraumalinha laser horizontal
e outra vertical.

Apés a ligacao o instrumento de medigdo encontra-se no mo-
do de linhas cruzadas. Para comutar este modo de operagao,
prima a tecla dos modos de operacao 4.

Os trés modos de operacao podem ser selecionados com ou

sem o sistema de nivelamento automatico.

Funcéo de impulsos

Para se trabalhar com o receptor laser 21 é necessario — que
afuncao de impulsos esteja ativada, independentemente do
modo de operagao selecionado-.

Na funcao de impulsos as linhas laser piscam com uma frequ-
éncia muito elevada tornando-se detectaveis para o receptor
laser 21.

Paraligar afuncao de impulsos, primaatecla 3. Quando afun-
¢do de impulsos é ligada, a indicagdo 2 acende a verde.

Para o olho humano a visibilidade das linhas laser é reduzida
com a fungdo de impulsos ligada. Por esse motivo, se quiser
trabalhar sem receptor laser, desligue a fun¢ao de impulsos
premindo novamente a tecla 3. Quando a fungéo de impulsos
é desligada, aindicagdo 2 se apaga.

Sistema de nivelamento automatico

Trabalhar com o nivelamento automatico (ver figura C)
Coloque oinstrumento de medicao sobre uma base horizontale
firme ou o fixe num tripé de maquina fotografica convencional.
Para trabalhar com o sistema de nivelamento automatico, em-
purre o interruptor de ligar/desligar 7 para a posicio “ g on”.

Bosch Power Tools
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0O sistema de nivelamento automatico compensa automatica-

mente irregularidades dentro da gama de auto-nivelamento
de +4°. Assim que as linhas laser deixarem de piscar, signifi-
caque o instrumento de medicdo estd nivelado.

Se nao for possivel realizar o nivelamento automatico, p. ex.
porque a base de apoio do instrumento de medigao se desvia
mais do que 4° do plano horizontal, as linhas laser piscam.
Nesse caso, coloque o instrumento de medi¢ao na horizontal
e aguarde o auto-nivelamento.

O instrumento de medicao é automaticamente renivelado se
ocorrerem abalos ou mudangas de posi¢ao durante o funcio-

namento. Ap6s um renivelamento, devera se controlar a posi-

¢do da linha de laser horizontal ou da vertical em relagdo aos
pontos de referéncia, para evitar erros.

Trabalhos sem nivelamento automatico (veja figura D)

Paratrabalhar sem o sistema de nivelamento automatico, em-

purre o interruptor de ligar/desligar 7 paraa posigio “@ on”.
Quando o sistema de nivelamento automatico esta desligado,
as linhas laser piscam permanentemente.

Com o sistema de nivelamento automatico desligado, pode

segurar o instrumento de medicdo livremente na mao ou colo-

ca-lo sobre umabase adequada. No modo de linhas cruzadas,

asduas linhas laser ja ndo tragam uma trajetdria impreterivel-

mente vertical entre si.

Exatidao de nivelamento

Influéncias de exatidao

Ainfluéncia maior é exercida pela temperatura ambiente. Es-

pecialmente as diferencas de temperatura que ascendem do
solo podem desviar o feixe de orientagdo a laser.

Devido ao fato de a estratificagao térmica ser maior perto do
solo, deve montar sempre o instrumento de medicao em um
tripé a partir de um trajeto de medicdo de 20 m. Para além

disso, cologue o instrumento de medicdo, na medida do pos-

sivel, no centro da superficie de trabalho.

Paralelamente as influéncias exteriores, também as influén-
cias especificas do aparelho (como p. ex. quedas ou embates
violentos) podem provocar desvios. Por esse motivo, verifi-
que a exatidao do instrumento de medigdo antes de iniciar
qualquer trabalho.

Verifique primeiro a precisao de altura e de nivelamento da li-

nha laser horizontal e de seguida a precisao de nivelamento
dalinha laser vertical.

Se durante alguma das verificagdes o instrumento de medi-
¢do ultrapassar o desvio maximo, solicite a reparagao por um
Servico de Assisténcia Técnica Bosch.

Verificar a precisao de altura da linha horizontal

Para a verificagao necessita de um trajeto de medigao livre de

5 m sobre uma base fixa entre duas paredes A e B.

- Monte o instrumento de medicgdo perto da parede A sobre
um tripé ou coloque-o0 sobre uma base fixa e plana. Ligue o
instrumento de medicao. Selecione o modo de linhas cru-
zadas com sistema de nivelamento automatico.

- Alinhaolaser coma parede préxima A e deixe o instrumen-
tode medicao nivelar. Marque o centro do pontoem que as
linhas laser se cruzam na parede (pontoI).

- Rode oinstrumento de medicao em 180°, deixe que ele ni-
vele e marque o ponto de cruzamento das linhas laser na
parede B oposta (ponto II).

- Posicione o instrumento de medicdo — sem rodar - perto
da parede B, ligue-o e deixe que nivele.

A

=

- Alinhe o instrumento de medigdo em altura (com a ajuda
do tripé ou, se necessario, através de suportes), de forma
que o ponto de cruzamento das linhas laser incida precisa-
mente sobre o ponto marcado anteriormente II na parede B.
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- Rode o instrumento de medicao em 180°, sem alterar a
altura. Direcione-o para a parede A, de forma que a linha
laser vertical passe pelo ponto Ija marcado. Deixe o ins-
trumento de medicgao nivelar e marque o ponto de cruza-
mento das linhas laser na parede A (ponto I1I).

- Adiferenca d dos dois pontos marcados I e I11 na parede A
indica o desvio de altura efetivo do instrumento de medicao.

0O desvio maximo admissivel d,,,,, é calculado do seguinte modo:

dpnax = distancia dupla das paredes x 0,3 mm/m

Exemplo: no caso de uma distancia das paredes de 5 m o des-

vio maximo pode ser de d,,, = 2x5mx 0,3 mm/m = 3 mm.

Consequentemente, as marcas podem divergir no maximo

3mm.

Verificar a precisao de nivelamento da linha horizontal
Para a verificagdo necessita de uma area livre de aprox.
5x5m.

- Cologue o instrumento de medicao sobre uma base fixa e
plana no centro entre as paredes A e B. Deixe o instrumento
de medicao nivelar no modo horizontal.

- Marque aumadistancia de 2,5 m do instrumento de medi-
¢ao nas duas paredes o centro da linha laser (ponto I na
parede A e ponto II na parede B).
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- Coloque o instrumento de medi¢do rodado em 180°auma
distancia de 5 m e deixe-o nivelar.

- Alinhe o instrumento de medicao em altura (com a ajuda
do tripé ou, se necessario, através de suportes), de forma
que o centro da linha laser incida precisamente sobre o
ponto marcado anteriormenete II na parede B.

- Marque na parede A o centro da linha laser como ponto I1T
(vertical acima ou abaixo do ponto I).

- Adiferencad dos dois pontos marcados I e I1I na parede A
indica o desvio efetivo do instrumento de medicdo do pla-
no horizontal.

0O desvio maximo admissivel d,,,, é calculado do seguinte modo:

dpmax = distancia dupla das paredes x 0,3 mm/m

Exemplo: no caso de uma distancia das paredes de 5 m o des-

vio maximo pode ser de d,,,, = 2x5mx 0,3 mm/m = 3 mm.

Consequentemente, as marcas podem divergir no maximo

3 mm.

Verificar a precisao de nivelamento da linha vertical

Para a verificagao necessita de uma abertura de porta, em

que exista (em base fixa) no minimo 2,5 m de espago de cada

lado da porta.

- Cologue o instrumento de medigao a uma distancia de
2,5 m da abertura da porta sobre uma base fixa e plana
(ndo sobre um tripé). Deixe o instrumento de medigao ni-
velar no modo de linhas cruzadas, e alinhe as linhas laser
com a abertura da porta.

Bosch Power Tools
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- Marque o centro da linha laser vertical no solo da abertura
daporta (ponto1), aumadistanciade 5 mdo outrolado da
abertura da porta (ponto II) bem como na borda superior
da abertura da porta (ponto III).

- Coloque o instrumento de medicdo do outro lado da aber-

tura da porta diretamente atras do ponto II. Deixe o instru-

mento de medicdo nivelar e alinhe a linha laser vertical de
forma que seu centro passe exatamente pelos pontos I e
1L

- Adiferencad entre o ponto II1 e o centro da linha laser na
borda superior da abertura da portaindica o desvio efetivo
do instrumento de medicao do plano vertical.

- Mecaaaltura da abertura da porta.

0O desvio maximo admissivel d,,, é calculado do seguinte mo-

do:

dpmax = @ltura dupla da abertura da porta x 0,3 mm/m
Exemplo: no caso de uma altura de abertura da portade 2 m
0 desvio maximo pode ser de

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Consequentemente,
as marcas podem divergir no maximo 1,2 mm.

Indicacdes de trabalho

» Para marcar, s6 deve ser utilizado o centro da linha de la-

ser. Alargura da linha de laser se modifica com a distancia.

Trabalhar com o disco de ajuste

Comaajudado disco de ajuste 12 pode alinhar o instrumento
de medicdo com uma linha de referéncia ou visualizar a linha
laser vertical em um angulo de 45° ou 90° relativamente a
uma linha de referéncia.

Coloque o instrumento de medigdo com o suporte de tripé 6
sobre o pino 16 do disco de ajuste. Posicione-o no disco de
ajuste, de forma que alinha laser vertical (consoante o angulo
desejado) passe pelo centro do auxiliar de alinhamento 13,
14 0u 15.

Alinhe o disco de ajuste 12 com a ajuda do auxiliar de alinha-
mento correspondente 13, 14 ou 15 com a linha de referén-
cia desejada.

Trabalhar com a placa de medicao (acessério)

(veja figuras E-F)

Comaajuda da placa de medigdo 20 pode marcar amarcagao
laser no solo ou transferir a altura do laser para uma parede.

Com o campo zero e a escala pode medir o desvio relativa-
mente a altura desejada e propor novamente num outro local.

Desta forma é suprimido o ajuste exato do instrumento de
medicao para a altura a transferir.

Aplaca de medicao 20 tem um revestimento refletor que me-
Ihora a visibilidade do feixe de orientacao a laser a grandes
distancias ou no caso de uma radiagao solar intensa. A inten-
sificacao da luminosidade sd é detectada se olhar paraa placa
de medicdo paralelamente ao feixe de orientagdo a laser.

Trabalhar com o tripé (acessorio)

Um tripé oferece uma base de medicgdo estavel e ajustavel em
altura. Coloque o instrumento de medigdo com o suporte de
tripé 6 narosca 1/4" do tripé e aparafuse-o com o respectivo
parafuso de fixagdo.

Trabalhar com receptor laser (acessorio) (veja figura G)
No caso de condigdes de luminosidade desfavoraveis (am-
biente claro, radiagdo solar direta) e de grandes distancias,
utilize o receptor laser 21 para detectar melhor as linhas
laser. Para trabalhar com o receptor laser, ligue a fungdo de
impulsos (ver “Funcdo de impulsos”, pagina 35).

Oculos para visualizacio de raio laser (acessorio)

Os dculos de visualizagao de raio laser filtram a luz ambiente.

Comiisto a luz vermelha do laser parece mais clara para os

olhos.

» Nao utilizar éculos de visualizacio do feixe de laser co-
mo 6culos de protecao. Oculos de visualizagdo de raio
laser servem para reconhecer o raio laser com maior facili-
dade, e portanto ndo protegem contra radiacao laser.

» Néo utilizar 6culos de visualizagio de raio laser como
éculos de protecdo, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagao de raio laser nao oferecem uma completa
protecdo UV e reduzem a percepgdo de cores.

Exemplos de trabalhos (ver figuras H-K)

Dispor as pranchas de soalho num angulo de 45°

(ver figura J)

Coloque o instrumento de medig¢ao com o suporte de tripé 6
no pino 16 do disco de ajuste. Posicione-o0 na elevagao do
meio dodisco de ajuste 12, de forma que alinha laser vertical
passe pelo centro do auxiliar de alinhamento 15. Alinhe entao
o disco de ajuste com os auxiliares de alinhamento 13 ou 14
comalinha de referéncia.

O modo de linhas cruzadas ou o modo vertical indica alinha la-
ser vertical no solo do angulo de 45° relativamente a linha de
referéncia. Alinhe as pranchas de soalho com esta linha.

Transferir o ponto do soalho (prumo) para o teto

(veja figuraK)

Desenhe duas linhas cruzadas no angulo direito através do
ponto que deseja transferir para o teto. Coloque o disco de
ajuste 12 sobre o cruzamento de linhas e alinhe-o com os
auxiliares de alinhamento 13 bem como 14 com o cruzamento
de linhas.

Coloque o instrumento de medigdo com o suporte de tripé 6
sobre o pino 16 do disco de ajuste. Posicione-o em uma das
duas elevagdes do disco de ajuste, de forma que a linha laser
vertical passe no centro do respectivo auxiliar de alinhamento
13 ou 14. Selecione o modo vertical e marque o centro da li-
nha que passa pelo instrumento de medicao, no teto.
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Rode o instrumento de medicao sobre o disco de ajuste em
90°. Tenhaatengao para nao deslocar o disco de ajuste. Apds
o0 nivelamento, marque o ponto de cruzamento da linha laser
vertical comallinhaja tragada. O ponto de cruzamento das du-
as linhas é o ponto de prumada transferido.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Guarde e transporte o instrumento de medigdo apenas na
bolsa de protecao 17 ou na mala 18.

Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na 4gua nem em
outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilizar
detergentes nem solventes.

Limpar regularmente, em especial, as superficies em volta da
abertura de saida do laser e verifique que nao haja pélos.

Se o instrumento de medicao falhar apesar de cuidadosos
processos de fabricacdo e de teste, o reparo devera ser exe-
cutado por uma oficina de servico autorizada para ferramen-
tas elétricas Bosch. Nao abrir pessoalmente o instrumento de
medicao.

Paratodas as questdes e encomendas de pecas sobressalentas
é imprescindivel indicar o nimero de produto de 10 digitos
como consta na placa de caracteristicas do instrumento de
medicao.

Em caso de reparagdo envie o instrumento de medicao na
bolsa de prote¢ao 17 ou na mala 18.

Acessorios

Bolsade protecao 17 .................. 1609203 X77
Mala18 ...... ... 2605438682
Oculos para visualizado de raio laser 19 .. 2607 990 031
Placa de medicdo combase20 .......... 2607002195
Receptorlaser21 ..................... 0601069100
TripéBT150 ...ooieiiii i 0601096974
Suporte universalBM1 ................ 0601 015A00
Cabo telescopicoBT350 ............... 0601015B00

Servico pés-venda e assisténcia ao cliente

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarecem com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajuste
dos produtos e acessorios.

—
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com

Tel.: +351(021) 85000 00

Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446

www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo

Os instrumentos de medicao, acessérios e embalagens
devem ser dispostos para reciclagem da matéria prima de
forma ecoldgica.

Nao deitar os instrumentos de medicao e acumuladores/
pilhas no lixo doméstico!

S6 paises EU:A Diretriz Européia
2012/19/UE, relativa a instrumentos de
medi¢do que nao podem mais ser utilizados
e a Diretriz Européia 2006/66/CE, relativa
aacumuladores/pilhas defeituosos ou gas-
tos, determinam que estes devem ser reco-
Ihidos separadamente e levados a uma reci-
clagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni, per lavorare con lo strumento di
misura in modo sicuro e senza pericoli. Non

rendere mai illeggibili le targhette di avver-

tenza applicate sullo strumento di misura.
CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI
ISTRUZIONI E CONSEGNARLE INSIEME AL-
LO STRUMENTO DI MISURA IN CASO DI
CESSIONE A TERZI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di coman-
do o diregolazione di natura diversa da quelli riportati

in questa sede oppure qualora si seguano procedure di-

verse vi & il pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello di
avvertimento (contrassegnato nell’illustrazione dello
strumento di misura sulla pagina grafica con il numero
10).

» Seil testo della targhetta di avvertimento non é nella
Vostra lingua, prima della prima messa in funzione in-
collate I'etichetta fornita in dotazione con il testo nella
Vostra lingua sopra alla targhetta d’avvertimento.

Non dirigere mai il raggio laser verso per-

sone oppure animali ed evitare di guar-
dare direttamente il raggio laser o di

guardarneil riflesso. Il raggio laser potreb-

be abbagliare le persone, provocare inci-
denti o danneggiare gli occhi.

» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

Dati tecnici

Livella laser multifunzione

—

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dello strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza. Vi & il pericolo che ab-
baglino involontariamente altre persone.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misura in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere o i vapori.

Non portare lo strumento di misura in pros-
simita di pace-maker. Tramite il magnete po-
sto all'interno dello strumento di misura viene
generato un campo che puo pregiudicare il
funzionamento di pace-maker.

» Tenere lo strumento di misura lontano da supporti ma-
gnetici di dati e da apparecchi sensibili ai magneti. A
causa dell'azione del magnete possono verificarsi perdite
irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aper-
to mentre si legge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & adatto per rilevare e verificare linee
orizzontali e verticali.

GLL2-50 Professional

Codice prodotto 3601K631..
Campo operativo

- Standard 20m
- con funzionamento ad impulsi 15m
- con ricevitore laser 50m
Precisione di livellamento +0,3mm/m
Campo di autolivellamento tipico +4°
Tempo di autolivellamento tipico <4s

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate riferimento al numero di serie 9 riportato sulla targhetta di costruzione.
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GLL2-50 Professional

Temperatura di esercizio -10°C...+50°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo di laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Durata di impulsi pit breve 1/1600s
Attacco treppiede 1/4"
Batterie 3x1,5VLR6 (AA)
Autonomia ca. 12h
Disinserimento automatico dopo ca. 30 min
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
Misure 118x57 x89 mm

Tipo di protezione IP 54 (protezione contro la polvere e contro gli spruzzi del'acqua)
Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate riferimento al numero di serie 9 riportato sulla targhetta di costruzione.

Montaggio

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.
1 Uscita del raggio laser
Indicatore funzionamento ad impulsi
Tasto funzionamento ad impulsi
Tasto per la selezione del modo operativo
LED spia dello stato della batteria
Attacco treppiede 1/4"
Interruttore di avvio/arresto
Coperchio del vano batterie
Numero di serie
Targhetta di indicazione di pericolo del raggio laser

Applicazione/sostituzione delle batterie

Utilizzare esclusivamente batterie alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 8 premere il bloccag-
gio 11 in direzione della freccia e rimuovere il coperchio del
vano batterie. Inserire le batterie fornite in dotazione. Cosi
facendo, attenzione alla corretta polarizzazione elettrica ba-
sandosi sull'illustrazione riportata sul lato interno del vano
delle batterie.

Quando l'indicazione dello stato della batteria 5 lampeggia in
rosso, significa che le batterie devono essere sostituite.
Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-
lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-
duttore e che abbiano la stessa capacita.

O oOo~NOGaBAWN

[y
o

11 Bloccaggio del coperchio del vano batterie » In caso di non utilizzo per periodi di tempo molto lun-
12 Piastra diallineamento* ghi, estrarre le batterie dallo strumento di misura. In
13 Assistenza per allineamento 0° alla piastra di caso di periodi di deposito molto lunghi, le batterie pos
allineamento sono subire corrosioni oppure e si possono scaricare.
14 Assistenza per allineamento 90° alla piastra di
allineamento Uso
15 Assistenza per allineamento 45° alla piastra di
allineamento Messa in funzione

16 Perno alla piastra di allineamento
17 Astuccio di protezione*
18 Valigetta*

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature

19
20
21

Occhiali visori per raggio laser*
Piastra di misurazione con piedino*
Ricevitore laser*

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per uso non &
compreso nella fornitura standard.

oppure a shalzi di temperatura estremi. P.es. non la-
sciarlo per lungo tempo in macchina. In caso di elevati shal-
zi di temperatura lasciare adattare alla temperatura am-
bientale lo strumento di misura prima di metterlo in
funzione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estre-
mi possono pregiudicare la precisione dello strumento di
misura.

Bosch Power Tools
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» Evitare urti violenti oppure cadute dello strumento di
misura. Nel casoin cui lo strumento di misura abbia subito
forti influssi esterni, prima di rimetterlo in funzione &
necessario eseguire prima un controllo della precisione
(vedere «Precisione di livellamento»).

» Durante il trasporto spegnere lo strumento di misura.
Spegnendo lo strumento, viene bloccata I'unita oscillante
che altrimenti potrebbe venire danneggiata in caso di
movimenti violenti.

Accensione/spegnimento
Per accendere lo strumento di misura spingere l'interruttore
diavvio/arresto 7 in posizione «{g on» (per lavori senza siste-
ma di autolivellamento) oppure in posizione « g on» (per la-
vori con sistema di autolivellamento). Subito dopo 'accensio-
ne, lo strumento di misura emette linee laser dalle uscite 1.
» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser anche da distanze maggiori.

Per spegnere lo strumento di misura spingere 'interruttore di
avvio/arresto 7 in posizione «off». Spegnendo lo strumento
I'unita oscillante viene bloccata.

Disattivazione del sistema di disinserimento automatico
Lo strumento di misura si spegne automaticamente dopo

30 min di durata di funzionamento. Per disattivare il sistema
di disinserimento automatico, all’accensione dello strumento
di misura tenere premuto il tasto per la selezione del modo
operativo 4 per 3 s. Se il sistema di disinserimento automati-
co é disattivato, le linee laser lampeggiano brevemente dopo
3s.

» Non lasciare mai lo strumento di misura senza custodia
quando é acceso ed avere cura di spegnere lo strumen-
to di misura subito dopo Futilizzo. Vi ¢ il pericolo che al-
tre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

Per attivare il sistema di disinserimento automatico, spegne-

re lo strumento di misura e riaccenderlo (senza tasto per la

selezione del modo operativo 4 premuto).

Modi operativi (vedi figura A-D)

Lo strumento di misura dispone di tre modi operativi selezio-

nabili a piacere in qualsiasi momento:

- Modo operativo orizzontale «-»: sviluppa un raggio lineare
orizzontale,

- Modo operativo verticale «l»: sviluppa un raggio lineare
verticale,

- Modo operativo a linee incrociate (squadro) «+»: sviluppa
un raggio lineare orizzontale ed uno verticale.

Dopo I'accensione lo strumento di misura si trova nell modo

operativo squadro. Per cambiare il modo operativo, premere

il tasto per la selezione del modo operativo 4.

Tutti e tre i modi operativi possono essere selezionati con o

senza la funzione di autolivellamento.

Funzionamento ad impulsi
Per lavorare con il ricevitore laser 21 deve essere attivato -

indipendentemente dal modo operativo selezionato - il fun-
zionamento ad impulsi.

Nel funzionamento ad impulsi, le linee laser lampeggiano con
una frequenza molto elevata e di conseguenza sono rintrac-
ciabili dal ricevitore laser 21.

Per attivare il funzionamento ad impulsi premere il tasto 3.
Con funzionamento ad impulsi inserito I'indicatore 2 & illumi-
nato in verde.

Con funzionamento ad impulsi inserito, la visibilta delle linee
laser ad occhio nudo si riduce. Per lavori senza ricevitore la-
ser, disinserire pertanto il funzionamento ad impulsi premen-
do di nuovo il tasto 3. Con funzionamento ad impulsi disinse-
rito, I'indicatore 2 si spegne.

Sistema di autolivellamento

Utilizzo del sistema di autolivellamento (vedi figura C)
Posizionare lo strumento di misura su un supporto stabile ed
orizzontale oppure fissarlo su un treppiede fotografico comu-
nemente in commercio.

Per un utilizzo con il sistema di autolivellamento, spingere I'in-
terruttore di avvio/arresto 7 nella posizione «’b on».

I sistema di autolivellamento livella automaticamente 'area
circostante di +4°. Non appena le linee laser non lampeggia-
no pil, lo strumento di misura & livellato.

Qualora non fosse possibile 'operazione automatica di livella-
mento, p.es. poiché la superficie di appoggio dello strumento
di misura differisce di oltre 4° rispetto alla linea orizzontale, i
raggi laser lampeggiano. In questo caso posizionare lo stru-
mento di misura orizzontalmente ed attendere I'autolivella-
mento.

In caso di urti o di modifiche di posizione durante I'esercizio,
lo strumento di misura esegue di nuovo un’operazione auto-
matica di livellamento. In seguito ad una nuova operazione di
livellamento, per evitare errorisi deve controllare la posizione
orizzontale o verticale del raggio lineare inrelazione ai puntidi
riferimento.

Operare senza il sistema di autolivellamento

(vedi figura D)

Per lavori senza il sistema di autolivellamento spingere l'inter-
ruttore diavvio/arresto 7 in posizione «@@ on». Con sistemadi
autolivellamento disinserito le linee laser lampeggiano per-
manentemente.

In caso di livellamento automatico disinserito & possibile te-
nere lo strumento di misura liberamente in mano oppure po-
sarlo su una base inclinata. In modalita squadro, i due raggi la-
Ser non seguono necessariamente una linea in posizione
reciprocamente verticale.

Precisione di livellamento

Fattori che influenzano la precisione

Linfluenza piu significativa & quella esercitata dalla tempera-
turaambientale. In modo particolare le differenze di tempera-
tura che dal basso vanno verso I'alto possono disturbare le
funzioni del laser.

Dato che la stratificazione della temperatura nelle vicinanze
del pavimento € al massimo, si raccomanda di montare sem-
pre lo strumento di misura su un treppiede a partire dai 20 m
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di misurazione. Inoltre cercare possibilmente di mettere lo
strumento di misura al centro del luogo di lavoro.

Oltre ad effetti esterni vi possono essere anche influenze lega-
te allo strumento (come p.es. cadute violente oppure urti)
che possono comportare divergenze. Per questo motivo, prima
diiniziare alavorare, controllare ogni voltail livello di precisione
dello strumento di misura.

Controllare rispettivamente prima la precisione delle altezze
e la precisione di livellamento del raggio lineare orizzontale e
poi la precisione di livellamento del raggio lineare verticale.
Qualora durante uno dei controlli lo strumento di misura do-
vesse superare le differenze massime, farlo riparare da un
servizio di assistenza clienti Bosch.

Controllo della precisione in altezza della linea orizzontale
Per questo controllo & necessario un tratto di misura libero di
5 m su una base fissa tra due pareti A e B.

- Montare lo strumento di misura nelle vicinanze della parete
Asuuntreppiede oppure posarlo su una base stabile e pia-
na. Accendere lo strumento di misura. Selezionare il modo
operativo squadro con autolivellamento.

- Dirigere il raggio laser sulla vicina parete A ed eseguire
I'operazione di livellamento dello strumento di misura.
Marcare il centro del punto in cui i raggi laser si incrociano
sulla parete (puntoI).

- Ruotare lo strumento di misura di 180°, eseguire I'opera-
zione dilivellamento e marcare il punto d'incrocio dei raggi
laser sulla parete contrapposta B (punto IT).

- Installare lo strumento di misura - senza girarlo - vicino
alla parete B, accenderlo e lasciare che esegua I'operazione
di livellamento.
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- Regolare lo strumento di misura in altezza in modo tale
(mediante treppiede oppure se necessario utilizzando
appositi supporti) che il punto d'incrocio delle linee laser
arrivi precisamente sul punto II precedentemente marcato
sulla parete B.

A B
%Ig»" i

- Ruotare lo strumento di misura di 180° senza modificare
I'altezza. Dirigerlo sulla parete A in modo che la linea laser
verticale scorra sul punto I precedentemente marcato.
Sottoporre lo strumento di misura ad un’operazione di
livellamento e marcare il punto d'incrocio delle linee laser
sulla parete A (punto I1I).

- Dalladifferenza d dei due punti marcatiI e I1I sulla parete
Arisulta I'effettiva deviazione in altezza dello strumento di
misura.

Il calcolo della deviazione massima ammessa d
come segue:

dpnax = doppia distanza delle pareti x 0,3 mm/m

Esempio di calcolo: In caso di distanza di 5 m delle pareti la
deviazione massima puo essere

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Quindi, le marcature
possono avere una distanza reciproca massima di 3 mm.

si effettua

max

Controllo della precisione di livellamento della linea

orizzontale

Per il controllo € richiesta una superficie liberadi ca. 5x 5 m.

- Posare lo strumento di misura su una base compatta e pia-
nain posizione centrale trale pareti A e B. Sottoporre lo
strumento di misura ad operazione di livellamento nel mo-
do operativo orizzontale.
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- Alladistanza di 2,5 m dallo strumento di misura, marcare
dunque sulle due pareti il centro della linea laser (punto 1
sulla parete A e punto II sulla parete B).

- Installare lo strumento di misura ad una distanza di 5 m,
ruotarlo di 180° e sottoporlo ad operazione di livellamento.

- Regolare lo strumento di misura in altezza in modo tale
(mediante treppiede oppure se necessario utilizzando ap-
positi supporti) che il centro della linea laser arrivi precisa-
mente sul punto II precedentemente marcato sulla parete
B.

- Marcare sulla parete A il centro della linea laser come pun-
to I (in posizione perpendicolare, sopra oppure sotto il
puntoI).

- Dalla differenza d dei due punti marcati I e I11 sulla parete
Arisulta I'effettiva deviazione dello strumento di misura
dalla linea orizzontale.

Il calcolo della deviazione massima ammessa d,,,, si effettua
come segue:

dpnax = doppia distanza delle pareti x 0,3 mm/m

Esempio di calcolo: In caso di distanza di 5 m delle pareti la
deviazione massima puo essere

dpax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Quindi, le marcature
possono avere una distanza reciproca massima di 3 mm.

Controllo della precisione di livellamento della linea
verticale

Per un controllo & necessaria I'apertura della porta (su base
compatta) ed ogni lato della porta deve avere uno spazio di
almeno 2,5 m.

- Posizionare lo strumento di misuraa 2,5 m di distanza
dall’apertura della porta su una base solida e piana (non su
un treppiede). Lasciare eseguire I'operazione di livella-
mento dallo strumento di misura in funzionamento squa-
dro e dirigere le linee laser sullapertura della porta.

- Marcare il centro della linea laser verticale sul pavimento
dell'apertura della porta (punto I), alla distanza di 5 m
sull'altro lato dellapertura della porta (punto II) e al margi-
ne superiore dell'apertura della porta (punto I1I).

N i
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- Posizionare lo strumento di misura sull'altro lato dell'aper-
tura della porta direttamente dietro il punto I1. Sottoporre
lo strumento di misura ad operazione di livellamento ed al-
lineare la linea laser verticale in modo tale che il suo centro
scorra esattamente attraverso i punti T e II.

- Dalla differenzad trail punto III ed il centro della linea la-
ser al margine superiore dell’'apertura della porta risulta
I'effettiva deviazione dello strumento di misura dalla linea
verticale.

- Misurare I'altezza dell'apertura della porta.

Il calcolo della deviazione massima ammessa d,,,, si effettua
come segue:

dpnax = doppia altezza dell'apertura della porta x 0,3 mm/m
Esempio dicalcolo: In caso apertura della porta con un‘altezza
paria 2 m la deviazione massima puo essere

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Quindi, le marcature
possono avere una distanza reciproca massima di 1,2 mm.
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Indicazioni operative

» Per la marcatura utilizzare sempre e soltanto il centro
dellalinea laser. La larghezza della linea laser cambia con
la distanza.

Lavorare con la piastra di allineamento

Tramite la piastra di allineamento 12 & possibile regolare lo
strumento di misura su una linea di riferimento oppure visua-
lizzare lalinea laser verticale con un’angolo di 45° oppure 90°
rispetto ad una linea di riferimento.

Mettere lo strumento di misura con I'attacco treppiede 6 so-
prail perno 16 sulla piastra diallineamento. Posizionarlo sulla
piastra di allineamento in modo che la linea laser verticale (a
seconda dell'angolo desiderato) passi centralmente attraver-
so l'assistenza per I'allineamento 13, 14 oppure 15.

Regolare la piastra di allineamento 12 con 'aiuto dei corri-
spondenti indicatori per allineamento 13, 14 oppure 15 ba-
sandosi sulla linea di riferimento richiesta.

Lavorare con la piastra di misurazione (accessori)

(vedi figure E-F)

Utilizzando la piastra di misurazione 20 & possibile trasmette-
relamarcatura del raggio laser sul pavimento oppure I'altezza
del raggio laser sulla parete.

Con il campo zero e la scala & possibile misurare la sfalsatura
rispetto all'altezza desiderata per poi ritracciarla su un altro

punto. In questo modo viene a mancare la regolazione esatta
dello strumento di misura sull'altezza che si vuole trasmettere.

La piastra di misurazione 20 & dotata di un rivestimento riflet-
tente in grado di migliorare la visibilita del raggio laser su lun-
ghe distanze oppure in caso di forte radiazione solare. L’au-
mento della luminosita pud essere riscontrata guardando
parallelamente verso il raggio laser e verso la piastra di misu-
razione.

Utilizzo del treppiede (accessori)

Un treppiede permette di avere una base di misurazione sta-
bile e regolabile in altezza. Posizionare lo strumento di misura
con l'attacco treppiede 6 sulla filettatura da 1/4" del treppie-
de e serrarlo con la vite di arresto del treppiede stesso.

Lavorare con ricevitore laser (accessori) (vedi figura G)
In caso di condizioni di luce sfavorevoli (ambiente luminoso,
irradiazione solare diretta) e su grandi distanze utilizzare il ri-
cevitore laser 21 per una migliore individuazione delle linee
laser. Per lavori con il ricevitore laser inserire il funzionamen-
to ad impulsi (vedi «Funzionamento ad impulsi», pagina 42).

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce ambientale.
In questo modo la luce rossa del laser risulta pit visibile.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.
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Esempi di applicazione (vedi figure H-K)

Posa di piastrelle su pavimento con un angolo di 45°
(vedi figura J)

Mettere lo strumento di misura con 'attacco treppiede 6 so-
prail perno 16 sulla piastra di allineamento. Posizionarlo sul
rilievo centrale della piastra di allineamento 12 in modo che la
linealaser verticale passi centralmente attraverso 'assistenza
per l'allineamento 15. Allineare quindi la piastra di allinea-
mento con le assistenze per l'allineamento 13 oppure 14 alla
linea di riferimento.

In caso di modo operativo squadro o verticale, la linea laser
verticale al pavimento indica I'angolo di 45 °rispetto alla linea
di riferimento. Allineare le piastrelle basandosi su questa linea.

Trasmissione del punto del pavimento (filo a piombo a sa-
lire) al soffitto (vedi figura K)

Tracciare due linee che siincrociano ad angolo retto sul punto
che sivuole riportare sul soffitto. Applicare la piastra di alline-
amento 12 sulla croce laser e regolarla con le assistenze per
allineamento 13 e 14 sulla croce laser.

Mettere lo strumento di misura con I'attacco treppiede 6 so-
prail perno 16 sulla piastra di allineamento. Posizionarlo su
uno dei due rilievi esterni sulla piastra di allineamento in mo-
do che lalinealaser verticale passi centralmente attraverso la
relativa assistenza per I'allineamento 13 oppure 14. Selezio-
nare il funzionamento verticale e segnare sul soffitto il centro
della linea che passa sopra lo strumento di misura.

Ruotare lo strumento di misura di 90° sulla piastra di allinea-
mento. Cosi facendo, attenzione a non spostare la piastra di
allineamento. Una volta eseguita 'operazione di livellamento,
tracciare il punto d'incrocio della linea laser verticale con la li-
nea gia tracciata. Il punto d'incrocio delle due linee ¢ il punto
di filo a piombo riportato.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura esclusivamen-
te nellastuccio di protezione 17 oppure nella valigetta 18.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere mailo strumento di misurain acqua oppure in
liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e morbi-
do. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del
raggio laser prestando particolare attenzione alla presenza di
peluria.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo lo strumento di misura dovesse guastarsi, la ripara-
zione deve essere effettuata da un punto di assistenza auto-
rizzato per gli elettroutensili Bosch. Non aprire da soli lo stru-
mento di misura.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
¢ indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a dieci
cifreriportato sullatarghettadifabbricazione dello strumento
di misura.
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In caso di riparazione inviare lo strumento di misura
nell'astuccio di protezione 17 oppure nella valigetta 18.

Accessori

Astuccio di protezione17 ................. 1609203X77
Valigettal8 ...l 2605438682
Occhiali visori per raggio laser19.......... 2607990031
Piastra di misurazione con piedino 20 ...... 2607002195
Ricevitorelaser21...................... 0601069100
Treppiede BT 150 ......c.ovviiniinninnt. 0601096974
Supporto universaleBM1................. 0601015A00
Asta telescopicaBT350 .................. 0601015B00

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi
aiuterain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno
rispetto dell'ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie
trai rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli strumenti di misura diven-
tati inservibili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie ricaricabili/
batterie difettose o consumate devono
essere raccolte separatamente ed essere
inviate ad una riutilizzazione ecologica.
Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolgersi
al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle instructies moeten gelezen en in acht
genomen worden om met zonder gevaar en
veilig met het meetgereedschap te werken.
Maak waarschuwingsstickers op het meet-
gereedschap nooit onleeshaar. BEWAAR
DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG EN GEEF
ZE BIJ HET DOORGEVEN VAN HET MEETGE-
REEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde be-
dienings- en instelvoorzieningen worden gebruikt of
andere procedures worden uitgevoerd, kan dit tot ge-
vaarlijke stralingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje (in de weergave van het meetge-
reedschap op de pagina met afbeeldingen aangeduid
met nummer 10).

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in de
taal van uw land is, plak er dan véor de eerste inge-
bruikneming de meegeleverde sticker in de taal van uw
land op.

Richt de laserstraal niet op personen of
dieren en kijk niet zelf in de directe of
reflecterende laserstraal. Daardoor kunt
u personen verblinden, ongevallen veroor-
zaken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-
wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk
uit de straal bewogen worden.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.
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» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleuren.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Anders kunnen personen worden
verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.
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Breng het meetgereedschap niet in de
buurt van een pacemaker. De magneet in het
meetgereedschap brengt een veld voort dat
de functie van een pacemaker nadelig kan
beenvloeden.

» Houd het meetgereedschap uit de buurt van magneti-
sche gegevensdragers en magnetisch gevoelige appa-
ratuur. Door de werking van de magneet kan onherroepe-
lijk gegevensverlies optreden.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-

gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.
Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het bepalen en contro-
leren van horizontale en verticale lijnen.

—

Technische gegevens

Lijnlaser GLL2-50 Professional
Productnummer 3601K631..
Werkbereik

- Standaard 20m
- met pulsfunctie 15m
- met laserontvanger 50m
Nivelleernauwkeurigheid +0,3mm/m
Zelfnivelleerbereik kenmerkend +4°
Nivelleertijd kenmerkend <4s
Bedrijfstemperatuur -10°C...+50°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Ce 1
Kortste impulsduur 1/1600s
Statiefopname 1/4"
Batterijen 3x1,5VLR6 (AA)
Gebruiksduur ca. 12h
Automatische uitschakeling na ca. 30 min
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
Afmetingen 118x57 x89 mm

Beschermingsklasse

IP 54 (stof- en spatwaterbescherming)

Het serienummer 9 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identificatie van uw meetgereedschap.
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Opening voor laserstraal

Weergave pulsfunctie

Toets pulsfunctie

Functietoets

Batterij-indicatie

Statiefopname 1/4"

Aan/uit-schakelaar

Deksel van batterijvak

Serienummer

Laser-waarschuwingsplaatje

Vergrendeling van het batterijvakdeksel

Richtschijf*

Richtindicatie 0° op de richtschijf

14 Richtindicatie 90° op de richtschijf

15 Richtindicatie 45° op de richtschijf

16 Penvan de richtschijf

17 Beschermetui*

18 Opbergkoffer*

19 Laserbril*

20 Meetplaat met voet*

21 Laserontvanger*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd.

O oo~NOOOGhA, WN

Tl el =
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Montage

Batterijen inzetten of vervangen
Gebruik uitsluitend alkali-mangaan-batterijen.

Als u het batterijvakdeksel 8 wilt openen, drukt u op de ver-

grendeling 11 in de richting van de pijl en verwijdert u het bat-

terijvakdeksel. Plaats de meegeleverde batterijen. Let daarbij

op de juiste poolaansluitingen, zoals aangegeven op de bin-

nenzijde van het batterijvak.

Als de batterij-indicatie 5 rood knippert, moet u de batterijen

vervangen.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen uit het meetgereedschap als u het
langdurig niet gebruikt. Als de batterijen lang worden be-
waard, kunnen deze gaan roesten en leegraken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst op

—

de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meetge-
reedschap. Na sterke externe inwerkingen op het meetge-
reedschap dient u, voordat u de werkzaamheden voortzet,
altijd een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren
(zie ,Waterpasnauwkeurigheid”).

» Schakel het meetgereedschap uit wanneer u het ver-
plaatst of vervoert. Bij het uitschakelen wordt de pen
deleenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewe-
gingen beschadigd raken.

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen duwt u de

aan/uit-schakelaar 7 in de stand ,,O on” (voor werkzaamhe-

denzonder automatisch waterpassen) of in de stand ,,”b on”

(voor werkzaamheden met automatisch waterpassen). On-

middellijk na het inschakelen zendt het meetgereedschap la-

serlijnen uit de laserstraalopeningen 1.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote
afstand.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, duwt u de
aan/uit-schakelaar 7 in de stand ,,of f”. Als u het meetgereed-
schap uitschakelt, wordt de pendeleenheid vergrendeld.

Automatische uitschakeling deactiveren

Het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld na een be-

drijfsduur van 30 minuten. Als u de automatische uitschake-

ling wilt deactiveren, houdt u tijdens het inschakelen van het
meetgereedschap de functietoets 4 3 seconden lang inge-
drukt. Als de automatische uitschakeling gedeactiveerd is,
knipperen de laserlijnen na 3 seconden kort.

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.

Als u de automatische uitschakeling wilt activeren, schakelt u
het meetgereedschap uit en weerin (zonder de functietoets 4
ingedrukt te houden).

Functies (zie afbeeldingen A-D)

Het meetgereedschap beschikt over drie functies. U kunt op

elk gewenst moment tussen de functies wisselen:

- Horizontale functie ,,=: voor een horizontale laserlijn.

- Verticale functie ,,I”: voor een verticale laserlijn.

- Snijlijnfunctie ,,»+”: voor een horizontale en een verticale
laserlijn.

Na het inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de

snijlijnfunctie. Als u van functie wilt wisselen, drukt u op de

functietoets 4.

Alle drie functies kunt u met of zonder automatisch nivelleren

kiezen.
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Pulsfunctie

Voor werkzaamheden met de laserontvanger 21 moet - onaf-

hankelijk van de gekozen functie - de pulsfunctie worden
geactiveerd.

In de pulsfunctie knipperen de laserlijnen met een zeer hoge
frequentie en kunnen daardoor door de laserontvanger 21
worden gevonden.

Als ude pulsfunctie wiltinschakelen, drukt u op de toets 3. Als
de pulsfunctie ingeschakeld is, brandt de indicatie 2 groen.
Voor het menselijke oog s de zichtbaarheid van de laserlijnen
verminderd wanneer de pulsfunctie ingeschakeld is. Voor
werkzaamheden zonder laserontvanger schakelt u daarom de
pulsfunctie uit door de toets 3 opnieuw in te drukken. Wan-
neer de pulsfunctie uitgeschakeld is, gaat de indicatie 2 uit.

Automatisch waterpassen

Werkzaamheden met automatisch nivelleren
(zie afbeelding C)

Plaats het meetgereedschap op een rechte en stabiele onder-
grond of bevestig het op een in de handel verkrijgbaar fotosta-

tief.

Duw voor werkzaamheden met automatisch waterpassen de
aan/uit-schakelaar 7 in de stand ,, g on”.

Door het automatisch waterpassen worden oneffenheden
binnen het zelfwaterpasbereik van + 4° automatisch gecom-
penseerd. Zodra de laserlijnen niet meer knipperen, is het
meetgereedschap waterpas.

Als automatisch waterpassen niet mogelijk is, bijvoorbeeld
omdat het oppervlak waarop het meetgereedschap staat

meer dan 4°van de waterpaslijn afwijkt, knipperen de laserlij-

nen. Stel in dit geval het meetgereedschap horizontaal op en
wacht het zelfwaterpassen af.

Bij trillingen of veranderingen van plaats tijdens het gebruik
wordt het meetgereedschap automatisch opnieuw genivel-

leerd. Controleer na opnieuw nivelleren de stand van de hori-

zontale en verticale laserlijn in relatie tot de referentiepunten
om fouten te voorkomen.

Werkzaamheden zonder automatisch waterpassen
(zie afbeelding D)

Duw voor werkzaamheden zonder automatisch waterpassen
de aan/uit-schakelaar 7 in de stand ,,@ on”. Als automatisch

waterpassen uitgeschakeld is, knipperen de laserlijnen continu.

Als automatisch waterpassen uitgeschakeld is, kunt u het
meetgereedschap in uw hand houden of op een schuine on-
dergrond plaatsen. In de snijlijnfunctie verlopen de twee
laserlijnen niet meer noodzakelijk loodrecht op elkaar.

Nivelleernauwkeurigheid

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invioed oefent de omgevingstemperatuur uit.
Vooral vanaf de grond naar boven toe verlopende tempera-
tuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

—
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Omdat de temperatuurverschillen bij de grond het grootst
zijn, dient u het meetgereedschap vanaf een meettraject van
20 meter altijd op een statief te monteren. Plaats het meetge-
reedschap bovendien indien mogelijk in het midden van het
werkvlak.

Behalve externe invloeden, kunnen ook apparaatspecifieke
invioeden (zoals een val of een hevige schok) tot afwijkingen
leden. Controleer daarom altijd voor het begin van de werk-
zaamheden de nauwkeurigheid van het meetgereedschap.
Controleer altijd eerst de hoogte- en nivelleernauwkeurigheid
van de horizontale laserlijn en vervolgens de nivelleernauw-
keurigheid van de verticale laserlijn.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maxima-
le afwijking overschrijdt, dient u het door een Bosch-klanten-
service te laten repareren.

Hoogtenauwkeurigheid van de horizontale lijn controleren
Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 5 meter op
een vaste ondergrond tussen twee muren A en B nodig.

- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op een
statief of plaats het op een vlakke en stabiele ondergrond.
Schakel het meetgereedschap in. Kies de snijlijnfunctie
met automatisch waterpassen.

- Richt de laser op de nabijgelegen muur A en laat het meet-
gereedschap nivelleren. Markeer het midden van het punt
waarop de laserlijnen elkaar bij de muur snijden (punt I).

- Draai het meetgereedschap 180°, laat het nivelleren en
markeer het snijpunt van de laserlijnen op de tegenoverlig-
gende muur B (punt II).

- Plaats het meetgereedschap — zonder het te draaien -
dicht bij muur B, schakel het in en laat het nivelleren.
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- Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van
het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen),
dat het snijpunt van de laserlijnen precies het eerder ge-
markeerde punt IT op muur B raakt.

- Draai het meetgereedschap 180°, zonder de hoogte te
veranderen. Richt het zo op muur A, dat de verticale laser-
lijn door het reeds gemarkeerde punt I loopt. Laat het
meetgereedschap nivelleren en markeer het midden van
het snijpunt van de laserlijnen op muur A (punt I11).

- Hetverschild tussen beide gemarkeerde puntenTen Il op
muur A levert de feitelijke hoogteafwijking van het meetge-
reedschap op.

De maximaal toegestane afwijking d., berekent u als volgt:

dpmax = dubbele afstand van de murenx 0,3 mm/m

Voorbeeld: Bij een afstand van de muren van 5 meter mag de

maximale afwijking d;. = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm be-

dragen. De markeringen mogen daarom hoogstens 3 mm uit
elkaar liggen.

Nivelleernauwkeurigheid van de horizontale lijn controle-

ren

Voor de controle heeft u een vrijoppervlak van ca. 5 x 5 meter

nodig.

- Stel het meetgereedschap op een vlakke en stabiele on-
dergrond in het midden tussen de muren Aen B op. Laat
het meetgereedschap in de horizontale functie waterpassen.

- Markeer op 2,5 meter afstand van het meetgereedschap
op beide muren het midden van de laserlijn (punt 1op muur
Aen punt I op muur B).

Stel het meetgereedschap 180° gedraaid op 5 meter af-
stand op en laat het nivelleren.

Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van
het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen),
dat het midden van de laserlijn precies het eerder gemar-
keerde punt IT op muur B raakt.

- Markeer op muur A het midden van de laserlijn als punt 11T
(verticaal boven of onder puntI).

Het verschild tussen beide gemarkeerde puntenIen 1l op
muur A levert de feitelijke afwijking van het meetgereed-
schap van de horizontale lijn op.

De maximaal toegestane afwijking d., berekent u als volgt:
dpmax = dubbele afstand van de murenx 0,3 mm/m
Voorbeeld: Bij een afstand van de muren van 5 meter mag de
maximale afwijking d;. = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm be-
dragen. De markeringen mogen daarom hoogstens 3 mm uit
elkaar liggen.
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Nivelleernauwkeurigheid van de verticale lijn controleren
Voor de controle heeft u een deuropening nodig met (op een
stabiele ondergrond) aan beide zijden van de deur minstens
2,5 meter ruimte.

- Zet het meetgereedschap op 2,5 meter afstand van de
deuropening op een vlakke en stabiele ondergrond neer
(niet op een statief). Laat het meetgereedschap in de snij-
lijnfunctie waterpassen en richt de laserlijnen op de deur-
opening.

- Markeer het midden van de verticale laserlijn onderaan de
deuropening (punt I), op 5 meter afstand aan de andere
kant van de deuropening (punt II) en bovenaan de deur-
opening (punt I11).

o N

- Plaats het meetgereedschap aan de andere zijde van de
deuropening vlak achter punt II. Laat het meetgereed-
schap nivelleren en richt de verticale laserlijn zo, dat het
midden ervan precies door de punten 1 en I loopt.

- Hetverschil d tussen het punt I1I en het midden van de la-
serlijn aan de bovenkant van de deuropening levert de fei-
telijke afwijking van het meetgereedschap van de verticale
lijn op.

- Meet de hoogte van de deuropening.

De maximaal toegestane afwijking d., berekent u als volgt:

dpax = dubbele hoogte van de deuropening

x 0,3 mm/m

Voorbeeld: Bij een hoogte van de deuropening van 2 meter

mag de maximale afwijking

—
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Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm bedragen. De marke-
ringen mogen daarom hoogstens 1,2 mm uit elkaar liggen.

Tips voor de werkzaamheden

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserlijn voor
het markeren. De breedte van de laserlijn verandert met
de afstand.

Werkzaamheden met de richtschijf

Met de richtschijf 12 kunt u het meetgereedschap op een re-
ferentielijn afstellen of de verticale laserlijn in een hoek van
45° of 90° met de referentielijn weergeven.

Plaats het meetgereedschap met de statiefopname 6 op de
pen 16 van de richtschijf. Plaats het zo op de richtschijf dat de
verticale laserlijn (afhankelijk van de gewenste hoek) midden
door de richtindicatie 13, 14 of 15 verloopt.

Stel de richtschijf 12 met de bijbehorende richtindicaties 13,
14 of 15 op de gewenste referentielijn af.

Werkzaamheden met de meetplaat (toebehoren)

(zie afbeeldingen E-F)

Met de meetplaat 20 kunt u de lasermarkering op de vioer
resp. de laserhoogte op een muur overbrengen.

Met het nulveld en de schaalverdeling kunt u de verplaatsing
ten opzichte van de gewenste hoogte meten en op een andere
plaats aantekenen. Daarmee vervalt het nauwkeurig instellen
van het meetgereedschap op de over te brengen hoogte.

De meetplaat 20 heeft een reflecterende laag die de zicht-
baarheid van de laserstraal op een grote afstand resp. bij fel
zonlicht verbetert. De helderheidsversterking is alleen zicht-
baar als u parallel aan de laserstraal op de meetplaat kijkt.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meeton-
dergrond. Plaats het meetgereedschap met de statiefopname
6 op de 1/4"-schroefdraad van het statief en schroef het met
de vastzetschroef van het statief vast.

Werkzaamheden met laserontvanger (toebehoren)

(zie afbeelding G)

Bijongunstige lichtomstandigheden (omgeving met veellicht,
rechtstreeks zonlicht) en op grote afstanden gebruikt u de la-
serontvanger 21 om de laserlijnen beter te kunnen vinden.
Schakel bij werkzaamheden met de laserontvanger de puls-
functie in (zie ,Pulsfunctie”, pagina 49).

Laserbril (toebehoren)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het ro-

de licht van de laser voor het oog helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleuren.
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Toepassingsvoorbeelden (zie afbeeldingen H-K)

Vloerplaten in een hoek van 45° leggen (zie afbeelding J)
Plaats het meetgereedschap met de statiefopname 6 op de
pen 16 van de richtschijf. Plaats het zo op de middelste ver-
hoging van de richtschijf 12 dat de verticale laserlijn midden
door de richtindicatie 15 verloopt. Stel vervolgens de richt-
schijf met de richtindicaties 13 of 14 op de referentielijn af.
In de snijlijnfunctie of de verticale functie geeft de verticale la-
serlijn op de grond of vloer de hoek van 45° met de referentie-
lijn aan. Stel de vloerplaten langs deze lijn af.

Bodempunt (loodpunt) op plafond overbrengen

(zie afbeelding K)

Teken twee zich haaks snijdende lijnen door het punt dat u op
het plafond wilt overbrengen. Plaats de richtschijf 12 op het
snijpunt van de lijnen en stel de schijf met de richtindicaties

13 of 14 op het snijpunt van de lijnen af.

Plaats het meetgereedschap met de statiefopname 6 op de
pen 16 van de richtschijf. Plaats het zo op een van de beide

buitenste verhogingen op de richtschijf dat de verticale laser-

lijn midden door de bijbehorende richtindicatie 13 of 14 ver-
loopt. Kies de verticale functie en teken het midden van de
lijn, die boven het meetgereedschap verloopt, op het plafond
af.

Draai het meetgereedschap op de richtschijf 90°. Let erop

dat u de richtschijf daarbij niet verschuift. Teken na het water-

passen het snijpunt van de verticale laserlijn met de reeds
aangetekende lijn aan. Het snijpunt van de beide lijnen is het
overgedragen loodpunt.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en vervoer het meetgereedschap alleen in het bescher-

metui 17 of de opbergkoffer 18.
Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en
let daarbij op pluizen.

Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldige fabricage-

en testmethoden toch defect raken, dient de reparatie te wor-

den uitgevoerd door een erkende klantenservice voor Bosch
elektrische gereedschappen. Open het meetgereedschap
niet.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen
altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens het
typeplaatje van het meetgereedschap.

Verzend in het geval van een reparatie het meetgereedschap
in het beschermetui 17 of in de opbergkoffer 18.

—

Toebehoren

Opbergetuil? ......................... 1609203X77
Opbergkoffer18................. ... ... 2605438682
Laserbril19 ... ...l 2607990031
Meetplaat metvoet20................... 2607002195
Laserontvanger21 ...................... 0601069100
Bouwstatief BT150 .............c..conen. 0601096974
Universele houderBM 1. .. ... 0601015A00
TelescoopstangBT350 . ................. 0601015B00

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij
vragen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen
op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overhol-
des for at kunne arbejde sikkert og uden ri-
siko med malevarktgjet. Sorg for, at advar-
selsskilte aldrig gores ukendelige pa
malevaerktgjet. GEM ANVISNINGERNE, OG
SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MA-
LEVZARKTGJET GIVES VIDERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justerings-
udstyr eller hvis der udferes processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fore til alvorlig stralingseks-
position.

» Malevarktgjet leveres med et advarselsskilt (pa den
grafiske illustration over malevarktgjet har det num-
mer 10).

» Er teksten pa advarselsskiltet ikke pa dit modersmal,
klebes den medleverede etiket pa dit sprog oven pa
den eksisterende tekst, for vaerktejet tages i brug fer-
ste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr, og kig aldrig ind i den direkte eller
reflekterede laserstrale. Det kan bleende
personer, forarsage ulykker eller beskadige
gjnene.

» Hvis dufarlaserstralenigjnene, skal du lukke dem med
det samme og straks bevaege hovedet ud af straleomra-
det.

—
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» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Foretag aldrig eendringer af laseranordningen.

» Sorg for, at malevarktajet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med
at vaere sikkert.

» Sarg for, at barn ikke kan komme i kontakt med laser-
malevaerktgjet. Du kan utilsigtet komme til at blaende per-
soner.

» Brug ikke malevaerktajet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stov. | mdlevaerktgjet kan der opsta gnister, der antaender
stav eller dampe.

Malevaerktgjet ma ikke komme i nzerheden
af pacemakere. Magneten inde i maleveerkte-
jet danner et magnetfelt, som kan pavirke
pacemakernes funktion.

» Hold malevaerktejet vaek fra magnetiske databzrere
og magnetisk sarte maskiner. Magnetens virkning kan
fore til irreversibelt datatab.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af maleveerktejet ud
og lad denne side vaere foldet ud, mens du leser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet til at beregne og kontrollere vand-
rette og lodrette linjer.

Tekniske data

Krydslinjelaser GLL2-50Professional
Typenummer 3601K631..
Arbejdsomrade

- standard 20m
- med pulsfunktion 15m
- med lasermodtager 50m
Nivelleringsngjagtighed +0,3mm/m
Selvnivelleringsomréde typisk +4°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2

Dit maleveerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 9 pa typeskiltet.
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Krydslinjelaser GLL2-50Professional
Lasertype 635nm, <1 mW
Co 1
Korteste impulsvarighed 1/1600s
Stativholder 1/4"
Batterier 3x1,5VLR6 (AA)
Driftstid ca. 12h
Frakoblingsautomatik efter ca. 30 min
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 0,45kg
Mal 118x57 x89 mm
Teethedsgrad IP 54 (stev- og sprajtevandsbeskyttet)

Dit mélevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 9 pa typeskiltet.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af mélevaerktajet pa illustrationssiden.
1 Abningtil laserstrale

Visning pulsfunktion

Taste pulsfunktion

Driftsform-taste

Visning af batteriets tilstand

Stativholder 1/4"

Start-stop-kontakt

Lag til batterirum

Serienummer

Laser-advarselsskilt

Las af lag til batterirum

Justeringsskive*

Justeringshjeelp 0° pa justeringsskiven

Justeringshjaelp 90° pa justeringsskiven

Justeringshjeelp 45° pa justeringsskiven

Stift pa justeringsskiven

Beskyttelsestaske*

Koffer*

Specielle laserbriller*

20 Maleplade med fod*

21 Lasermodtager®

*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen,
harer ikke til standard-leveringen.

O oo ~NOOOGLhA, WN

Pl e el =
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14
15
16
17
18
19

Montering

Iszetning/udskiftning af batterier

Anvend kun alkali-mangan-batterier.

Laget til batterirummet dbnes 8 ved at trykke lasen 11 pilens
retning og tage laget til batterirummet af. Saet de medlevere-
de batterier i. Kontrollér at polerne vender rigtigt som vist pa
indersiden af batterirummet.

Blinker batterilampen 5 red, skal batterierne skiftes.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme
fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af maleveerktgjet, hvis malevaerkte-
jetikke skal bruges i lengere tid. Batterierne kan korro-
dere og aflade sig selv, hvis de bliver siddende i malevaerk-
tejet i leengere tid.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevarktgjet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsat ikke maleveerktajet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke ligge i
bilen i lengere tid. Serg altid for, at malevaertejet er tem-
pereret ved sterre temperatursvingninger, for det tages i
brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan malevaerktejets pracision forringes.

» Sorg for at malevaerktojet ikke udszttes for voldsom-
me stod og at det ikke tabes pa jorden. Hvis malevaerktg-
jet udsaettes for steerke, udvendige pavirkninger, skal du
altid gennemfare en ngjagtighedskontrol, far der arbejdes
videre med maleveerktajet (se ,Nivelleringsngjagtighed”).

» Sluk for malevaerktgjet, for det transporteres. Nar det
slukkes, lases pendulenheden, der ellers kan beskadiges,
hvis den udszttes for store bevaegelser.

Tand/sluk

Maleveerktgjet teendes ved at skubbe start-stop-kontakten 7

i positionen ,,@ on“ (til arbejde uden nivelleringsautomatik)

eller i positionen ,,'L on*“ (til arbejde med nivelleringsauto-

matik). Maleveerktgjet sender straks efter taending laserlinjer

ud af udgangsabningerne 1.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

Maleveerktojet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 7
i position ,,off“. Pendulenheden lases, nar vaerktajet slukkes.

Deaktivering af frakoblingsautomatik

Malevaerktgjet kobler automatisk fra efter 30 min. Frakob-
lingsautomatikken deaktiveres ved at trykke pa driftsform-ta-
sten 4i 3 s og holde den nede, mens der taendes for male-
varktgjet. Er frakoblingsautomatikken deaktiveret, blinker
laserlinjerne kort efter 3 s.
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» Sorg for, at malevaerktgjet altid er under opsyn og sluk
for malevaerktajet efter brug. Andre personer kan blive
bleendet af laserstrélen.

Den automatiske frakobling aktiveres ved at slukke for male-

varktajet og teende for det igen (uden nedtrykket driftsform-
taste 4).

Funktioner (se Fig. A-D)

Maleveerktajet rader over tre driftsformer, som du altid kan

skifte mellem:

- Vandret funktion ,,- “: giver en vandret laserlinje,

- Lodret funktion ,,I: giver en lodret laserlinje,

- Krydslinjefunktion ,,+“: giver en vandret og en lodret
laserlinje.

Malevaerktgjet befinder sig i krydslinje-funktion, nar det teen-

des. Driftsformen skiftes ved at trykke pa driftsform-tasten 4.

Alle tre driftsformer kan veelges bade med og uden nivelle-
ringsautomatik.

Pulsfunktion

Til arbejde med lasermodtageren 21 skal pulsfunktionen akti-

veres — uafhangigt af den valgte driftsform -.

I pulsfunktionen blinker laserlinjerne med meget hgj frekvens
og er saledes nemme at finde for lasermodtageren 21.
Pulsfunktionen teendes ved at trykke pa tasten 3. Nar puls-
funktionen er teendt, lyser visningen 2 gran.

For det menneskelige gje er det noget vanskeligere at se laser-

linjerne, nar pulsfunktionen er taendt. Til arbejde uden laser-

modtager skal du derfor slukke for pulsfunktionen ved at tryk-

ke pa tasten 3 en gang til. Nar pulsfunktionen er slukket,
slukker visningen 2.

Automatisk nivellering

Arbejde med nivelleringsautomatik (se Fig. C)

Stil malevaerktejet pa et vandret, fast underlag eller fastger
det pa et almindeligt fotostativ.

Skub Til arbejde med nivelleringsautomatik skub start-stop-
kontakten 7 i position ,, g on*.

Nivelleringsautomatikken udligner automatisk ujeevnheder i
selvnivelleringsomradet pa +4°. Sa snart laserlinjerne er
holdt op med at blinke, er maleveerktgjet nivelleret.

Er den automatiske nivellering ikke mulig (f. eks. fordi male-
varktgjets standflade afviger mere end 4° fra den vandrette,
blinker laserlinjerne. Stil i dette tilfaelde malevaerktgjet vand-
ret og vent pa selvnivelleringen.

I tilfeelde af vibrationer eller positionsandringer under brugen
nivelleres malevarktgjet automatisk igen. Kontrollér efter en
ny nivellering den vandrette eller lodrette laserlinjes position
mht. referencepunkter for at undga fejl.

Arbejde uden nivelleringsautomatik (se Fig. D)

Skub til arbejde uden nivelleringsautomatik start-stop-kon-
takten 7 i position ,,@ on®. Er nivelleringsautomatikken sluk-
ket, blinker laserlinjerne hele tiden.

—
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Er nivelleringsautomatikken slukket, kan du holde malevaerk-
tejet frit i hdnden eller stillle det pa et haeldet underlag. |
krydslinjefunktionen forleger de to laserlinjer ikke mere nad-
vendigvis lodret i forhold til hinanden.

Nivelleringsngjagtighed

Pavirkning af malengjagtighed

Laserens malengjagtighed pavirkes fremfor alt af omgivelses-
temperaturen. Iseer temperaturforskelle der forlgber fra gul-
vet og opad kan distrahere laserstralen.
Datemperaturlaget er storstinaerheden af jorden/gulvet, bar
malevarktgjet altid vaere monteret pa et stativ fra en méle-
streekning pa 20 m. Stil desuden sé vidt muligt malevaerktajet
i midten af arbejdsfladen.

Udover eksterne pavirkninger kan ogsa varktajsspecifikke
pavirkninger (som f.eks. styrt eller kraftige stad) fere til afvi-
gelser. Kontrollér derfor malevarktgjets nejagtighed, for
arbejdet startes.

Kontrollér farst hgjde- samt nivelleringsngjagtigheden for den
vandrette laserlinje og herefter den lodrette laserlinje.
Overskrider malevaerktgjet den max. afvigelse ved en af te-
sterne, skal det repareres hos Bosch Service Center.

Kontrol af hgjdengjagtighed for den vandrette linje

Til kontrol har du brug for en fri malestraekning pa 5 m pa fast

grund mellem to vaegge A og B.

- Montér malevaerktejet pa et stativ i naerheden af vaeg A eller
stil det pd en fast, lige undergrund. Teend for maleveerktgjet.
Veelg krydslinjefunktionen med nivelleringsautomatik.

- Retlaseren mod den naerliggende vaeg A og lad mélevaerk-
tejet nivellere. Markér midten af punktet, hvor laserlinjer-
ne krydser hinanden pa vaeggen (punkt I).

- Drejmaleveerktgjet 180°, lad det nivellere og markér
krydsningspunktet for laserlinjerne pa den modsatliggen-
de vaeg B (punkt I1).
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- Placér maleveerktgjet — uden at dreje det - i naerheden af
vaeg B, teend for det og lad det indnivellere.

A

—>¢

- Indstil mélevaerktgjet i hajden pa en sddan made (ved

hjeelp af stativet eller i givet fald ved at leegge noget ind un-

der), at krydningspunktet for laserlinjerne ngjagtigt ram-
mer det tidligere markerede punkt II pa veeggen B.

- Drej malevaerktajet 180°, uden at hgjden aendres. Indstil
detiforholdtil vaeggen A paen sadan made, atden lodrette
laserlinje lgber gennem det allerede markerede punkt I.
Lad malevarktgijet nivellere og markér laserlinjernes
krydsningspunkt pa veeggen A (punkt I1I).

- Forskellen d mellem de to markerede punkter I og I11 pa
vaeggen A er malevaerktgjets faktiske hgjdeafvigelse.

Den max. tilladte afvigelse d,,,, beregnes pa falgende made:

dpnax = dobbelt afstand til vaeggene x 0,3 mm/m

Eksempel: Er afstanden mellem vaggene 5 m, ma den max.

afvigelse veere d, = 2x 5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markerin-

gerne ma som falge heraf max. ligge 3 mm fra hinanden.

Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den vandrette linje
Til kontrollen har du brug for en fri flade pa ca. 5x 5 m.

- Stil malevaerktejet pa et fast, jeevnt underlag i midten mel-
lem vaeg A og vaeg B. Lad mélevaerktajet nivellere i vandret
funktion.

- Markér i en afstand pa 2,5 m fra maleveerktajet pa begge
vaegge midten af laserlinjen (punkt I pa vaeg A og punkt I1
pavegB).

- Drej malevaerktajet 180° og opstil det 5 m vaek og lad det
nivellere.

- Indstil méleveerktgjet i hgjden pa en sddan made (ved
hjeelp af stativet eller i givet fald ved at legge noget ind un-
der), at midten af laserlinjen ngjagtigt rammer det tidligere
markerede punkt II pa vaeggen B.

- Markér pa vaeggen A midten af laserlinjen som punkt I11
(lodret over eller under punktetI).

- Forskellen d mellem de to markerede punkter I og I11 pa
vaeggen A er malevaerktejets faktiske afvigelse fra den
vandrette linje.

Den max. tilladte afvigelse d,,,,, beregnes pa falgende made:

dpmax = dobbelt afstand til vaeggene x 0,3 mm/m

Eksempel: Er afstanden mellem vaeggene 5 m, ma den max.

afvigelse vaere d, = 2 x 5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Markerin-

gerne ma som felge heraf max. ligge 3 mm fra hinanden.

Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den lodrette linje
Tilkontrollen har du brug for en dgrdbning, hvor der er mindst
2,5 m plads pa hver side af deren (pa fast grund).

- Stil malevaerktejet pa en fast, jeevn undergrund 2,5 m fra
derabningen (ikke pa et stativ). Niveller malevaerktgjet i
krydslinjefunktionen og ret laserlinjerne mod derabningen.
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- Markér midten af den lodrette laserlinje forneden i derdb-
ningen (punkt I), 5 m pa den anden side af darabningen
(punkt IT) samt gverst i derdbningen (punkt I11).

T
&IH /
e
<

- Stil maleveerktejet pa den anden side af derabningen di-
rekte bag ved punktet I1. Lad malevaerktgjet nivellere og
justér den lodrette laserlinje pa en sddan made, at linjens
midte forlgber ngjagtigt gennem punkterne I og I1.

- Forskellen d mellem punkt I11 og midten af laserlinjen

gverst i derabningen giver malevarktajets faktiske afvigel-

se fra den lodrette linje.
- Mal derdbningens hgjde.
Den max. tilladte afvigelse d,,,,, beregnes pa falgende made:
dpmax = dobbelt hgjde for derdbning x 0,3 mm/m

Eksempel: Har derabningen en hgjde pa 2 m, mé den max. af-
vigelse vaere d ;. = 2 X2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markerin-

gerne md som felge heraf max. ligge 1,2 mm fra hinanden.

Arbejdsvejledning

» Anvend altid kun midten af laserlinjen til at markere.
Laserlinjens bredde andrer sig med afstanden.

Arbejde med justeringsskiven

Med justeringsskiven 12 kan du positionere malevaerktejet pa
enreferencelinje eller vise den lodrette laserlinjeien vinkel pa
45°eller 90°til en referencelinje.

St mélevaerktgjet med stativholderen 6 pa stiften 16 pa ju-
steringsskiven. Placér det pa justeringsskiven pa en sadan
made, at den lodrette laserlinje (afhaengigt af den anskede

—
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vinkel) forlgber midt igennem justeringshjalpen 13, 14 eller
15.
Justér justeringsskiven 12 pa den enskede referencelinje ved
hjeelp af den korresponderende justeringshjalp 13, 14 eller
15.

Arbejde med malepladen (tilbeher) (se Fig. E-F)

Ved hjaelp af mélepladen 20 kan du overfere lasermarkerin-
gen pa gulvet/jorden og laserhgjden pa en vaeg.

Med nulfeltet og skalaen kan du male forskydningen til den an-
skede hgjde og overfare den til et andet sted. Dermed bortfal-
der den ngjagtige indstilling af maleveerktgjet til den hgjde,
der skal overfares.

Mélepladen 20 har en refleksbelagning, som ger det nemmre
at se laserstralen ved starre afstsand eller hvis solen er meget
staerk. Lysstyrkeforstaerkningen kan kun erkendes, hvis du
retter blikket mod malepladen parallelt med laserstralen.

Arbejde med stativet (tilbeher)

Et stativ tilbyder et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. An-
bring maleveerktejets stativholder 6 pa stativets 1/4"-gevind
og skru det fast med stativets stilleskrue.

Arbejde med lasermodtager (tilbeher) (se Fig. G)

Under ugunstige lysforhold (lyse omgivelser, direkte solstra-
ler) og inden for store afstande bruges lasermodtageren for
bedre at kunne finde laserlinjerne 21. Taend for pulsfunktionen,
nar der arbejdes med lasermodtageren (se ,,Pulsfunktion®,
side 55).

Specielle laserbriller (tilbehor)

De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivelseslyset. Derved

fremkommer laserens regde lys noget lysere for gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) stréler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

Eksempler pa arbejde (se Fig. H-K)

Udlaegning af bundplader i 45°-vinkel (se Fig. J)

Set mélevaerktgjet med stativholderen 6 pa stiften 16 pa ju-
steringsskiven. Placér det pa den midterste haevning pa juste-
ringsskiven 12, sa den lodrette laserlinje forlgber midt igen-
nem justeringshjalpen 15. Justér herefter justeringsskiven i
forhold til referencelinjen vha. justeringshjelpen 13 eller 14.
Til krydslinjefunktion eller lodret funktion viser den lodrette
laserlinje i gulvet en 45° vinkel i forhold til referencelinjen. Ju-
stér bundpladerne i forhold til denne linje.

Punkt overfores fra gulv til loft (lod) (se Fig. K)

Tegn to linjer, der krydser hinanden i en ret vinkel, vha. et
punkt, som overferes til loftet. Anbring justeringsskiven 12 pa
linjekrydset og justér den med justeringshjelpen 13 samt 14
pa linjekrydset.

Sat maleveerktejet med stativholderen 6 pa stiften 16 pa ju-
steringsskiven. Placér det pa en af de to udvendige haevninger
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pa justeringsskiven, sa den lodrette laserlinje forlaber midt
igennem den pagaeldende justeringshjaelp 13 eller 14. Veelg
den lodrette funktion og tegn midten af den linje, der forlgber
over malevaerktejet, i loftet.

Drej méleveerktgjet pa justeringsskiven 90° Serg for, at juste-
ringsskiven ikke forskydes. Tegn efter nivellering af kryds-
ningspunktet for den lodrette laserlinje med den allerede teg-
nede linje. Krydsningspunktet for de to linjer er det overfarte
lodpunkt.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transporter kun malevarktajet i beskyttelsesta-
sken 17 hhv. kufferten 18.

Renhold mélevertgjet.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af veerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengerings- eller oplasningsmidler.

Renger iszr fladerne ved laserens udgangsabning med regel-
maessige mellemrum og fjern fnug.

Skulle mélevaerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
alligevel holde op med at fungere, skal reparationen udfares
af et autoriseret servicecenter for Bosch el-veerktej. Forseg
ikke at abne maleveerktajet selv.

Malevaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal al-
tid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Skal malevaerktejet repareres, indsendes det i beskyttelses-
tasken 17 hhv. kufferten 18.

Tilbeher

Beskyttelsestaske 17.................... 1609203X77
Kuffert18 . ... 2605438682
Specielle laserbrillerd9 .................. 2607990031
Méleplade medfod20 ................... 2607002195
Lasermodtager21 ...................... 0601069100
ByggestativBT 150 ..................... 0601096974
UniverselholderBM1 ................... 0601015A00
Teleskopstang BT 350 ................... 0601015B00

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjeelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

—
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljevenlig made.

Smid ikke malevaerktaj og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret malevaerktgj og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljg-
forskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska lasas och foljas
for att arbetet med matverktyget ska bli
riskfritt och sdkert. Hall varselskyltarna pa
mitverktyget tydligt lisbara. FORVARA
DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT
DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrust-
ningar dn de som angivits har eller andra metoder
anvands finns risk for farlig stralningsexposition.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt (visas pa
bilden av matverktyget pa grafiksidan med nummer
10).

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak dver var-
ningsskylten om den avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor
eller djur och rikta inte heller sjalv
blicken mot den direkta eller reflekte-
rade laserstralen. Darigenom kan du
blanda personer, orsaka olyckor eller skada
ogat.

» Om laserstralen traffar dgat, blunda och vrid bort huvu-

—
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» Lasersiktglasogonen far inte anvdndas som skydds-
glaségon. Lasersiktglasogonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvindas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglaségonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
métverktygets sakerhet uppratthalls.

» Lat inte barn utan uppsikt anvanda lasermatverktyget.
Risk finns for att personer oavsiktligt blandas.

» Mitverktyget far inte anvindas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brannbara vitskor, gaser eller damm.
Métverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.

Hall inte matverktyget ndra en pacemaker.
Risk finns att magneterna i matverktygets inre
alstrar ett falt som menligt paverkar pacema-
kerns funktion.

» Hall matverktyget pa betryggande avstand fran mag-
netiska datamedia och magnetiskt kénsliga apparater.
Magneten kan leda till irreversibla dataférluster.

Produkt- och kapacitetsheskrivning
Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anviandning

Matverktyget ar avsett for bestamning och kontroll av vagrata
och lodréta linjer.

det fran stralen.

Tekniska data

Korslinjelaser GLL2-50Professional
Produktnummer 3601K631..
Arbetsomrade

- Standard 20m
- med pulsfunktion 15m
- med lasermottagare 50m
Nivelleringsnoggrannhet +0,3mm/m
Sjalvnivelleringsomrade typiskt +4°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Ce 1
Kortaste impulstid 1/1600s

Serienumret 9 pa typskylten identifierar métverktyget entydigt.
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Korslinjelaser GLL2-50Professional
Stativfaste 1/4"
Batterier 3x1,5VLR6 (AA)
Batterikapacitet ca 12h
Automatisk frankoppling efter ca 30 min
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 0,45kg
Matt 118x57 x89 mm

Kapslingsklass
Serienumret 9 pd typskylten identifierar métverktyget entydigt.

IP 54 (damm- och spolséker)

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
matverktyget pa grafiksidan.

1 Utloppsoppning for laserstralning
Indikering av pulsfunktion
Knapp for pulsfunktion
Funktionsknapp
Batteriindikering
Stativfaste 1/4"
Stromstallare Till/Fran
Batterifackets lock
Serienummer
Laservarningsskylt
Sparr pd batterifackets lock
Riktskiva*
Inriktningshjalp 0° pa riktskivan
Inriktningshjalp 90° pa riktskivan
Inriktningshjélp 45° pa riktskivan
Stift pa riktskivan
Skyddsfodral*
Vaska*
Lasersiktglaségon*
Métplatta med fot*
21 Lasermottagare*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen.
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Montage

Inséttning/byte av batterier

Anvénd endast alkali-mangan-batterier.

For att 6ppna batterfackets lock 8 tryck sparren 11 i pilens

riktning och ta bort batterifackets lock. Satt in medféljande

batterier. Kontrollera korrekt polning enligt markering pa

batterifackets insida.

Nar batteriindikatorn 5 blinkar med rétt ljus, maste batterierna

bytas.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte anvands
under en ldngre tid. Batterierna kan korrodera eller sjalv-
urladdas vid ldngre tids lagring.

Drift

Driftstart
» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema temperaturer
eller temperaturvaxlingar. Limna inte matverktyget
under en langre tid t.ex. i bilen. Om matverktyget varit
utsatt for storre temperaturvaxlingar Iat det balanseras
innan du anvander det. Vid extrem temperatur eller tempe-
raturvaxlingar kan matverktygets precision paverkas
menligt.

» Undvik att utsatta matverktyget for kraftiga stotar.
Efter kraftig yttre paverkan ska matverktygets noggrann-
het kontrolleras innan arbetet fortsattes (se "Nivellerings-
noggrannhet”).

» Koppla fran matverktyget fore transport. Vid frankopp-
ling lases pendelenheten, eftersom risk finns att den i
annat fall skadas vid kraftiga rorelser.

In- och urkoppling

For Inkoppling av matverktyget skjut stromstallaren 7 till

laget”@ on” (for arbeten utan nivelleringsautomatik) eller till

laget ”Qb on” (for arbeten med nivelleringsautomatik). Mat-

verktyget sander genast efter inkoppling laserlinjer ur

utloppséppningarna 1.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstralen dven om du
star pa langre avstand.

For urkoppling av matverktyget skjut stromstallaren 7 till
laget "off”. Vid frankslag lases pendelenheten.

Avaktivering av frankopplingsautomatiken
Matverktyget slas automatiskt fran efter 30 minuters anvand-
ning. For avaktivering av frankopplingsautomatiken hall funk-
tionsknappen 4 3 s nedtryckt vid inkoppling av métverktyget.
Vid avaktiverad franslagsautomatik blinkar laserlinjerna helt
kort efter 3s.

» Lamna inte pakopplat matverktyg utan uppsikt, sting
alltid av matverktyget efter avslutat arbete. Risk finns
att andra personer blandas av laserstralen.

For ateraktivering av den automatiska frankopplingen, stang

av matverktyget och koppla ater pa (utan att trycka ned funk-

tionsknappen 4).
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Driftsatt (se bild A-D)
Matverktyget har tre funktioner:

- Horisontalfunktion ”-": alstrar en vagrat laserlinje,

- Vertikalfunktion ”I”: alstrar en lodrét laserlinje,

- Korslinjefunktion ”+”: alstrar en vagrat och en lodrat
laserlinje.

Vid varie tillslag star matverktyget i korslinjefunktion. For

omkoppling av funktion, tryck pa funktionsknappen 4.

Alla tre funktionerna kan valjas med eller utan nivelleringsau-

tomatik.

Pulsfunktion

For arbeten med lasermottagare 21 maste - oberoende av
vald funktion - pulsfunktionen aktiveras.

Vid tillslagen pulsfunktion blinkar laserlinjerna med mycket
hog frekvens och darfor kan lasermottagaren 21 latt regist-
rera dem.

For tillslag av pulsfunktionen tryck pa knappen 3. Vid tillsla-
gen pulsfunktion lyser indikeringen 2 med gront ljus.

Vid tillslagen pulsfunktion ar laserlinjernas siktbarhet for
manniskans 6ga reducerad. For arbeten utan lasermottagare
sla darfor fran pulsfunktionen genom att pa nytt trycka ned
knappen 3. Vid franslagen pulsfunktion slocknar indikeringen

Nivelleringsautomatik

Anvindning med nivelleringsautomatik (se bild C)

Stall upp métverktyget pa en vagrat, stadig ytaeller spann fast
det pa ett gangse kamerastativ.

Skjut for arbeten med nivelleringsautomatik stromstallaren
Till/Fran 7 till liget > g on”.

Nivelleringsautomatiken kompenserar automatiskt ojamnhe-
ter inom sjalvnivelleringsomradet pa +4°. Nar laserlinjerna
slutar blinka, ar matverktygets nivellering avslutad.

Om en automatisk nivellering inte ar mojlig, t. ex. i fall av att
métverktygets uppstallningsyta avviker mer n 4° fran hori-
sontalplanet blinkar laserlinjerna. Stall i detta fall upp mat-
verktyget vagratt och avvakta sjalvnivelleringen.

Vid vibrationer och lagesforandringar under anvandning
nivelleras matverktyget dter automatiskt. Kontrollera efter en
ny nivelleringlaserstralens vagrata eller lodrata inriktning mot
referenspunkten for att undvika felmatning.

Anvindning utan nivelleringsautomatik (se bild D)

Skjut for arbeten utan nivelleringsautomatik stromstallaren 7
till Iaget @ on”. Vid franslagen nivelleringsautomatik blinkar
laserlinjerna permanent.

Vid frankopplad nivelleringsautomatik kan matverktyget hal-
las fritt i handen eller stallas upp pa en lutande yta. Vid kors-
linjefunktion &r det inte absolut nddvéandigt att de bada laser-
linjerna forloper i rat vinkel mot varandra.

Nivelleringsnoggrannhet

Noggrannhetsinverkan

Det storsta inflytandet utovar omgivningstemperaturen. Spe-

ciellt temperaturdifferenser fran marken uppat kan avlanka
laserstralen.

—
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Eftersom temperaturskiktningen nara marken ar storst, bor
métverktyget fr.0.m. en matstracka pa 20 m monteras pa ett
stativ. Stall helst upp matverktyget i arbetsytans centrum.
Forutom yttre paverkan kan aven verktygsspecifika inflytan-
den (som t.ex. fall eller haftiga stotar) leda till avvikelser.
Kontrollera darfér matverktygets noggrannhet innan arbetet
paborjas.

Kontrollera forst den vagrata laserlinjens noggrannhet betraf-
fande hojd och nivellering och sedan den lodrata laserlinjens
nivelleringsnoggrannhet.

Om métverktyget vid en av dessa kontroller verskrider
maximal avvikelse bor det lamnas in for reparation till en
Bosch-service.

Kontroll av den végrita linjens hojdnoggrannhet

For kontroll behdvs en fri matstracka pa 5 m pa stadigt under-

lag mellan tva vaggar A och B.

- Montera matverktyget nara vaggen A pa ett stativ eller stall
upp det pa en stadig och plan yta. Koppla pa matverktyget.
Valj korslinjefunktion med nivelleringsautomatik.

- Rikta lasern mot den narbelagna vaggen A och lat matverk-
tyget nivelleras. Satt ett marke i mitten pa den punkt dar
laserlinjerna korsar varandra pa vaggen (punktI).

- Vrid nu métverktyget 180°, 1at det nivelleras och mark ut
laserlinjernas korsningspunkt pa motsatta vaggen B
(punkt I1).

- Placeramatverktyget - utanattvridadet - naravaggen B,
koppla pa och Iat verktyget nivelleras.
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- Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp av stativet
eller eventuellt med underlagg) sa att laserlinjernas kors-
ningspunkt star exakt mot tidigare mérkt punkt I pa vag-

genB.
~ ,
A B
-
a3 i

- Vrid nu matverktyget 180°, utan att andra hojden. Rikta
lasern mot vdggen A sa att laserlinjen forloper genom den
markta punkten I. Lat matverktyget nivelleras och mark ut
laserlinjernas korsningspunkt pa viaggen A (punkt I11).
Differensen d mellan de bada punkterna I och 111 pa vag-
gen A anger matverktygets faktiska hojdavvikelse.

Den hogsta tillatna avvikelsen d,, beraknas s& hér:

dpmax = dubbelt avstand mellan vaggarna gdnger 0,3 mm/m
Exempel: Vid ett avstand mellan vaggarna pa 5 m far maximal

awvikelse d,, uppgd il = 2 x 5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Mérk-

ningarna far salunda ligga hogst 3 mm fran varandra.
Kontroll av den vagrita linjens nivelleringsnoggrannhet
For kontroll behdvs en friytapdca5x5m.

- Stall upp matverktyget pa en stadig, plan yta i mitten mel-

lan vaggarna A och B. Lat métverktyget nivelleras i horison-

talfunktion.

—

- Satt ett marke pa ett avstiand om 2,5 m fran matverktyget
pa bada vaggarna i mitten pa laserlinjen (punkt I pa vagg A
och punkt II pa vagg B).

- Vrid nu matverktyget 180° pa ett avstand om 5 m och lat
det nivelleras.

- Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp av stativet
eller eventuellt med underlagg) sa att laserlinjens centrum
star exakt mot tidigare markt punkt II pa vaggen B.

- Mark pa vaggen A laserlinjens centrum med en punkt I11
(lodrétt over eller under punktenT).

- Differensen d mellan de bada punkterna I och I11 pa vag-
gen A anger matverktygets faktiska avvikelse fran horison-
talplanet.

Den hogsta tilldtna avvikelsen d,, beraknas s& hér:

dpmax = dubbelt avstand mellan vaggarna gdnger 0,3 mm/m

Exempel: Vid ett avstand mellan vaggarna pa 5 m far maximal

awvikelse d,,,, uppga till = 2x 5 m x 0,3 mm/m = 3mm.

Markningarna far salunda ligga hgst 3 mm fran varandra.

Kontroll av den lodrita linjens nivelleringsnoggrannhet
For kontroll behdvs en dérroppning (pa stadigt underlag) som
pa bada sidorna har ett fritt utrymme pa minst 2,5 m.

- Stall upp matverktyget pa ett avstand om 2,5 m fran dorr-
Gppningen pa en stadig, plan yta (inte pa stativ). Lat mat-
verktyget nivelleras i korslinjefunktion och rikta laserlin-
jerna mot dérréppningen.
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- Satt ett marke i mitten pa den lodrata laserlinjen nertill i
dorroppningen (punkt I), pa ett avstand om 5 m pa dorr-
Gppningens andra sida (punkt IT) samt pa dorréppningens
6vre kant (punkt I11).

- Stall upp matverktyget pa andra sidan om dorréppningen
direkt bakom punkten I1. Lat matverktyget nivelleras och
rikta in den lodréta laserlinjen sa att dess centrum gar
exakt genom punkterna I ochII.

- Differensen d mellan punkten III och laserlinjens centrum
vid dérréppningens ovre kant anger matverktygets fak-
tiska avvikelse fran lodlinjen.

- Mat dorroppningens hojd.

Den hogsta tillatna avvikelsen d,,, beraknas s& hér:

dpmax = dOrroppningens dubbla hojd ganger 0,3 mm/m

Exempel: Vid en dorréppningshéjd pa 2 m far maximal avvi-

kelse da, uppgd till = 2 x 2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Mark-

ningarna far sdlunda ligga hogst 1,2 mm frén varandra.

Arbetsanvisningar

» Anvind alltid laserlinjens centrum for markning. Laser-

punktens bredd forandras i relation till avstandet.

Anvandning med riktskiva

Med hjélp av riktskivan 12 kan matverktyget riktas upp moten
referenslinje eller den lodrata laserlinjen indikeras i en vinkel
om 45°eller 90° mot en referenslinje.

Satt upp matverktyget med stativfastet 6 pa riktskivans stift
16. Placera det pa riktskivan sa att den lodrata laserlinjen

(i onskad vinkel) gar genom centrum pa inriktningshjalpen
13,14 eller 15.

Rikta in riktskivan 12 med motsvarande inriktningshjalp 13,
14 eller 15 mot énskad riktlinje.

Anvindning med métplatta (tillbehor) (se bilder E-F)
Med hjdlp av matplattan 20 kan lasermarkeringen projiceras
mot golvet resp laserhdjden mot véggen.

Med nollféltet och skalan kan avvikelsen mot dnskad hojd
matas och ater inmarkas pa annat stalle. Harvid utgar den
exakta installningen av matverktyget for den hojd som ska
projiceras.

Matplattan 20 har en reflexbelaggning for battre siktbarhet av
laserstralen pa langre avstand eller vid kraftigt solsken.
Denna ljusforstarkning kan endast urskiljas nar blicken riktas
parallellt med laserstralen mot matplattan.

—
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Anvindning med stativ (tillbehor)

Stativet ar ett stabilt och i h6jdldge installbart matunderlag.
Satt upp métverktyget med stativgdngfastet 6 pa stativets
1/4"-gdnga och dra fast stativets lasskruv.

Anvindning av lasermottagare (tillbehdr) (se bild G)

Vid ogynnsamma ljusforhallanden (ljus omgivning, klart solsken)
och pa langre avstand ska lasermottagare 21 for battre regist-
rering av laserlinjerna anvandas. Sla vid arbeten med laser-
mottagare pa pulsfunktionen (se "Pulsfunktion”, sidan 61).

Lasersiktglasogon (tillbehdr)

Lasersiktglasogonen filtrerar bort omgivningsljuset. Harvid

verkar laserns réda ljus klarare.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skydds-
glasdgon. Lasersiktglasdgonen forbéttrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvdndas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglasogonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

Anvindningsexempel (se bilderna H-K)

Sitta golvplattor i 45 °-vinkel (se bild J)

Satt upp matverktyget med stativfastet 6 pa riktskivans stift
16. Placeradet pa mellersta upphéjningen périktskivan 12 sa
att den lodréta laserlinjen gar genom centrum pd inriktnings-
hjdlpen 15. Rikta sedan upp riktskivan med hjdlp av inrikt-
ningshjalp 13 eller 14 langs referenslinjen.

Vid korslinje- eller vertikalfunktion visar den lodréta laserlin-
jen en 45°-vinkel mot referenslinjen. Rikta upp golvplattorna
langs denna linje.

Overforing av golvpunkt (lod) till taket (se bild K)

Rita tva i rdt vinkel korsande linjer genom den punkt som ska
overforas till taket. Lagg riktskivan 12 pa linjekorset och rikta
upp med inriktningshjalp 13 och 14 mot linjekorset.

Satt upp métverktyget med stativfastet 6 pa riktskivans stift
16. Placeradet pa en av de yttre upphojningarna pa riktskivan
sa att den lodrata laserlinjen gar genom centrum pa inrikt-
ningshjalpen 13 eller 14. Vilj vertikalfunktionen och rita i
innertaket in mitten pa den linje som gar 6ver matverktyget.
Vrid matverktyget pa riktskivan 90°. Se till att riktskivan inte
forskjuts. Mark efter nivellering upp den lodrata laserlinjens
korsningspunkt pa redan inritad linje. De bada linjernas kors-
ningspunkt motsvarar den 6verforda lodpunkten.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Lagra och transportera matverktyget endast i skyddsfodralet
17 eller hantverkarvdskan 18.

Se till att matverktyget alltid halls rent.
Métverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvéand inte
rengorings- eller Iésningsmedel.
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Rengor regelbundet speciellt ytorna kring laserns utlopps-
Oppning och se till ludd avlagsnas.

Om stérningar uppstar i matverktyget trots exakt tillverkning
och strang kontroll bor reparationen utféras av en auktorise-
rad serviceverkstad for Bosch elverktyg. Ta inte isar matverk-
tyget pa egen hand.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelshestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
matverktygets typskylt.

For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodralet
17 eller hantverkarvdskan 18.

Tillbehor

Skyddsfodrad? ......................... 1609203X77
Vaskal8. ... ... 2605438682
Lasersiktglasogon19 .................... 2607990031
Matplattamed fot20.................... 2607002195
Lasermottagare21 ...................... 0601069100
ByggstativBT 150 ..........covivniin.... 0601096974
UniverselltfasteBM1 ................... 0601015A00
TeleskopstangBT350................... 0601015B00

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som giller vara produkter och tillbehér.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehdr och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte matverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara métverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felak-
tiga eller férbrukade batterier separat
omhandertas och pa miljévanligt satt
lamnas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

—

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges for at
maleverktoyet skal kunne brukes uten fare
og pa en sikker mate. Varselskilt pa male-
verktoyet ma alltid veere synlige og leshare.
OPPBEVAR DISSE ANVISNINGENE PA ET
TRYGT STED, OG LA DEM FOLGE MED HVIS
MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AVL ANDRE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller juste-
ringsinnretninger enn de vi har angitt her eller det utfe-
res andre bruksmetoder, kan dette fare til en farlig
strale-eksponering.

> Maleverktayet leveres med et advarselsskilt (pa bildet
avmaleverktoyet pa siden med bildene er dette merket
med nummer 10).

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak,
madu lime en etikett pa ditt sprak over dette skiltet for
du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr, og se ikke selv rett inn i den direkte
ellerreflekterte laserstralen. Det kan fare
til blending, uhell og gyeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma oyet lukkes
bevisst og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de
beskytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og
reduserer fargeregistreringen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

> Maleverktoyet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten oppsyn.
Du kan ufrivillig blende personer.

» Ikke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stev. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.
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Ikke bruk maleverkteyet i nzerheten av pa- Produkt- og ytelsesbeskrivelse
cemakere. Magneten i maleverkteyet oppret-
ter et felt som kan innskrenke funksjonen til Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, ogla denne

pacemakere. siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til beregning og kontroll av vann-
rette og loddrette linjer.

» Hold maleverkteyet unna magnetiske databarere og
magnetisk emfintlige materialer. Magnetens virkning
kan medfare irreversible datatap.

Tekniske data
Korslinjelaser GLL2-50 Professional
Produktnummer 3601K631..
Arbeidsomrade
- Standard 20m
- med pulsfunksjon 15m
- med lasermottaker 50m
Nivellerngyaktighet +0,3mm/m
Typisk selvnivelleringsomrade +4°
Typisk nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Cs 1
Korteste impulstid 1/1600s
Stativfeste 1/4"
Batterier 3x1,5VLR6 (AA)
Driftstid ca. 12h
Automatisk utkopling etter ca. 30 min
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 0,45kg
Mal 118x57 x89 mm
Beskyttelsestype IP 54 (stev- og sprutvannbeskyttet)
Serienummeret 9 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av maleverkteyet.
lllustrerte komponenter 14 Opprettingshjelp 90° pa opprettingsskiven
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for 15 Opprettingshjelp 45° pd opprettingsskiven
bildet av maleverkteyet pa illustrasjonssiden. 16 Stift pa opprettingsskiven
1 Utgang laserstréle 17 Beskyttelsesveske*
2 Melding pulsfunksjon 18 Koffert*
3 Tast pulsfunksjon 19 Laserbriller*
4 Driftstype-tast 20 Mdlplate med fot*
5 Batteri-indikator 21 Lasermottaker*
6 Stativfeste 1/4" *lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveransen.
7 Pa-/av-bryter
8 Deksel til batterirom
9 Serienummer
10 Laser-advarselsskilt
11 Lasingav batteridekselet
12 Opprettingsskive*

[
w

Opprettingshjelp 0° pa opprettingsskiven
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Montering

Innsetting/utskifting av batterier
Bruk kun alkali-mangan-batterier.

Til apning av batteriromdekselet 8 trykker du lasen 11 pilret-

ning og tar av batteriromdekselet. Sett inn medleverte batte-
rier. Pass pa korrekt poling som vist pa innersiden av batteri-
rommet.

Hvis batterimeldingen 5 blinker radt, ma du skifte ut batteriene.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier

fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du ikke bruker
det over lengre tid. Batteriene kan korrodere ved lengre
tids lagring og lades ut automatisk.

Bruk

Igangsetting

» Beskytt maleverktsyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i
bilen over lengre tid. La maleverkteyet farst tempereres
ved starre temperatursvingninger for du tar det i bruk. Ved
ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan
presisjonen til maleverktayet innskrenkes.

» Unnga heftige stot eller fall. Etter sterke ytre innvirknin-
ger pa maleverkteyet ber du alltid utfere en presisjonstest
for du arbeider videre (se «Nivellerngyaktighet»).

» Sla av maleverktayet nar du transporterer det. Ved
utkopling lases pendelenheten, fordi den ellers kan skades
ved sterke bevegelser.

Inn-/utkobling

Til innkopling av maleverktayet skyver du pa-/av-bryteren 7

inn i posisjon «@ on (til arbeid uten automatisk nivellering)

eller til posisjon «’b on» (til arbeid med automatisk nivelle-

ring). Rett etter innkoplingen sender maleverkteyet laserlin-

jer ut av utgangsapningene 1.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selv inn i laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

Til utkopling av maleverktayet skyver du pa-/av-bryteren 7
inn i posisjon «off». Ved utkopling lases pendelenheten.
Deaktivering av automatisk utkopling

Maleverktayet kobles automatisk ut etter 30 timers drift. Til

deaktivering av automatisk utkopling holder du driftstype-tas-

ten4tryktinnei3 svedinnkopling av méleverkteyet. Hvis den

automatiske utkoplingen er deaktivert, blinker laserlinjene kort

etter 3s.

» lkke la det innkoblede maleverktoyet sta uten oppsyn
og sla maleverktoyet av etter bruk. Andre personer kan
blendes av laserstralen.

Til aktivering av den automatiske utkoplingen, kopler du méle-

verktayet av og pa igjen (uten trykt driftstype-tast 4).

—

Driftstyper (se bilde A-D)

Maleverktayet har tre driftstyper, og du kan til enhver tid skifte
mellom disse:

- Horisontaldrift «-»: oppretter en vannrett laserlinje,

- Vertikaldrift «l»: oppretter en loddrett laserlinje,

- Korslinjedrift «+»: oppretter en vannrett og loddrett laser-
linje.

Etter hver innkobling befinner maleverkteyet seg i korslinje-

drift. Til skifting av driftstypen trykker du pa driftstype-tasten

4.

Alle tre driftstyper kan bade velges med eller uten automatisk

nivellering.

Pulsfunksjon

Til arbeid med lasermottakeren 21 ma - uavhengig av valgt
driftstype — pulsfunksjonen aktiveres.

| pulsfunksjonen blinker laserlinjene med svaert hay frekvens
og kan slik finnes av lasermottakeren 21.

Til innkopling av pulsfunksjonen trykker du pa tasten 3. Ved
innkoplet pulsfunksjon lyser meldingen 2 grant.

For menneskets gyne er synligheten til laserlinjer redusert
ved innkoplet pulsfunksjon. Til arbeid uten lasermottaker ko-
pler du derfor ut pulsfunksjonen ved & trykke pa tasten 3
igien. Ved utkoplet pulsfunksjon slokner meldingen 2.

Automatisk nivellering

Arbeid med automatisk nivellering (se bilde C)

Sett maleverktayet pa et vannrett, fast underlag eller fest det
pa et vanlig fotostativ.

Til arbeid med automatisk nivellering setter du pa-/av-bryte-
ren 7 i posisjon « g on».

Automatisk nivellering utlikner ujevnheter innenfor selvnivel-
leringsomradet pa +4° automatisk. Nar laserlinjene ikke blin-
ker lenger, er maleverktayet nivellert.

Hvis en automatisk nivellering ikke lenger er mulig, f. eks. for-
di méleverktayets staflate avviker mer enn 4° fra vannrett po-
sisjon, blinker laserlinjene. Sett da maleverkteyet opp vann-
rett og vent pa selvnivelleringen.

Ved risting eller posisjonsendring i lapet av driften nivelleres
maleverktgyet automatisk igjen. Etter en ny nivellering ma du
sjekke posisjonen til vannrett hhv. loddrett laserlinje i hen-
hold til referansepunkter, for a unnga feil.

Arbeid uten automatisk nivellering (se bilde D)

Til arbeid uten automatisk nivellering setter du pa-/av-bryte-
ren 7 i posisjon «@ onx. Ved utkoplet automatisk nivellering
blinker laserlinjene kontinuerlig.

Ved utkoplet automatisk nivellering kan du holde maleverk-
toyet fritti handen eller sette det pa et vinklet underlag. I kors-
linjedrift gar de to laserlinjene ikke lenger ngdvendigvis lodd-
rett mot hverandre.

Nivellerngyaktighet

Presisjonsinnflytelser

Den starste innflytelsen har omgivelsestemperaturen. Seer-
skilt temperaturforskjeller fra bakken og oppover kan avlede
laserstralen.
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Temperaturforskjellen er starst naer bakken, derfor bar male-
verktayet alltid monteres pa et stativ fra en malestrekning pa
20 m. Sett maleverktgyet dessuten helst opp i midten av
arbeidsflaten.

Utenom ytre innflytelser kan ogsa apparatspesifikke innflytel-
ser (som f.eks. fall eller heftige stat) fare til avvik. Kontroller
derfor alltid maleverktayets presisjon fer hver arbeidsstart.
Sjekk alltid farst hayde- og nivelleringsnayaktigheten til den
vannrett laserlinjen, deretter nivelleringsngyaktigheten til
den loddrette laserlinjen.

Dersom maleverktayet ved kontroll overskrider maksimalt
avvik, ma det repareres av Bosch service-/garantiverksted.

Kontroll av heydengyaktigheten til vannrett linje

Til kontrollen er det ngdvendig med en fri malestrekning pa

5 m pa fast grunn mellom to vegger A og B.

- Monter maleverktayet naer veggen A pa et stativ (tiloehar)
eller sett det pa en fast, plan undergrunn. SIa pa maleverk-
tayet. Velg korslinjedrift med automatisk nivellering.

- Rettlaseren opp paden nare veggen A oglamaleverktayet
ivellere. Marker midten av punktet, der laserlinjene krys-
ser hverandre pa veggen (punkt I).

=]

- Dreimaleverkteyet 180°, la det nivellere og marker krys-
singspunktet til laserlinjene pa motsatt vegg B (punkt IT).

- Plasser méleverkteyet — uten a dreie det — naer veggen B,
sla det pd og la det nivellere.

—

Norsk | 67

—>

- Rettmaleverktayet opp i hayden (ved hjelp av stativet eller
eventueltved & legge noe under) slik at kryssingspunktet il
laserlinjene treffer nayaktig pa det tidligere markerte
punktet II pd veggen B.

A B
%Ix i

- Dreimaleverktayet 180°, uten aforandre hgyden. Rett det
slik opp pa veggen A at den loddrette laserlinjen gar gjen-
nom det allerede markerte punktet 1. La maleverkteyet ni-
vellere og marker kryssingspunktet til laserlinjene pa vegg
A (punkt III).

- Differansen d mellom de to markerte punktene I og I11 pa
veggen A gir det virkelige haydeavviket for maleverktayet.

Det maksimalt godkjente avviket d,,,, beregner du slik:

dpnax = dobbel avstand for veggene x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en avstand pa veggene pa 5 m kan det maksi-

male avviket vaere d;,, = 2 x5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Mar-

keringene ma ligge maksimalt 3 mm fra hverandre.

Kontroll av nivelleringsngyaktigheten til vannrett linje
Til kontrollen trenger du en fri flate pa ca. 5x 5 m.

- Sett maleverkteyet pa en fast, plan grunn i midten mellom
veggene A og B. La maleverktayet nivellere i horisontaldrift.

Bosch Power Tools
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- 12,5 mavstand fra maleverktgyet markerer du midten av
laserlinjen pa begge veggene (punkt I pa vegg A og punkt I1
pavegg B).

nivellere.

Rett méleverktayet opp i hayden (ved hjelp av stativet eller
eventuelt ved & legge noe under) slik at midten pa laserlin-
jen treffer ngyaktig pa det tidligere markerte punktet I1 pa
veggen B.

- Paveggen A markerer du midten pa laserlinjen som punkt
111 (loddrett over hhv. under punktet I).

Differansen d mellom de to markerte punktene I og 111 pa
veggen A gir det virkelige avviket for maleverktayet fra
vannrett posisjon.

Det maksimalt godkjente avviket d,,,, beregner du slik:

dpnax = dobbel avstand for veggene x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en avstand pa veggene pa 5 m kan det maksi-
male avviket vaere d;,, = 2 x5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Mar-
keringene ma ligge maksimalt 3 mm fra hverandre.

Kontroll av nivelleringsnayaktigheten til loddrett linje

Til kontrollen trenger du en derapning, der det (pa fast under-

lag) er minst 2,5 m plass pa hver side av daren.

- Plasser maleverktayet i 2,5 m avstand fra derapningen pa
et fast, plant underlag (ikke pa et stativ). La maleverkteyet
nivellere i korslinjedrift, og rett laserlinjene mot darapningen.

—

- Marker midten av loddrett laserlinje pa bunnen av derap-
ningen (punktI),i5 m avstand ogsa pa den andre siden av
darapningen (punkt I1), pluss pa evre kant av derdpningen
(punkt I11).

- Plasser maleverkteyet pa den andre siden av derapningen
rett etter punktet IT. La maleverktayet nivellere og rett den
loddrette laserlinjen opp slik at midten gar ngyaktig gjen-
nom punktene I og I1.

- Differansen d mellom punktene I11 og midten pa laserlin-
jen pa gvre kant av derapningen viser det aktuelle avviket
til maleverktgyet fra loddrett posisjon.

- Mal hgyden pa derapningen.

Det maksimalt godkjente avviket d,,,, beregner du slik:

dpmax = dobbel hayde pé derdpningen x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en hgyde pa derdpningen pa 2 m kan det mak-

simale avviket vaere d,, = 2x2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm.

Markeringene ma ligge maksimalt 1,2 mm fra hverandre.

Arbeidshenvisninger

» Bruk alltid kun midten pa laserlinjen til markering.
Bredden til laserlinjen endres med avstanden.

Arbeid med opprettingsskiven

Ved hjelp av opprettingsskiven 12 kan du rette maleverktayet
opp langs en referanselinje eller vise en loddrett laserlinje i en
vinkel pa 45° eller 90°i forhold til en referanselinje.

Sett maleverktayet med stativfestet 6 pa stiften 16 pa opp-
rettingsskiven. Plasser det slik pa opprettingsskiven at den
loddrette laserlinjen (avhengig av gnsket vinkel) gar midt
gjennom opprettingshjelpen 13, 14 eller 15.

Rett opprettingsskiven 12 opp til ansket referanselinje ved
hjelp av korresponderende opprettingshjelp 13, 14 eller 15.

Arbeid med malplaten (tilbeher) (se bildene E-F)

Ved hjelp av malplaten 20 kan lasermarkeringen overfares til
gulvet hhv. laserhayden overferes til veggen.

Med nullfeltet og skalaen kan feiljusteringen til ensket hayde
males og overfares til et annet sted. Slik bortfaller den ngyak-
tige innstillingen av maleverktayet pa hayden som skal over-
fares.

Malplaten 20 har et reflekssjikt som gjer laserstralen bedre
synlig pa starre avstand hhv. i sterk sol. Lysstyrkeforsterknin-
gen kan kun registreres nar du ser pa mélplaten parallelt il la-
serstralen.
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Arbeid med stativ (tilbeher)

Et stativ byr pa et stabilt, hgydestillbart maleunderlag. Sett
maleverktayet med stativfestet 6 pa 1/4"-gjengene til stativet
og skru det fast med stativets laseskrue.

Arbeid med lasermottaker (tilbeher) (se bilde G)

Ved ugunstige lysforhold (lyse omgivelser, direkte sol) og pa
starre avstander bruker du lasermottakeren 21 til en bedre
registrering av laserlinjene. Ved arbeid med lasermottakeren
kopler du inn pulsfunksjonen (se «Pulsfunksjon, side 66).

Laserbriller (tilbehor)
Laserbrillenefiltrerer bort omgivelseslyset. Slik vises det rade
lyset til laseren lysere for gyet.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de
beskytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

Arbeidseksempler (se bildene H-K)

Legging av gulvplater i 45 °-vinkel (se bilde J)

Sett maleverktayet med stativfestet 6 pa stiften 16 pa opp-
rettingsskiven. Plasser det slik pa midtre forhayning til opp-
rettingsskiven 12 at den loddrette laserlinjen gar midt gjen-
nom opprettingshjelpen 15. Rett sa opprettingsskiven opp
langs referanselinjen med opprettingshjelpen 13 eller 14.

| korslinje- eller vertikaldrift viser den loddrette laserlinjen pa
gulvet 45°-vinkelen mot referanselinjen. Rett gulvplatene opp
langs denne linjen.

Overfering av gulvpunktet (lodd) til taket (se bilde K)
Avmerk to linjer som krysses i rett vinkel giennom punktet du
vil overfare til taket. Sett opprettingsskiven 12 pa linjekorset
og rett den opp mot linjekorset med opprettingshjelpene 13
og 14.

Sett maleverktayet med stativfestet 6 pa stiften 16 pa opp-
rettingsskiven. Plasser det slik pa en av de to ytre forhaynin-
gene til opprettingsskiven at den loddrette laserlinjen gar
midt gjennom opprettingshjelpen 13 eller 14. Velg vertikal-
drift ogavmerk midten pa linjen — som gar over maleverktoyet —
pa taket.

Drei maleverkteyet pa opprettingsskiven 90°. Pass pa at opp-

rettingsskiven ikke forskyves. Etter nivelleringen avmerker du
kryssingspunktet til loddrett laserlinje med allerede avmerket

linje. Kryssingspunktet til de to linjene er det overferte lodde-

punktet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Maleverktayet ma kun lagres og transporteres i beskyttelses-
vesken 17 hhv. kofferten 18.

Hold maleverktayet alltid rent.
Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vaesker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengje-
rings- eller lasemidler.

—
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Rengjar spesielt flatene pa utgangsapningen til laseren med
jevne mellomrom og pass pa loing.

Hvis maleverktayet til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfares
av et Bosch service-/garantiverksted. Du ma ikke dpne male-
verktayet selv.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa méleverk-
tayets typeskilt.

Send maleverktayet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken
17 hhv. kofferten 18.

Tilbeher

Beskyttelsesveske 17 ................... 1609203X77
Koffert18 ..o 2605438682
Laserbrillerd9 ....................ll 2607990031
Méleplate med fot20 .................... 2607002195
Lasermottaker21 ...................... 0601069100
StativBT150 .....cooeviiiiii 0601096974
Universell holderBM 1 .... ... 0601015A00
TeleskopstangBT350 ................... 0601015B00

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal
angdende vare produkter og deres tilbeher.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Méleverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om ubrukelige maleapparater ogiht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defek-
te eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveresinn til
en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeita

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen
kdyton takaamiseksi kaikki annetut ohjeet
tulee lukea ja huomioida. Ald missdan tapa-
uksessa peita tai poista mittaustyokalussa
olevia varoituskilpia. PIDA NAMA OHJEET
HYVASSA TALLESSA JA ANNA NE MITTA-
USTYOKALUN MUKANA EDELLEEN SEU-
RAAVALLA KAYTTAJALLE.

» Varoitus - jos kdytetdadn muita, kuin tassa mainittuja
kaytto- tai sadtolaitteita tahi menetelldn eri tavalla,
saattaa tama johtaa vaarallisen sateilyn altistukseen.

» Mittaustydkalu toimitetaan varustettuna varoituskil-
velld (mittaustydkalun grafiikkasivulla olevassa kuvas-
sa merkitty numerolla 10).

» Jos varoituskilven teksti ei ole sinun kielellasi, liimaa
ennen ensimmadistd kayttoa toimitukseen kuuluva,
oman kielesi tarra alkuperaisen kilven paille.

Ald suuntaa lasersadetti ihmisiin tai eldi-
miin dldka myoskaan itse katso suoraan
kohti tulevaan tai heijastuneeseen laser-
sdteeseen. Lasersade voi aiheuttaa hai-
kaistymistd, onnettomuuksia tai vaurioittaa

—

» Jos lasersdde osuu silméan, sulje silmit tarkoituksella
jakaanna paa valittomasti pois sateen linjalta.

» Ala kiyta lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-
vat kuitenkaan suojaa lasersateeltd.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivat anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

» Ald tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kaytetta-
vdn vain alkuperaisid varaosia. Taten varmistat, etta mit-
taustyokalu sailyy turvallisena.

» Al3 anna lasten kiyttia lasermittaustyokalua ilman
valvontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

» Ala tydskentele mittaustyokalulla rajahdysalttiissa
ymparistossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka saat-
tavat sytyttad polyn tai hoyryt.

Al4 saata mittaustyokalua sydamentahdis-
timien ldhella. Mittaustyokalun sisalla oleva

magneetti muodostaa kentén, joka voi hairitd
sydamentahdistimien toimintaa.

» Pida mittaustydkalu poissa magneettisista taltioista ja
magnetismille herkista laitteista. Magneetin vaikutus
saattaa aikaansaada pysyvia tietohavioita.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun kuva ja pida
se uloskaannettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

silmid. Mittaustyokalu on tarkoitettu vaakasuorien ja pystysuorien
viivojen mittaukseen ja tarkistukseen.

Tekniset tiedot

Ristilinjalaser GLL2-50 Professional
Tuotenumero 3601K631..
Tydalue

- Vakio 20m
- pulssitoiminnolla 15m
- laservastaanottimella 50m
Tasaustarkkuus +0,3mm/m
Tyypillinen itsetasausalue +4°
Tyypillinen tasausaika <4s
Kayttolampdétila -10°C...+50°C
Varastointilampaotila -20°C...+70°C
liman suhteellinen kosteus maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635nm, <1 mwW
Cs 1

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 9 mahdollistaa mittaustyokalun yksiselitteisen tunnistuksen.
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Ristilinjalaser GLL2-50 Professional
Impulssin lyhyin kesto 1/1600s
Jalustan kiinnityskierre 1/4"
Paristot 3x1,5VLR6 (AA)
Kayttoaika n. 12h
Poiskytkentdaautomatiikka n. 30 min
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
Mitat 118x57 x89 mm
Suojaus IP 54 (poly- ja roiskevesisuojattu)

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 9 mahdollistaa mittaustyékalun yksiselitteisen tunnistuksen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa
olevaan mittaustydkalun kuvaan.

1 Lasersateen ulostuloaukko
Pulssitoiminnon naytt6
Pulssitoiminnon painike
Kayttomuotopainike
Paristokunnon osoitus
Jalustan kiinnityskierre 1/4"
Kaynnistyskytkin
Paristokotelon kansi
Sarjanumero
Laservaroituskilpi
Paristokotelon kannen lukitus
Suuntauslevy*

Suuntausapu 0° suuntauslevyssa
14 Suuntausapu 90° suuntauslevyssa
15 Suuntausapu 45° suuntauslevyssa
16 Tappi suuntauslevyssa

17 Suojalaukku*

18 Laukku*

19 Lasertarkkailulasit*

20 Vastaanottolevy jajalka*

21 Laservastaanotin®

O oo~NOOOGThA, WN

Tl el
W NN RO

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto
Kayta ainoastaan alkali-mangaani paristoja.

Avaa paristokotelon kansi 8 painamalla lukitusta 11 nuolen
suuntaan ja poistamalla paristokotelon kansi. Asenna toimi-

tukseen kuuluva paristot. Tarkista oikea napaisuus paristoko-

telon sisdlla olevasta kuvasta.

Jos pariston merkkivalo 5 vilkkuu punaista, paristot taytyy
vaihtaa.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-
omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kdyta sit pit-
kaan aikaan. Paristot saattavat hapettua tai purkautua it-
sestaan pitkaaikaisessa varastoinnissa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi ddrimmaisille lim-
potiloille tai limpétilan vaihteluille. Al esim. jaté sitd
pitkaksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jélkeen mittaustyokalun ldmpétilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sitd. Adrimmaiset limpotilat tai lampétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Viltd kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista.
Jos mittaustydkaluun on vaikuttanut voimakkaita ulkoisia
voimia, tulisi ennen tyon jatkamista suorittaa tarkkuustar-
kistus (katso "Tasaustarkkuus”).

» Pysdyta mittaustyokalu kuljetuksen ajaksi. Laitteen ol-
lessa poiskytkettyna heiluriyksikkd, joka muutoin voisi va-
hingoittua voimakkaasta liikkeesta, on lukittuna.

Kaynnistys ja pysaytys

Tyonna mittaustyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskyt-

kin 7 asentoon ”@@ on” (ty6t ilman vaaitusautomatiikkaa) tai

asentoon ” g on” (tydt vaaitusautomatiikalla). Mittausty6-

kalu ldhettaa heti kaynnistyksen jélkeen laserlinjat ulostuloau-

koista 1.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin,
dla myoskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

Pysdyta mittaustyokalu tyontamalla kdynnistyskytkin 7 asen-
toon "off”. Pysaytettaessa heiluriyksikko lukkiutuu.

Poiskytkentdautomatiikan poiskytkenta

Mittaustyokalu kytkeytyy automaattisesti pois paaltd 30 min

kéyttoajan kuluttua. Kytke pois poiskytkentdautomatiikka pi-

tamalld kayttdmuotopainike 4 painettuna 3 s mittaustyokalua

kaynnistettdessa. Poiskytkentdautomatiikan ollessa poiskyt-

kettyna laserlinjat vilkkuvat lyhyesti 3 s kuluttua.

» Al jatd kytkettyd mittaustyokalua ilman valvontaa ja
sammuta mittaustyokalu kayton jalkeen. Lasersade
saattaa hdikdista muita henkil6ita.
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Kytke poiskytkentaautomatiikka kayttoon sammuttamalla
mittaustyokalu ja kaynnistamalla se uudelleen (painamatta
kayttomuotopainiketta 4).

Kayttomuodot (katso kuva A-D)

Mittaustyokalussa on kolme kayttémuotoa, joiden valilld aina

voit siirtya:

- Vaakasuora kdytto ”=”: muodostaa vaakasuoran laserlinjan,

- Pystysuora kaytto ”I”: muodostaa pystysuoran laserlinjan,

- Ristilinjakdyttd ”+”: muodostaa vaakasuoran ja pystysuoran
laserlinjan.

Mittaustyokalu on ristilinjakdytossa kaynnistyksen jalkeen.

Vaihda kdyttémuotoa painamalla kdyttémuotopainiketta 4.

Kaikki kolme kayttomuotoa voidaan valita seka vaaitusauto-

matiikalla ettd ilman sita.

Pulssitoiminto

Laservastaanottimen 21 kanssa tyoskenneltdessa tulee puls-
sitoiminto aktivoida - valitusta kayttmuodosta riippumatta -.
Pulssitoiminnossa laserlinjat vilkkuvat hyvin suurella taajuu-
della, jonka takia laservastaanotin 21 pystyy paikallistamaan ne.
Kaynnista pulssitoiminto painamalla painiketta 3. Kytketylla
pulssitoiminnolla ndytén valo on 2 vihrea.

Pulssitoiminnolla on laserlinjojen nakyvyys ihmissilmalle hei-
kompi. Kun tyoskenteletilman laservastaanotinta, tulee sinun
sen tdhden kytked pulssitoiminto pois painamalla painiketta 3
uudelleen. Poiskytketylld pulssitoiminnolla ndytén valo 2
sammuu.

Tasausautomatiikka

Tyoskentely automaattisen tasauksen kanssa
(katso kuva C)

Aseta mittaustyokalu vaakasuoralle tukevalle alustalle tai kiin-

nita se yleismalliseen valokuvausjalustaan.

Tyonna vaaitusautomatiikan kanssa tehtavia toita varten
kaynnistyskytkin 7 asentoon ”’b on”.

Vaaitusautomatiikka korjaa automaattisesti epatasaisuuksia
itsevaaitusalueen +4° puitteissa. Heti, kun laserlinjat eivat
enda vilku, mittaustyokalu on vaaitettu.

Jos automaattinen vaaitus ei ole mahdollinen, esim. jos mitta-

ustydkalun alusta poikkeaa yli 4° vaakatasosta, laserlinjat
vilkkuvat. Aseta tassa tapauksessa mittaustydkalu vaakata-
soon ja odota itsevaaitusta.

Jos kdyton aikana tapahtuu tardhdyksia tai asennonmuutok-
sia, mittaustyokalu suorittaa automaattisesti uuden tasauk-
sen. Tarkista uuden tasauksen jalkeen vaakasuoran tai pysty-
suoran laserlinjan sijainti vertailupisteeseen nahden, vikojen
valttdmiseksi.

Tyoskentely ilman automaattista tasausta (katso kuva D)

Tyonnd ilman vaaitusautomatiikkaa tehtdvia toita varten kayn-

nistyskytkin 7 asentoon ”@ on”. Vaaitusautomatiikan ollessa
poiskytkettynd, laserlinjat vilkkuvat pysyvasti.
Vaaitusautomatiikan ollessa poiskytkettyna, voit pitda mitta-
ustyokalun vapaasti kadessa tai asettaa se kaltevalle alustalle.
Ristlinjakaytossa eivat kaksi laserlinjaa valttamatta kulje suo-
rassa kulmassa toisiinsa nahden.

—

Tasaustarkkuus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympariston lampatilalla. Erityisesti lattial-
taylospdin esiintyvat lampotilaerot voivat saattaa lasersateen
poikkeamaan.

Koskalampétilakerrostumat ovat suurimmillaan maan lahelld,
tulisi aina asettaa mittaustyokalu jalustalle yli 20 m mittauksia
varten. Aseta sen lisaksi mittaustyokalu mahdollisuuksien
mukaan keskelle tydaluetta.

Ulkoisten vaikutusten lisaksi voivat myos laitteisto-ominaiset
vaikutukset (kuten esim. pudotukset tai voimakkaat iskut)
johtaa poikkeuksiin. Taman takia tulee mittaustydkalun tark-
kuus tarkistaa aina ennen tyon aloittamista.

Tarkista ensin vaakasuoran laserlinjan korkeus- seka tasaus-
tarkkuus ja sen jdlkeen pystysuoran laserlinjan tasaustark-
kuus.

Jos mittaustyokalu ylittaa suurimman sallitun poikkeaman
jossain tarkistuksessa, tulee se korjauttaa Bosch-huollossa.

Vaakasuoran linjan korkeustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan 5 m vapaata mittausmatkaa kah-

den seinan A ja B valissa tukevalla alustalla.

- Asenna mittaustyokalu lahelle seindd A, jalustalle tai aseta
se tukevalle, tasaiselle alustalle. Kaynnista mittaustyokalu.
Valitse ristilinjakdytto vaaitusautomatiikalla.

- Suuntaalaser laheiseen seinddn A ja anna mittaustyokalun
suorittaa vaaitus. Merkitse sen pisteen keskipiste, jossa la-
serlinjat ristedvat seinassa (piste I).

- Kierrd mittaustyokalu 180°, anna sen suorittaa tasaus ja
merkitse laserlinjojen risteyspiste vastakkaiselle seindlle B
(piste 11).

- Asetamittaustyokalu - sitd kiertamatta - lahelle seinad B,
kdynnista se ja anna sen suorittaa tasaus.
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- Suuntaa mittaustyokalu korkeustasolla niin, etta (jalustan
avulla tai asettamalla jotain mittaustyokalun alle) laserlin-
jojen piste osuu tasmalleen aiemmin merkittyyn pistee-
seen II, seindssa B.

- Kierrd mittaustyokalu 180°, muuttamatta sen korkeutta.
Suuntaa se seinddn A niin, ettd pystysuora laserlinja kulkee
jo merkityn pisteen I lapi. Anna mittausty6kalun suorittaa
tasaus ja merkitse laserlinjojen risteyspiste seindlle A
(piste 11I).

- Kahden merkityn pisteen, Ija Il erotus d seindssa A on
mittaustyokalun todellinen korkeuspoikkeama.

Suurimman sallitun poikkeaman d,,,,, lasket seuraavasti:

dpmax = Seinien kaksinkertainen etdisyys x 0,3 mm/m

Esimerkki: Seinien valisen etdisyyden ollessa 5 m suurin sal-

littu poikkeama d,,, = 2x 5 mx 0,3 mm/m = saa olla 3 mm.

Merkit saavat olla korkeintaan 3 mm toisistaan.

Vaakasuoran linjan tasaustarkkuuden tarkistus
Tarkistusta varten tarvitset n. 5 x 5 m vapaan alueen.

- Aseta mittaustyokalu tukevalla tasaiselle pohjalle keskelle
seinien A ja B valiin. Anna mittaustydkalun suorittaa vaaka-
tason vaaituksen.

—
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- Merkitse 2,5 m etdisyydelle mittaustyckalusta laserlinjan
keskipiste (piste I seinassa A ja piste I1 seindssa B).

A

I
I/I],Zﬁ/ @

4 \

- Asetamittaustyokalu 180°kaannettynd 5 metdisyydelle ja
anna sen suorittaa tasaus.

- Suuntaamittaustyokalun korkeustasolla niin, etta (jalustan
avulla tai asettamalla jotain mittaustyckalun alle) laserlin-
jan keskipiste osuu tasmalleen aiemmin merkittyyn pistee-
seen I, seindssa B.

- Merkitse seindan A laserlinjan keskipiste pisteeksi I11 (pys-
tysuorassa pisteen I ala- tai ylapuolella).

- Kahden merkityn pisteen, I ja III erotus d seindssa A on
mittaustydkalun todellinen korkeuspoikkeama.

Suurimman sallitun poikkeaman d,,,,, lasket seuraavasti:

dpmax = Seinien kaksinkertainen etdisyys x 0,3 mm/m

Esimerkki: Seinien valisen etdisyyden ollessa 5 m suurin sal-

littu poikkeama d,,,, = 2x 5 mx 0,3 mm/m = saa olla 3 mm.

Merkit saavat olla korkeintaan 3 mm toisistaan.

Pystysuoran linjan vaaitustarkkuuden tarkistus
Tarkistusta varten tarvitset oviaukon (tukevalla alustalla), jon-
ka molemmilla puolilla on vahintadn 2,5 m tilaa.

- Aseta mittaustyokalu 2,5 m etdisyydelle oviaukosta tuke-
valle tasaiselle alustalle (ei jalustaan). Anna mittaustycka-
lun vaaittua ristilinjakdytossa ja suuntaa lasersade oviauk-
koa kohti.
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- Merkitse pystysuoran laserlinjan keskipiste oviaukon latti-
aan (piste I), 5 m etaisyydelle oviaukon toisella puolella
(piste 11), seka oviaukon ylareunaan (piste I11).

o N

- Aseta mittaustydkalu oviaukon toiselle puolelle heti pis-
teen II taakse. Anna mittaustyokalun suorittaa tasaus ja
suuntaa pystysuora laserlinja niin, etta sen keskipiste kul-
kee tasmalleen pisteiden I ja I lapi.

- Erotus d pisteen 111 ja laserlinjan keskipisteen valilla oviau-

kon ylareunassa muodostaa mittaustydkalun todellisen
poikkeaman pystysuorasta.
- Mittaa oviaukon korkeus.
Suurimman sallitun poikkeaman d,,,,, lasket seuraavasti:
d_.., = oviaukon kaksinkertainen korkeus x 0,3 mm/m

max

Esimerkki: Oviaukon korkeuden ollessa 2 m, saa suurin sallit-
=2x2mx0,3mm/m = 1,2 mmolla. Mer-

tu poikkeama d .
kit saavat olla korkeintaan 1,2 mm toisistaan.

Tyoskentelyohjeita

» Kayta aina vain laserlinjan keskipistetta merkintaa var-

ten. Laserlinjan leveys muuttuu etdisyyden muuttuessa.

Tydskentely suuntauslevyn kanssa
Suuntauslevyn 12 avulla voit suunnata mittaustydkalun ver-

tailulinjaan tai osoittaa laserlinjan 45°tai 90° kulman vertailu-

linjaan nahden.

Aseta mittaustydkalun jalustan kiinnityskierre 6 suuntausle-
vyn tappiin 16. Aseta se suuntauslevylle niin, ettd pystysuora

laserlinja (riippuen halutusta kulmasta) kulkee keskella suun-

tausapua 13, 14 tai 15.

Kohdista suuntauslevy 12 vastaavien suuntausapujen 13, 14
tai 15 avulla haluttuun vertailulinjaan.

Tyoskentely vastaanottolevyn kanssa (lisdtarvike)
(katso kuvat E-F)

Mittauslatan 20 avulla voidaan siirtad lasermerkinta lattiaan
tai laserkorkeus seinaan.

Nollakentan ja asteikon avulla voidaan halutun korkuinen siir-
tyma mitata ja sitten merkita eri kohtaan. Tall6in jaa mittaus-
tyokalun tasmallinen asetus siirrettavlle korkeudelle pois.

Vastaanottolevyssa 20 on heijastava pinnoite, joka edistaa la-

sersateen nakyvyyttd suurella etdisyydelld tai voimakkaassa
auringonvalossa. Kirkkauden parannuksen huomaa vain, kun
katsot mittauslattaa lasersateen suunnasta.

—

Tyoskentely jalustan kanssa (lisitarvike)

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on saa-
dettdvissa. Aseta mittaustyokalun jalustakiinnitys 6 jalustan
1/4"-kierteeseen ja ruuvaa se kiinni jalustan lukitusruuvilla.

Tyoskentely laservastaanottimella (lisdtarvike)

(katso kuva G)

Epdsuotuisissa valaistusolosuhteissa (valoisa ymparistd, suo-
ra auringonvalo) ja suurilla etaisyyksilla kannattaa kayttaa la-
servastaanotinta 21 laserlinjojen parempaa paikallistamista
varten. Kaynnista pulssitoiminto, kun tydskentelet laservas-
taanottimen kanssa (katso "Pulssitoiminto”, sivu 72).

Lasertarkkailulasit (lisdtarvike)

Lasertarkkailulasit suodattavat pois ympariston valon. Tallin

silma nakee laserin punaisen valon kirkkaampana.

» Ala kiyta lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-
vat kuitenkaan suojaa lasersateeltd.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivat anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

Tyoesimerkkeja (katso kuvat H-K)

Pohjalevyn asetus 45 ° kulmaan (katso kuva J)

Aseta mittaustyokalun jalustan kiinnityskierre 6 suuntausle-
vyn tappiin 16. Aseta se suuntauslevyn 12 keskimmaiselle ko-
hotukselle niin, ettd pystysuora laserlinja kulkee keskelld
suuntausapua 15. Kodista sitten suuntauslevy suuntausavulla
13 tai 14 vertailulinjaan.

Ristilinja- tai pystysuorassa kaytdssd, pystysuora laserlinja
muodostaa lattiassa 45° kulman vertailulinjaan nahden.
Suuntaa pohjalevyt pitkin tata linjaa.

Lattiapisteen (luoti) siirto kattoon (katso kuva K)

Piirrd kaksi keskendan suorassa kulmassa olevaa ristikkaista
linjaa sen pisteen lapi, jonka tahdot siirtda kattoon. Aseta
suuntauslevy 12 linjaristin padlle ja suuntaa suuntausapujen
13 ja 14 avulla linjaristiin.

Aseta mittaustyokalun jalustan kiinnityskierre 6 suuntausle-
vyn tappiin 16. Aseta se suuntauslevyn jommallekummalle
ulommaiselle kohotukselle niin, ettd pystysuora laserlinja kul-
kee keskelld suuntausapua 13 tai 14. Valitse pystysuora kayt-
t6 ja merkitse sen linjan keskipiste, joka kulkee mittaustyoka-
lun yli, kattoon.

Kierrd mittaustyokalu suuntauslevyssa 90°. Varo liikuttamas-
ta suuntauslevya. Merkitse vaaituksen jalkeen pystysuoran la-
serlinjan risteyspiste jo merkityn linjan kanssa. Kahden linjan
risteyspiste on siirretty kantapiste.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailytd ja kuljeta mittaustyokalu ainoastaan suojataskussa 17
tai laukussa 18.

Pidd aina mittaustydkalu puhtaana.
Ala koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.
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Pyyhi pois lika kostealla pehmeall rievulla. Ald kayta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Puhdista erityisesti pinnat laserin ulostuloaukossa saanndlli-
sesti ja varo nukkaa.

Jos mittaustyokalussa huolellisesta valmistuksesta ja koes-
tusmenettelystd huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch-huollon tehtavaksi. Ald itse avaa mittaustyokalua.
IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy mittaustyokalun
tyyppikilvesta.

Léheta korjaustapauksessa mittaustyokalu korjattavaksi
suojalaukussa 17 tai laukussa 18.

Lisatarvikkeet

Suojalaukkul? ... 1609203X77
Laukkul8 ....... ... 2605438682
Lasertarkkailulasit19 .................... 2607990031
Mittauslaattajajalka20 .................. 2607002195
Laservastaanotin21 ..................... 0601069100
RakennusjalustaBT 150 .................. 0601096974
YleispidinBM1 ... 0601015A00
TeleskooppitankoBT350 ................. 0601015B00

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al4 heitd mittaustydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
mukaan kayttokelvottomat mittaustyokalut
ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

—
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XPEIAZTEI MAZI ME TO OPTANO METPHZHZ.

» Tpoaoxi} - 6Tav epappooTolV SlaPopeTikéS draraielg
XelptopoU Kat pUBpIong i} akoAoudBnBolv SrapopeTikég
Sladikaciec am’ auté mou avapépovTat €66: auto pmo-
pei va odnynoet oe €kBeon ae emkivéuvn aktivofolia.

> To nAexTpiko epyaleio mapadiveral pe pia mpoerdormot-
nTiki mvakida (oTnv anekovion Tou nAekTpikoU epya-
Aeiou oTn o€Aiba pe Ta ypaPIKa PEPEL TOV XAPAKTNPLOTL
KO apBpo 10).

» "0Tav 1o Keipevo TnE MpoetdomonTIKIC mvakidag dev ei-
vat otn yA®ooa Th¢ Xweag oag, TOTE, TPV TV mpayTn 0€-
on o€ Aetroupyia, KoAAoTe eMave Tou TRV aUToKOAANTN
mvakiéa otn yA@ooa TNg XWeag oag mou mePLEXETAL OTH
OUOKEUaoia.

Mnv kareuBdvete Tnv akTiva Aéwllep ena-
VW 0€ MPOowITa ) {0a Kat pnv KoITagere ot
6101 kareuBeiav otnv apeon i avakAope-
vn aktiva Aéwlep. 'EToLpmopel va TUPAWoETE
dToya, va MPOoKaAEoeTe aTuxnuaTa f va BAa-
WeTe Ta PATia oac.

» Ye nepinTwon mou n aktiva Aéwlep nécel oTa para oag,
npénel va kAeioeTe Ta pdTia ouveldnTa katva amopakpl-
VETE TO KEPAAL 0aG APECWC aMO TNV AKTIvVa.

» Mn xpnowgomoujcere Ta yuaAa maparijpnong Aéwlep oav
npooTareuTikd yuaha. Ta yuahd mapatipnongAéiep xen-
OlUEUOUV yia TNV KAAUTEQN avayvwplon Tng akTivag Aélep
Xwpi¢, 0pw¢, va mpootatetouv and Ty akTivoBoAia Aéilep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAud mapariipnong Aéwep oa yu-
alwa nAiou 1y oTnv 06wk KukAogopia. Ta yuahid napa-
TNENoNn¢ Aéilep Hev MPOOTATEUOUV ENAPKWME MO TNV UTIEPLR-
6n aktvoBoAia (UV) kat JELWVOUV TNV avayvwplon TeV Xpw-
HATWV.

» Mnv npofeire o€ kapia aAAayr) otn Siaragn Aéwlep.

» Na bivere To epyaAeio pETPNONG YLa EMOKEUI OIWGOH-
note o€ KaraAAnAa exnaibeupévo TPOGWMIKG Kat Hovo pe
yvijota avraAAakTik@. M’ autov Tov Tpomo efaopailetaln
Satpnon Tn¢ aopaholc Aetroupyiag Tou epyaAeiou pétpnonc.
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» Mnv aijvete matdid va xpnoiHonoLolv avemrijpnTa 1o
epyaleio pérpnong. Mmopet, xwpic va To OéAouv, va Tu-
ehwoouv GMa npoowna.

» Na pnv epyaleote pe 1o epyaAeio péTpnong oe mepiBaA-
Aov aTo omoio unapyet Kivéuvog ékpnéng, 1} oTo omoio

Bpiokovral ebpAekTa uypa, aépla fj OKOVEC. 110 E0WTEQL-
KO TOU €pyaAeiou pétpnong pmopei va SnptoupynBei omvon-

PLoHOC KLETOL VA avapAexBolv n okovn 1 oL avaBupdcelc.
Na pnv mAnowdlere To epyaleio pétpnong oe
Bnuarodoreg. O payvnTNC 0T ECWTEPIKO TOU
€pyaAeiou PETPNONG TAPAYEL EVa PAYVNTIKO Te-
6io 10 omoio pmopei va ennpeacet T Aettoupyia
Twv BnuatodoTav.

TeXvika XapaKTneLoTIKa

Aérlep OTAUPWTOV YPAHHMV

—

» Na pnv mAnowaiere To epyaleio pETpnong oe Ppopeic be-
Sopévwv KaL oe oUoKeUEC evaiodnTeg oTo HayvnTiopo. H
6pdon Tou payvhATn umopel va mpoKaAEoEL 0pLOTIKI anwAELd
TWV 6e60pEVWV.

Teplypai) TOU MPOIOVTOC KL TNC
LoxUog Tou

TMapakahoUpe EedimAwaTe To SImAG eE@UAO e TNV aMEKO-
VIon ToU epyaeiou péTpnong KL agroTe To Eebimwpévo KaTaTn
610pKeLd TNC avayvwonc Twv odnylwv Xelplopou.

Xpion cUHPWVa € TOV TIPOOPLOHO

To epyaleio pérpnong mpoopileTat yia Tnv e€akpiBwon Kat Tov
€Aeyxo optlovTinv Kal KABETWY ypauHQV.

GLL2-50 Professional

Ap1Budg eupetnpiou 3601K631..
Teploxr epyaciac

- ITdvTap 20m
- pe naApkn Aetroupyia 15m
- pe 6€ktn Aéilep 50m
Akpifela xwpoaoTabunong +0,3mm/m
Tleploxr) auTOHATNC XWPOOTABUNONG, TUMTIKK +4°
XpOvog XwpooTabunaong, TUMKOC <4s
Oeppokpaocia Aetroupyiac -10°C...+50°C
Oeppokpaoia dtapuraéne/anobrkeuong -20°C...+70°C
Méy. OXeTIKN uypacia aTHOoPAIPAG 90 %
Katnyopia Aéillep 2
Tunog Aéwep 635nm,<1mW
Cs 1
€eAdxtoTn dlapketa maApou 1/1600s
Ynoboyr Tptmodou 1/4"
Mnatapiec 3x1,5VLR6 (AA)
AlGpKela Aetroupyiag mepimou 12h
AuTopaTn anevepyoroinon HETA ano mepinou 30 min
Bapog oUpowva pe EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
AlaoTdoelg 118x57 x89 mm

Babpoc mpootasiag

IP 54 (mpoaTacia and oKOVN Kat WEKAOUO e VepO)

0 aptBpdg oelpag 9 otnv mMvakiba ToU KATAGKEUAOTH XPNOIWEUEL yia Tn 6agr) avayvwplon Tou Sikol oac epyaleiou PETpnaong.

Anewovi{opieva oToleia
H anapibunon Twv anewovi{opevwy otolxeiwv faciletat otnv
ameKOVIon Tou epyaAeiou PETpnong otn oeAiba YpaPIKwy.
1 'E€oboc aktivac Aéilep
'Ev6eiln naApkng Aetroupyiag
TTANKTPO yla maApkn Aetroupyia
TTANKTEO TPOMIWV AetToupyiag
'Evbeién pmatapiag
Ynoboxn Tpmodou 1/4"
Awkorrng ON/OFF

N WOWN

8 Kandki 6nkn¢ pmatapiag

9 Apibuoc oelpdc
10 TMpoebomownTikn mvakida Aéilep
11 AogpdAela Tou kamakioU Onkne umatapiag
12 Aiokoc euBuypappiong*
13 Bon6nua eubuypappiong 0° oto dioko eubuypappiong
14 BonOnua eubBuypappiong 90° oto dioko eubuypdupiong
15 Borifnua euBuypapuiong 45° oto dioko eubuypdupiong
16 Tlipoc oo ioko eubuypappiong
17 Todavranpootaciac*
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18 BaAir(a*

19 Tuahid mapatnpnonc Aéilep*

20 TTAdka pétpnong pe modt*

21 AéktngAéwep*
* E¢apTiipara mou amewkovi{ovrat i) meptypapovrat Sev mepiéxovrat
OTN OTGVTap GUCKEUATia.

TuvappoAoynon

TomoBétnon/avrikardeTacn - prarapdv
Xpnolponoleite anokAeloTIkA pmaTapie aAkaAiou-payyaviou.
I'a va avoi&eTe To Kamak! TG OAKNC UmaTaplwv 8 marnoTe TNV

aogdhela 11 mpog Tn popd Tou BéAouc Kat akoAoUBwe agatpé-

OTE TO KAMAKL TNG 6K pmatapiwv. TomoBetioTe T pnatapieg
TIOU TIEPLEXOVTAL OTN OUOKeuaoia. TomoBeTAOTE TIC naTapieg Je
N 0WOTH TOMKOTNTA, GUPPWVA HE TO OXESLO OTO ECWTEPIKO TNC
OrKn¢ unataplov.

‘Otav n évoelén pnatapiag 5 avaBoofrivel pe KOKKO Xpwpa
npénelva aMageTe Ti¢ umatapiec.

AvTikaBloTaTe Tautoxpova OAeg Tic umatapieg padi. Na xpnotpo-

TIOLEITE TAVTOTE PNaTapieg Tou i610U KATAOKEUAOTT Kal Je TV

610 ywpnTikdTNTA.

> A@aipéoTe TIC pmaTtapiec amo To epyaAeio pErpnong
OTaV MPOKELTAL VA PNV TO XPIGLHOTIOLOETE YL APKETO
Kapd. Ot pnatapieg pmopei va dtafpwBolv kat va autoek-
QOPTIOTOUV.

Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» TMpooTarebere To epyaleio pérpnong anod vypacia KLanod
apeon nAwaki aktivofoAia.

» Na pnv ekBétete To epyaAeio péTpnong oe akpaieg Oep-
HoKpaoieg kat/r) o€ 1oXupEC Slakupdvoelg Oeppokpaci-
ac. Ma napadetypa, va unv To agrveTe yia oA wpa oTo

auUTOKIVNTO. X€ MEPINTWOELC LoXUPWV OlaKupavoewv Tng Bep-

LoKpaaiag MpEMeL va MepIpEVeTe va aTabeponotndel mpwta

n Oeppokpaaia Tou epyaleiou PETPNONG PV TO XPNOLUOTIOL-
noete. H akpiPeta Tou epyaleiou pérpnong umopei va ahhot-

wBei umd akpaieg Beppokpacieg N/kat oXuPES SlaKUPAVOELS
g Oeppokpaoiag.

» TlpooTateleTe To €pyaAeio HETPNONG ATIO MITWOELG Kal
LOXUPEG IPOooKpoUGeLg. MeTd and Tuxov Loxupég ewrepl-
KEG embpacels oTo epyaleio pétrpnonc 6a mpémel, mpwv ouv-
exioeTe TNV epyacia oag, va diegayete Evav éheyxo akpifeiag
(BAéme «Akpifela xwpooTabunong»).

» Na Oétete To epyaleio pérpnong ektog Aetroupyiac, mpwv
T0 petagépere. ‘Otav BETeTe T0 €pyaleio PETPNONG EKTOC
Aetroupyiag n povada avtipponnong acpaliletat, Slapope-
TIKG, O€ TEPINTWON LOXUP®V KIVAOEWV, UMOQEL va umooTel

BAaBN.

—
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©éon e Aetroupyia KL ekTo¢ Aetroupyiag
l'a va Béoete o€ Aetroupyia To epyaleio péTpnong wbnote To
Blakommn ON/OFF 7 oTn 6éon «@ on» (yia epyacieg xwpig au-
ToxwpoaTaBunon) 1y ot Béon « g onn (yia epyaoieg pe auto-
XwpootaBdunaon). Meta Tn Béon Tou oe Aetroupyia To epyaleio
LETPNONC EKMEUTEL APEOWE YOUHEG AELlep péow Twv e€06wv 1.
» Mnv kareuBUvere TRV akTiva Aéwlep enavew oe mpoowna
i {®a kat pnv kotrdlete o iblog/n ibla oTnv akriva Aét-
{ep, akopn Ki amo peyaAn amooraon.

l'a va Béaete ekto¢ AetToupyiag To epyaleio pétpnonc won-
ore 1o 61akormn ON/OFF 7 otn 6¢on «off». Kata Tn 6€on ektog
Aetroupyiag pavdawverat n povada naAvbpopnang.
Amnevepyomoinon ¢ auTOPATNG ATIEVEPYOTIOINONG

MeTd amo Siapkela Aetroupyiac 30 min To epyaleio pérpnong

armevepyoroleital autopara. a va anevepyormoloeTe Ty au-
TOHATN ATIEVEPYOTIOINGN KEATNOTE MATNHEVO TO MARKTPO TPO-
nwv Aetroupyiac 4 yia 3 s otav Bétete To epyaleio pétpnong oe
Aetroupyia. ‘OTav n autopaTn amevepyoroinan eival amevepyo-
nonpévn, Tote peta and 3 s avaBooBrvouv yia Aiyo oL akTiveg

Néilep.

» Mnv agijvere To evepyomotnpévo epyaleio pérpnong
avemripnto aAAd va To OéTeTe HETA TN XPIION TOU EKTOC
Aetroupyiag. Mmopei va TupAwBolv aMa atopa anod Tnv
akTiva Aéilep.

['la va evepyorolnoeTe TV AUTOPATN amevepyoroinan Béate To

€pyaAeio PETpnong ekTog Aetroupyiac kat akohoUbuwc naAL oe

Aetroupyia (xwpic va KpaTaTe maTnuévo To MANKTEO 4).

Tpomot Aetroupyiac (BA€me elkoveg A-D)

To epyaleio pétpnong Tpelg Tpomoug Aetroupyiac. Mmopeire

avd naoca oTyur) va petafeite ano n pia Aetroupyia otnv AAAn:

- Opt{ovTia Aetroupyia «-»: mapayel pia opl{OvVTIa ypapun
Ailep,

- KaBetn Aetroupyia «b»: mapayel pa kabetn ypapun Aéwlep,

- Aeroupyia OTAUPWTMV YPAUPGV «»: TAPAYEL Jia 0pl{ovVTIa
Kat pa Kabetn ypappn Aétep.

MeTd a6 T 6€on Tou o€ Aetroupyia To epyaleio pétpnong Boi-

OKeTaL 0T AetToupyia e oTaupwTéc ypappeéc. Na va aAatete

TOV TPOMO A€tToupyiag maTroTe To MANKTPO TPOTWV AetToupyiac 4.

Kat ot Tpelg Tpomot Aetroupyiag umopoulv va emAeXToUV Kat e
KalXwpic autoparn xwpootabunon.

TMaApwi Aetroupyia

I'a va pnopéoeTe va epyaoTeite e To 66K Aéilep 21 mpénel —
avefapTnTa and Tov TpONo Aetroupyiag mou éxete emAéLel — va
€xel evepyoroinOel n maAukn Aetroupyia.

YTnv oAy Aetroupyia ot ypappég Aéilep avaBoaofrivouy pe
ndpa moAr uwnAn cuxvoTnTa Ki€Tol o 6EKTNC AéLlep 21 pnopel
va TI¢ avakaAUel.

I'a va evepyomolnoeTe TNV MAAPKA Aetroupyia maTioTe To TAR-
kTp0 3. 'OTav n maApk Aetroupyia eivat evepyomotnpévn n év-
6e1En 2 avafel pe mpdoivo xpwpa.

'Otav n maApIkn Aetroupyia eival evepyorotnpévn HelwveTatyla
T0 avBpWMIVO PATLN EUKPIVELD TWV Ypappwv AElep. [T auTo, yia
€pyaoieg xwpic 5ktn Aéilep, va amevepyomoleite TNV MaAUIKN
Aetroupyia Eavanatwvrac o mARKTpo 3. 'OTav amevepyornoinOei
n maApkn Aetroupyia ofnvel n évoeién 2.
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Autoparn xwpootadyunon

Epyaocia pe Tnv autoparn xwpootddpnon (BAéne eova C)
TomoBeTnoTe To epyaleio péTpnong enavw o€ pia otabepry eni-
iedn eM@AVELD Kal OTEPEWOTE T 0€ €va TPimodo yla puwToypa-
QIKN INXavn amod 1o Koo eunoplo.

T'a va epyaoreire Pe autopaTn xweooTddunon wobrate To 61a-
komm ON/OFF 7 o 8éon « g onn.

H autdpaTn xwpootadbunon avriotadpilel autopata eviog TG
TIEPLOXTIC AUTOXWPOATAONGNC TUXOV avwpaAiee €we +4°. Hxw-
pootaBunon teppaticetat oA Ta onpeia Aéilep oTapatioouv
va KivouvTal.

'OTav n autopaTtn xweootadunon Sev elval eQIkTn, T.X. eMeLdn
1 EMPAVELD TNV oTToia BEICKETAL TO OPYAVO PETPNONG ATOKAI-
VELTIEPIOOOTEPO aMo 4° and Tnv 0pl{OVTIO, TOTE OL AKTIVEC AEL-
(ep avaBooPrivouv. ¥’ auTtiv TNV NepinTwon opl{ovTIWOTE TO €p-
YoAeio P€Tpnang Kat MepIUEVETE va XwpooTabynoTel autopata.
Ye epTWOELC LoxUPWV Kpadaaopwv i alMayric 6éang To epya-
Aeio pérpnong autoxwotabyeirat ndAL autopata. Metd and kd-
Be véa xwpootaBunon mpénel va eAEyxeTe T Béan Te 0ptlovTL-
a¢ n/kat Kabetne yoappne Aéilep w¢ mpog To oneio avagopac
yia va ano®UyeTe TUOV 6paAuarTa.

Epyaocia xwpic autoparn xwpootddunon (BAéne ekova D)
l'a epyaoiec xwpic autoxwpootdbunon wbnate To HlaKomTN
ON/OFF 7 ot 6¢on «@ on».'Otav n autoywpootdbunon eivat
anevepyormotnpévn ot akTiveg Aélep avaBoofrvouv S1apKwg.
'OTav n auToPaTN XWPOOTABHNON Eival amevepyomoINuévn Uno-
peiTe va KpathoeTe To epyaleio pétpnonc eAelBepa pie To Xépt
0ac A va To TOMoBETHOETE EMAVW O€ PIa KEKAEVN EMPAVELD.
YT AetToupyia oTaupWTMV Ypapp®V oL 6Uo YpaupEG AEWep pmo-
peiva pnv dlactaupwvovtal opBoywvia.

Akpifewa xwpooradunong

Embpdoerg oTnv akpifea

Tn peyaAUtepn enibpaon e€aokei n Beppokpaocia. 161aitepa ot
6lapopéc Beppokpaaiag mou Eekivolv and To €6apog Kat ave-
Baivouv mpog Ta enavw Pnopei va mpokaAEoouv anokAlon Tne
akTivag Aéiep.

Enedn o péylotog oTpwpaTiopog e Oeppokpasiac oxnuatice-
TALKOVTA 0TNV eMpavela Tou edagouc, kahd Ba fTav, oe petpn-
0€EIC amooTAcEwV HeyaAUTepwv and 20 m va cuvappoloyeire
T0 epyaeio PETpnong NAvToTe endvw o’ éva Tpinodo. Av eivat
6uvaro, va TomobeTeite emiong To epyakeio péTpnong oo ké-
VTPO TNC UTIO HETPNONG EMPAVELQC.

ExTOC and Tic MepIBAAOVTIKEG eMOPATELS, o€ GPAAUaTA Kal
anokAioel¢ pmopei va o6nynoet kat n i6la n ouokeur (m.x. Adyw
TTWONG N LOXUPLY KpoUoewv). I auTd mpénel va eAEyXeTe TV
akpifeta Tou epyaleiou péTpnonc kabe popd mpiv apxioeTe TV
epyaoia oag.

YTnv apxn mpémet va eAéyEete TV akpifela Tou Uyoug KatTng
XwpooTdBunong Tng optlovTiag ypappnc Aéilep Kat akohoUBwg
NV akpifela Tne xwpootddunong e KaBeTne yoapung Aéilep.
Ye mepinTwon nou To epyaleio pétpnonc oe évav éeyxo Eemep-
VA TN YEYLOTN EMTPENT anOKALON, TOTE HLOTE TO YIa EMOKEUN
o€ éva katdotnua Service Tng Bosch.

—

*EAeyxoq TnG akpifetag Tou Uyoug TG opt{ovTiag ypappig
I'a Tov éAeyxo xpeldleote pia ehelbepn eubeia Stadpopn pi-
Kou¢ 5 m enmavw o€ pia OTEPEN eM@Avela, HeTal 6uo Toixwv A
KatB.

- XuvappoAoynote To epyakeio PETPNong eNdvw oe éva Tpimo-
60 kovTa aTOV TOIXO A 1} TOMOBETNOTE TO ENMAVW OE A OTE-
oen, eninedn emavela. Oéate 10 epyaleio pETPNOng o€ Aet-
Toupyia. EmAEETe Tn Aetroupyia oTaUPWTWV YpappwV HE au-
TOWATN XWPOOTABUNGN.

- KareuBuvete 1o Aé1lep andvw oTov Toixo A kal agprioTe T0 ep-
yaAeio pétpnong va xwpaotabunBel. InuadéyTe T0 KEVTPO
TOU ONpeiou oTo ormoio SlacTaupwvovTal oL ypappég Aélep
(onueio ).

—>

- TupioTe To epyaleio pétpnong kata 180°, aprote To va Xw-
pooTabunBel kat onuadéyTe To onpeio SlaoTalpwong Twv
yoappmv Aéilep aTov amévavtiToixo B (onpeio I1).

- Tomo6etnoTe To epyaleio PETPNONG - XWPIC va To YupiceTe
- KovTd aTov Toixo B, BéoTe To o€ AetToupyia Kal aproTe To
va xwpooTabunOei.

A

=

- Pubyiore (ue T Pondeta Tou TPIMOGOU I TOMOBETWVTAC KATL
anod KaTw) To Uwog Tou epyaleiou PETpnaong KaTa TETOL0 TPO-
10, (WOTE To onpeio SlaoTalpwaonc va MECEL ENAvw OTO on-
peio I1 mou eixate n6n onpadéwel atov Toixo B.
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- TupioteTo epyaleio pétpnongkatd 180°, xwpic va aagete
Uyoc. KaTeuBuveTe To emavw 0T TOiXo A KOTA TETOLO TPOTIO,
®OTE N KABeTN ypappn Aéilep va mepva péoa and to nén on-
padepévo onpeio 1. AprioTe To epyaleio PETpnong va Xwpo-
o1abunOei kat oupadéyte To onpeio HlaoTalpwWong TV
Yoaup®v Aélep aTov Toixo A (oneio I11).

- H 61@opd d Twv 6uo onpadepévwv onpeiwv I kat 111 otov
Toixo A amoTeAel Tnv mpaypaTikn amokAion Uyoug Tou epya-
Aeiou pétpnong.

Méyiotn emrpentr andkhion d.,, unoAoyiletat wg e&ng:

Apnax = AMAT amooTaon Twv Toixwv x 0,3 mm/m

TMapadetypa: H péyiatn amokAion

Apax = 2X5mx0,3 mm/m = 3 mm, étav n andotaon peragu

TwV ToiXwV eivat 5 m. 'ETat, n andoTaon avayesa ota onpadia

6ev emrpénetalva Eenepvd Ta 3 mm.

*EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag xwpootadunong Tng opt{ovriag

Yoappiig

I'a Tov éAeyxo xpelaleoTe pia eAeliBepn emeavela mepimou

5x5m.

- TomnoBeTnoTe T0 epyaleio HETPNONG OTO KEVTPO PLag OTEPE-
n¢, eninedng emeavelac, avapeoa aTouc 6uo Toixouc A Kat
B. AgroTe To epyaleio pétpnong va xwpooTadunaotei otnv
opt{ovTia Aetroupyia.

- Inuadéwrte aToug duo Toiyoug, o€ amdoTaon 2,5 m and 1o
€pyaAeio pérpnong, To kEVTpo T ypapung Aéilep (onpeio 1
oTov Toixo A kat oneio 11 aTov Toixo B).

—
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- Tomo6etnote 10 epyaAeio pérpnonc yuplopévo kata 180° oe
andoTacn 5 m kat agroTe 1o va xwpaoTadunBel.

- Pubypiore (pe T Ponbeta Tou TpMAOOU ) TOMOBETWVTAC KATL
amo KaTw) To Uwog Tou epyaAeiou PéTpnang Katd T€Tolo Tpo-
TI0, WOTE TO KEVTPO TNG YPAUHAG A€l Va TEGEL AKPLPGIC
€ndvw oTo onpeio I1mou eixate n6N onuadéwet aTov Toixo B.

- Inuadéwte oTov Toixo A TO KEVTPO TNC ypapung Aélep oav
onpeio III (kaBeta r), avaAoya, kaTw and To onpeio I).

- H 6w@opa d Twv 6uo onuadepévwv onueiwv I kat 111 otov
Toixo A anoteAei Tnv mpaypaTik anokAon Tou epyaleiou pé-
TPNONG amnd Tov opt{OvTio afova.

Méyiotn emrpenth anokAon d.,,, unoAoyiletat wg e&ng:

Apmax = AMAT amooTaon Twv Toiywv X 0,3 mm/m

Mapadetypa: H péyiotn andkAion

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm, 6tav n andotaon petagu

TwV ToiXwv eivat 5 m. 'ETol, n andoTacn avapeoa ota onudadia

Gev emmpéneTat va Eemepva ta 3 mm.

*EAeyxog Tng akpifewag Tng kaOerng ypappig

T'a Tov éAeyxo Xp€LaleaTe To Avolypa Hlag mopTac Omou, o€ Kabe

mAeupda TNgMopTAG, Ba UMAPXELXWPOG TOUAAXI0TO 2,5 m (emavw

0O€ OTEPEN EMPAVELD).

- ©éote T0 epyaleio pétpnonc oe andoTaon 2,5 m anod 1o
Gvolypa Tng mopTaC ENAVW O WIa OTEPEN Kal eMimedn emga-
veld (Oxt emavw oe éva Tpimodo). ApraTe To epyaleio pétpn-
0N¢ va autoxwpooTabyunaTel oTn AetToupyia oTaUPWTWY
YPAUP®V Kat KateuBUVTE TIC ypappég AELlep eNAvw oTo
avolypa Tng mopTac.
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- InuadéwTe To KEVTPO TNG KABETNC ypappng Aéwlep oTo Ode-

60 Tou avolypaTog Tne mopTa (onueio I), katomv oe ano-
otaon 5 m and Tnv aAn mAeupd Tou avoiypaTog TG moeTaAg
(onueio II) kat TEAOC TNV EMAVW AKYI TOU QVOiyHaToC TNG
nopTag (onpeio I11).

S

L

- Tomo6eTnote To epyaleio pérpnong atnv AAn mAeupd Tou
avoiypatog Tne nopTac, Gueoa miow amo To onyeio 11. Agr-
ote To epyaAeio pétpnonc va xwpootabunbel kat pubpiote
NV KGBeTn ypappn Aélep Katd TETOLO TPOTIO, WOTE TO KE-
VTPO TN Va eV akpIBwE péca amo Ta onpeia I kat I1.

- Hbwpopd d petall Tou onpeiou 111 Kat ToU KEVTPOU TNC
yoappnicAélep oTnv eNavw akpr Tou avoiypaTog Te moeTac
anoTeAei TNV mpaypaTikr amokAon Tou epyaAeiou pétpnonc
amo Tov kaBeto a€ova.

- MeTpnoTe To LYo  TOU avoiyHaToc TN MOPTAC.

H péyiotn emrpern anokAion d,,,, unohoyilete wg egig:

Aimax = OUMAG Uog Tou avoiypatog TG mopTag x 0,3 mm/m

Mapadetypa: Méyiotn anokAion

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm, 61av 1o Uyog TG nop-

Ta¢ avépyetal oe 2 m. 'ETal, n andoTacn avapeoa ota onpddia

Gev emmpéneTat va Eemepvata 1,2 mm.

Ynobeielg epyaoiag
» l'a 1o onpadepa va XpnoHomoLEiTE MAVTOTE TO KEVTPO

G yeappig Aéwlep. To mAdtoc Tne yoappnic Aéwep alalet
avaloya pe Tnv anootaon.

—

Epyacia pe To dioko eubuypappong

Me T BonBeta Tou diokou euBuypdappione 12 pnopeire va eu-
BuypappioeTe To epyaleio pETpnong He Baon pia ypapun ava-
@opac N va mpoBaMeTe TV kabeTn ypapun Aéwep uno ywvia
45° 1 90° w¢ MPOG La Ypapun avapopac.

TomoBeTnaoTe T0 ypappKo dopikd Aélep pe Tnv umodoxn Temo-
6ou 6 emavw otov mipo 16 oTo Sioko eubuypapuiong. Epapuo-
0T€ TO ENAvw oTo Hioko euBuypANIONE KATd TETOLO TEOTIO,
wote N kabetn ypapun Aéep va mepvd (avahoya pe Tnv embu-
unTr ywvia) and To kévtpo Tou Bonbrparog eubuypdppong 13,
141 15.

Pubpiote To bioko eubuypdppiong 12 pe T fonBeta Twv avi-
oTolxwv Bondnudtwv eubuypdppiong 13, 141 15 pe v embu-
HNTA YPAWHT avagopdc.

Epyaoia pe Tnv mAaka pérpnong (e1diko eEdptnpa)

(PAéme ewoveg E-F)

Me 0 Bon6eta Tne mAdkag pétpnong 20 pnopeire va HETapEpe-
T€ 70 onpAdL Aéilep ato Hanedo N 1o Uwog Aéilep o Evav Toixo.
Me 1o undevikd mebio katnv KAipaka pmopeite va HeTprioeTe T
S1apopa amd To emBupnTo Uwog KL akoAoUBwG va To HETaPEPE-
Te o€ kamnota aMn 6éan. 'Etol be xpetaleTat va pubuioeTe To
epyaleio pETpnong akpLBwe oTo UMd PETAPOPA UWOC.

H mAdka pétpnong 20 S1abéTel pia avakAaoTikn emioTpwon, n
omoia BeATwvel TNy opatdTnTa TNG aKTiVag AEW(EP OE Peyaheg
amnooTacelc fj umd MoAU 1oxued NAKO Pwg. H evioxuon Tne pwt-
€voTnTag aglonoleital Hovo 6Tav Kotalete enavw TNy MAAKa
uétpnonc, mapaMnAa wg mpog Tv akTiva Aéwep.

Epyaocia pe o Tpimodo (€161ko6 e€aptnua)

'Eva Tpimo6o mpoo@épet pia aTabepry, kad” twoc pubuopevn
Baon pétpnong. ©éate To epyaleio pérpnong pe Tnv umodoxn
Tpmodou 6 oTo omeipwya 1/4" Tou TpmdS0U Kat BIOWETE TO Ka-
MG pe T Biba oTepéwang Tou TpMOSOU.

Epyacia pe dextn Aéilep (e161ko e§aptnpa)

(BAéne ewova G)

I'a TV eukoAGTEPN aVeUpean TwV Ypappwv Aélep umd Guopie-
Vei¢ ouvOnkeg puTiopoU, (ewTewod mepiBatov, apeon nhakr
akTivoBoAia) kabwe kat oe peyaAec amooTacelg va xpnaot-
pormoleire To €kt Aéwep 21. Na va PMopéceTe va epyacTeire
ue To 6€KTN AéWlep mpEMeL va Exel evepyomotndel n maApK Aet-
Toupyia (BAEne «TTaApkn Aetroupyiax, oeAiba 77).

FvaAud maparipnong Aéep (e1b1ko eaptnpa)

TayuaAid mapatipnonc Aéillep @IATPAPOUV TO puC TOU TIEPIRAA-

AovToc. 'ETOLTO KOKKIVO Q¢ TOU AEW(EP PAIVETALTIIO PWTEVO.

» Mn xpnowonoujoere Ta yuaAa maparipnonc Aéwlep oav
npooTaTeuTika yuaAd. Ta yuaAid mapatipnonc Aéilep xen-
olpelouv yia TNV KaAUTeEN avayvwplon Tne akTivag Aéilep
XWPIC, OHWC, va poaTaTeliouv and Tnv akTivofoAia Aélep.

» Mn xpnowonoteire Ta yuaAud maparijpnonc Aéwep oa yu-
alwa nAiou 1) otnv 06wk kKukAogopia. Ta yuahid napa-
TNENoNS Aéilep Sev MPOOTATEUOUV ENTPKWME MO TNV UTIEPLR-
&n akrivopoAia (UV) Kat PELmvouv TRy avayvopion TeV Xpw-
HATWV.
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Mapadeiypara epyaciac (BAéme ewkoveg H-K)

TonoBérnon mAakav damédou und ywvia 45°
(BAéme ewova J)

TomnoBeTnoTe To ypapikod GopIko AELlep Pe TV umodoxr TEUTO-

60u 6 enavw oTov Mipo 16 oto bioko eubuypappionc. Epappo-

0TE TO EMAVW 0TN Peoaia mpoefor Tou biokou eubuypdappion
12 katd TéTOL0 TPOMO, WOTE N KAOETN ypapun Aéwlep va nepvd
anoé 1o kEvTpo Tou onbnuatog eubuypappiong 15. AkoAoUBwg

eubuypapppioTe To Sioko €UBUYPAPNIONG e TN YPAUKN avaQpo-

04c péow Twv Bondnudatwv eubuypappionc 13 17 14.

2T AetToupyia oTauPWTWV YPAPH®Y f oTnv KABeTn Aetroupyian
KaBeTn ypaupn Aélep oxnuariel oto Sanedo ywvia 45° we
PO T ypaupn avagopdc. Eubuypappiote Tig mAdkeg Tou 6a-
nédou P auTnv T ypapn.

Metapopd onpeiou edagouc (aApadt) otnv opoi
(BAéme ewova K)

Toapnre Suo opboywvia SlaoTaupoUpeves Ypappée L€oa amo
T0 onpeio mou BéAeTe va peTapépeTe TNV 0poPr. O€aTe To Oi-
0Ko eubuypdppiong 12 emdvw 010 oTauPo Kal eubuypaupiore
Tov ye Ta Bon6rpata eubuypdppiong 13 kat 14.

TomoBeTnaoTe To ypapikod GopIko AELlep e TV umodoxr TEUTO-
60ou 6 emavw oTov Mipo 16 oto Sioko eubuypappionc. Epappo-
0TE T0 EMAVW o€ pia amo Ti¢ ewTepiké mpoekoxée Tou Siokou
€uBuypappIoNg KaTa TETOLO TPOMO, WOTE N KABETN ypauun Al

(ep va mepva and To KEVTPO Tou avTioTolxou ondnuatog eubu-

yoapuong 13 1) 14. EmAéEre Tnv kaBetn Aetroupyia kat ony-
abéwTe oTo TABAVLTN HEON TNC YPAUUNG TTOU TEQVA TTIAV( AMO TO
€pyaAeio pérpnong.

TupioTe To epyaheio pétpnong kata 90° endvw oto Sioko ubu-

ypappong. MpooéxovTag va pn petakvnBei o diokoc eubu-
yoappong. Metd T xwpootabunaotel onuadéwTe To oneio

SlaoTatpwong Tne KabeTng yoapunc Aéilep pe Ty non onuade-

pévn ypapun. To onpeio Topng twv Suo ypaupv eivat anoteAei
TO UTIO LETAPOPA ONEi0.

TuvTtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kKaOaplopog
T'a va anoBnkeUoETe Kal va JETAPEPETE TO €pYaAeio péTpnonc

TipéneLva To TomoBeToeTe oTnV ToavTa poaTaoiac 17 i fa-

Mir{a 18.

Na latnpeire To epyaleio pétpnong ndvra kabapo.

Mn BubioeTe To epyaleio pétpnong oe vepo n o€ GAAa uypd.
KabapileTe Tuxov pumouc kal BpwiIEC U’ €va uypo, HaAaKO Tavi.
Mn xpnotuomoleire péoa kabaplopou fi HlaAuTeg.

Na kaBapileTe TakTIKA BlaiTepa TIC EMPAVELEC KOVTA 0TNV €€0-

60 TG akTivag Aéwlep Kat va mpoaexeTe va pun dnutoupyolvtat
xvouoia.

Av, nap’ 6Aec TIc empeAnpévec pebBodoug KATAOKEUNC Kat eAEy-
XOU, TO epyaAeio PETPNONG OTAUATAOEL KATIOTE Va AEITOUpYEL,
TOTE N EMOKEUN ToU Npénel va avateBei o éva e€ou-
alodotnuévo auvepyeio yia nAekTpkd epyaleia e Bosch. Mnv
avoi€ete 0 ibloc/n i6la To epyaheio pétpnong.

TMapakaAoUpe, 6Tav KAVETE H100aPNTIKEC EPWTHTEIC KABWE Kal
KaTa TV mapayyeAia avTaAMaKTIK@V, VO avapEPETE MAVTOTE TO

—
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10ynolo apiBuo eupeTnpiou mou Bpioketat oTnv mvakiéa
KOTOOKEUAOTN TOU €pyaAeiou pétpnaonc.

l'a va anooTeileTe To epyaleio HETPNONG VIO EMOKEUN TIPETEL
va TonoBeTioeTe péoa oV TodvTa mpootaciac 17 faAit(a
18.

E€apTipara

MpooTateuTK TOAvVTA 17 ... ena 1609203X77
BoAitroa18 ... 2605438682
Tvaha mapatipnongAéwep19 ............ 2607990031
TMAdKa pétpnonc ueméAa20. ............. 2607002195
Aéknghélep21 ..o 0601069100
Tpimodo yia 6opkEG kataokeuég BT 150 ... 0601096974
Yuykpatipac yevikncxpongBM 1 ......... 0601015A00
TnAeokomikn pdPdocBT 350 .............. 0601015B00

Service kat mapoxr) oupfouAav xpriong

To Service anavrd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMMOKEUN
KL TN GUVTAENON TOU POidVoC 0ag Kabwe yid Ta KataAMnAa
AVTAMOKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada mapoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELC 0aC OXETIKA HE Ta TIPOTIOVTA pag Kat Ta aviala-
KTIKA TOUC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta epyaleia pétrpnong, Ta e§apTAKATA KAl Ol CUCKEUAGIEC Mpé-
TIELVA AVAKUKAGVOVTAL PE TPOTO GIAKO TTPOG To mePIBAMov.
Mnv pi€eTe Ta epyaleia PETPNONG KAL TIC PMaTapieC oTa amop-
plupara Tou omTiou oag!

Movo yia xwpec Tng EE:

YUpewva pe Ty Kowvotikn O8nyia
2012/19/EE Ta aypnoTa epyaAeia pérpn-
ong, kat oUpgwva pe Ty Kowvotikr 08nyia
2006/66/EK ol xaAaopéveg 1) avaAwpévee
unatapiec Hev eivat MAEov UTOKPEWTIKO va
OUMéyovTalEexwploTa yia va avakukAwBouv
e TpOMO PIAIKO TPOG TO MEPIBAMoV.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa alAaywv.
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Giivenlik Talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bigim-
de calisabilmek icin biitiin giivenlik talimati
ve uyarilar okunmaldir. Gigme cihazi iize-
rindeki uyar etiketlerini hicbir zaman oku-
namaz hale getirmeyin. BU TALIMATLARI
iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE
OLCME CiHAZINI BASKASINA VERDiGiNiz-
DE BUNLARI DA BiRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimle-
rine uyulmadigi veya bagka yontemler kullamldig tak-
dirde cihazin ¢ikaracagi isinlar kullanici icin tehlikeli
olabilir.

» Bu elektrikli el aleti bir uyari etiketi ile teslim edilir
(grafik sayfasindaki 6l¢me cihazinin sekli iizerinde 10
numara ile gosterilmektedir).

» Uyari etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kul-
lanimdan dnce cihaz ekinde teslim edilen kendi diliniz-
deki uyan etiketini mevcut uyar etiketi iizerine yapis-
tirin.

Lazer iginini bagkalarinaveyahayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de dogrudan
veya yansiyarak gelen lazer 1sinina bak-
mayin. Aksi takdirde baskalarinin goziini
kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya
gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

—

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilincli
olarak kapatin ve hemen basinizi bagka tarafa cevirin.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin.
Lazer gozliigliinsan goziinii lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor otesi 1sinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Olcme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla 6igme
cihazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lcme cihazim
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden baska-
larinin goziini kamastirabilir.

» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ca-
ismayin. Olcme cihaz iginde toz veya buharlan tutustura-
bilecek kivilcimlar diretilebilir.

6Igme cihazini kalp pillerinin yakinina ge-
tirmeyin. Olgme cihazinin icindeki miknatis
nedeniyle kalp pillerinin fonksiyonunu olum-
suz yonde etkileyen bir alan retilebilir.

» Olcme cihazini manyetik veri tasiyicilarindan ve man-
yetik etkiye duyarli cihazlardan uzak tutun. Miknatisin
etkisiyle geri doniilmez veri kayiplari ortaya ¢ikabilir.

Uriin ve islev tanimi

Liitfen 6lcme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim kila-
vuzunu okudugunuz siirece bu kapagi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lcme cihazi yatay ve dikey cizgilerin belirlenmesi ve kon-
trolii igin gelistirilmistir.

Teknik veriler
Distomat GLL2-50 Professional
Uriin kodu 3601K631..
Calisma alani
- Standart 20m
- Impuls fonksiyonlu 15m
- Lazeralgilayicrile 50m
Nivelman hassaslig| +0,3mm/m
Otomatik nivelman, tipik +4°
Nivelman siiresi, tipik <4s
isletme sicaklig| -10°C...+50°C
Saklama sicakigl -20°C...+70°C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635nm,<1mW

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri numaras 9 ile olur.
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Distomat GLL2-50 Professional
Ce 1
En kisaimpuls siiresi 1/1600s
Sehpa girisi 1/4"
Bataryalar 3x1,5VLR6 (AA)
isletme siiresi, yak. 12h
Kapama otomatigi yaklasik 30 dak
Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003’e gore 0,45 kg
Olgiileri 118x57 x89 mm
Koruma tiirli IP 54 (Toza ve piiskiiren suya karsi korunmali)

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri numaras 9 ile olur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari élgme cihazi-

nin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Lazerigini gikis deligi

impuls fonksiyonlari gostergesi

impuls fonksiyonu tusu

isletim tiirii tusu

Batarya gostergesi

Sehpa girisi 1/4"

Acma/kapama salteri

Batarya gozii kapag!

Seri numarasi

Lazer uyar etiketi

Batarya gozii kapak kilidi

Dogrultma diski*

Dogrultma diskindeki dogrultma yardimcisi 0°

Dogrultma diskindeki dogrultma yardimcisi 90°

Dogrultma diskindeki dogrultma yardimcisi 45°

Dogrultma diskindeki pim

Koruyucu ¢anta*

Canta*

Lazer gozligi*

Ayakli 6lgme latasi*

21 Lazeralgilayicr*

* Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir.

O oOo~NOGBA_WN

N = b e e e e e
C WU ~NOOG S~ WNERO

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi
Sadece alkali mangan bataryalar kullanin.

Batarya gozii kapagini 8 agmak igin batarya gozii kapag kilidi-

ni 11 ok yoniine bastirin ve batarya gozii kapagini alin. Cihazla
birlikte teslim edilen bataryalari yuvalarina yerlestirin. Batar-
ya gozii i¢ kismindaki isaretlere bakarak kutuplamayi dogru
yapin.

Batarya gostergesi 5 kirmizi olarak yanip sénerse, bataryalari
degistirmeniz gerekir.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni iireticinin
ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihazimzi uzunssiire kullanmayacaksaniz bataryalari ci-
hazdan ¢ikarin. Uzun siire kullaniimayan bataryalar oksit-
lenir ve kendiliginden bosalir.

isletme

Calistirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan
giines isinindan koruyun.

» Olgme cihazimi asiri sicakliklara ve biiyiik sicaklik
degisikliklerine maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun
stire otomobil icinde birakmayin. Bilyiik sicaklik degisiklik-
lerinde dlgme cihazini calistirmadan énce bir siire sicaklik
dengelenmesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya biiyiik si-
caklik degisikliklerinde 6lgme cihazinin hassasligi kaybola-
bilir.

» Olgme cihazinin sik sik elinizden diismemesine veya bir
yere carpmamasina dikkat edin. Olcme cihazina disari-
dan gicli etkiler geldiginde calismaya devam etmeden da-
ima bir hassaslik kontrolli yapmalisiniz (Bakiniz: “Nivelman
hassashgr”).

» Tasirken dlgcme cihazini kapatin. Kapama esnasinda pan-
dil birimi kilitlenir, aksi takdirde asiri hareketlerde hasar
goriir.

Acma/kapama

Olgme cihazim agmak icin agma/kapama salterini 7 “@ on”

pozisyonuna (otomatik nivelmansiz ¢alisma igin) veya

“7 on” pozisyonuna (otomatik nivelmanla galgimak igin)

itin. Olgme cihazi agildiktan hemen sonra cikis deliklerinden 1

lazer 1sini gonderir.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama salterini 7 “off”
pozisyonunaitin. Cihaz kapaninca pandiil hareket birimi de ki-
litlenir.

Kesme otomatiginin pasiflestirilmesi

Olgme cihazi 30 dakikalik isletimden osnra otomatik olarak
kapanir. Kesme otomatigini pasif hale getimek i¢in 6lcme ci-
hazini agarken isletim tiiri secme tusunu 4 3 saniye siireyle
basili tutun. Kesme otomatigi pasif hale gelince lazer iginlari
3 saniye sonra kisa siire yanip soner.
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» Acik durumdaki 6lcme cihazini birakip gitmeyin ve isi-
niz bitince cihazi kapatin. Lazer 1sini baskalarinin goziini
alabilir.

Otomatik kesme islevini aktif hale getirmek icin dlgme cihazini ka-

patin ve tekrar agin (isletim tiirii seme tusuna 4 basmaksizin).

i§letim tiirleri (Bakiniz: Sekiller A-D)

Bu dlgme cihazinin Gg isletim tiri vardir ve istediginiz zaman
bunlar arasinda degisiklik yapabilirsiniz:

- Yatay isletim “~”: Yatay lazer isini iiretir,

- Dikey isletim “I”: Dikey lazer igini Gretir,

- Capraz hatliisletim “+”: Yatay ve dikey lazer isini iiretir.

Olgme cihazi agildiginda capraz hatli isletimde bulunur. isle-

tim tiirlini degistirmek icin isletim tiirii segme tusuna 4 basin.

Her (i¢ isletim tiirii de hem nivelman otomatikli hem de nivel-
man otomatiksiz olarak segilebilir.

impuls fonksiyonu

Lazer algilayici 21 ile calismak icin segilmis bulunan isletim

tiirinden bagimsiz olarak impuls fonksiyonu aktif hale getiril-
melidir.

impuls fonksiyonunda lazer 1sinlari cok yiiksek bir frekansla

yanip soner ve lazer algilayaci 21 icin yakalanabilir hale gelirler.

impuls fonksiyonunu agmak icin tusa 3 basin. impuls fonksi-
yonu agikken gosterge 2 yesil olarak yanar.

impuls fonksiyonu agikken lazer 1sininin insan gézii tarafindan
goriinmesi zorlasir. Bu nedenle lazer algilayici olmadan calis-
mak icinimpuls fonksiyonunu tusa 3 yeniden basarak kapatin.
impuls fonksiyonu kapalt iken gosterge 2 soner.

Nivelman otomatigi

Nivelman otomatigi ile calismak (Bakiniz: Sekil C)

Olgme cihazini saglam, yatay bir zemine yerlestirin veya piya-

sada bulunan bir fotograf makinesi sehpasina tespit edin.
Nivelman otomatigi ile ¢calismak icin agma/kapama salterini 7
““@ on” pozisyonunaitin.

Otomatik nivelman islevi otomatik nivelman alanindaki +4°
sapmalari giderir. Lazer 1sinlarinin yanip sénmesi sona erince
6lgme cihazinin nivelmani yapilmis demektir.

Otomatik nivelman miimkiin olmazsa, érnegin 6lgme cihazinin
yerlestirildigi zemin yatayliktan 4° degerinden fazla sapma
gosterdigi icin, lazer isinlari yanip soner. Bu gibi durumlarda
o6lgme cihazini yatay olarak yerlestirin ve otomatik nivelmanin
bitmesini bekleyin.

isletim sirasindaki sarsinti durumlarinda veya yer degistirme-

lerde 6lgme cihazi tekrar otomatik olarak nivelmanini yapar.

Hatalardan kaginmak igin yeniden yapilan nivelmandan sonra
yatay veya dikey lazer isinini referans noktasina gore kontrol
edin.

Nivelman otomatigi olmadan calismak (Bakiniz: Sekil D)
Otomatik nivelman islevi olmadan calismak icin agma/kapama
salterini 7 “@ on”pozisyonuna itin. Otomatik nivelman iglevi
kapali durumda iken lazer isinlari siirekli olarak yanip séner.
Nivelman otomatigi kapali iken dlgme cihazini elinizde tutabi-
lirsiniz veya uygun bir zemine yerlestirebilirsiniz. Capraz hatli
isletimde iki lazer 1sin1 zorunlu olarak birbirine dik agida olmaz.

—

Nivelman hassashgi

Hassasligi etkileyen faktorler

En bilyiik etkiyi cevre sicaklig) gosterir. Ozellikle zeminden ta-
vana dogru olusan sicaklik farklari lazer isinini saptirabilir.
Sicaklik farklilasmasi zemine yakin yerlerde daha fazla oldugu
icin 20 m’lik 6lgme islerinden itibaren cihazi daima bir sehpa
lizerine koymalisiniz. Ayrica cihazi miimkiinse ¢alisma alani-
nin ortasina yerlestirin.

Dis etkiler yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme ve
carpmalar) sapmalara neden olabilir. Bu nedenle her kulla-
nimdan dnce dlgme cihazinin hassasligini kontrol edin.

Once dikey lazer isinina it yiikseklik ve nivelman hassasligini,
sonra da dikey lazer 1sinina ait ylikseklik ve nivelman hassasli-
&ini kontrol edin.

Yaptiginizkontrollerde 6lgme cihazi maksimum sapmasinirini
asacak olursa, cihazi bir Bosch miisteri hizmetine onarima
gonderin.

Yatay cizginin yiikseklik hassasiyetinin kontrolii

Bu kontrol islemi i¢in saglam bir zemindeki A ve B duvarlari

arasinda 5 m'lik serbest bir hatta ihtiyaciniz vardir.

- Olgme cihazini A duvarinin yakinindaki bir sehpaya monte
edin veya sert, diizglin bir zemine yerlestirin. Olgme cihazi-
ni agin. Nivelman otomatikli capraz hatli isletimi segin.

~ Lazeri A duvarinin yakinina yoneltin ve 6lgme cihazinin ni-
velmanini yapin. Duvarda gosterdiginiz noktanin ortasini
isaretleyin (NoktaI).

- Olgme cihazini 180° dondiiriin, nivelmana birakin ve karsi
taraftaki B duvarindaki noktayi isaretleyin (Nokta IT).

- Olgme cihazini déndiirmeden - B duvarinin - yakinina
yerlestirin ve nivelmana birakin.

1609 92A0KJ|(6.5.14)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



é\b OBJ_BUCH-817-005.book Page 85 Tuesday, May 6, 2014 10:15 AM

=

- Olcme cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki (sehpa yardi-
miile veya altini besleyerek), lazer isinlarinin kesisme
noktasi B duvari lizerinde daha 6nce isaretlenmis bulunan
nokta IT'ye gelsin.

A B
cm
?_Ix T }<I

- Yiiksekligini degistirmeden 6lgme cihazini 180° gevirin. Ci-
hazi A duvarina 6yle dogrultun ki, dikey lazer isinisaretlen-
mis bulunan nokta I'den gegsin. Olgme cihazinin nivelma-
nini yaptirin ve lazer isinlarinin A duvarindaki kesisme nok-
tasini isaretleyin (Nokta I11).

- Aduvarinda isaretlenmis bulunan I ve I1I iki noktalari ara-
sindaki d farki 6lgme cihazinin gercek yiikseklik sapmasini
verir.

Miisaade edilen maksimum d sapmasini séyle hesaplayabilir-
siniz:

drmax = duvarlar arasindaki mesafenin iki kati x 0,3 mm/m
Ornek: Duvarlar arasindaki mesafe 5 m ise maksimum sapma
Aax = 2Xx5mx 0,3 mm/m = 3 mm olmalidir. Buna gore isa-

retler birbirinden en fazla 3 mm uzaklikta olmalidir.
Yatay cizginin nivelman hassasliginin kontrolii
Kontrol igin yaklasik 5 x 5 m’lik bos bir alana ihtiyaciniz vardir.

- Olgme cihaziniAve B duvarlari arasindaki saglam ve diiz
bir zemine yerlestirin. Olgme cihazini yatay isletimde nivel-
mana birakin.

—
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- Olgme cihazindan 2,5 m uzakliktan her iki duvardaki lazer
cizgisinin ortasini isaretleyin (A duvarindaki nokta I ve B
duvarindaki nokta IT).

Olcme cihazini 180° déndiirerek 5 m uzakliga yerlestirin

ve nivelmana birakin.

Olcme cihazinin yiiksekligini 6yle ayarlayin ki (sehpa yardi-

mi ile veya altini besleme ile), lazer isinin ortasi B duvarin-

da daha 6nce isaretlenmis bulunan nokta IT'ye gelsin.

- Aduvarinda lazer gizgisinin ortasini nokta I olarak isaret-
leyin (nokta I'in Gistinde veya alt 1nda dik).

- Aduvarindaisaretlenmis bulunan I ve I11 noktalari arasida-

ki d farki 6lgme cihazinin yatayliktan gosterdigi gercek sap-

may! verir.

Miisaade edilen maksimum d sapmasini s6yle hesaplayabilir-
siniz:

drmax = duvarlar arasindaki mesafenin iki kati x 0,3 mm/m
Ornek: Duvarlar arasindaki mesafe 5 m ise maksimum sapma
Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm olmalidir. Buna gore isa-

retler birbirinden en fazla 3 mm uzaklikta olmalidir.

Dikey cizginin nivelman hassashiginin kontrolii

Bu kontrol islemi icin her iki tarafinda da en azindan 2,5 m

acik alan bulunan bir kapi araligina ihtiyaciniz vardir (zemin

diiz ve sert olmalidir).

- Olgme cihazini kap! araligindan 2,5 metre uzakliga saglam
ve diiz bir zemine yerlestirin (bir sehpaya degil). Olcme ci-
hazini ¢apraz hatli isletimde nivelmana birakin ve lazer is1-
nini kapi araligina dogrultun.
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- Dikey lazer isininin ortasini kapi araligi altinda (nokta I),
kapi araliginin 6teki tarafindan 5 m uzaklikta (nokta I1) ve
kapi araliginin st kenarinda (nokta I1I) isaretleyin.

T
&IH /
e
<

- Olgme cihazini kap araliginin éteki tarafinda dogrudan
nokta I'nin arkasina yerlestirin. Olcme cihazini nivelmana
birakin ve dikey lazer 1sinini dyle dogrultun ki, ortasi nokta
I ve nokta IT'den gegsin.

- lsaretlenmis d nokta I11 ile kapi araliginin iist kenarindaki

lazer 1sininin ortasi arasidaki d farki 6lcme cihazinin dikey-

likten olan gercek sapmasini verir.
- Kapiaraliginin yiiksekligini 6l¢tin.
Miisaade edilen maksimum d sapmasini séyle hesaplayabilir-
siniz:
drmax = kapi araligr yiiksekliginin iki kati x 0,3 mm/m
Ornek: Kapi araligl yiiksekligi 2 m ise maksimum sapma
Apax = 2x2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm olmalidir. Buna gére
isaretler birbirinden en fazla 1,2 mm uzakta olmalidir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme icin daima lazer cizgisinin ortasini kullanin.
Lazer isinin genisligi uzakliga bagl olarak degisir.

Dogrultma diski ile calisma

Dogrultma diski 12 yardimi ile dlgme cihazini bir referans ¢iz-

gisene gore dogrultabilirsiniz veya lazer gizgisini bir referans
noktasindan 45° veya 90° sapma ile gosterebilirsiniz.

Olgme cihazini sehpa girisi 6 ile birlikte dogrultma diskindeki
pime 16 yerlestirin. Cihazi 6yle konumlandirin ki, dikey lazer

—

hatti (istenen aglya gore) dogrultma yardimcilar 13, 14 veya
15 ile merkezi olarak ayni dogrultuda olsun.

Dogrulta diskini 12 dogrultma yardimcilari 13, 14 veya 15 ile
istediginiz referans cizgisine dogrultun.

Olgme levhasi ile calismak (aksesuar)

(Bakiniz: Sekiller E-F)

Olgme levhasi 20 yardimi ile lazer isaretini zemine veya lazer
yiiksekliginde duvara aktarabilirsiniz.

Sifir alani ve skala yardimi ile istenen yiikseklikten farki 6lce-
rek 6teki tarafa aktarabilirsiniz. Bu sayede 6lgme cihazinin ak-
tarilacak ylikseklige hassas bicimde ayarlanmasi gerekmez.
Olgme levhasinin 20 yansitici bir kaplamasi vardir ve bu kap-
lama lazer 1sininin uzak mesafelerden veya siddetli giines 1si-
ginda gorindrliiligind artinir. Parlakhigin giiglendirildigini an-
cak lazer isinina paralel olarak 6lgme levhasina bakinca fark
edersiniz.

Sehpa ile calismak (aksesuar)

Sehpaistikrarli ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 6igme zemini
saglar. Olgme cihazinin sehpa girisini 6 sehpanin 1/4"disine
yerlestirin ve sehpanin tespit vidas ile sikin.

Lazer algilayici ile calismak (aksesuar) (Bakimiz: Sekil G)
Elverissiz aydinlatma kosullarinda (asir aydinlikta, dogrudan
giines 1sini altinda) ve bilyiik mesafelerde lazer isinlarini daha
iyi bulabilmek icin lazer algilayict 21 kullanin. Lazer algilayic
ile calisirken impuls fonksiyonunu agin (Bakiniz: “impuls fonk-
siyonu”, sayfa 84).

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozltigii cevredeki isiklari filtre eder. Bu nedenle lazerin

kirmizi 15181 goz tarafindan daha parlak algilanir.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-
zer gozIigili insan gdzinii lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor otesi 1sinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

i§ ornekleri (Bakiniz: Sekiller H-K)

Taban levhalarinin 45°-Aciya ayarlanmasi

(Bakiniz: Sekil J)

Olgme cihazini sehpa girisi 6 ile birlikte dogrultma diskindeki
pime 16 yerlestirin. Cihazi dogrultma diskinin 12 ortasindaki
cikintya dyle yerlestirin ki, dikey lazer isini dogrultma diski 15
ile merkezi konumda olsun. Daha sonra dogrultma diskini
dogrultma yardimcilari 13 veya 14 ile referans cizgisine dog-
rultun.

Capraz ¢izgili veya dikey isletimde dikey lazer ¢izgisi zeminde
referans cizgisine 45°-Aclyla seyreder. Taban levhalarini bu
cizgiye dogrultun.

Zemin noktasinin tavana aktarilmasi (Bakimiz: Sekil K)
Birbirini dik olarak kesen iki ¢izgi ile tavana aktarmak istedigi-
niz noktayi gosterin. Dogrultma diskini 12 cizgilerin kesisme
noktasina yerlestirin ve dogrultma yardimcilari 13 ve 14 ile
kesisme noktasina dogrultun.
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Olgme cihazini sehpa girisi 6 ile birlikte dogrultma diskindeki
pime 16 yerlestirin. Cihazi dogrultma diskinin disindaki iki ¢I-
kintiya 6yle yerlestirin ki, merkezi lazer hattr ilgili dogrultma
yardimcilari 13 veya 14 ile ayni dogrultuda olsun. Dikey isleti-
mi secin ve dlgme cihaz istiinde seyreden ¢izginin ortasini ta-
vanda isaretleyin.

Olgme cihazini dogrultma diski iizerinde 90°cevirin. Busirada
dogrultma diskinin kaymamasina dikkat edin. Nivelmandan
sonra dikey ¢izgi ile daha dnce isaretlenmis bulunan cizginin
kesistigi noktayi isaretleyin. Bu iki ¢izginin kesistigi nokta ak-
tarilacak noktadir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini her zaman koruyucu canta 17 veya takim can-
tasinda 18 saklayin ve taslyin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazini higbir zaman suya veya baska sivilara daldir-
mayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Oziici madde kullanmayin.

Ozellikle lazer 1sini gikis deligi alanini diizenli olarak temizleyin
ve kullandiginiz bezin havinin dékiilmemesine dikkat edin.
Dikkatli tiretim ve test yontemlerine ragmen élgme cihazi ariza
yapacak olursa, onarim Bosch Elektrikli EI Aletleri icin yetkili
bir serviste yaptiriimalidir. Olgme cihazini kendiniz agmayin.
Biitin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde mutlaka ci-
hazinizin tip etiketindeki 10 haneli Giriin kodunu belirtin.
Olgme cihazini onarima koruyucu ganta 17 veya takim cantasi
18 icinde gonderin.

Aksesuar

Koruyucugantal?....................... 1609203X77
Takimgantasi18 ........................ 2605438682
Lazergozligil9 .............oovien.... 2607990031
Ayakli 6lcme plakasi20 ................... 2607002195
Lazeralgllayici21 ................. ... 0601069100
YapisehpasiBT 150 ............ccovne... 0601096974
Cok amagli tutucu (adaptoér) BM1 .......... 0601015A00
Teleskop kol BT350 .......c.ovvvevnenn.. 0601015B00

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Griiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

—
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Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj.

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500
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Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-
nim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine
atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:
Kullanim 6mriini tamamlamis elektro ve

meligi uyarinca kullanim émriini tamamla-
mis akiilii fenerler ve 2006/66/EC yonet-
meligi uyarinca arizali veya kullanim omri-
nii tamamlamis akiiler ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine yollan-
mak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

elektrikli aletlereiliskin 2012/19/EU yonet-

—

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Aby moc efektywnie i bezpiecznie praco-
wac przy uzyciu urzadzenia pomiarowego,
nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
stosowac sie do nich. Nalezy dbac o czytel-
nos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajduja-
cych sie na elektronarzedziu. PROSIMY ZA-
CHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC
NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB
SPRZEDAJAC URZADZENIE POMIAROWE
PRZEKAZAC JENOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowychi regulacyjnych, oraz
zastosowanie innych metod postepowania, moze pro-
wadzié¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadzenia znaj-
dujacym sie na stronie graficznej oznaczona jest ona
numerem 10).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana w
jezyku polskim, zaleca sie, aby jeszcze przed wprowa-
dzeniem urzadzenia do eksploatacji naklei¢ na nia
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku pol-
skim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej

w strone osob i zwierzat, nie wolno row-
niez spogladac¢ w wiazke ani w jej odbi-
cie. Mozna w ten spos6b spowodowac wy-
padek, czyjes oslepienie lub uszkodzenie
wzroku.

» W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy na-
tychmiast zamkna¢ oczy i usunac gtowe z zasiegu pada-
nia wiazki.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuza
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do o-
chrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
roznianie koloréw.

» Nie wolno dokonywac¢ zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.
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» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-
wac jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomia-
rowego do uzytkowania dzieciom. Moga one nieumysl-
nie o$lepic siebie lub inne osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowad zapton pytow lub opardéw.

Nie wolno trzymac¢ urzadzenia pomiarowe-
go w poblizu rozrusznikw serca. Magnesy,
znajdujace sie wewnatrz urzadzenia pomiaro-
wego wytwarzaja pole, ktre moze zakici¢ dzia-
fanie rozrusznikw serca.

—
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» Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac z dala od
magnetycznych nosnikw danych oraz urzadzen wrazli-
wych magnetycznie. Pod wptywem dziatania magnesu
moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozyc strone z graficznym przedstawieniem urza-
dzenia pomiarowego i pozostawi¢ jg roztozong podczas czyta-
nia instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejszy przyrzad pomiarowy przeznaczony jest do wyzna-
czania i kontrolowania poziomow i piondw.

Dane techniczne
Laser krzyzowy GLL2-50 Professional
Numer katalogowy 3601K631..
Zasieg
- Standard 20m
- Zfunkcja pulsacji 15m
- Z odbiornikiem lasera 50m
Dokfadnos¢ niwelacji +0,3 mm/m
Zakres samoniwelacji typowy +4°
Czas niwelacji typowy <4s
Temperatura pracy -10°C...+50°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Relatywna wilgotno$¢ powietrza maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 635nm,<1mW
Ce 1
Najkrétszy czas trwania impulsu 1/16005s
Przytacze statywu 1/4"
Baterie 3x1,5VLR6 (AA)
Czas pracy ok. 12h
Automatyczne wytaczanie po ok. 30 min
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
Wymiary 118x57 x89 mm

Stopien ochrony

IP 54 (ochrona przed pytem i rozbryzgami wody)

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii 9, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujgcego sie na stro-
nie graficznej.

1 Otwdr wyjsciowy wiazki laserowej

2 Wskaznik funkcji pulsacji

3 Przycisk funkcji pulsacji

4 Przefacznik trybéw pracy

5 Wskaznik natadowania baterii

6 Przytacze statywu 1/4"

7 Wiacznik/wytacznik

8 Pokrywa wneki na baterie

9 Numer serii
10 Tabliczka ostrzegawcza lasera
11 Blokada pokrywy wneki na baterie
12 Podstawa z podziatka katowa*
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13 Wskaznik ustawienia 0° na podstawie z podziatka katowa
14 Wskaznik ustawienia 90° na podstawie z podziatka katowa
15 Wskaznik ustawienia 45°na podstawie z podziatkg katowa
16 Kotek blokady przyrzadu z podstawg

17 Futerat*

18 Walizka*

19 Okulary do pracy z laserem*

20 tata pomiarowa ze stopka*

21 Odbiornik lasera*

* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w
skiad wyposazeni lard

5!

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii
Nalezy uzywac wytacznie baterii alkaliczno-manganowych.

By otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 8, nalezy przesuna¢
jej blokade 11 w kierunku wskazanym przez strzatke, a na-
stepnie zdjac pokrywke. Do wneki wtozy¢ dotaczone do ze-
stawu baterie. Nalezy przy tym zachowa¢ prawidtowa biegu-
nowos¢ zgodnie ze schematem umieszczonym wewnatrz
wneki.

Jezeli wskaznik natadowania baterii 5 miga czerwonym $wiat-
tem, baterie trzeba wymienic.

Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie rownoczesnie. Stosowaé

tylko baterie, pochodzace od tego samego producentai o jed-

nakowej pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego baterie. Mogg one przy dtuzszym
nieuzywaniu ulec korozji i sie roztadowac.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chronié przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Nie nalezy go na przykfad pozostawia¢ na
dtuzszy okres czasu w samochodzie. W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom
temperatury, nalezy przed uzyciem odczekac, az powréci
ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub
niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury mo-
ga mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chronié przed silnymi
uderzeniami lub upadkiem. W przypadku silnego wptywu
z zewnatrz na urzadzenie pomiarowe nalezy je przed dal-
sza eksploatacja poddac kontroli na doktadnos¢ (zob.
,Doktadnos¢ niwelacji“).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie
wytaczonym. Wytaczenie powoduje automatyczna bloka-
de jednostki wahadtowej, ktéra przy silniejszym ruchu mo-
gtaby ulec uszkodzeniu.

—

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy ustawi¢ wtacz-

nik/wytacznik 7 w pozycji ,,@ on* (w przypadku prac bez

funkcji automatycznej niwelacji) lub w pozycji ,, g on* (w

przypadku prac z funkcjg automatycznej niwelacji). Natych-

miast po wtaczeniu urzadzenia pomiarowego z otworow wylo-
towych 1 wysytane s3 linie lasera.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i
zwierzat, jak réwniez spoglada¢ w wiazke (nawet przy
zachowaniu wiekszej odlegtosci).

Aby wytaczyé urzadzenie pomiarowe, nalezy ustawi¢ wiacz-

nik/wytacznik 7 w pozycji ,,off“ (wytaczony). Wytaczenie po-

woduje automatyczna blokade jednostki wahadtowej.

Deaktywacja automatycznego wytacznika

Urzadzenie pomiarowe wytacza sie samoczynnie po 30 min.

pracy. Aby dokonac deaktywacji funkcji automatycznego wy-

taczania, nalezy przy wigczaniu urzadzenia pomiarowego

wcisng¢ przycisk zmiany trybdw pracy 4 i przytrzymac go w

tej pozycji przez 3 sekundy. Deaktywacja automatycznego

wytacznika sygnalizowana jest krétkim mrugnieciem linii lase-
ra po uptywie 3 sekund.

» Nie wolno zostawia¢ wlaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania nale-
2y je wytacza¢. Wiazka lasera moze spowodowac olepie-
nie 0sob postronnych.

Aby dokonac aktywacji funkcji automatycznego wytaczania,

nalezy wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, a nastepnie ponow-

nie je wigczy¢ (nie przytrzymujac weisnietego przycisku zmia-

ny trybow pracy 4).

Rodzaje pracy (patrzilustracje A-D)

Urzadzenie pomiarowe posiada trzy tryby pracy, miedzy kto-

rym mozna dokonywac wyboru:

- Poziomy ,,-“- emisja poziomej linii lasera,

- Pionowy ,I - emisja pionowej linii lasera,

- Krzyzowo-liniowy ,,+“ - emisja jednej poziomej i jednej pio-
nowej linii lasera.

Po wigczeniu urzadzenie pomiarowe znajduje sie w trybie

krzyzowym. Aby dokona¢ zmiany trybu pracy, nalezy wcisna¢

przycisk 4.

Kazdy z trzech trybow pracy moze by¢ wybrany zaréwno z

wiaczona jak i z wytaczona funkcja automatycznej niwelacji.

Funkcja pulsacji

Do prac z odbiornikiem lasera 21 nalezy - niezaleznie od wy-
branego trybu pracy - dokonac aktywacji funkcji pulsacji.

W trybie pracy pulsacyjnym linie lasera migaja z bardzo wyso-
ka czestotliwoscia i staja sie dzieki temu ,zauwazalne” przez
odbiornik lasera 21.

Aby uruchomié funkcje pulsacji, nalezy wcisna¢ przycisk 3.
Przy wtaczonej funkcji pulsacji wskaznik 2 $wieci sie nazielono.
Przy wtaczonym trybie pulsacyjnym widoczno$¢ linii lasera
przez ludzkie oko jest zredukowana. Dlatego do prac bez od-
biornika laserowego nalezy wytaczy¢ funkcje pulsacji poprzez
ponowne wcisniecie przycisku 3. Przy wytgczonej funkcji pul-
sacji wskaznik 2 wygasa.
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Funkcja automatycznej niwelacji (poziomowania)

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji
(zob. rys.C)
Ustawi¢ urzadzenie na poziomym, stabilnym podtozu lub za-

mocowac je na dostepnym w handlu statywie fotograficznym.

Do pracy z funkcjg automatycznej niwelacji nalezy przesunaé¢
wiacznik/wytacznik 7 na pozycie ,, g on‘.

Funkcja automatycznej niwelacji automatycznie wyréwnuje
nieréwnosci w zakresie samopoziomowania, wynoszacym
+4°, Zaprzestanie migania linii lasera oznacza, iz urzadzenie
jest wypoziomowane.

Jezeli przeprowadzenie automatycznej niwelacji nie jest moz-
liwe, gdyz np. gdy powierzchnia podtoza, na ktérym stoi urza-

dzenie pomiarowe odbiega od poziomu o wigcej niz 4°, linie
lasera migajg. W tym wypadku nalezy ustawi¢ urzadzenie po-
miarowe w poziomej pozycji i odczekac az do samopowypo-
ziomowania

W razie wstrzaséw lub zmiany potozenia pracujacego urza-
dzenia pomiarowego, dokonuje ono ponownie automatycznej
samoniwelacji. Aby unikna¢ btedéw w pomiarze nalezy w
przypadku ponownej niwelacji skontrolowac¢ pozycje pozio-
mej lub pionowej linii lasera w odniesieniu do punktéw refe-
rencyjnych.

Praca po dezaktywacji funkcji automatycznej niwelacji
(zob. rys. D)

Do prac bez funkcji automatycznej niwelacji wtacznik/wytacz-
nik 7 nalezy ustawi¢ w pozycji ,,@ on*. Wytaczenie funkcji au-
tomatycznej niwelacji sygnalizowane jest statym miganiem i-

nii lasera.
Jezeli urzadzenie pomiarowe ma wyfaczona funkcje automa-

tycznej niwelacji, mozna je trzymac w reku lub postawi¢ na na-
dajacym sie do tego celu podtozu. W trybie pracy krzyzowo-li-
niowym obie linie lasera nie musza koniecznie przebiegac pro-

stopadle wzgledem siebie.

Doktadnos¢ niwelacji

Wptywy na doktadnos¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szcze-
gblnosci réznice temperatur, biegnace od ziemi ku gorze mo-
ga odchyli¢ wigzke lasera.

Poniewaz warstwowy rozktad temperatury jest najwigkszy w
poblizu podtoza, urzadzenie pomiarowe powinno by¢ - w
przypadku odcinka mierniczego wigkszego niz20 m -
zamontowane zawsze na statywie. Oprocz tego nalezy staraé
sie ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w miare mozliwosci po-
$rodku ptaszczyzny roboczej.

Oprécz czynnikdw zewnetrznych takze i czynniki specyficzne
dla danego urzadzenia (np. upadki lub silne uderzenia) moga
by¢ przyczyna zaktocen w pomiarach. Dlatego za kazdym ra-
zem przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowa¢ do-
ktadnos¢ urzadzenia pomiarowego.

Nalezy skontrolowac najpierw doktadnos¢ pozycjonowania
wysokosci poziomej linii lasera oraz doktadno$¢ jej poziomo-
wania, a nastepnie doktadno$¢ poziomowania pionowej linii
lasera.

—
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Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe
przekracza maksymalnie dopuszczalne odchylenie, urzadze-
nie nalezy oddac¢ do naprawy w jednym z punktow serwiso-
wych firmy Bosch.

Doktadnosé pozycjonowania wysokosci poziomej linii

lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci wysokosci linii

poziomej potrzebny jest swobodny odcinek dtugosci 5 m. o

stabilnym podtozu migdzy dwoma $cianami A i B.

- Zamontowac urzadzenie pomiarowe w poblizu $ciany A na
statywie lub ustawi¢ je na stabilnym, rownym podtozu.
Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe. Wybraé tryb pracy krzy-
zowo-liniowy z wiaczong funkcja automatycznej niwelacji.

- Skierowac wiazke lasera na $ciane A (znajdujaca sie blizej)
i odczekaé, az urzadzenie pomiarowe sie wypoziomuje.
Zaznaczy¢ na $cianie $rodek punktu, w ktérym krzyzuja sie
linie lasera (punktI).

- Obrdci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, odczekac az sie
wypoziomuje i zaznaczy¢ na przeciwlegtej $cianie B punkt,
w ktorym krzyzuja sie linie lasera (punkt I1).

- Przestawi¢ urzadzenie pomiarowe (nie obracajac go) w po-
blize sciany B, wtaczy¢ i rozpoczaé niwelacje.

A

—>
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- Ustawic¢ wysokos¢ urzadzenia pomiarowego (na statywie
albo ewentualnie podktadajac co$ pod urzadzenie) tak,
aby punkt przeciecia linii lasera doktadnie pokrywat sie
z zaznaczonym uprzednio punktem II na $cianie B.

- Obroci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°, nie zmieniajac je-
go wysokosci. Skierowac jego wiazke na $ciane A tak, aby
pionowa linia lasera przebiegata przez uprzednio zazna-
czony punkt I. Odczekac az urzadzenie pomiarowe sie wy-
poziomuje i zaznaczy¢ punkt przeciecia linii lasera na $cia-
nie A (punkt I1I).

- Zroznicy d miedzy obomazaznaczonymi punktamiIiIll na
Scianie A wyniknie rzeczywiste odchylenie urzadzenia
pomiarowego od pozycjonowanej wysokosci.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,,, oblicza sie w na-

stepujacy sposdb:

dmax = Podwajna odlegtos¢ miedzy Scianami x 0,3 mm/m

Przyktad: W przypadku odlegtosci miedzy $cianami wynosza-

cej 5 m maksymalnie dopuszczalne odchylenie moze wynosi¢

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznacza to, ze zaznaczo-

ne punkty moga by¢ od siebie oddalone o najwyzej 3 mm.

Doktadnos$é poziomowania poziomej linii lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci poziomowania linii

poziomej potrzebna jest wolna przestrzen o wymiarach ok.

5x5m.

- Ustawi¢ urzagdzenie pomiarowe na stabilnym, réwnym
podtozu, doktadnie posrodku miedzy $ciang A i $ciana B.
Odczekac az urzadzenie wypoziomuije sie w trybie pracy
poziomej.

- Wodlegtosci 2,5 mod urzadzenia pomiarowego zaznaczy¢
na obu scianach $rodek linii lasera (punkt I na $cianie Ai
punkt I1 na $cianie B).

- Obrdci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°i ustawic¢ je w odle-
gtosci 5 m, a nastepnie odczekac az sie wypoziomuje.

- Ustawic¢ wysokos¢ urzadzenia pomiarowego (na statywie
albo ewentualnie podkfadajac co$ pod urzadzenie) tak,
aby srodek linii lasera doktadnie pokrywat sie z zaznaczo-
nym uprzednio punktem II na $cianie B.

- Zaznaczy¢ na $cianie A srodek linii lasera jako punkt 11T
(pionowo nad wzgl. pod punktemI).

- Zrdznicy d miedzy oboma zaznaczonymi punktamiIi I1I na
Scianie A wyniknie rzeczywiste odchylenie urzadzenia po-
miarowego od poziomu.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,, oblicza sie w na-

stepujacy sposdb:

dpmax = Podwajna odlegto$¢ miedzy Scianami x 0,3 mm/m

Przyktad: W przypadku odlegto$ci miedzy $cianami wynosza-

cej 5 m maksymalnie dopuszczalne odchylenie moze wynosi¢

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznacza to, ze zaznaczo-

ne punkty mogg by¢ od siebie oddalone o najwyzej 3 mm.

Doktadnos¢ poziomowania pionowej linii lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci poziomowania linii

pionowej potrzebny jest otwdr drzwiowy. Po obu stronach

drzwi musi by¢ minimum 2,5 m miejsca. Niezbedne jest tez
stabilne podtoze.

- Ustawi¢ urzgdzenie pomiarowe w odlegtosci 2,5 m od ot-
woru drzwiowego na statym, rownym podtozu (nie na sta-
tywie). Odczekaé samowypoziomowanie sig¢ urzadzenia
pomiarowego w trybie pracy krzyzowym i skierowac linie
lasera na otwér drzwiowy.
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- Zaznaczy¢ $rodek poziomej linii lasera na podtodze w ot-
worze drzwiowym (punkt I), w odlegto$ci 5 m po drugiej
stonie otworu drzwiowego (punkt I1), jak réwniez na gor-
nej framudze otworu drzwiowego (punkt I11).

i 1 /

>

- Ustawic urzadzenie pomiarowe po drugiej stronie otworu
drzwiowego, doktadnie za punktem I1. Odczekac, az urza-

dzenie pomiarowe sie wypoziomuje i skierowac pionowa li-

nie lasera tak, by jej $rodek przebiegat doktadnie przez
punkty TiII.

- Zrdznicy d miedzy punktem I11 i $rodkiem linii lasera na
gornej framudze otworu drzwiowego wyniknie rzeczywiste
odchylenie urzadzenia pomiarowego od pionu.

- Nalezy zmierzy¢ wysoko$¢ otworu drzwiowego.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,.,, oblicza sie w na-
stepujacy sposéb:

dpmax = Podwajna wysoko$¢ otworu drzwiowego x 0,3 mm/m
Przyktad: W przypadku otworu drzwiowego o wysokosci 2 m
maksymalnie dopuszczalne odchylenie moze wynosic:

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznacza to, ze zazna-
czone punkty moga by¢ od siebie oddalone o najwyzej
1,2mm.

max

Wskazowki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka linii
lasera. Szeroko$¢ linii laserowej zmienia sie w zaleznosci
od odlegtosci.

—
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Praca z podstawa z podziatka

Podstawa z podziatka katowa 12 pomaga w pozycjonowaniu
urzadzenia pomiarowego wzdtuz lini referencyjnej i w wy-
Swietlaniu pionowej linii lasera pod katem 45° lub 90°

w stosunku do linii referencyjnej.

Urzadzenie pomiarowe wraz z wbudowanym przytaczem do
statywu 6 umiesci¢ na kotku centrujgcym 16 podstawy z po-
dziatka. Urzadzenie nalezy umiescic¢ na podstawie z podziatka
w taki sposdb, aby pionowa linia lasera (w zaleznosci od zada-
nego kata) przebiegata przez srodek wskaznika ustawienia
13,141ub 15.

Ustawi¢ potozenie podstawy 12 za pomoca odpowiednich
wskaznikoéw 13, 14 lub 15 do wybranej linii referencyjne;.

Praca z plytka pomiarowa (osprzet) (zob. rys. E-F)

Za pomoca ptytki pomiarowej 20 mozna przenie$¢ znacznik

lasera na podtoze wzglednie jego wysokos¢ na $ciane.

Za pomoca pola zerowego i podziatki mozna dokonac¢ pomia-
ru przesuniecia do pozadanej wysokosci i nanie$¢ je nainnym
miejscu. Pozwala to unikngé precyzyjnego nastawiania urza-
dzenia na wysokos¢, ktdra ma zostac przeniesiona.

Ptytka pomiarowa 20 pokryta jest warstwa odblaskowg, co
zapewnia lepsza widoczno$¢ promienia lasera przy wigkszej
odlegtosci badz przy silnym $wietle stonecznym. Zwiekszona
widoczno$¢ promienia jest zauwazalna, tylko gdy sie patrzy
na ptytke réwnolegle do emitowanej wigzki lasera.

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewni¢ stabilng podstawe pomiaru z ustalong wyso-
koscia, zaleca sie uzycie statywu. Urzadzenie pomiarowe
wraz z wbudowanym przytgczem 6 przykrecic¢ do statywu,
ktory jest wyposazony w gwint przytaczeniowy 1/4"
izamocowac je za pomoca $ruby ustawczej na statywie.

Praca z odbiornikiem (osprzet) (zob. rys. G)

W przypadku niekorzystnych warunkéw o$wietleniowych
(jasne pomieszczenie, bezposrednie dziatanie promieni sto-
necznych), a takze przy wiekszych odlegtosciach, nalezy sto-
sowac odbiornik laserowy (aby fatwiej odnalez¢ linie lasera)
21. Do prac z odbiornikiem lasera nalezy wtaczac funkcje pul-
sacyjna (zob. ,Funkcja pulsacji®, str. 90).

Okulary do pracy z laserem (osprzet)

Okulary do pracy z laserem odfiltrowywujg $wiatto zewnetrz-

ne. Dzigki temu czerwone $wiatto lasera jest znacznie uwydat-

nione.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do o-
chrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
roznianie koloréw.
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Przyktady zastosowania (zob. rys. H-K)

Uktadanie ptyt podtogowych pod katem prostym (45°)
(zob. rys. J)

Urzadzenie pomiarowe wraz z wbudowanym przytaczem do
statywu 6 umiescic na kotku centrujgcym 16 podstawy z po-
dziatka. Urzadzenie nalezy umiesci¢ na Srodkowym wypu-
ktym wyttoczeniu podstawy z podziatka 12 w taki sposob, aby

pionowa linialasera przebiegata przez Srodek wskaznika usta-

wienia 15. Ustawi¢ potozenie podstawy za pomoca wskazni-
ka ustawienia 13 lub 14 do linii referencyjnej.

W przypadku liniowo-krzyzowego lub pionowego trybu pracy
pionowa linia lasera wyznacza na podtodze kat prosty (45°)
dolinii referencyjnej. Ptyty podtogowe nalezy uktadaé wedtug
tej linii.

Przeniesienie punktu podtoza (pion) na sufit (zob. rys. K)
Narysowa¢ dwie przecinajace sie pod katem prostym linie,
przechodzace przez punkt, ktdry ma zostaé przeniesiony na

sufit. Umiesci¢ podstawe z podziatka 12 na skrzyzowanych li-

niachi skorygowac jej potozenie, kierujac sie wskaznikami 13
i14.

Urzadzenie pomiarowe wraz z wbudowanym przytaczem do
statywu 6 umiescic na kotku centrujgcym 16 podstawy z po-
dziatka. Urzadzenie nalezy umiescic¢ na jednym z zewnetrz-
nych wypuktych wyttoczen podstawy z podziatka w taki spo-

sob, aby pionowa linia lasera przebiegata przez srodek odpo-

wiedniego wskaznika ustawienia 13 lub 14. Wybrac tryb pio-
nowy i zaznaczyc¢ na suficie $rodek linii przebiegajacej nad
urzadzeniem pomiarowym.

Przekrecic urzadzenie pomiarowe na podstawie 0 90°, uwa-

zajac przy tym, aby podstawa sie nie przesuneta. Po wypozio-

mowaniu zaznaczy¢ punkt przeciecia linii pionowej z wykre-

$long uprzednig linia. Punkt przeciecia obu tych linii jest wtas-

nie poszukiwanym punktem znajdujacym sie dokfadnie pio-
nowo ponad punktem na podtodze.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé

i transportowac tylko w futerale ochronnym 17 lub w walizce
18.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani
innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, migk-
kiej $ciereczki. Nie uzywac zadnych $rodkdéw czyszczacych
ani zawierajacych rozpuszczalnik.

W szczegolnosci nalezy regularnie czyscic ptaszczyzny przy
otworze wylotowym wiazki laserowej, starannie usuwajac
ktaczki kurzu.

Jesli urzadzenie pomiarowe, mimo starannych metod pro-
dukcji i kontroli ulegtoby awarii, naprawe powinien przepro-
wadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy Bosch. Nie
wolno samemu otwierac urzgdzenia pomiarowego.

—

Przy wszystkich zapytaniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych, prosze podac koniecznie 10 cyfrowy numer katalogowy
podany na tabliczce znamionowej urzadzenia pomiarowego.
W razie konieczno$ci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy
przesta¢ w futerale ochronnym 17 lub w walizce 18.

Osprzet

Futeratd? ... 1609203X77
Walizka narzedziowa18 ................. 2605438682
Okulary do pracy zlaserem19 ............ 2607990031
tata mierniczaze stopka20 .............. 2607002195
Odbiornik lasera21 ..................... 0601069100
Statyw budowlany BT 150 ............... 0601096974
Uniwersalny uchwytBM1 ................ 0601015A00
Pret teleskopowy BT 350 ................ 0601015B00

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na
pytania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace cze$ci zamiennych. Rysunki roztozeniowe
oraz informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé
rowniez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatorow/baterii nie wolno
wyrzucac¢ do odpadéw domowych!
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska wy-
tyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbierac osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva
prace s méricim pristrojem, je nutné si pre-
Cist a dodrzovat veskeré pokyny. Nikdy ne-
smite dopustit, aby byly vystrazné Stitky na
méFicim pristroji necitelné. TYTO POKYNY
DOBRE USCHOVEJTE A POKUD BUDETE
MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE, PRI-
LOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzije jiné nezzde uvedené ovladaci
nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy,
miiZe to vést k nebezpecné expozici zafenim.

» MéfFici pristroj se dodava s varovnym stitkem (ve vyob-
razeni méficiho pristroje na grafické strané oznaceny
¢islem 10).

» Neni-li text varovného stitku ve VaSem narodnim jazy-
ce, pak jej pfed prvnim uvedenim do provozu prelepte
dodanou samolepkou ve Vasem narodnim jazyce.

Laserovy paprsek nemirte proti osobam
nebo zvifatiim a nedivejte se do pfimého
ani do odrazeného laserového paprsku.
Mize to zpiisobit oslepeni osob, nehody
nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je treba védo-
mé zavfit o¢i a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro préci s laserem slouzi k lep§imu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silniénim provozu. Bryle pro pracis laserem

—
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nenabizeji kompletni ochranu pred UV zafenim a snizuji
vnimani barev.

> Na laserovém zafizeni neprovadéjte zadné zmény.

» Mé¥ici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym odbor-
nym personalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajiSténo, Ze bezpecnost pristroje zlistane zachovana.

» Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pristroj bez do-
zoru. Mohou nedmysIné osInit osoby.

» Nepracujte s méFicim pristrojem v prostiedi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou vytvaret
jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

Nedavejte mérici pristroj do blizkosti kardi-
ostimulatoru. Diky magnetu uvnitf méficiho
pristroje se vytvari pole, jez miize negativné
ovliviovat funkci kardiostimulatord.

» UdrZujte méfici pristroj daleko od magnetickych dato-
vych nosi¢ii a magneticky citlivych zafizeni. Diky ptiso-
beni magnetu mlize dojit k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otocenou.
Urcujici pouziti

Méfici pristroj je urcen ke zjisténi a kontrole vodorovnych a
kolmych ¢ar.
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Technicka data

Laser krizovych pfimek

GLL2-50 Professional

Objednaci ¢islo 3601K631..
Pracovni dosah

- standardné 20m
- s pulzni funkci 15m
- s pfijimacem laseru 50m
Presnost nivelace +0,3 mm/m
Rozsah samonivelace typicky +4°
Doba nivelace typicky <4s
Provozni teplota -10°C...+50°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 635nm,<1mW
Ce 1
Nejkratsi délka impulzu 1/16005s
Otvor stativu 1/4"
Baterie 3x1,5VLR6 (AA)
Provozni doba ca. 12h
Vypinaci automatika po ca. 30 min
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
Rozméry 118x57 x89 mm
Stupen kryti IP 54 (ochrana proti prachu a stfikajici vodé)

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pristroje slouZi sériové ¢islo 9 na typovém Stitku.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
meéficiho pfistroje na obrazkové strané.
1 Vystupni otvor laserového paprsku
Ukazatel pulzni funkce
Tlacitko pulzni funkce
Tlacitko druhd provozu
Ukazatel baterie
Otvor pro stativ 1/4"
Spina¢
Kryt pfihradky baterie
Sériové Cislo
Varovny $titek laseru
Aretace krytu prihradky pro baterie
Vyrovnavaci ter¢*
Vyrovnavaci pomicka 0° na vyrovnavacim terci
Vyrovnavaci pomiicka 90° na vyrovnavacim terci
Vyrovnavaci pom{icka 45° na vyrovnavacim terci
Kolik na vyrovnavacim terci
Ochranna taska*
Kufr*
Bryle pro praci s laserem*

O oo ~NOOGhA WN

O e e e e R e
O oo ~NOOOGT A~ WNRO

20 Mérici deska s patkou*
21 Prijimac laseru*

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi do standardni do-
davky.

Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Vyhradné pouZivejte alkalicko-manganové baterie.

K otevfeni krytu prihradky baterie 8 stlacte aretaci 11 ve smé-

ru Sipky a kryt prihradky baterie odejméte. Vsad'te dodavané

baterie. Dbejte pfitom na spravné pélovani podle zobrazeni

na vnitfni strané pfihradky pro baterie.

Blika-li ukazatel baterie 5 Cervené, pak musite baterie vyménit.

Nahrad'te vzdy vSechny baterie soucasné. Pouzijte pouze ba-

terie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Pokud méici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Baterie mohou pfi del$im skladovani koro-
dovat a samy se vybit.
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Provoz

Uvedeni do provozu

» Chrante méfici pristroj pred vihkem a pfimym slune¢-
nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pristroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej napr.
delsi dobu lezet v auté. Pri vétsich teplotnich vykyvech
nechte méfici pfistroj nejprve vytemperovat, nez jej uve-
dete do provozu. Pri extrémnich teplotach nebo teplotnich
vykyvech mize byt omezena presnost pristroje.

» Zabraiite prudkym naraziim nebo padiim méficiho pfi-
stroje. Po silnych vnéjsich vlivech na méfici pfistroj by se
méla pred dalsi praci vzdy provést kontrola presnosti
(viz ,,Presnost nivelace®).

» Pokud mé¥ici pfistroj prepravujete, vypnéte jej. Pri vy-
pnuti se kyvnd jednotka zajisti, pfi prudkych pohybech se
jinak mize poskodit.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje posurite spina¢ 7 do polohy

»@ on“ (pro prace bez nivela¢ni automatiky) nebo do polohy

,,'b on“ (pro prace s nivelacni automatikou). Méfici pristroj

vysildihned po zapnutiz vystupnich otvori 1 laserové primky.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifataa
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pfistroje posurite spina¢ 7 do polohy

,»off“. Pri vypnuti se kyvna jednotka zajisti.

Deaktivace vypinaci automatiky

Méfici pfistroj se po 30 min. doby provozu automaticky vy-

pne. Pro deaktivaci vypinaci automatiky podrzte pfi zapnuti

mériciho pristroje 3 sec. stla¢ené tlacitko druhl provozu 4.

Je-li vypinaci automatika deaktivovana, laserové primky krat-

ce na 3 sec. zablikaji.

» Neponechavejte zapnuty mérici pfistroj bez dozoru a
po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym pa-
prskem osInény jiné osoby.

Pro aktivaci vypinaci automatiky méfici pfistroj vypnéte a

opét zapnéte (bez stlaceného tlacitka druhd provozu 4).

Druhy provozu (viz obrazek A-D)

Méfici pfistroj disponuje vice nez tfemi druhy provozu, mezi

kterymi mGzete kdykoli ménit:

- vodorovny provoz ,,-“: vytvari vodorovnou laserovou
pfimku,

- svisly provoz,,,I“: vytvafi svislou laserovou primku,

- provoz kfizovych primek ,+“: vytvarivodorovnou a svislou
laserovou primku.

Po zapnuti se méfici pfistroj nachazi v provozu kfizovych pfi-

mek. Pro zménu druhu provozu stlacujte tlaéitko druh provo-

zu 4.

VSechny tfi druhy provozu lze zvolit jak s nivela¢ni automati-
kou, tak i bez ni.

Pulzni funkce

Pro prace s pfijimac¢em laseru 21 musi byt — nezavisle na zvo-

leném druhu provozu - aktivovana pulzni funkce.

—
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V pulzni funkci blikaji laserové primky s velmi vysokou frek-
venci a budou tim zjevné pro pfijimac laseru 21.

Pro zapnuti pulzni funkce stlacte tlacitko 3. Pfi zapnuté pulzni
funkci sviti ukazatel 2 zelené.

Pro lidské oko je viditelnost laserovych primek pfi zapnuté
pulzni funkci snizena. Proto pro prace bez prijimace laseru
pulzni funkci novym stlacenim tlacitka 3 vypnéte. Pfi vypnuté
pulzni funkci zhasne ukazatel 2.

Nivela¢ni automatika

Prace s nivelacni automatikou (viz obr. C)

Méfici pfistroj postavte navodorovny, pevny podklad nebo jej
upevnéte na bézny fotostativ.

Pro prace s nivela¢ni automatikou posurite spinac 7 do polohy

» g on®.

Nivela¢ni automatika automaticky vyrovna nerovnosti uvnitf
rozsahu samonivelace +4°. Jakmile uz laserové primky nebli-
kaji, je méfici pristroj znivelovan.

Neni-li automaticka nivelace mozna, napf. proto, Ze se plocha
stanovisté méficiho pristroje odchyluje vice nez 4° od hori-
zontaly, pak laserové primky blikaji. V tom pfipadé postavte
meéfici pfistroj vodorovné a vyckejte samonivelace.

Pri otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici
pfistroj automaticky opét zniveluje. Po obnovené nivelaci
zkontrolujte polohu vodorovné resp. svislé primky laseru ve
vztahu k referenénimu bodu, aby se zabranilo chybam.

Prace bez nivela¢ni automatiky (viz obr. D)

Pro prace bez nivelacni automatiky posunte spina¢ 7 do polo-
hy ,,@ on“. Pfi vypnuté nivela¢ni automatice laserové pfimky
trvale blikaji.

Pri vypnuté nivela¢ni automatice mizZete drzet méfici pfistroj
volné v ruce nebo polozit na naklonény podklad. V provozu
krizovych primek uz neprobihaji dvé laserové piimky nutné
vzajemné kolmo.

Piesnost nivelace

Vlivy na presnost

Nejvétsim vlivem plsobi teplota okoli. Zvlasté od podlahy
nahoru probihajici teplotni rozdily mohou paprsek laseru
odchylit.

Ponévad? je vrstveni teploty v blizkosti podlahy nejvétsi, méli
by jste méfici pfistroj od méfené drahy 20 m vzdy namonto-
vat na stativ. Mimo to postavte méfici pfistroj podle moznosti
do stfedu pracovni plochy.

Vedle vnéjsich vlivi mohou vést k odchylkam i pfistrojem spe-
cifikované vlivy (jako napf. pady nebo prudké narazy). Zkont-
rolujte proto pred kazdym zacatkem prace presnost méficiho
pfistroje.

Zkontrolujte pokaZdé nejprve vyskovou presnost a téZ pres-
nost nivelace vodorovné primky laseru, poté presnost nivela-
ce svislé primky laseru.

Pokud by méfici pfistroj pfi jedné z kontrol pfekrocil maximal-
ni odchylku, pak jej nechte v servisu Bosch opravit.
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Kontrola vyskové presnosti vodorovné pfimky
Pro kontrolu potfebujete 5 m dlouhou volnou méfici drahu na

pevném zakladu mezi dvéma sténami AaB. B
- Namontujte méfici pristroj blizko stény A na stativ nebo jej
polozte na pevny, rovny podklad. Méfici pfistroj zapnéte. }<I

Zvolte provoz kfizovych primek s nivelacni automatikou.

- Otocte méfici pfistroj 0 180° bez zmény vysky. Nasméruj-
te jej nasténu A tak, aby svisla pfimka laseru béZela skrz jiz
oznaceny bod 1. Nechte méfici pfistroj znivelovat a oznac-
te bod kfizeni primek laseru na sténé A (bod I11I).

- Rozdil d obou oznacenych bodii I a ITT na sténé A udava
skute¢nou vySkovou odchylku méficiho pfistroje.

- Nasmérujte laser na blizkou sténu A a nechte méfici pi- Maximalni dovolenou odchylku dy,,, vypocitate nasledovné:
stroj znivelovat. Oznatte stfed bodu, na némz se primky oy = dvojndsobnd vzddlenost stén x 0,3 mm/m

laseru na sténé kfizi (bod I). Priklad: pfi vzdalenosti stén 5 m smi ¢init maximalni odchylka
Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Znacky sméji tedy lezet
nejvySe 3 mm od sebe.

Kontrola presnosti nivelace vodorovné pfimky

Pro kontrolu potfebuijete volnou plochu ca. 5 x 5 m.

- Postavte méfici pristroj na pevny, rovny zaklad doprostied
mezi stény A a B. Nechte méfici pfistroj ve vodorovném
provozu znivelovat.

- Otocte méfici pristroj o 180°, nechte jej znivelovat a A \
oznacte stied kfizeni pfimek laseru na protéjsi sténé B |
(bod 11). A

- Umistéte méfici pristroj - bez jeho otoceni - pobliz
stény B, zapnéte jej a nechte znivelovat.

A S
X N
1
- Oznacte ve vzdalenosti 2,5 m od mériciho pristroje na
obou sténach stied primky laseru (bod I na sténé Aa
bod II na sténé B).
- Vyrovnejte méfici pristroj vySkové tak (s pomoci stativu
nebo pripadné podlozenim), aby bod kfizeni primek laseru
presné zasahl predtim oznaCeny bod I1 na sténé B.
160992A0KJ|(6.5.14) Bosch Power Tools
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- Postavte méfici pfistroj otoceny o 180° ve vzdalenosti 5 m
a nechte jej znivelovat.

- Vyrovnejte méfici pristroj vyskove tak (s pomoci stativu
nebo pripadné podloZenim), aby bod stied pfimky laseru
presné zasahl predtim oznaCeny bod I1 na sténé B.

- Oznacte na sténé A stfed primky laseru jako bod I1I (svisle
nad pfip. pod bodemI).

- Rozdil d obou oznacenych bodii I a ITT na sténé A udava
skute¢nou odchylku méficiho pfistroje od vodorovné roviny.

Maximalini dovolenou odchylku d,, vypocitate nasledovné:

dpmax = dvojnasobna vzdalenost stén x 0,3 mm/m

Priklad: pfivzdalenosti stén 5 m smi €init maximalni odchylka

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Znacky sméji tedy lezet

nejvySe 3 mm od sebe.

Kontrola presnosti nivelace svislé primky

Pro kontrolu potfebujete otvor dvefi, u néhoz je (na pevném

zakladu) na kazdé strané dveri nejméné 2,5 m mista.

- Postavte méfici pristroj ve vzdalenosti 2,5 m od otvoru
dvefi na pevny, rovny podklad (nikoli na stativ). Nechte
meérici pfistroj v provozu kfizovych pfimek znivelovat a
nasmérujte laserové piimky na otvor dvefi.

- Oznacte stied svislé primky laseru na podlaze otvoru dvefi
(bod I), ve vzdalenosti 5 m na druhé strané otvoru dvefi
(bod I1) a téZ na hornim okraji otvoru dvefi (bod I1I).

—

Cesky |99

- Polozte méfici pfistroj na druhé strané otvoru dvefi pfimo
za bod I1. Nechte méfici pristroj znivelovat a vyrovnejte
svislou pfimku laseru tak, aby jeji stfed prochazel presné
bodyIall.

- Rozdild mezibodem I11 a stfedem pfimky laseru na hornim
okraji otvoru dvefi udava skute¢nou odchylku méficiho pfi-
stroje od svislé roviny.

- Zméfte vysku otvoru dvefi.

Maximalni dovolenou odchylku d,,, vypocitate nasledovné:

dimax = dvojndsobna vyska otvoru dvefix 0,3 mm/m

Priklad: pfivySce otvoru dvefi 2 m smi ¢init maximalni odchylka

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Znacky sméji tedy le-

Zet nejvySe 1,2 mm od sebe.

Pracovni pokyny
» K oznaéeni pouziveijte pouze stied primky laseru. Sitka
laserové primky se méni se vzdalenosti.

Prace s vyrovnavacim teréem

S pomoci vyrovnavaciho terce 12 mlizete méfici pristroj vy-
rovnat na referen¢ni pfimku nebo zobrazit svislou laserovou
primku v Ghlu 45° nebo 90° viiéi referencni primce.

Posad'te mérici pristroj otvorem stativu 6 na kolik 16 na vy-
rovnavacim ter¢i. Umistéte jej na vyrovnavacim terci tak, aby
svisla primka laseru probihala stfedem (podle pozadovaného
Uihlu) vyrovnavaci pomicky 13, 14 nebo 15.

Vyrovnejte vyrovnavaci ter¢ 12 s pomoci korespondujicich
vyrovnavacich pomlicek 13, 14 nebo 15 na pozadovanou re-
ferencni primku.

Prace s méfici deskou (prislusenstvi) (viz obrazky E-F)

S pomoci méfici desky 20 mlizete prenést oznaceni laseru na
podlahu prip. vy$ku laseru na sténu.

Pomoci nulového pole a stupnice mizete zméfit presazeni k
poZadované vysce a na jiném misté je opét nanést. Tim odpa-
da presné nastaveni méficiho pfistroje na prenasenou vysku.
Méfici deska 20 ma reflexni vrstvu, ktera zlepSuje viditelnost
laserového paprsku ve velké vzdalenostiev. za silného slune¢-
niho zafeni. Zesileni jasu Ize rozpoznat jen tehdy, pokud se di-
vate na mérici desku rovnobézné s paprskem laseru.

Bosch Power Tools
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Prace se stativem (pFisluSenstvi)
Stativ poskytuje stabilni, vySkové prestavitelny méfici zaklad.

Méfici pristroj nasad'te otvorem pro stativ 6 na zavit 1/4" sta-
tivu a pevné jej pomoci stavéciho Sroubu stativu pfiSroubujte.

Prace s pfijimacem laseru (pFislusenstvi) (viz obr. G)
Pri nepriznivych svételnych pomérech (svétlé okoli, primy

slunecni svit) a na vétsi vzdalenosti pouzijte pro lepsi vyhleda-
ni laserovych primek pfijimac laseru 21. Pfi pracech s pfijima-

¢em laseru zapnéte pulzni funkci (viz ,,Pulzni funkce®,
strana 97).
Bryle pro praci s laserem (pfislusenstvi)

Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Proto se jevi
Cervené svétlo laseru pro oko svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné

bryle. Bryle pro préci s laserem slouzi k lepSimu rozpozna-

ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silniénim provozu. Bryle pro pracis laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zarenim a snizuji
vnimani barev.

Priklady prace (viz obrazky H-K)

Polozeni podlahovych desek pod tihlem 45° (viz obr. J)

Posad'te mérici pristroj otvorem stativu 6 na kolik 16 na vy-
rovnavacim terci. Umistéte jej na prostredni vyvyseni vyrov-

navaciho terée 12 tak, aby svisla pfimka laseru probihala stre-

dem vyrovnavaci pomlicky 15. Vyrovnavaci ter¢ poté vyrov-
nejte vyrovnavacimi pomtickami 13 nebo 14 na referencni
primku.

Pri provozu kfizovych pfimek nebo svislém provozu ukazuje

svisla pfimka laseru na podlaze hel 45°v{i¢i referenéni pfim-

ce. Podlahové desky rovnejte na tuto pfimku.

Preneseni bodu na podlaze (svislice) na strop (viz obr. K)

Nakreslete dvé v pravém Uhlu prekfizené primky bodem, kte-
ry chcete prenést na strop. PolozZte vyrovnavaci ter¢ 12 na kfi-
Zeni primek a vyrovnavacimi pomickami 13 a téZ 14 jej na kfi-

Zeni pfimek vyrovnejte.
Posad'te méfici pfistroj otvorem stativu 6 na kolik 16 na vy-
rovnavacim terci. Umistéte jej na jedno z obou vnéjSich vyvy-

$eni na vyrovnavacim terci tak, aby svisla pfimka laseru probi-

hala stfedem pfislu$né vyrovnavaci pomicky 13 nebo 14.

Zvolte svisly provoz a na stropé oznacte stred primky, jeZ pro-

biha nad méficim pfistrojem.

OtocCte méfici pristroj na vyrovnavacim terci o 90°. Dbejte na
to, aby se pfitom vyrovnavaci ter¢ neposunul. Po znivelovani
oznacte priisecik kolmé primky laseru s jiz oznac¢enou pfim-
kou. Prisecik obou pfimek je preneseny bod svislice.

Udrzba a servis
Udrzba a éisténi
Uskladniujte a prevazejte méfici pfistroj pouze v dodavané

ochranné taSce 17 pfip. v kufru 18.
UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

—

Mérici pfistroj neponofuijte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte
Zadné Cistici prostredky a rozpoustéd|a.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru
a dbejte pritom na smotky.

Pokud by doslo pres peclivou vyrobu a zkuebni metody u mé-
ficiho pristroje nékdy k vypadku, nechte opravu provést v au-
torizovaném servisu pro elektronaradi Bosch. Méfici pfistroj
sami neotvirejte.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich dil nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku mériciho pfistroje.

V pfipadé opravy zaslete méfici pfistroj v ochranné tasce 17
pfip. v kufru 18.

Prislusenstvi

Ochranna taska 17 1609203X77
Kufrd8 ..o 2605438682
Bryle propracislaserem19 .............. 2607990031
Méficideskaspatkou20................. 2607002195
Prijimaclaseru2l ...................... 0601069100
StavebnistativBT 150 .................. 0601096974
Univerzalni uchytkaBM1................. 0601015A00
Teleskopicka ty¢ BT 350 0601015B00

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zéakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a Uidrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilGim. Technické vykresy a
informace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si miZete objednat oprava Vaseho
stroje online.

Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii
Méici pfistroje, pfislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Neodhazujte méfici pfistroje a akumulatory/baterie do
domovniho odpadu!
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Pouze pro zemé EU:
seji byt neupotrebitelné méfici pristroje a

né nebo opotiebované akumulatory/
baterie rozebrané shromazdény a dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Aby bola zaistena bezpecna a spol'ahliva
praca s meracim pristrojom, je potrebné

preditat si a dodrziavat vietky pokyny. Nik-

dy nesmiete dopustit, aby boli vystrazné
stitky na meracom pristroji necitatelné.

TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A PO-

KIAL BUDETE MERACI PRISTROJ ODO-
VZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené ob-

sluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy. Moze
to maf za nasledok nebezpeénii expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom
(na grafickej strane je na obrazku meracieho pristroja
oznaceny ¢islom 10).

» Ked' nie je text vystrazného stitka v jazyku Vasej kraji-
ny, pred prvym pouzitim produktu ho prelepte doda-
nou nalepkou v jazyku Vasej krajiny.

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-

podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-

—
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Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na

zvierata, ani sami sa nepozerajte priame-
ho ¢i do odrazeného laserového lii¢a. Mo-
Ze to spdsobit oslepenie 0s6b, nehody ale-

bo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorit o¢i a okamzite hlavu otoéit od lica.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sltZia na lepsie zviditelnenie laserového
lt¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slne¢né okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju Uplnt ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

» Nalaserovom zariadeni nevykonavajte Zziadne zmeny.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné sii-
¢iastky. Tym sa zaruci, 7e bezpecnost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabraiite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj
mohli bez dozoru pouzit deti. Mohli by neimyselne osle-
pit iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horfavé
kvapaliny, plyny alebo horlavy pripadne vybusny
prach. VV tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

Nasledkom ti¢inku magnetického pol'a mo-
ze prist k nenavratnej strate ulozenych dat.
Prostrednictvom magnetov sa vytvara magne-
tické pole, ktoré moze fungovanie kardiosti-
mulatorov negativne ovplyviiovat.

» Meraci pristroj majte v dostatocnej vzdialenosti od
magnetickych datovych nosicov a pristrojov citlivych
na magnetické polia. Nasledkom ucinku magnetického
pola mdze prist k nenavratnej strate ulozenych dat.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristroja a nechajte siju vyklopend po cely Cas, ked Citate ten-
to Navod na pouZivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Tento meraci pristroj je uréeny na zistovanie a kontrolu vodo-
rovnych a zvislych linii.

Technické udaje
Krizovy laser GLL2-50 Professional
Vecné ¢islo 3601K631..
Pracovny dosah
- Standardne 20m
- s pulzovou funkciou 15m
- s laserovym prijimadom 50m
Presnost nivelacie +0,3mm/m

Na jednoznaénd identifikaciu Vasho meracieho pristroja sldzi sériové ¢islo 9 na typovom stitku.

Bosch Power Tools
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Krizovy laser GLL2-50 Professional
Rozsah samonivelacie typicky +4°
Doba nivelacie typicky <4s
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 635nm,<1mW
Cs 1
Minimalna doba impulzu 1/1600s
Stativové uchytenie 1/4"
Batérie 3x1,5VLR6 (AA)
Doba prevadzky cca 12h
Vypinacia automatika po cca 30 min
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 0,45kg
Rozmery 118x57 x89 mm
Druh ochrany IP 54 (ochrana proti prachu a proti striekajticej vode)

Na jednoznacn( identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo 9 na typovom stitku.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane toh-

to Navodu na pouzivanie.
1 Vystupny otvor laserového lica
Indikacia Pulzova funkcia
Tlacidlo Pulzova funkcia
Tla¢idlo druhu prevadzky
Indikacia batérie
Stativové uchytenie 1/4"
Vypina¢
Viecko priehradky na batérie
Sériové Cislo
Vystrazny §titok laserového pristroja
Aretécia veka priehradky na batérie
Nastavovacia podlozka*
Nastavovacia pomdcka 0° na nastavovacej podlozke
14 Nastavovacia pomdcka 90° na nastavovacej podlozke
15 Nastavovacia pomdcka 45° na nastavovacej podlozke
16 Vystupok (kolik) na nastavovacej podlozke
17 Ochranndtaska*
18 Kufrik*
19 Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a*
20 Meracia platnicka s patkou*
21 Laserovy prijimac*

O oo ~NOOOGhAWN
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* Zobrazené alebo popisané prislu$enstvo nepatri do zakladnej vy-

bavy produktu.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii
PouZivajte vyluéne alkalicko-manganové batérie.
Na otvorenie viecka priehradky na batérie 8 stlacte aretaciu

11 v smere Sipky a viecko priehradky na batérie jednoducho

vyberte. VloZte dodané batérie. Dajte pozor na spravne pélo-
vanie podla vyobrazenia na vnitornej strane priehradky na
batérie.

Ked'indikacia batérie blika 5 ¢erveno, musite batérie vymenit.

Vymienajte vzdy vSetky batérie sic¢asne. Pri jednej vymene
pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré ma-
ju rovnaku kapacitu.

» Ked’ meraci pristroj nebudete dlhsi ¢as pouzivat, vy-
berte z neho batérie. Pocas dlhsieho skladovania mera-
cieho pristroja mozu batérie skorodovat a samocinne sa
vybit.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vlhkom a pred priamym sl-
necnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
Ziadnemu kolisaniu tepldt. Nenechavajte ho odlozeny
dlhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade vacsieho
rozdielu teplot nechajte najprv meraci pristroj pred jeho
pouzitim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho
budete pouzivat. Priextrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnena preciznost
meracieho pristroja.

1609 92A0KJ|(6.5.14)
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» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo padom meracie-

ho pristroja. V pripade intenzivnejSieho vonkajsieho zasa-
hu by ste mali predtym, ako budete pokracovatv praci, vi-

dy vykonat skiisku presnosti (pozri ,Presnost nivelacie®).

» Ak budete meraci pristroj prepravovat nainé miesto,
vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje,
inak by sa mohla pri prudsich pohyboch poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie meracieho pristroja posurite vypinac 7 do polo-

hy ,,@ on“ (pre pracu bez nivela¢nej automatiky), alebo do

polohy ,, Y on“ (pre précu s nivela¢nou automatikou). lhned

po zapnuti za¢ne meraci pristroj vysielat laserové lice z vy-

stupnych otvorov 1.

» Nesmerujte laserovy lti¢ na osoby aninazvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového lii¢a, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Ak chcete meraci pristroj vypnut posurite vypinaé 7 do polohy
,,off“. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje.
Deaktivovanie vypinacej automatiky

Po prevadzkovej dobe 30 min. sa meraci pristroj automaticky
vypne. Ak chcete deaktivovat vypinaciu automatiku zapnuté-
ho meracieho pristroja, podrzte tlacidlo druhu prevadzky 4

stlacené na dobu 3 sekundy. Ked je vypinacia automatika de-

aktivovana, laserové Ciary po 3 sekundach kratko blikaju.
» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po

pouziti meraci pristroj vzdy vypnite. Laserovy G¢ by mo-

hol oslepit iné osoby.
Ak chcete aktivovat automatické vypinanie, meraci pristroj
vypnite a opat ho zapnite (bez stlacenia tlacidla druhu pre-
vadzky 4).

Druhy prevadzky (pozri obrazky A-D)

Tento meraci pristroj umoziuje pouzivat tri druhy prevadzky,

medzi ktorymi mdzete kedykolvek prepinat:

- Horizontalna prevadzka ,,- “: vytvara vodorovnu laserovi
liniu,

- Vertikalna prevadzka ,|“: vytvara zvislt laserov liniu,

- KriZova prevadzka ,+“: vytvara jednu vodorovnt a jednu
zvislt laserovd liniu.

Po kazdom zapnuti sa meraci pristroj nachadza v krizovej pre-
vadzke. Ak chcete zmenit druh prevadzky ,stlacte tlacidlo dru-

hu prevadzky 4.

Vsetky tri druhy prevadzky sa dajti zvolit rovnako s nivelacnou
automatikou ako aj bez nivelacnej automatiky.

Pulzova funkcia

Pre pracu s laserovym prijimacom 21 treba - bez ohladu na

zvoleny druh prevadzky pristroja - aktivovat pulzovu funkciu.
V pulzovej funkcii blikaju laserové Ciary vo velmi vysokej frek-

vencii a tym sa stavaju pre laserovy prijimac 21 identifikova-
telné.

Ak chcete zapnut pulzovd funkciu, stlaéte tladidlo 3. Ked'je
pulzova funkcia zapnutd, svieti indikécia 2 zeleno.

—
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Ked je zapnuta pulzova funkcia, je viditelnost laserovych
lticov pre ludskeé oko znizena. Pre pracu bez laserového priji-
maca vypnite preto pulzovu funkciu opatovnym stla¢enim
tla¢idla 3. Ked je pulzova funkcia vypnuta, indikacia 2 zhasne.

Nivela¢na automatika

Praca s nivelacnou automatikou (pozri obrazok C)
Postavte meraci pristroj na vodorovnd a pevni podlozku,
alebo ho upevnite na nejaky bezny fotograficky stativ.

Pri praci s nivelatnou automatikou posurite vypina¢ 7 do
polohy ,, g on*.

Nivela¢na automatika vyrovnava nerovnosti v rozsahu samo-
nivelacie +4°automaticky. Len ¢o prestan laserové lice
blikat, je meraci pristroj nivelovany.

Ak nie je automaticka nivelacia mozna, napr. preto, Ze plocha
stanoviska meracieho pristroja sa odchyluje od vodorovnej
roviny o viac ako 4°, laserové ltice blikaju. V takomto pripade
postavte meraci pristroj do vodorovnej polohy a pockajte,
kym sa uskuto¢ni samonivelacia.

V pripade otrasov alebo pri zmenach dizky pocas prevadzky
sa meraci pristroj opat automaticky niveluje. Po novej nivelacii
znovu skontrolujte polohy vodorovnej resp. zvislej laserovej
linie k referencnym bodom, aby ste sa vyhli chybam merania.

Praca bez nivelacnej automatiky (pozri obrazok D)

Pre préacu bez nivelacnej automatiky posurite vypinac 7 do
polohy ,,@ on“. Ked je nivelaénd automatika vypnutd, laserové
lice blikaju trvalo.

Pri vypnutej nivelacnej automatike moZzete zobrat meraci pri-
stroj volne do rik, alebo ho méZete poloZit na Sikmu plochu.
Prikrizovej prevadzke uz nebudu dve laserové linie prebiehat
navzajom voci sebe v pravom uhle.

Presnost nivelacie

Faktory ovplyviiujiice presnost

Najvacsi vplyv na presnost merania ma teplota okolia. Najma
rozdiely teploty prechadzajtice od zeme smerom hore mozu
sposobit vychylenie laserového lica.

PretoZe teplotné vrstvy st v blizkosti zeme najvacsie, mali by
ste meraci pristroj pri vzdialenostiach od 20 m vzdy namonto-
vat na stativ. Okrem toho umiestnite podla moznosti meraci
pristroj do stredu pracovnej plochy.

Odchylky mozu okrem vonkajsich vplyvov vyvolavat aj vplyvy,
ktoré su $pecifické pre dany meraci pristroj (ako napr. pady
alebo prudké narazy). Skontrolujte preto presnost meracieho
pristroja pred kazdym zaciatkom prace.

Vzdy najprv skontrolujte vy$kovi presnost ako aj presnost ni-
velacie vodorovnej laserovej linie, potom presnost nivelacie
zvislej laserovej linie.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skusok prekraco-
val maximalnu povolent odchylku, dajte ho opravit v autorizo-
vanom servise firmy Bosch.

Kontrola vySkovej presnosti vodorovnej linie
Na tuito kontrolu budete potrebovat volnti meraciu trasu dizky
5 m na pevhom podklade medzi dvoma stenami Aa B.
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- Namontujte meraci pristroj v horizontélnej polohe blizko
steny A na stativ, alebo ho postavte na pevny a rovny pod-
klad. Zapnite meraci pristroj. Nastavte krizovi prevadzku s
nivela¢nou automatikou.

- Nasmeruijte laser na blizku stenu A a nechajte meraci pri-
stroj, aby sa niveloval. Oznacte stred bodu, na ktorom sa
laserové linie na stene krizuja (bod I).

- Otodte meraci pristroj 0 180°, nechajte ho, aby sa nivelo-
val a oznacte bod prekrizenia laserovych linii na protilahlej
stene B (bod II).

- Umiestnite meraci pristroj do blizkosti steny B - bez toho,
aby ste ho otacali -, zapnite ho a nechajte meraci pristroj,
aby sa naniveloval.

A

4

- Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou stativu alebo v
pripade potreby podloZenim), aby krizovy bod laserove;j linie
smeroval presne na predtym oznaceny bod II na stene B.

- Otocte meraci pristroj o 180° bez toho, aby ste zmenili je-
ho vysku. Nasmerujte ho nastenu A tak, aby zvisla laserova
linia prechadzala uz ozna¢enym bodom I. Nechajte meraci
pristroj, aby sa niveloval a oznacte krizovy bod laserovej li-
nie na stene A (bod I1I).

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a I1I na stene A dava
skutocnt vyskovl odchylku meracieho pristroja.

Maximalna pripustna odchylka d,,,, sa vypocita nasledovne:

dpmax = dvojndsobok vzdialenosti stien x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vzdialenosti stien 5 m smie byt maximalna dovole-

nd odchylka d;, = 2x 5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Spominané

znacky smu lezat od seba vo vzdialenosti maximalne 3 mm.

Kontrola presnosti nivelacie vodorovnej linie

Na tiito kontrolu budete potrebovat voln plochu s rozmermi

cca5x5m.

- Postavte meraci pristroj na pevny a rovny podklad do stre-
du medzi steny A a B. Nechajte meraci pristroj nivelovat sa
v horizontalnej prevadzke.

~

- Vo vzdialenosti 2,5 m od meracieho pristroja oznacte na
oboch stenach stredy laserovej linie (bod I na stene Aa
bod II na stene B).
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- Postavte meraci pristroj oto¢eny o 180° do vzdialenosti
5 m a nechajte ho nivelovat.

- Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou stativu alebo v
pripade potreby podloZenim), aby stred laserovej linie
smeroval presne na predtym oznaceny bod II na stene B.

- Nastene A oznacte stred laserovej linie ako bod I1I (zvislo
nad resp. pod bodom I).

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a I1I na stene A ddva
skutocnu odchylku meracieho pristroja od vodorovnej ro-
viny.

Maximalna pripustna odchylka d,,,,, sa vypocita nasledovne:

dpmax = dvojndsobok vzdialenosti stien x 0,3 mm/m

Priklad: Privzdialenosti stien 5 m smie byt maximalna dovole-

nd odchylka d;, = 2x 5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Spominané

znacky smd lezat od seba vo vzdialenosti maximalne 3 mm.

Kontrola presnosti nivelacie zvislej linie

Na tato kontrolu budete potrebovat otvor vo dverach, pri kto-

rych je (na pevnom podklade) na kazdej strane dveri miesto

minimalne 2,5 m.

- Postavte meraci pristroj do vzdialenosti 2,5 m od otvoru
dveri na pevnii rovnti podlozku (nie na stativ). Nechajte
pristroj nanivelovat v krizovej prevadzke a nasmerujte
laserovy li¢ do otvoru dveri.

- Oznacte stred zvislej laserovej linie na podlahe otvoru dve-
ri (bod I), vovzdialenosti 5 m nadruhejstrane otvoru dveri
(bod 11), ako aj na hornom okraji otvoru dveri (bod I1I).

—
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- Postavte meraci pristroj na druhej strane otvoru dveri pria-
mo za bodom I1. Nechajte meraci pristroj nivelovat a lase-
rovu liniu nasmerujte tak, aby jej stred prebiehal presne
bodmiTall.

- Rozdield medzi bodom 111 a stredom laserovej linie na hor-
nom okraji otvoru dveri dava skuto¢nt odchylku meracie-
ho pristroja od zvislice.

- Odmerajte vy$ku otvoru dveri.

Maximalna dovolend odchylka d,,, sa vypocita nasledovne:

dpmax = dvojnasobok vysky otvoru dveri x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vyske otvoru dveri 2 m smie byt maximalna dovo-

lend odchylka d;z, = 2 X 2 Mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Spomi-

nané znacky smu lezat teda od seba maximalne vo vzdialen

osti 1,2 mm.

Pokyny na pouzivanie
» Na oznacovanie pouZivajte vdy iba stred laserovej
linie. Sirka laserovej linie sa vzdialenostou meni.

Praca s nastavovacou podlozkou

Pomocou nastavovacej podlozky 12 moZete nastavit meraci
pristroj k referencnej linii alebo moZzete zobrazit zvisli laserovi
liniu v uhle 45° alebo 90°k referencnej linii.

Meraci nastroj poloZte stativovym uchytenim 6 na kolik 16 na
nastavovacej podlozke. Umiestnite ho na nastavovacej pod-
lozke tak, aby zvisla laserova linia (podla pozadovaného uhla)
prechadzala stredom nastavovacej pomdcky 13, 14 alebo 15.
Vyrovnajte nastavovaciu podlozku 12 pomocou koreSpondu-
jucich nastavovacich pomédcok 13, 14 alebo 15 na poZadova-
nd referencnd liniu.

Praca s meracou platnickou (Prislusenstvo)

(pozri obrazky E-F)

Pomocou meracej platni¢ky 20 mozete znacku laserového Ii-
¢a nanasat na podlahu, resp. laserovi vysku na stenu.
Pomocou nulového policka a stupnice sa da odmerat vzajom-
né prestavenie v Zelanej vyske a opat naniest nainom mieste.
Takymto spésobom odpadne exaktné nastavovanie pristroja
na prenasand vysku.

Meracia platnicka 20 je kvoli lep3ej viditelnosti laserového lU-
Canavacsie vzdialenosti, resp. pri dopade silného sine¢ného
svetla, vybavena reflektujlicou vrstvou. Zosilnenie jasu je
vsak identifikovatelné len vtedy, ked pozerate na meraciu
platni¢ku paralelne k laserovému lGcéu.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A0KJ|(6.5.14)

ﬁ&



é\b OBJ_BUCH-817-005.book Page 106 Tuesday, May 6,2014 10:15 AM

106 | Slovensky

Praca so stativom (Prislusenstvo)

Stativ poskytuje stabilni a vySkovo nastavitelnt meraciu pod-
lozku. Umiestnite meraci pristroj stativovym uchytenim 6 na
1/4" zavit stativovej skrutky a areta¢nou skrutkou stativu ho
priskrutkujte na stativ.

Praca s laserovym prijimac¢om (Prislusenstvo)

(pozri obrazok G)

Za nepriaznivych svetelnych podmienok (svetlé okolie, pria-
me sinecné Ziarenie a pod.) a pri praci na vacsie vzdialenosti
pouZivajte na lepsiu identifikaciu laserovych lucov laserovy
prijimac 21. Pri praci s laserovym prijimacom majte zapnutu
pulzovti funkciu (pozri odsek ,Pulzova funkcia®, strana 103).

Okuliare na zviditel'nenie laserového li¢a (Prislusenstvo)
Okuliare nazviditelnenie laserového licafiltruji svetlo okolia.
Vdaka tomu sa stava Cervené svetlo lasera pre oko svetlejSim.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
li¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnecné okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju Gplnt ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizujd vnimanie farieb.

Priklady postupov (pozri obrazky H - K)

Dolné platnicky dajte do 45° uhla (pozri obrazok J)
Meraci nastroj poloZte stativovym uchytenim 6 na kolik 16 na
nastavovacej podlozke. Umiestnite ho na strednom vyvyseni
(vystupku) nastavovacej podlozky 12 tak, aby zvisla laserova
linia prechadzala stredom nastavovacej pomacky 15. Potom
vyrovnajte pomocou nastavovacich pomécok 13 alebo 14 na-
stavovaciu podlozku s referencnou liniou.

Prikrizovej prevadzke alebo privertikalnej prevadzke ukazuje
zvisla laserova linia na podlahe uhol 45°k referencnej linii. Vy-
rovnajte dolné platnicky k tejto linii.

Prenasanie bodu podlahy (zvislice) na strop

(pozri obrazok K)

Nakreslite dve linie krizujlce sa v pravom uhle cez bod, ktory
chcete preniest na strop. PoloZte nastavovaciu podlozku 12
na prekriZenie linii a pomocou nastavovacich pomédcok 13
ako aj 14 ju na prekrizeni linii nastavte.

Meraci nastroj polozte stativovym uchytenim 6 na kolik 16
Umiestnite ho na jednej z oboch vonkajsich vyvysenin (vy-
stupkov) na nastavovacej podlozke tak, aby zvisla laserova li-
nia prechadzala stredom prislu$nej vyrovnavacej pomécky
13 alebo 14. Zvolte vertikalnu prevadzku a nakreslite na stro-
pe stred linie, ktord prechadza nad meracim pristrojom.

Na nastavovacej podlozke oto¢te meraci pristroj 0 90°. Davaj-
te pozor na to, aby ste pritom meraciu podlozku neposunuli.
Po uskuto¢neni nivelacie nakreslite bod prekrizenia zvislej la-
serovej linie s uZ nakreslenou liniou. Bod prekrizenia tychto
dvoch linii je preneseny bod na zvislici.

—

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Skladujte a prepravujte meraci pristroj iba v ochrannej taske
17, resp. v kufriku 18, ktoré mu poskytuju potrebnt ochranu.
UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Eistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozptstadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore
adavajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené
vlakna tkaniny.

Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsalen prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
autorizovanej servisnej opravovni ru¢ného elektrického nara-
dia Bosch. Meraci pristroj sami nikdy neotvarajte.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v
ochrannej taske 17, resp. v kufriku 18.

Prislusenstvo

Ochrannataskal? ...................... 1609203X77
Kufrik18 ... 2605438682
Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a 19 . 2607990031
Meracia platnicka s patkou20............. 2607002195
Laserovy prijimac21 .................... 0601069100
Stavebny stativBT 150 .................. 0601096974
Univerzalny drziakBM1.................. 0601015A00
Teleskopickaty¢ BT350 ................. 0601015B00

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislu$enstvo a obal treba dat na recyklaciu $etriacu
Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani akumulatory/
batérie do komunalneho odpadu!
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Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia uz nepouzitelné meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a tre-
ba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast, hogy veszélymentesen és biztonsago-
san tudja kezelni a mérémiiszert. Soha ne
tegye felismerhetetlenné a mérémiiszeren
talalhato figyelmezteto tablakat. BIZTOS
HELYEN ORIZZE MEG EZEKEZ AZ UTASITA-
SOKAT, ES HA AMEROMUSZERT TOVABB-
ADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITA-
SOKATIS.

» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezeld vagy bealli-
to berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkal-
maz, ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.

» A méromiiszer egy figyelmeztetd tablaval keriil szalli-
tasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan a 10 szam-
mal van jeldlve).

» Ha a figyelmezteté tabla szovege nem az On nyelvén
van megadva, ragassza at azt az elso iizembe helyezés
elotta késziilékkﬁl szallitott ontapado cimkével, ame-
lyen a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven ta-
lalhato.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas szemé-
lyekre vagy allatokra és sajat maga se
nézzen bele sem a kozvetlen, sem a
visszavert lézersugarba. Ellenkezd eset-
benaszemélyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett személy
szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
lépjen azonnal ki a lézersugar vonalabal.

—
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» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget
véddszemiivegként. A lézerpontkeresd szemiiveg a lézer-
sugar felismerésének megkdnnyitésére szolgdl, de nem
nyUjt védelmet a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresé szemiiveg nem nyujt teljes védel-
met az ultraibolya sugéarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a mérémiiszer biztonsagos mliszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt
méromiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel akarat-
lanul elvakithatnak mas személyeket.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezetben, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. A mérémliszerben szikrak kelet-
kezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

Ne vigye a méromiiszert pacemakerek ko-
zelébe. A mérémliszer belsejébe beépitett
magnes egy magneses mez6t hoz létre, amely
hatassal lehet a pacemakerek mukodésére.

» Tartsatavol améromiiszert magneses adathordozoktol
és magneses mezokre érzékeny késziilékektdl. A mag-
nes hatasa visszafordithatalan adatveszteségekhez vezethet.

A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Kérijiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémiiszer képét
tartalmazo kihajthato lapjat, mikozben a Kezelési Utasitast ol-
vassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Amérémuszer vizszintes és fiiggoleges vonalak meghataroza-
sara és ellenérzésére szolgal.
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Miiszaki adatok
Keresztvonalas lézer GLL2-50 Professional
Cikkszam 3601K631..
Munkaterlet
- Standard 20m
- Impulzusfunkcioval 15m
- Lézer vevokésziilékkel 50m
Szintezési pontossag +0,3mm/m
Jellemzd dnszintezési tartomany +4°
Jellemzd szintezési id6 <4s
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
A levegé megengedett legmagasabb nedvességtartalma, max. 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635nm,<1mW
Ce 1
Legrévidebb impulzus idétartam 1/1600s
Mszerallvanycsatlakozd 1/4"
Elemek 3x1,5VLR6 (AA)
Uzemidd kb. 12 6ra
Automatikus kikapcsolas kb. 30 perc
Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras) szerint 0,45 kg
Méretek 118x57 x89 mm

Védettségi osztaly

IP 54 (por és froccsend viz ellen védett kivitel)

Az 6n mérémliszere a tipustablan taldlhatd 9 gyartasi szdammal egyértelmien azonosithato.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Az abrézolasra keriild alkatrészek szdmozasa a mérémiszer-
nek az abrakat tartalmazd oldalon talalhaté abraira vonatkozik.
Lézersugarzas kilépési nyilds
Impulzusfunkcio kijelzése
Impulzusfunkcié gomb
Uzemmod-billenty(

Elem-kijelzés

1/4"-0s miszerallvanycsatlakozo
Be-/kikapcsold

Az elemtartd fedele

Gyartasi szam

Lézer figyelmeztetd tabla

Az elemtarto fiok fedelének reteszelése
Iranyzék-tarcsa*

Iranyzék 0° az iranyzék-tarcsan

14 Iranyzék 90° az irdnyzék-tarcsan

15 Irdnyzék 45°az iranyzék-tarcsan

16 Csap aziranyzék-tarcsan

17 Védétaska*

18 Koffer*

19 Lézerpont keresé szemiiveg*

20 Mérélap labbal*

21 Lézervevokésziilék*

O oo ~NOOOGTA WNR

e e
W NN RO

* Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

Kizarolag alkali-mangan-elemeket hasznaljon.

A 8 elemtartd fedelének kinyitasahoz tolja el a 11 reteszelést

anyil dltal jelzettirdnyban és vegye le afedelet. Tegye be a ke-

szlilékkel szallitott elemeket. Ugyeljen az elemfiok belsé olda-

lan abrazolt helyes polaritas betartasara.

Haaz 5 elem kijelz6 piros szinben villog, cserélje ki az elemeket.

Mindigvalamennyielemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyarto cégtdl szarmazo és azonos kapacitast elemeket hasz-

naljon.

» Vegye ki az elemeket a méromiiszerhdl, ha azt hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb taro-
las soran korrodalhatnak, vagy magatol kimeriilhetnek.
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Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovjamegamérémiiszertanedvességtél ésakozvetlen
napsugarzas behatasatol.

> Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek
vagy homérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémdszert egy autdban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja a mérémdiszert tem-

peralodni, miel6tt aztismét izembe venné. Extrém hémér-

sékletek vagy hémérséklet ingadozasok befolyasolhatjak a
mérémliszer mérési pontossagat.

» Ugyeljenarra, hogy amérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erdsebb lokéseknek vagy iitéseknek. Ha
amérémiszert erds kiils6 hatas érte, a munka folytatasa
elétt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,Szintezési
pontossag”).

» Mindig kapcsolja ki a méromiiszert, ha azt szallitja. A ki-

kapcsolaskor az inga egység reteszelésre kertil, mivel azt
masképp az erds mozgas megrongalhatja.

Be- és kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz tolja el a 7 be-/kikapcsolot

az,,@ on” (BE) helyzetbe (szintezési automatika nélkili mun-

kahoz), illetve az ,,“b on” (BE) helyzetbe (szintezési
automatikaval végzendé munkahoz) A mérémiszer a bekap-
csolasa utan azonnal megkezdi alézervonalak kibocsatasat az
1 kilépd nyilasokbal.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy alla-

tokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még na-
gyobb tavolsagbol sem - a lézersugarba.

A mérémiszer kikapcsolasahoz tolja el a 7 be-/kikapcsolot
az ,,off” (Ki) helyzetbe. Az ingas egység kikapcsolaskor rete-
szelésre kertil.

A kikapcsolasi automatika deaktivalasa

A mérémdszer 30 perc lizemidé elteltével automatikusan

kikapcsol. A kikapcsolasi automatika deaktivalasara tartsaa 4

lizemmad-billentyit a mérémdszer bekapcsolasakor

3 masodpercig benyomva. Ha a kikapcsolasi automatika de-

aktivalasrakeriilt, alézervonalak 3 masodperc elteltével rovid

ideig villognak.

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet
nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a méré-
miiszert. A lézersugar mas személyeket elvakithat.

Az automatikus kikapcsolds aktivalasahoz kapcsolja ki, majd

ismét kapcsolja be a mérémdszert (de ekkor ne tartsa benyom-

va a 4 (izemmaod-billentytit).

Uzemmédok (lasd az ,A” -,,D” abrat)
Aberendezés harom kiilonbdz6 izemmodban iizemeltethetd,
amelyek kozott barmikor at lehet kapcsolni:

- Vizszintes lizem ,,-”: egy vizszintes |ézervonalat hoz létre,

- Fiigg6leges lizem ,I”: egy fliggdleges lézervonalat hoz létre,

- Keresztvonalas lizem ,,+”: egy vizszintes és egy fliggleges
|ézervonalat hoz létre.

—
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Amérémiszer a bekapcsolds utan a keresztvonalas izemben
kezd mikaodni. Az izemmdd megvaltoztatasahoz nyomja meg
a4 lizemmdd-billentylit.

Mind a harom izemmédot mind szintezési automatikaval,
mind anélkiil is lehet hasznalni.

Impulzusfunkcio

A 21 |ézer vevokészillékkel vagzett munkakhoz az impulzus-
funkciot - a kijelolt Gzemmodtdl fiiggetleniil - aktivalni kell.
Az impulzusfunkcio soran a lézervonalak igen magas frekven-
ciaval villognak, és igy azokat a 21 lézer vevokésziilék megta-
lalja és felismeri.

Az impulzusfunkcio bekapcsolasara nyomja meg a 3 gombot.
A 2 bekapcsolt impulzusfunkcié esetén z6ld szinben vilagit.
Az emberi szem szamara a lézervonalak lathatosaga bekap-
csolt impulzusfunkcio mellett csokken. Ezért a lézer vevoké-
sziilék nélkil végzett munkakhoz a 3 gomb ismételt meg-
nyomasaval kapcsolja ki az impulzusfunkciét. A 2 kijelzd ki-
kapcsolt impulzusfunkcio esetén kialszik.

Szintezési automatika

Munkavégzés a szintezési automatikaval

(lasd a ,,C” abrat)

Helyezze a mérémliszert egy vizszintes, szilard alatétre vagy
rogzitse egy a kereskedelemben kaphato haromlabu fényké-
pezdallvanyra.

A szintezési automatikaval végzett munkakhoz toljaela 7
be-/kikapcsoldt az alabbi helyzetbe: ,,'} on”.

A szintezési automatika a + 4° dnszintezési tartomanyon
beliili egyenetlenségeket automatikusan kiegyenliti. Amikor a
|ézervonalak mar nem villognak, a mérémdszer szintezése
sikerrel befejez6dott.

Ha az automatikus szintezést nem lehet végrehajtani, példaul
mert a mérémuszer alapfeliilete tobb mint 4°-kal eltér a viz-
szintestdl, a lézervonalak villognak. Ebben az esetben allitsa
fel vizszintesen a mérémuszert, és varja meg az 6nszintezés
végrehajtasat.

Ha a berendezés helyzete izem kozben megvaltozik, vagy azt
razkodasok érik, a mérémiiszer ismét automatikusan végre-
hajt egy Onszintezést. A megismételt onszintezés utan ellen-
Grizze a vizszintes, illetve fiiggdleges lézervonalnak a referen-
ciapontokhoz viszonyitott helyzetét, hogy elkertilje a hibas
méréseket.

Munkavégzés a szintezési automatika nélkiil

(lasd a ,,D” abrat)

A szintezési automatika nélkiil végzett munkakhoz toljaela 7
be-/kikapcsol6t az ,,@ on” helyzetbe. Kikapcsolt szintezési
automatika esetén a lézervonalak folyamatosan villognak.
Kikapcsolt szintezési automatika mellett a mérémuszert sza-
badon tarthatja a kezében, vagy egy ferde alapra is leteheti.
Keresztvonalas izemben ekkor a két Iézervonal mar nem
sziikségképpen merdleges egymasra.
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Szintezési pontossag

A pontossagot befolyasolé hatasok

A pontossagra a kdrnyezeti hdmérséklet van a legnagyobb ha-

tassal. A lézersugarat kiilondsen a talajtol felfelé, fiiggdleges
iranyban fennallé hémérsékletkiilonbségek tudjak eltériteni.
Mivel a levegd hémérsékletfiiggs rétegeltsége a talaj kozelé-
ben a legnagyobb, a mérémdszert 20 m mérési szakasztol
kezdve mindig szerelje fel egy haromlabd miszerallvanyra. A
mérémiiszert ezen kiviil lehetéség szerint a munkatartomany
kozepén allitsa fel.

Akiils6 hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok is
okozhatnak a méréseknél eltéréseket (mint példaul a mlszer
leesése vagy erGs iitések). Ezért a mérémiiszer pontossagat
minden munkakezdés el6tt ellendrizni kell.

Elészor ellendrizze a vizszintes Iézervonal magassagi és szin-
tezési pontossagat, majd a fiiggdleges lézervonal szintezési
pontossagat.

Haaz eltérés legalabb egy ellendrzési folyamatnal meghaladja
a legnagyobb megengedett eltérést, javittassa meg egy
Bosch-vevdszolgalattal a mérémiiszert.

A vizszintes vonal magassagi pontossaganak ellenérzése
Az ellenérzéshez egy A és B fal kozotti szilard talaju, 5 m-es
szabad mérési szakaszra van sziikség.

- Szerelje fel amérémdiszert az ,A” fal kozelében egy harom-

labd miszerallvanyra, vagy helyezze egy szilard, sik alapra.
Kapcsolja be a mérémuiszert. Allitson be keresztvonalas
lizemet, szintezési automatikaval.

- Iranyitsa a lézersugarat a kdzelebbi ,A” falra, majd varja
meg, amig a mérémdiszer végrehaijtja az 6nszintezést. Je-
|6lje meg annak a pontnak a kdzepét, amelyben a vonalak a
falon keresztezik egymast (I pont).

—

- Forgassaelamérémiiszert 180°kal, varja meg, amig befe-
jez6dik az automatikus szintezés, és jelolje fel a lézervona-
lak keresztezddésének pontjat a szembenfekvd ,B” falon
(IT pont).

- Ugy helyeze el amérémiiszert - anélkiil, hogy azt
elforditana - hogy minél kzelebb legyen a ,B” falhoz,
kapcsolja be a mérémiiszert és varja meg az automatikus
szintezés befejez6dését.

A

—>¢

Allitsa be tigy a mérémiszer magassagét (a haromlabt mu-
szerallvany segitségével vagy sziikség esetén a berende-
zés ala helyezett lapokkal), hogy a lézervonalak
keresztezGdési pontja pontosan a ,,B” falon el6zéleg beje-
|61t IT pontra essen.

A B
%Ig i

- Forgassa el a mérémiiszert 180°-kal, anélkiil, hogy meg-
valtoztatna a magassagat. Iranyitsa ligy az ,A” falra, hogy a
fligg6leges lézervonal keresztiilmenjen a mar feljeldlt I
ponton. Varja meg, amig a mérémdszer végrehajtja az
automatikus szintezést és jeldlje megaz,,A” falon a lézervo-
nalak keresztezddési pontjat (I1I pont).

- ,A”falon bejelolt két pont (I és I11) kdzétti d kiilonbség
megadja a mérémdszer altal okozott tényleges magassagi
eltérést.

A maximalis megengedett d
kell kiszamitani:

dimax = Afalak kozotti kétszeres tvolsag x 0,3 mm/m

Példa: Ha a falak kozotti tavolsag 5 m, a maximalis eltérésnek
nem szabad meghaladnia a

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm értéket. A jelek kozotti el-
térés ennek megfelelen legfeliebb 3 mm lehet.

eltérést a kovetkezoképpen

max

A vizszintes vonal szintezési pontossaganak ellenérzése
Az ellendrzéshez egy kb. 5 x 5 m-es szabad teriiletre van
sziikség.

- Allitsa fel a mérémiiszert egy szilérd, sik alapra az ,A” és
,B” faltdl azonos tavolsagra. Varja meg, amig a mérémii-
szer vizszintes izemben végrehajtja az automatikus szin-
tezést.
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- Jeldlje be amérémiiszertél 2,5 m tavolsagra mindkét falon
alézervonal kozepét (I pont az ,A” falon és 11 pont a ,,B”
falon).

- Allitsa fel a mérémiszert 180° fokkal elforgatott helyzet-
ben 5 m tavolsagban és varja meg, amig befejez6dik az
automatikus szintezés.

— Allitsa be gy a mérémiiszer magassagat (a haromlabt m-
szerallvany segitségével vagy sziikség esetén a berendezés
ala helyezett lapokkal), hogy a lézervonal kézepe pontosan
a,B” falon el6z6leg bejelolt 11 pontra essen.

- Jeldlje be I1I pontkeént (fiiggdlegesen az I pont felett, illet-
ve alatt) az ,A” falon a lézervonal kozepét.

- A" falon bejeldlt két pont (I és I11) koz6tti d kiilonbség
megadja a mérémdszer altal okozott, a vizszintestdl valé
tényleges eltérést.

A maximalis megengedett d,,, eltérést a kovetkezéképpen

kell kiszamitani:

dimax = A falak kozotti kétszeres tavolsag x 0,3 mm/m

Példa: Ha a falak kozotti tavolsag 5 m, a maximalis eltérésnek

nem szabad meghaladnia a

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm értéket. A jelek kozotti el-

térés ennek megfelelen legfeliebb 3 mm lehet.

Afiiggdleges vonal szintezési pontossaganak ellenérzése

Az ellendrzéshez egy ajtonyilasra van sziikség, amelynél az aj-
to mindkét oldalan legalabb 2,5 m szilard alapti szabad hely
dllrendelkezésre.

—

Magyar|111

- Allitsa fel a mérémiszert az ajtonyilastol 2,5 m tavolsag-
ban egy szilars, sik alapra (ne egy haromlabd miiszerall-
vanyra). Varja meg, amig a mérémuszer keresztvonalas
lizemben végrehajtja az 6nszintezést, majd iranyitsa a lé-
zervonalakat az ajtonyilasra.

- Jeldlje be afiigg6leges lézervonal kdzepét az ajtonyilas
alatti padlon (I pont), 5 m tavolsagban az ajtonyilas masik
oldalan (11 pont), valamint az ajtonyilas felsé szélén
(I11 pont).

Sl as
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Allitsa fel a mérémdszert az ajtonyilas masik oldalan koz-
vetleniil a I pont mogé. Varja meg, amig a mérémuszer
végrehajtja az automatikus szintezést és allitsa gy be a
fligg6leges lézervonalat, hogy annak kézepe pontosan
keresztiilmenjen mind az I, mind a IT ponton.

ATII pont és az ajtonyilas felsé részén végigfutd lézervonal
kozepe kozotti d killonbség megadja a mérémiiszer altal
okozott tényleges eltérést a fiiggoleges helyzettdl.

- Meérje meg az ajtonyilas magassagat.

A maximalis megengedett d,,, eltérést a kovetkezéképpen
kell kiszamitani:

dmax = Az ajtonyilas kétszeres magassaga x 0,3 mm/m
Példa: Ha az ajtonyilas magassaga 2 m, a maximalis eltérés-
nek nem szabad meghaladnia a

Armax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm értéket. A jelek kozotti
eltérés ennek megfelelden legfeljebb 1,2 mm lehet.
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Munkavégzési tanacsok

» A jeloléshez mindig csak a lIézervonal kozepét hasznal-
ja. Alézervonal szélessége a tavolsagtol fliggen valtozik.

Munkavégzés az iranyzék-tarcsaval

A 12 iranyzék-tarcsa segitségével a mérémiiszert beallithatja

egy referencia vonalra, vagy ugy is bedllithatja a merdleges

vonalat, hogy az egy referencia vonalhoz viszonyitva 45° vagy
90° szoget alkosson.

Tegye fel a mérémiszert a 6 mlszerallvanycsatlakozoval az

iranyzék-tarcsan talalhatd 16 csapra. Helyezze Uigy el az irany-

zék-tarcsan, hogy a fiiggdleges lézervonal (a kivant szognek

megfelelden) a 13, 14 vagy 15 iranyzék kdzepén haladjon at.

Allitsa be a 12 iranyzék-tarcsat a megfelelé 13, 14 vagy 15
iranyzék segitségével a kivant referenciavonalra.

Munkavégzés a mérélappal (kiilon tartozék)
(lasd az ,E” - ,F” abrat)

A 20 mérélap segitségével a lézersugarat 4t lehet vinni a pad-

lora (talajra), illetve a lézer magassagat egy falra.

A nulla mez0 és a skala segitségével meg lehet mérni a kivant
magassagtol valo eltérést és ezt at lehet vinni egy masik hely-
re. Igy nincs sziikség arra, hogy a mérémdiszert pontosan be-
allitsa az atvitelre ker(il6 magassagra.

A 20 mérélap egy visszaverd réteggel van ellatva, amelynek
segitségével a lézersugarat nagyobb tavolsagokban, illetve

erds napfény esetén is jobban fel lehet ismerni. A fényerd no-

vekedése csak akkor ismerhetd fel, ha a |ézersugarral parhu-
zamos iranyban néz a mérélapra.

Munkavégzés a haromlabu miiszerallvannyal

(kiilon tartozék)

Egy haromlabd miiszerallvany egy szilard, beallithaté magas-

saglimérési alapot nyujt. Tegye fel amérémiiszert a 6 miszer-

allviiny 1/4"-0s menetére és a miiszerallvany régzitécsavar-
javal rogzitse.

Munkavégzés a lézer vevokésziilékkel (kiilon tartozék)
(lasd a ,,G” abrat)

Hatranyos megvilagitasi feltételek esetén (vildgos kornyezet,
kozvetlen napsugarzas) és nagyobb tavolsagok mérése ese-
tén a lézervonalak helyzetének kénnyebb meghatarozasara
hasznalja a 21 lézer vevokésziiléket. A lézer vevokésziilékkel
végzett munkakhoz kapcsolja be az impulzusfunkciét (lasd
Lmpulzusfunkcié”, a 109 oldalon).

Lézerpont keresé szemiiveg (kiilon tartozék)

Alézerpont keres6 szemiiveg kiszUri a kornyez6 fényt. Ezaltal
alézer piros fénypontja vilagosabban, jobban kivalik a kor-
nyezetbdl.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresd szemiiveget

védészemiivegként. Alézerpontkeresd szemiivega lézer-

sugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de nem
nydjt védelmet a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresd szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresd szemiiveg nem nyUjt teljes védel-
met az ultraibolya sugdrzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

—

Munkavégzési példak (lasd a ,,H” - ,K” abrat)

Padlolapok 45 °szoghen valo lefektetése

(lasd a ,,J” abrat)

Tegye fel a mérémiszert a 6 mlszerallvanycsatlakozoval az
iranyzék-tarcsan talalhato 16 csapra. Helyezze ligy el a 12
iranyzék-tarcsa kozépso kiemelkedésén, hogy a fiiggdleges
lézervonal a 15 irdnyzék kdzepén haladjon at. Ezutan allitsa
be aziranyzék-tarcsat a megfelelé 13 vagy 14 iranyzékkal a ki-
vant referenciavonalra.

Keresztvonalas, vagy fliggdleges lizem esetén a fliggdleges Ié-
zervonalapadldn areferenciavonallal 45° szoget alkot. Allitsa
be a padldlapokat erre a vonalra.

Egy talajpont felvitele a mennyezetre (fiiggéleges vonal)
(lasd a ,,K” abrat)

Rajzoljon fel két egymasra merdleges vonalat azon a ponton
keresztiil, amelyet at akar vinni a mennyezetre. Tegyerda 12
irdnyzék-tarcsat a vonalkeresztre és allitsa be az iranyzék-tar-
csata 13 és 14 iranyzékkal a vonalkeresztre.

Tegye fel a mérémiszert a 6 mlszerallvanycsatlakozéval az
iranyzék-tarcsan talalhatd 16 csapra. Helyezze gy el az irany-
zék-tarcsa két kiilso kiemelkedésének egyikén, hogy a fiiggo-
leges lézervonal a 13 vagy 14 iranyzék kdzepén haladjon at.
Kapcsoljon at fiiggdleges iizemre, és rajzolja fel a mennyezetre
annak avonalnak a kozepét, amely a mérémiiszer felett halad
el.

Forgassa el amérémiszert az iranyzék-tarcsan 90°. Ugyeljen
arra, hogy az irdnyzék-tarcsa ekdzben ne tolodjon el. Az 6n-
szintezés végrehajtasa utan rajzolja fel a fiiggdleges lézervo-
nal keresztezési pontjat a mar el6bb felrajzolt vonallal. E két
vonal metszéspontja az atvitt pont.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémiszert csak az azzal egyiitt szallitott 17 védétaska-
ban, illetve a 18 bérondban tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.
Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérdszerszamot.

AszennyezGdéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
hasznaljon tisztitd- vagy olddszereket.

Mindenek elétt rendszeresen tisztitsa meg a lézer kilépési nyi-
lasét és ligyeljen arra, hogy ne maradjanak ott bolyhok vagy
szalak.

Haamérémiiszer a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras elle-
nére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat
szabad megbizni. Ne nyissa fel sajat maga a mérémdszert.
Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a mérémliszer tipustablajan talalhatd
10-jegyt rendelési szamot.

Ha javitasra van sziikség, a 17 védétaskaba, illetve a 18 bé-
rondbe csomagolva kiildje be a mérémiszert.
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Tartozékok

VédGtaskal? ... 1609203X77
Kofferd8 ..........cooiiiiiiiiii. 2605438682
Lézerpont keresd szemiiveg19 ............ 2607990031
Mérélaplabbal20 ....................... 2607002195

Lézer vevékésziilék 21 0601069100
Haromlabu épitkezési miszerallvany BT 150 .0601096974
BM 1 univerzalistartd .................... 0601015A00
BT 350 teleszkoprid .........coovevn.t. 0601015B00

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és
karbantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos
kérdéseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

A mérémiszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafel-
hasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a mérémiszereket és az akkumulatorokat/eleme-
ket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt mérémiiszerekre vonatkozd
2012/19/EU europai iranyelvnek és az el-
romlott vagy elhasznalt akkumulatorok-
ra/elemekre vonatkozo 2006/66/EK eurd-
pai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato akkumulatorokat/elemeket kii-
16n 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfelel6en kell Gjrafel-
hasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

—
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Pycckuu

[lata u3roToBneHMA ykasaHa Ha nocnepfHei cTpanuLe obnox-
Ku PykoBopacTBa.

KoHTaKTHasA MH(hopMaLmMa OTHOCHTENbHO MMMOPTEPA COAep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Yka3aHnua no 6e3onacHoCTH

Lina 0becneueHunna 6esonacHow U HapaeXHON
paboTbl c U3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM
AOMXKHbI 6bITb NPOUNTAHBI U COBNIOAATLCA
BCE MHCTPYKLMKU. HUKoraa He UsmeHaiTe fi0
Hey3HaBaeMOCTH NpefynpeauTenbHble Ta-
6GnUuKH Ha U3MEepPUTENbHOM HHCTPYMEHTE.
XOPOLLUO COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLUU
W NEPEAABAMTE X BMECTE C NEPE[IA-
YEN USMEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA.

» BHHMaHHe - HCNOMNb30BaHUe APYIHX He YNOMSAHYTbIX
3/eCb 3NEMEHTOB YNPaBNeHHA U PErynHpoBaHus HNK
[APYrUX MEeTof0B 3KCNMyaTauu1 MOXeT NoABepPrHyTh
Bac onacHomy AnA 310POBbA U3MYUEHHIO.

» U3mepuTenbHbIi MHCTPYMEHT NOCTaBAsAETCA C Npeay-
npeanTenbHO Tabnuukoi (Ha cTpaHKLe ¢ H3o6paxe-
HUEM U3MepPUTENbHOro HHCTPYMEHTa NoKa3aHa nop
Homepom 10).

» Ecnu TekcT npeaynpeauTenbHoi Tabnuuku He Ha A3bl-
Ke Bawweii cTpaHbl, 3aKneiite ero nepea nepBoii 3K-
cnnyaTtauvein npunaraemoii HaknemKow Ha A3blke
Bauwweii cTpaHbl.

He HanpaBna#Te nyu na3epa Ha niogei
MNH XXMBOTHBIX U CAMH He CMOTPHTE Ha
NPAMOI UNK OTPaXKaeMbli Nyy nasepa.
IJTOT Nyy MOXET CNENUTb NIOAEN, CTaTb NPH-
UMHOW HECUYACTHOTO CMyYas UMK NOBPEANUTb
rnasa.

» B cnyuae nonajaHuA na3epHoro nyua B rnas rnasa
HY)XHO HAME@PEHHO 3aKPbITb U HEMEZIEHHO OTBEPHYTb-
cA OT nyya.

»> He npumeHsaiTe na3epHble OUKH B KauecTBe 3alUTHbIX
OUKOB. [1a3epHble OUKHW CyKaT [NA NyULIero pacnosHaBa-
HWA NAa3epHOTo Nyua, OHAKO OHM He 3aLLMLLAIOT OT Nasep-
HOrO M3NYUYEHHS.

» He npumeHsiiTe nasepHble OUKH B KaUeCTBe CONHeu-
HbIX OYKOB MNH B YNHYHOM ABHXKEHHH. [la3epHble 0UKK
He [AI0T MONHOM 3aLKTbI OT yNbTPAGMONETOBOIO U3Nyue-
HWA W YXyALLIAOT BOCNPUATME KPACOK.

» He meHAlTe HHUEro B Na3ePHOM YCTPOMCTBE.
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» PemoHT Bawero uamep1TenbHOro MHCTpyMeHTa nopy-
yaiiTe TONbKO KBanM(ULUPOBaHHOMY NepcoHany, Hc-
NoNb3yA TONbKO OPHTHHANbHbIE 3aNacHble YacTH. ITUM
obecneunBaeTca be30nacHOCTb UBMEPUTENBHOTO UH-
CTPYMeHTa.

> He paspeLuaiite ieTAM NONb30BaTbCA Na3ePHbIM H3Me-
PUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM 6e3 Haa3opa. OHW MOryT He-
YMBILAIEHHO OCNENUTD NOLEN.

> He paboraiite c ©3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3pPbIBOONACHOM Cpefie, NOGNU30CTH OT ropIOUNX XKUA-
KOCTeW, ra30B M NbINK. B U3MepUTENbHOM UHCTPYMEHTE
MOryT 06pa3oBaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
NNaMEHUTLCA MblNb UMK Mapbl.

He ycTaHaBnuBaiiTe H3MepHUTENbHbIH HH-
CTPYMeHT B6NM3H KapAUOCTUMYNATOPOB.
MarHuT copaeT none BHYTPH U3MEPHTENbHO-
IO UHCTPYMEHTA, KOTOPOE MOXET OTpULATENb-
HO BUATb Ha paboTy KapAHoCTUMYNATOPA.

TexHuueckue faHHble

> [lepXxuTe U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT BAANM OT Mar-
HUTHBIX HOCHTENeN JAHHbIX H OT NPHBOPOB, UyBCTBH-
TeNbHbIX K MarHUTHOMY nonto. MarHut CBouM aeicTeu-
€M MOXET MPUBECTH K HEBOCTIONHUMOM NOTEPE AaHHDIX.

Onucauue NpoayKTa U ycnyr

lMoxanyicra, 0TKpOHTe packnagHyto CTPaHHLY ¢ UNMoCTpa-
LMAMM MHCTPYMEHTA W OCTaBNANTE €€ OTKPbITOM, Noka Bbl u3-
yuaete pyKOBOACTBO M0 3KCNyaTauuu.

lMprmeHeHKHe No Ha3HaUEHHI0

HacToswumi nameputenbHblit Npubop NpeaHasHaueH Ans no-
CTPOEHHA U KOHTPONA FTOPU30HTANbHbIX U BEPTUKANbHBIX K-
HUW.

MepekpecTHbli nasep GLL2-50 Professional
ToBapHbIi NO 3601K631..
Pabouuit ainanasoH

— CTaH[apTHbIA 20m
— C MMNYNbCHOM (hyHKLMEN 15m
~ CNa3epHbIM NPUEMHUKOM 50m
TOUHOCTb HUBENWUPOBAHHA +0,3 MM/M
TUNWUUHBIA AMaNa30H aBTOMATUUECKOrO HUBENUPOBAHHUA +4°
TvnuuHOe BpeMA HUBENMPOBAHHSA <4c
Pabouas Temnepartypa -10°C...+50°C
Temnepatypa xpaHeHus -20°C...+70°C
OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3ayXa He bonee 90 %
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 635 HM,< 1 MBT
Cs 1
MuHUManbHas 4AMTENbHOCTb UMNYNbCa 1/1600c¢
Pesbba ana wratvea 1/4"
Batape#iku 3x1,5BLR6 (AA)
MponomK1TENbHOCTL PaboTbl, OK. 12y
ABTOMaTMUECKOE BbIK/IOUEHWE Npubn. uepes 30 MuH
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kr
Pasmepbl 118x57 x89 mm
CreneHb 3awuThl IP 54 (3awwuTa o nbiny v bpbI3r BOAbI)

OpHO3HaUHasA HAEHTU(MKALMA Ballero H3MepUTenbHOro HHCTPYMEHTa BO3MOXHA M0 CEPUMHOMY HOMepy 9 Ha 3aBOACKO# Tabnuuke.

WU306paxeHHble COCTaBHbIe YaCTH

Hymepauus npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTen BbIMONMHEHa
10 M30DPAKEHMIO U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Ha CTPAHK-
Lie C MNMTIOCTPALMAMM.

1 OtBepcTue AN BbIXoAa Na3epHOro nyua

2 WHauMKaTop MMNYNbCHON (hyHKLMK

3 KHorka uMnynbCHOM (hyHKLWK

4 KHonKa nepekntoueHus pexumoB paboTb

WHpoukatop 3apsana barapeu

THe3no nop, wratue 1/4"

Bbikntouatenb

Kpbillika batapeiHoro otceka

CepuiHbIit HOMep

10 MpenynpeauTtenbHan Tabnuuka NasepHoOro U3nyuyeHus

O o0 ~NOo G
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11 Oukcatop Kpbillku baTapernHoro otceka

12 [nactuHKa BbIBEPKK*

13 3nemeHT BbIBEpKM 0° HA NNACTMHKE BbIBEPKK
14 3nemeHT BbiBepKM 90° Ha NNACTUHKE BbIBEPKK
15 3nemeHT BbiBepKHU 45° Ha NNACTUHKeE BbIBEPKK
16 LUTMdT Ha NNacTMHKe BbIBEPKU

17 3awuTHbIN uexon*

18 ®ytnap*

19 Oukw ansa paboTbl ¢ Na3epHbIM UHCTPYMEHTOM *
20 W3mepuTenbHbli WabnoH ¢ onopoi*

21 [la3epHbl NPUEMHUK*

* M306pa)KeHHble WNH oNUCaHHble NPUHAANEXXHOCTH He BXOAAT B
craun,ap'rublﬁ KOMMNNEKT NoCTaBKH.

Cb6opka

YctaHoBKa/3ameHa 6aTapeek
ﬂpI/IMeHFWITe UCKNIOUUTENbHO LLieN0oYHble 6aTape|/|.

[ns oTKpbITMA baTaperHoro otceka 8 HaxmuTe dukcartop 11
B HanpaBNeH1MU CTPENKN U CHUMUTE KPbILLKY NOLHATUEM ee
BBEPX. BnoxuTe nocTaBneHHble ¢ MHCTPYMeHTOM batapeu.
CnepuTte Npy 3TOM 3@ NPaBUAbHBIM PACMONOXEHUEM NOMI0-
COB B COOTBETCTBUH C U30bpaxeH1eM Ha BHYTPEHHEN CTEHKe
oTceka.

Mwuraet uHaukatop batapei 5 KpacHbIM CBETOM, TO CneayeT
3aMeHuTb baTapeu.

Bcerna 3ameHsiTe Bce baTapeikv ogHoOBpeMeHHO. [Mpume-
HAWTE TONbKO HaTaperKu OIHOrO U3rOTOBMTENSA W C OIUHAKO-
BOW €MKOCTbHO.

» Ecnu Bbl He nonb3ayeTecb NPOAOMKHTENbHOE BPeMs
M3MepHTENbHbIM MHCTPYMEHTOM, TO baTapeiiku A0NKHbI
6bITb BbIHYTbI U3 UHCTPYMEHTA. [1pH NPOLOMKUTENBHOM
XpaHeHWM baTaperkn MOryT OKUCTUTLCA U PasPAANTBLCA.

Paborta c MHCTpymeHTOM

Jkcnnyartauus

> 3awuwaiite H3MepHTeﬂbelﬁ HHCTPYMEHT OT BNaru u
NPAMBIX CONHEYHbIX NyYeH.

» He nopsepraiite U3mepHTENbHbIA MHCTPYMEHT BO3/ei-
CTBHI0 3KCTPEManbHbIX TeMNepaTyp U TeMnepaTypHbIxX
nepenagoB. B uacTHOCTH, He OCTaBNANTE €ro Ha ANUTeNb-
HOe Bpems B MawwwHe. Mpu bonblumx nepenagax remnepa-
TYPbl CHauana filanTe U3MepuTENbHOMY UHCTPYMEHTY CTa-
61nn3npoBaTb CBOKO TEMNEPATYPY, NPEXE UEM HAUUHATD
paboTartb ¢ HUM. IKCTPeMarnbHble TeMneparypbl U Tem-
nepatypHble nepenagbl MOTYT OTPULIATENBHO BIUATH Ha
TOUHOCTb U3MEPHUTENbHOO UHCTPYMEHTA.

> 3awuuaiite U3MepUTeNbHbIA MHCTPYMEHT OT CUAIbHbIX
YAApoB U nageHui. [Tocne CUNbHOTO HapYXKHOro BO3aeN-
CTBUA Ha UBMEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT HeobXxoanMO ne-
pef NPoAo/HKeHHeM paboTbl BCerfa NpOBEPATb TOUHOCTb
(cM. «TOUHOCTb HUBENMPOBAHHAY).
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» [pu TPaHCNOPTHPOBKE BbIKNIOUAIHTE U3MEPUTENbHBIN
MHCTPYMEHT. [Py BbIKNIOUEHWM BNOKMPYETCA MAATHUKO-
Bbli MEXaHW3M, KOTOPbIA MHAUE NPH PE3KNX [BHIKEHUAX
MOXET BbITb NOBPEXAEH.

BknioueHue/BbiKnioueHue

UT0bbl BKNIOUHTB M3MEPHTENbHBI UHCTPYMEHT, NepenBUHbTE

BbIKOUaTenb 7 B NonoxeHwe «(@@ on» (ana pabot bes asro-

MaTMuecKkoro CaMOHUBENMPOBAHHSA) UK B NONOXEHUE

« g on» (1A paboT ¢ aBTOMATUUECKUM CaMOHWBENMPOBa-

HWeMm). Cpasy e Mocne BKNIOUEHNS U3MEPHTENbHbIA MHCTPY-

MEHT U3MyyaeT U3 oTBEPCTUH 1 nasepHbie Nyuu.

» He HanpaBnsiiTe nasepHbli Nyy Ha NIOAEH UK XKUBOT-
HbIX U HE CMOTPHUTE CaMH B Na3epHbIi Nyy, B TOM Uucne
¥ ¢ 6onbLIOro paccTosiHuUA.

UToObl BbIKNIOUMTb U3MEPHTENbHBIM NPUbOP, NepeaBUHbTE
BbIKMtouatenb 7 B nonoxexue «offy. Mpu BbIKNOUEHHHM MaAT-
HWKOBbIA MexaHU3M brokupyetcs.

[leakTHBH3aLMA aBTOMATHUECKOTO BbIKNIOUEHHA

Mocne 30 MUH. PaboTbl UIBMEPHUTENBHbBIN MHCTPYMEHT aBTO-

MaTnuecku BblkouaeTcs. Utobbl Ae3aKTMBMPOBaTh aBTOMA-

TMUYECKOE OTKNIOUEHHe, AePXKUTE NPH BKMIOUEHUM U3MEpPH-

TENbHOT0 UHCTPYMEHTA KHOMKY PEXUMOB PaboTbl 4 HaxaTo

B TeueHue 3 c. [locne Ae3akTMBaLM1 aBTOMATUUECKOro 0T-

KNIOUEHUA NasepHble Nyun KOPOTKO MUraioT uepes 3 c.

» He octaBnsiite 63 npucMoTpa BKNIOUEHHbIN U3MEepH-
TeNnbHbIH HHCTPYMEHT U BbIKNIOUaiiTe ero nocne uc-
nonb30BaHuA. [pyrie nuua mMoryT bbiTb ocnenneHs
Na3epHbIM Ty4OM.

Urobbl akTMBUPOBATb aBTOMATMUECKOE OTKMIOUEHKe, BbIKMIO-

UWTE U3MEPUTENBHBIA UHCTPYMEHT M CHOBA BKMIOUMTE €ro (He

HaXMUMas Ha KHOMKY Pex1MoB paboTbl 4).

Pexumbl pabotbi (cM. puc. A-D)

W3MepHTeNbHbI MHCTPYMEHT UMEET TPHU PeXUMa paboTbl, Ko-

Topble Bbl MOXeTe nepekntouats B noboe Bpems.

— TOPM30OHTANbHbIA PEXHM «=»: CTOOUT FOPU3OHTANbHYIO
Na3epHyo NUHHIO,

— BepTuKanbHbIi pexum «l»: CTPOUT BEPTUKANbHYIO NUHHUIO,

- PexuM nepekpeLLMBaIOLLMXCA IMHUW «#»: CTPOUT FOpU-
30HTaNbHYIO U BEPTUKANbHYIO IMHUK.

Mocne BKNIOUEHUA U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT HAXOAWTCA B

PEXMME NEPEKPECTHbIX TMHUIA. [I1A CMeHbI pexuma paboT

HaXXMUTE Ha KHOMKY PeXUMOB paboTbl 4.

Bce Tpu pexvma MoryT bbiTb BKNIOUEHBI KaK C aBTOMaTHue-

CKWUM HUBENUPOBAHMEM, TaK W be3 Hero.

WmnynbcHas dyHKumua

Mpy paboTe ¢ nasepHbIM NpUeMH1KOM 21 — He3aBMCMMO OT
BbIOPaHHOr0 pexxuma paboTbl — OMKHA bbITb aKTUBUPOBaHA
MMNYAbCHAA DYHKLMA.

C MMNYNbCHOM (hyHKLIMEN NAa3EPHbIE NTyUu MUraioT ¢ 6ONbLLIOH
UacToTOM M CTAaHOBATCA BUAMMbIMM [J1A 1A3EPHOMO NPUEMHU-
Ka21.

Urobbl BKNIOUNTD UMNYNbCHYIO (YHKLMIO, HAXKMMTE Ha KHOM-
Ky 3. [pu BKNKOUEHHOM MMNYNBCHOM (hYHKLMU MHAWKATOP 2
CBETUTCA 3eNeHbIM LIBETOM.
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BMAMMOCTb Na3epHbIX NUHHIA 1A UENOBEUECKOTO rNasa Npy
BK/IOUEHHOM MMMYNbCHON (DYHKLMM YMeHbLIeHa. 03ToMy
AnA paboT 6e3 NasepHOro NPUEMHUKA BbIKMIOUNTE UMY Nb-
CHYI0 (hYHKLMIO MOBTOPHBIM HAXATHEM Ha kHomky 3. Mpu
BbIKNIOUEHHOM MMMYNbCHOM (hYHKLIMM MHAMKATOP 2 racHeT.

ABTOMaTHUECKOE HUBENUPOBaHHE

Paborta c aBTOMaTHYEeCKHM HUBENUpoBaHHeM (cM. puc. C)
YCTaHOBMTE U3MEPUTENbHbIM MHCTPYMEHT HA MPOUHOE FopH-
30HTaNbHOE OCHOBAHWE UMM 3aKpenuTe ero Ha 0bbluHOM ¢ho-
TOLITaTUBE.

[na paﬁOTbI C aBTOMATUYECKMM HUBENUPOBAHWEM NEPE-
[BWHbTE BblKNtouatenb 7 B NONOXEHUe «% on».

OYHKLMA aBTOMATUUECKOTO HUBENUPOBAHKA BbiPABHUBAET
HEPOBHOCTH B PaMKax ManasoHa aBTOMaTHUECKOro HUBENM-
POBaHMA B £ 4°. I3MepHTENbHbI MHCTPYMEHT HUBENHUPOBaH,
KaK TONbKO N1a3epHble Nyuu NPeKpaTuiu Murarb.

Ecnu aBTOMaTHyeckoe HUBENUPOBaHKE HEBO3MOXHO, Hanp.,
€CNIK OCHOBaHHeE, Ha KOTOPOM PACMONOXEH U3MEPHTENbHbIM
npubop, OTKNOHEHO OT FOPU30HTaNK bonee uem Ha 4°, nasep-
Hble Nyuun BbICTPO MUraloT. B TakoM Cryuae yCTaHoBHTE U3Me-
PHUTENbHBIA MHCTPYMEHT FOPU30HTANBHO U NOAOXAMUTE, NOKA
npubop He NPOM3BEAET aBTOMATUUECKOE CAMOHUBENMPOB
aHue.

MNP TONUKaX U U3MEHEHHAX NONOXEHWA BO BPEMA paboThbl U3-
MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT aBTOMATUUECKHU MPOU3BOAUT
HUBENMpPOBaHHe. [locne NOBTOPHOTO HUBENUPOBAHUA NPO-
BepbTe NOMOXEHWE FOPHU30HTAIbHOM W BEpPTUKaNbHOM Nasep-
HOW NNUHKM N0 OTHOLLIEHHIO K PenepHbIM TOUKaM 1A Npeao-
TBPALLEHMA OLIMOOK.

Pabora 6e3 aBTOMaTHYECKOro HUBENUPOBaHNA

(cm. puc.D)

Mpy paboTe be3 aBTOMATUUECKOrO CAMOHWBENUPOBAHUA Ne-
PefiBHHbTE BbIKTHouaTeNb 7 B MonoxeHue «{@ on. Mpy Bbi-
KMOUEHHOM aBTOMATUUECKOM CaMOHUBENMPOBAHWH Nasep-
Hble /Iyun NOCTOAHHO MUTaIOT.

anI BbIKNHOYEHHOM aBTOMaTUUE€CKOM HUBENUPOBAHUHU Bbl
MoxeTe cBoBOAHO iepXKaTb UHCTPYMEHT B PYKe WK NocTa-
BWTb Ha NOAXOAALLYI0 MOBEPXHOCTb. B pexume nepekpeLLm-
BalOLLMXCA TMHMIA Na3epHble IMHUK He 0BA3aTeNbHO HaxomAT-
CA NOZ NPAMbIM YINOM M0 OTHOLLEHWIO APYT K APYTY.

TouHOCTb HUBENUPOBAHUA

®dakTopbl, BNHAKOLNE HA TOUHOCTb

Haubonbluee BNMAHWE Ha TOUHOCTb OKA3bIBAET OKPYKatoLLas
TemMneparypa. B 0cobeHHOCTH M3MeHEHNs TeMnepaTypbl No
Mepe YAaneHus oT rpyHTa MOTyT BbI3bIBaTb OTKNOHEHWA Na-
3epHOro fyua.

Mockonbky Nepenag Temneparypbl Haubonee oLy TM BOMK-
3W TPYHTA, TO Ha YyacTKax AMHOM cBbille 20 M U3MEPUTENb-
Hbli UHCTPYMEHT CNeayeT yCTaHaBNMBaTh Ha WTaTuB. Kpome
TOro, yCTaHaBNMBaWTe U3MEPHTENbHDBIA UHCTPYMEHT, M0 BO3-
MOXHOCTH, B cepefMHe pabouen nnowaau.

Hapsiy ¢ BHELUHMMM (haKTOPaMM OTKNOHEHHS MOTYT Bbi3blBaTb-
Cfl TakXe M IPUUUHAMM, KPOIOLLUMHUCS B CAMOM U3MEPHTENb-
HOM MHCTPYMEHTE (HanpuMep, NafeHUAMA UK CUIbHBIMA

TonuKamu). MoaToMy Kaxxgbli pa3 4o Hauana paboTbl NpoBe-
PAITE TOUHOCTb M3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

lpoBepsiTe Bcerga CHauana TOUHOCTb BbICOTbI M TOUHOCTb
HWBENMPOBAHHSA N0 FOPU3OHTANH, @ 3aTEM TOUHOCTb HUBENU-
POBaHMUA N0 BEPTUKANK.

Ecnu Bo BpemA 0jHON M3 NPOBEPOK U3MEPHUTENbHBIA MHCTPY-
MEHT NPEeBbICUT MaKCMManbHO AONYCTUMOE OTKNOHEHHE,
OTfjaiiTe ero B PEMOHT B CEPBUCHYIO MacTepckyto Bosch.

KoHTponb TOUHOCTH BbICOTbI FOPU3OHTaNbHOMH NUHUK

[ns koHTponA Bam Heobxoanm cBOBOAHDbIN OTPE30K B 5 M Ha

NPOYHOM rpyHTE Mexay cTeHamu A 1 B.

- 3akpenuTe U3MepPUTENbHbIA HHCTPYMEHT BONM3K CTeHbI A
Ha LUTaTUBE MNK YCTAHOBHTE €ro Ha NPOYHOE, NNOCKoe
OCHOBaHHe. BKntounTe M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT.
BbibepuTe pexum nepekpeLLMBaIoLLUXCA TMHWI C aBTOMA-
TMUYECKUM HUBENMPOBAHKEM.

- Hanpasbre nasep Ha bnuxHiolo cteHy A n oboxaute
CaMOHMBENWUPOBaHUe MHCTPYMeHTa. OTMETbTe CepeanHy
TOUKM, B KOTOPOW NEPEKPELMBAIOTCA Ha CTEHE Na3epHble
NUHWM (Touka I).

- [loBepHHTE U3MepHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, nogo-
XOWTe, NOKa OH He NPoM3BeAeT CaMOHMBENMPOBAHKE, U
OTMETbTe TOUKY NepeKpeLyMBaH1A NasepHbIX TMHUM Ha
NPOTMBONOMNOXHOM cTeHe B (Touka I1).

- YcTaHOBMTE U3MEPUTENbHBIN MHCTPYMEHT — He NOBOPauM-
BaA ero — BONU3u CTeHbl B, BKNtouuTe ero v fante emy
BpeMA HUBENMPOBATbCA.
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- HacTpoiiTe U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT MO BbICOTE (C Mo-
MOLLIbtO LUITATHBA UMW NOAKMAAOK) TakK, uTobbl TOUKa nepe-
KpeLnBaH1A Na3epHbIX IMHKIA TOUHO COBMana ¢ paHee
OTMeueHHOM Toukor I1 Ha cTeHe B.

- [loBepHHUTE U3MePHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, He 13-
MeH#AA BbICOTbl. HanpaBbTe MHCTPYMEHT Ha CTeHy A Tak,
uTobbl BepTUKaNbHaA nasepHasn MHUA NPOXOAMNA uepes
yKe 0TMeueHHyo Touky 1. logoxauTe, NoKa MHCTPYMEHT
He 3aKOHUWT CAMOHWUBENMPOBAHHeE, U OTMETbLTE TOUKY ne-
PEKPELLMBAHUA Na3ePHbIX TMHKIA Ha cTeHe A (Touka I1T).

- Pasnuua d mexay obermn oTMeueHHbIMKM Toukamu I 1 111
Ha cTeHe A ABNAETCA AeNCTBUTENbHLIM OTKNOHEHWEM N0
BbICOTE M3MEPHUTENBHOTO UHCTPYMEHTA.

Makc1manbHoe ,onyCcTUMOe OTKNOHeHKe d,,,, PACCUMTbIBA-
10T CneayioLLMM 0bpasom:

dpmax = BBOWMHOE paccTofH1e Mexay cTeHamu x 0,3 Mm/M
Mpumep: Mpu paccToAHMM MeXAY CTEHAMW 5 M MakCUManb-
HOE OTKNOHEHHWE He AOMKHO NPeBbILIaTh

Aax = 2X5Mx 0,3 MM/M = 3 MM. Takum 0bpasom, paccros-
HWe MeXay OTMETKaMK He JOMKHO NpeBbILLaTh 3 MM.

MpoBepKa TOUHOCTH HHBENHPOBAHHUA FOPU3OHTANbHOM NK-

HUH

[ns BbINONHEHWA NPOBEPKH TpebyeTca cBOBOAHBIN yuacTok

nnowaablo 5x 5 m.

~ [locTaBbTe U3MepPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT HA MPOYHOE,
POBHOE OCHOBaHMe NocepenmnHe Mexy cteHamu A u B.
MNopoxauTe, NOKa UHCTPYMEHT HE NPOU3BELET CAMOHUBE-
NIMPOBAHKE B TOPHU3OHTANbHOM PEXUME.
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- OTMeTbTe Ha PACcCTOAHMM B 2,5 M OT U3MEPUTENBHOTO
MHCTPYMEHTa Ha 0Demnx CTeHax cepeanHy Na3epHO NUHUKU
(touka I Ha cTeHe A 1 Touka II Ha cTeHe B).

—

~ Pa3BepHyB U3MepuTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha 180°, nepe-
[JBUHbTE ero Ha 5 M ¥ NOf0X/ANTE, NOKA OH HE NPOU3BeaEeT
CaMOHWBENUPOBaHHE.

- HactpoiiTe U3MepHUTENbHbIH MHCTPYMEHT MO BbICOTE (C NO-
MOLLbIO LUITATMBA UM MOLKNAAOK) TaK, uTobbl CepefnHa na-
3€PHOM IMHMK TOUHO COBMana C paHee OTMeUEHHOM Tou-
Kot IT Ha cTeHe B.

- OTMeTbTe Ha cTeHe A cepefiuHy Na3epHOM IMHUM KaK TOUKY
111 (BepTWKanbHO Haf WK nog TouKow 1).

- Pasnuua d mexay 0benmu oTMeueHHbIMM Toukamu 1 1 11T
Ha cTeHe A ABNAeTCA AeHCTBUTENbHBIM OTKIIOHEHWEM MO
BbICOTE U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.

MakcumanbHoe JonycTUMOe OTKNOHeHKe d,,, PACCUMTbIBA-
10T CNeayioLLMM 0bpasom:

dpmax = BBOWMHOE paccTofH1e Mexay cTeHamu x 0,3 Mm/M
Mpumep: Mpu paccToAHMM MeXAY CTEHAMW 5 M MakCUManb-
HOE OTKNOHEHHE He JOMKHO NpeBbILIaTh

Aax = 2X5Mx 0,3 MM/M = 3 MM. Takum 0bpasom, paccros-
HWe MeXay OTMETKaMM He JOMKHO NpeBbILLaTh 3 MM.

MpoBepKa TOUHOCTH HUBENUPOBAHNA BEPTHKANbHOM
NWHKK

[ns npoBepku Bam Tpebyetca npoem ABepH, B 06e CTOPOHbI
0T KOTOPOTo (Ha NPOUHOM Mony) ecTb cBoboHOE NPOCTPaH-
CTBO JJ/IUHON He MeHee 2,5 M.

Bosch Power Tools
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- YcTaHOBHTE M3MepPUTENbHBIA NPUMBOP Ha PacCTOAHMM
2,5 M 0T ABEPHOr0 Npoema Ha TBepA0e, POBHOE OCHOBA-
Hue (He Ha wTaTuB). [laiTe UaMepHTENbHOMY NpHbopy
CaMOHMBENUPOBATLCA B PEXMME NEPEKPECTHBIX TMHUI 1
HanpaBbTe Na3epPHbIE TyUu Ha IBEPHON NPOEM.

- OTMeTbTe cepefiMHy BePTUKanbHONW NMHUK Ha Moy B Npoe-
Me ABepy (Touka I), Ha paccToAHUM B 5 M C ApYroM CToOpo-
Hbl NpoeMa AiBepH (Touka I1), a Takxe No BepXHeMy Kpato
npoema agepu (Touka III).

- lepecTaBbTe U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha APYTYHO CTO-
POHY [1BEPHOrO NpoeMa npsMo 3a Toukoi I1. Mogoxaute,
noKa U3MepHUTENbHbIA UHCTPYMEHT He NPOKU3BeaeT Camo-
HUBENUPOBAHWE, M HaNPaBbTE BEPTUKaNbHYIO Na3epHYI0
TIMHUIO TaK, uTOObI €e CepeiHa NPOXOAKUNA TOUHO uepes
ToukM Iu 11

- Pasnuua d mexay Toukor I11 v cepeanHoi NasepHOm Nu-
HWUM Ha BEPXHEM Kpae Npoema [iBepy ABNAETCA AeNCTBH-
TeNbHbIM OTKNOHEHWEM U3MePUTENbHOrO MHCTPYMEHTA OT
BepTUKaNu.

- W3mepbTe BbICOTY NpoeMa ABEPU.

MakcumanbHoe AonycTUMOe OTKNOHeHHe d,,,, PAaCCUTbIBa-
10T CNeAyloLLMM 0bpasom:

dpnax = ABOWHAA BbicoTa Npoema Asepy x 0,3 Mm/M

Mpumep: Mpy BbicoTe Npoema iBepH 2 M MaKCUManbHOe 0T
KNOHEHKe He I0MKHO NpeBbllLaTh

Omax = 2 X2 MX 0,3 MM/M = 1,2 MM. Takum 0bpasom, paccTo-
AIHWE MEX[y OTMETKaMM He [JOMKHO NpeBbILath 1,2 MM.

YKasaHuA N0 NPUMEHEHHI0

» Wcnonb3yiite Bceraa TonbKo cepeauHy nasepHoi nu-
HUK AnA oTMeTKH. LLIMpHHA Nas3epHON MHUK H3MEHseTCA
10 Mepe yaaneHus.

PaboTta c nnacTHHKO# BbIBEPKH

C nomoLLb nnacT1Hbl BbiBepkk 12 Bbl MOXeTe BbIBEPUTD 13-
MEPHTENbHbIA UHCTPYMEHT MO ONOPHOM IMHUM UAK MOCTPO-
UTb BEPTUKAMNbHY0 NA3epHYIO NUHAWIO NOf YrNoM B 45° unu
90° K ONOPHOM NUHUK.

YCTaHOBMTE U3MEPHTENbHDIM MHCTPYMEHT FHE3[OM A Kpe-
NNEeHA Ha WTaThBe 6 Ha WTKGT 16 Ha NNACTUHKE BbIBEPKH.
M3MepuTeNnbHbIA MHCTPYMEHT CNIEAyeT PACMONOXMTb Ha NNa-
CTHHKE TaK, uTobbl BepTUKa/bHasA Na3epHas TMHUA (B 3aBUCH-
MOCTH OT He0OX0IMMOTO YI7a) NPOXOAUNa B CepenuHe
ycTporcTBa HaBoaku 13, 14 unu 15.

YcTaHoBMTE NNACTUHKY BbIBEPKK 12 C NOMOLLbIO COOTBETCT-
BYHOLLMX 3neMeHTOB BbiBepku 13, 14 unu 15 unu Ha xenae-
MYI0 OMOPHYIO NIUHUIO.

Pa6ora c usmepuTenbHbIM WabnoHom (NPUHaANEKHOCTH)
(cm. puc.E-F)

C nomoLLbIo U3MepHTenbHOTO WwabnoHa 20 Bul MoxeTe nepeHe-
CTW Na3epHYH0 OTMETKY Ha MO/ UMK BbICOTY Na3epa Ha CTeHy.

C NOMOLLbI0 HYNA W LWKANbl MOXHO U3MEPHTL PACCTOAHUE A0
KENaemo BbICOTbI U IEPEHECTH ero Ha ipyroe MecTo. bnaro-
[apA 3TOMY He HyXHO HACTPauBaTb U3MEPHTENbHbIM UHCTPY-
MEHT Ha NePEeHOCHMYI0 BbICOTY.

[ins ynyulieHns BUAMMOCTM Na3epHOro nyya Ha bonbLUoM
PACCTOAHWM U NIPH CUIBHOM COMHLE U3MEPUTENbHBIA WabnoH
20 vMeeT oTpaxatoLLee NokpbiTHe. OIHAKO YCUNEHHE APKO-
CTW 3aMETHO TOMbKO, ECNIK CMOTPETb HA U3MEPHTENbHDII LLa-
6noH napannenbHo nasepHoMy nyuy.

Pabora co wratuBom (NpUHAANEKHOCTH)

LLitaTe 0becneunBaeT cTabunbHylo, perynupyemyto no Bbicote
0nopy ANs U3MePEeHHI. YCTaHOBUTE U3MEPHUTENbHDIA UHCTPY-
MEHT He3/I0M Nof LTaTiB 6 Ha pe3b0y 1/4" wraTvBa 1
3ahMKCHUPYHTE €r0 C NOMOLLbIO (PMKCUPYIOLLETO BUHTA LUTATUBA.

Pa6ora c nazepHbIM NPUEMHUKOM (NPHHAANEKHOCTH)
(cm. puc. G)

Mpu HebnaronpUATHON OCBELLEHHOCTH (CBETNOE OKPYXEHHE,
NPAMbIE COMHEUHbIE NYU) W Ha BONbLLOM PACcCTOAHUH
MCNonb3yiTe ANA NYULLEro HaxoXAeH!A Na3epHbIX Myyer
nasepHbli npueMHuk 21. Mpu paboTe ¢ nasepHbIM NPUEMHH-
KOM BK/TIOUaiTe UMNYTbCHYH0 hyHKLMIO (CM. «MMnynbcHas
yHKUMA», cTP. 115).

Ouku ana paboTbl ¢ Na3epHbIM HHCTPYMeHTOM (npuHaa-
NEeXHOCTH)

NasepHble 0UKK OTUNLTPOBBIBAIOT OKPYXKAIOLLMH CBET.
bnarofaps aToMy KpacHbIi CBET Na3epa CTaHOBMTCA bonee

APKMM ANSl UENOBEUECKOTO rNasa.

» He npumeHsiiTe na3epHbie OUKH B KaUeCTBe 3aLUTHbIX
OUKOB. [1a3epHble OUKH CyXKaT 1A NyuLIero pacno3Hasa-
HWA Na3epHOro Nyya, OIHAKO OHM He 3aLLMLLAIOT OT Nasep-
HOrO M3NYUYEHHA.

» He npumeHsaiiTe nasepHble OUKH B KaueCTBe CONHeY-
HbIX OUKOB MNIH B YTHUHOM ABHXEHUH. [1a3epHble OUKM
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He AaK0T NOMHOM 3aLUMTbI OT yanpa(bmoneTosoro usnyue-
HUA U YXYALIAKT BOCNPUATHUE KPACOK.

Mpumepbl BO3MOXHbIX BUAOB PaboTbl
(cm. puc. H-K)

Hactun nona nnutkoi nog yrnom B 45° (cm. puc. J)
YCTaHOBMTE U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT THE30M [iNfl Kpe-
NNeHA Ha WTaTnBe 6 Ha WTMdT 16 Ha NNacTMHKE BbIBEPKY.
M3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT CNeLyeT PacnoNoXM Tb Ha
CpefHeM 3aBblLIEHUH MNACTUHKKM BbIBEPKM Tak 12, uTobbl
BepTUKaNbHaA NasepHas NMMHUA NPOXOAMNA B CepenuHe
yCTpo¥icTBa HaBoAKM 15. YCTaHOBUTb 3aTeM NNACTUHKY Bbl-
BEPKM C MOMOLLbIO 3NeMEHTOB BbiBePKW 13 1nu 14 Ha onop-
HYI0 TUHUIO.

B pexuMe nepekpeLLnBatoLLUXCA NMHUIA UMK BEPTUKANbHOM

pexuMe BepTUKanbHasA NasepHas IMHUA OTKNafbIBAET HA NO-
ny yron B 45° K oNOPHOM NMHKHK. TTNKTLI ANA HACTUNA NONA Bbl-
BEPWTb N0 3TOM TMHUK.

MepeHoc HazeMHOM ToukH (0TBEC) Ha NOTONOK

(cm. puc.K)

MocTpounTh ABE OPTOrOHaNbHO NepeKpeLUBatLLMec MMHUK
uepes TouKy, KOTopyto Bbl XxenaeTe nepeHecTH Ha NOTONOK.
YCTaHOBUTb NNACTUHKY BbIBEPKK 12 Ha nepekpeLLrBaHu1e nu-
HUM 1 BbIBEPUTb €€ C NOMOLLbIO 3N1EMEHTOB BbiBEpKK 13 1 14
Ha nepeKpeLLMBaHKUE MHUNA.

YCTaHOBMTE U3MEPHTENbHDIA MHCTPYMEHT THE3OM [iNfl Kpe-
NNEeHA Ha WTaTnBe 6 Ha WTMGT 16 Ha MNACTUHKE BbIBEPKH.
M3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT CNEAYET PACMONOXMTb Ha Ha-
PY)XHOM 3aBblLLEHNM NNACTUHKM BbIBEPKH TaK, uTobbl BEpTH-
KanbHas nasepHas TMHWA NPOXOAMNA Uepes CepesuHy CooT-
BETCTBYIOLLEro anemeHTa BbiBepku 13 unu 14. Bkniounte
BePTUKaNbHbIA PEXUM 1 0TDelTE cepesuHY NUHUM, KOTOpan
NPOXOAMT Hafi U3MEPUTENbHBIM MHCTPYMEHTOM Ha MOTOIKe.
MoBepHYTb M3MEePUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha NNACTMHKE Bbl-
Bepku Ha 90°. OCTOPOXKHO, He CMeLLanTe NPU 3TOM NNACTUH-
Ky BbiBepKH. ocne KoMneHCHpoBaHKA 0TbeiTe TOuKy nepe-
KpeLMBaH1A BEPTUKANbHON Na3epHO TMHUM C YXKe No-
CTPOEHHON N1HKUeN. Touka nepekpeLLMBaHisa 0benx NMHWNA
AIBNAETCA NePEHECEHHOM TOUKOW NepneHAnKyNaApa.

TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

TexchnymuBaHue W OUUCTKa

XpaHuTe 1 NepeHOCHTe U3MEPUTENbHBI MHCTPYMEHT 06A3a-
TENbHO B 3alLMTHOM cymke 17 unu B hyTnape 18.
ConepxuTe U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT NOCTOAHHO B UMCTOTE.
Hukorga He norpyxaiTe U3MepUTENbHBIA UHCTPYMEHT B BOLY
MNW APYT1e XHUAKOCTH.

BbiTupaiTe 3arpA3HeHUsA CyXon U MATKOM TpANKoK. He
MCNOMb3yHTe HUKAKMX OUMLLAIOLLMX CPEACTB MK PacTBOPH-
Teneu.

Ouuwaitte perynapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BLIXOAHOTO
0TBEPCTMA Na3epa U CNeLMUTE NPU 3TOM 33 BOPCUHKAMU.
Ecnun HecMoTpsA Ha TLWaTenbHyt Npoueaypy U3roToBNeHUs U
MCMbITaHWA U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT BCe-Taku BbIAAET M3
CTPOSA, PEMOHT AOMKHA NPOU3BOAWTb aBTOPHU3UPOBAHHAA
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CepBUCHanA MacTepckasn Ana aNeKTPOUHCTPYMeHToB Bosch.
He BCKpbIBaiTE CaMOCTOATENBHO U3MEPHTENbHBIA MHCTPY-
MEHT.

Moxanyicra, BO BCEX 3aMpocax U 3akasax 3anuyacrei 0bssa-
TeNbHO yKasblBaiTe 10-3HauHbIA TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-
CKOM TabnnuKe U3MepHTENbHOMO MHCTPYMEHTA.
OTnpaBnAiTe U3MEPUTENbHbIM MHCTPYMEHT Ha PEMOHT B
3aWWKUTHON cymKke 17 unu B dytnsipe 18.

MpuHapgnexHoCcTH

3awmTHbiuexon 17 .................... 1609203X77
UemopaH18 ..................oiiin.. 2605438682
Ouku onsa paboTbl C NasepHbIM

MHCTPYMEHTOM 19 ... ... ...l 2607990031
M3meputenbHan nnactuHka c onopon 20 . ... 2607002195
NasepHbld NPUEMHUK 21 . ................ 0601069100
CtpouTenbHbid WwTatue BT 150 . ........... 0601096974
YHuBepcanbHoe kpenneHne BM1.......... 0601015A00
Teneckonuueckui wectBT350 ........... 0601015B00

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHKE Ha NPEeAMET UC-
nonb30BaHUA NPOAYKLUNH

CepBHuCcHan MacTepcKasn 0TBETUT Ha Bce Balum Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMio Baluero npogykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MH(OPMALMIO MO 3aNuacTAMm
Bbl HalaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1KoB Bosch, npesocTaBnatoLLmit KoH-
CyNbTaUMK Ha NPeAMET UCMONb30BaHNA NPOAYKLMH, C YAO-
BO/MbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Ballim BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HaLlen NPOAYKLMM U ee MPUHAANEXHOCTEN.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
[apaHTuitHOE 0bCryKMBaHWE 1 PEMOHT 3NEeKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobntoaeHnem TpeboBaHNU! U HOPM U3roTO-
BUTENA NPONU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONBKO B
(DMPMEHHBIX UMK ABTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTPaX
«Pobept bolw».

NPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPadhaKTHOM Npo-
BYKLWKM ONMACcHO B 3KCMNyaTaLyu, MOXET MPUBECTH K yLiepby
AnAa Bawwero 3n0poBbs. M3rotoBneHue u pacnpoctpaHeHne
KOHTpahakTHOW NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YnonHoMOUeHHan M3roToBUTENEM OpraHn3aLma:

000 «Pobept bow»

Yn. Akagemuka Koponesa 13 cTp. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnatHbii)

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyio 1 aKTyanbHy MHEOPMALKIO O PACTIONOXEHUH Cep-

BUCHBIX LIEHTPOB W NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXXETE NONYyUMTh:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUYHO — CEPBUCHOM CNybbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHblit)

Bosch Power Tools
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Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHBI LeHTP N0 06CNY)XMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT boww»

CepBH1CHBbIN LIEHTP N0 0BCNYXXMBaHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. PaitbiMbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumnanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua
OtCnyXu1BLLKE CBOW CPOK U3MEPUTENbHbIE MHCTPYMEHTHI,

NPUHAANEeXHOCTU U YNAKOBKY CNeAyeT ciaBaTb Ha 3KONoruye-

CKW YACTYIO peKynepaLuto 0TXoO0B.

He BbibpachbiBaliTe U3MepUTENbHbIE UHCTPYMEHTHI U akKyMY-
NATOpHble batapeu/batapeiiku B bbiToBO Mycop!

Tonbko AnAa cTpaH-unexos EC:

B cooTBETCTBIM C €BPONENCKOM AUPEKTH-
Bor 2012/19/EU oTcnyxusLum1e U3mMepu-
TeMbHbIE UHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBMM C
eBponenckoin aupekteon 2006/66/EC
noBpexzaeHHble NMbo 0TpaboTaHHble akky-
MyNATOpbl/6aTapeiku HyxHO cobupatb 0T-
[leNbHO W CaBaTh Ha 3KONOTUUECKH UNCTYI0
peKynepauuio.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

—

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTeCA
iX, Wob npauytoBaTH 3 BAMipIOBaNnbHUM
iHCTpyMeHTOM Ge3neuHo Ta HapiiHo.
Hikonu He foBoAbTE NONEpeKyBanbHi
Tabnuuku Ha BUMipioBanbHOMY
iHcTpyMeHTi fi0 HeBni3HaHHoCTi. JOBPE
3BEPIFAWTE Ll IHCTPYKLYi |
NEPEOABANTE iX PA3OM 3 MEPEAUEID
BUMIPIOBANIbHOIO IHCTPYMEHTY.

> 06epexHo - BHKOPUCTaHHA 3acobiB 06cnyroByBaHHs i
HacCTPOIOBaHHA, L0 BifPi3HAIOTbCA Bifj 3a3HaUEHHX B
uin iHCTpyKLUii, 860 BUKOPHUCTaHHA A03BONEHNX 3ac06iB
Y Hef103BOMNEHHI cnocib, MoXe NPU3BOAUTH AO
Hebe3neueHux BUOYXiB BUNPOMiHIOBAHHA.

» BumipioBanbHuil iHCTPYMEHT NOCTauaETheA 3
nonepeAXyBanbHolo Tabnuukoio (Ha 306paxeHHi
BMMipIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3
ManioHKOM BOHa No3HaueHa Homepom 10).

» KL TeKCT nonepe)KyBanbHOi TaABNHUKK He Ha MOBI
Bawwoi kpailu, 3aKneiTe ioro nepea nepiuoro
eKcnnyaraui€io 0AaHOI0 HaKNelKol Ha MoBi Bawwoi
KpaiHu.

He HanpaBnsiiTe na3epHuii NPOMiHb Ha
niopei abo TBapuH, i cami He AUBITLCA HA
npAmuit abo Bifo6paXkyBaHHii nazepHuit
NPOMiHb. BiH MOXe 3acninuTH iHWKX
Ntoaen, CIPUUMHATH HeLLIACHT BUNaaKKu abo
MOLLKOANTH Oui.

» Y pasi noTpannsaHHA na3epHOro NPOMeHs B 0KO,
HaBMHCHe 3anniowiTb oui i Biapa3y BigBepHiTbCA Bif
NpoMeHs.

» He BUKOpHCTOBY#HTE OKynApH AnA PoboTH 3 nazepom B
AKOCTi 3aXMCHUX oKynapiB. Okynapu ana pobotu 3
Na3epoM NpU3HaueHi AnA KpaLworo po3nisHaBaHHA
Na3epHOr0 MPOMEHS, ane BOHM He 3aXMLLAKOTb Bif
Na3epHOro NPOMIHHS.

» He BUKOpHCTOBY#HTE OKyNnApH AnsA poboTn 3 nazepom
[LANA 3aXMCTY Bif, COHLA i 32 kepMoM. OKynApK /1A
poboTH 3 Na3epoM He 3axXMLLAIOTb NOBHICTIO Big YO-
NPOMiHHA | NOTIPLIYIOTb PO3Ni3HABAHHA KONbOPIB.

» Hiuoro He miHsiiTe B na3epHOMY NPUCTPOI.

» BipnaBaiite cBiil BAMiploBanbHUil NPUNag Ha PeMOHT
nuwe KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3anyacThH. Tinbku 3a
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TakuUX yMOB Balu BUMiptoBanbHWi Npunap, i Hagani byae » TpumaiiTe BAMipIOBaNnbHUii NPUNaA Ha BiACTaHi Bif
3anuiuatvcs beaneuHum. MarHiTHUX HOCIiB AaHMX | UyTNMBHX 10 MarHiTHUX NONIB
» He gosBonsiite AiTAM KopucTyBaTHCA 6e3 Harnapy npunapie. Markit csoeio ieio Moxe NpusBecty 1o
nasepHUM BUMipOBaNnbHUM NPUNAaAOM. BoHM MOXYTb HeobopoTHOT BTpaTH AaHHX.
HEHABMMUCHE 3aCNinuTH iHLWKX Noaen. .
» He npauyoiite 3 BHMipioBanbHUM NPUNAAOM Y Onuc NPOAYKTY I nocnyr

cepepAoBHLLi, Ae icHye Hebe3neka BUOYXy BHacRiA0k
NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAKH, rasie abo nuny. Y
BUMIPIOBANIbHOMY NPUIAAI MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH,
B} AKUX MOXe 3aiiMaTucAa nun abo napu.

He BcTaHoBNI0Te BUMipIOBanbHUi Npunag Mpu3HaueHHA

nobnu3y kappiocTumynatopis. Maruit BuMipIoBanbHui npuna NPU3HaUeHi ANA BUSHAUEHHS |

CTBODIOE NONE, AKE MOXE HeraTMBHO NePeBiPEHHA FOPH3OHTANbHMX | BEPTUKANbHUX NiHiM.
BMAMBATH Ha (DYHKLiOHaNbHy 3AaTHICTb

KapgiocTumynaTopa.

Byab nacka, po3ropHitb CTOPIHKY i3 306paxeHHAM
BMMIpIOBaNbHOMO NPUNagy i TpUManTe ii PO3ropHyTOIo BECb
uac, Noku bynete unTaTh iIHCTPYKLtO.

TexHiuHi pani

MepexpecHuii nasep GLL2-50 Professional
ToBapH11 HoMep 3601K631..
Pobouuit ianasoH

- CTaHaapTHUA 20m
- 3iMNYNbCHOI0 hYHKLiEO 15m
~ 3Na3epHUM NpuiMauem 50m
TouHicTb HiBenBaHHA +0,3 MM/M
[liana3oH aBTOMATUUHOTO HiBEMOBAHHS, THNOBUK +4°
TpuBanicTb HiBENOBAHHA, TUNOBA <4c
Poboua Temneparypa -10°C...+50°C
Temneparypa 36epiraHHs -20°C...+70°C
BigHocHa BonoricTb NoBITPA MakKc. 90 %
Knac nasepa 2
Tun nasepa 635 Hm,< 1 MBT
Ce 1
HalikopoTLua TpuBanictb imnynbey 1/1600c
['Hi300 Mg WwratMs 1/4"
Barapeiku 3x1,5BLR6 (AA)
Pobounit pecypc, npubn. 12 rop.
ABTOMaTUUHE BUMUKaHHA Np1bn. uepes 30 xBun.
Bara BignosigHo ao EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kr
Poamip 118 x57 x89 mm
CTyniHb 3axucTy IP 54 (3axucT Big nuny Ta 6pU3ok BoaK)

[inA TouHoi ifeHTUdiKauii BUMiptoBanbHOro Npunagy Ha 3aBoACbKii Tabnuuui nosHaueHui cepiiHuit Homep 9.

306paxeHi KOMNOHEHTH 7 Bumukau
HymepaLjis 306paxeH1x KOMNOHEHTIB MOCMNAETHCA Ha 8 Kpuuwka cekuyii gnA bataperiok
300paxxeHHA BUMiPIOBaNbHOTO Np1nay Ha CTOPiHLi 3 9 CepiltHuit Homep
MaITIOHKOM. 10 MMonepemxyBanbHa Tabnuuka ans poboTu 3 nasepom
1 BuxigHW# OTBIp ANA Na3epHOro NPOMeHs 11 ®ikcatop cekuii ana batapenok
2 |HaMKaTop iMNYNbCHOT dhyHKLiT 12 Uutok ans BUBIpEHHS*
3 KHorka iMnynbCHOi hyHKLii 13 3asybnuHa 0° Ha LWiTKY ANA BUBIPEHHA
4 KHonka pexumis pobotu 14 3a3ybnuHa 90° Ha LWiTKY ANA BUBIPEHHA
5 |HauKaTop 3apsamKeHOCTi batapeiok 15 3a3ybnuHa 45° Ha WiTKy ANs BUBIPEHHA
6 THispo nig wratus 1/4" 16 LUt1dT Ha LWiTKY ANA BUBIPEHHA
Bosch Power Tools 1609 92A0KJ|(6.5.14)
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*

17 3axucHa cymka
18 Oymnap*

19 Okynapw ana pobotu 3 naszepom*
20 BuMiptoBanbHHI WaboH 3 HiXKo*
21 JlasepHuil npuimau*

* 306paxeHe uu onucaHe NPUNAAAA He HaNneXHuTb [0
CTaHAAPTHOrO 06CATY NOCTaBKH.

MoHTax

BcrtaBneHHs/3amiHa 6aTapeiiok

BuKOpUCTOBYHTE NKLLE NYXHO-MapraHLesi baTapei.

LLlob BifKp1TH KPULLKY CeKLjii ansa batapenok 8, HaTUCHITb Ha

ikcatop 11 B HANPAMKY CTPINKK i MiAHIMiTb KPULLKY CeKLjii
ana barapeiok yropy. BctpoMmite foaaHi batapeiiku.

CnigKy#Te npy LbOMY 33 NPaBUNIbHUM PO3TaLLYBaHHAM

NONKCIB, AK Lie NOKa3aHOo BCepeauHi cekLii ansa batapenok.

AKLW0 iHAMKaTOp 3apAmKeHOCTi batapeiiok 5 Murae

UepBOHMM KONbopOM, baTtapeitku Tpeba NoMiHATH.

3aBxau MiHaNTe ogHOUaCcHo Bci batapeiku. BukopucToByiTe

nuiwe batapenku oaHOro BUPOBHKKA i OIHAKOBOT EMHOCTI.

» Buiimaiite 6aTapeiiku, AKiL0 By TpUBanui vac He
byaeTe KOPUCTYBATHCA BUMIPIOBaNbHUM NPUNagoOM.
IMpu TpuBanomy 3bepiraHHi batapeiku MOXyTb
KOpoAyBaTH i CaMOpPO3PALKATUCH.

Excnnyartauia

Mouarok pobotu

> 3axuwaiite BAMiploBanbHWI NPUNag Bif BONOrH i
COHAYHHX NPOMEHIB.

» He ponyckaite BNNMBY Ha BUMiplOBanbHWI Npunag
eKCTpeManbHHUX TeMnepaTtyp Ta TeMnepaTypHux
nepenagiB. 30KpeMa, He 3anuLanTe HOro Ha TPUBANUA
uac B MaLLKHI. AKLLO BUMiptOBaNbHUIM NpUnag 3a3HaB
BMNMBY Nepenagy Temneparyp, Nepi Hix BMMKaTH HOro,
[NalTe oMy cTabiniayBati CBOK TEMNEpPaTypy.
ExcTpemanbHi TemMneparypu 1a TeMneparypHi nepenagu

MO>XYTb MOFiPLIYBATH TOUHICTb BUMIPIOBANILHOIO NpUAaay.

» YHUKaiiTe CHNbHHX NOLITOBXIB Ta NaAiHHA
BUMipIOBanbHOro npunagay. Micna cunbHUX 30BHILLHIX
[LiY Ha BUMIPIOBaNbHUI NPUNaj nepes noganbLuo
poboTot0 3 NPMNaAoM 060B'A3KOBO NEPEBIPTE TOUHICTb
poboTv npunagy (AuB. «TOUHICTb HiBEMIOBAHHSAY).

» Mip yac TpaHcNOPTYBaHHA BUMIPIOBaNbHOIo Npunagy
BHUMHUKaiiTe HOro. [1p1 BAMKHEHHI NprUnagy MaaTHUKOBHNA
BY30n 611oKyeTbes, 1Wob 3anobirtn NoWKomKeHHIO
BHACNI0K CUMIbHUX MOLUTOBXIB.

BMHKaHHA/BUMHKAHHA

LLlob yBiMKHYTH BUMipIOBaNbHWI NpUNag, NocyHbTe
BUMMKaY 7 B MONOXeHHA «@ ony» (ana poboTv bes
aBTOMATMUHOTO CaMOHiBENIOBaHHsA) abo B NONOXeEHHS

« g on» (477 pobOTH 3 aBTOMATUUHUM CAMOHIBEMIOBAHHAM).
Bigpasy nicna BMMKaHHA BUMiptoBanbHUM Npunag

BMMPOMIHIOE 3 BUXiAHUX OTBOPIB ANA Na3epHOro npomeHs 1
NasepHi NPOMEHI.

» He cnpsAmoByiiTe nasepHuil NPoMiHb Ha NloAeN i TBAPHH
i He AUBITbCA Y Na3epHUI NPOMiHb, BKNIOYAIOUH i 3
BENUKOI BiACTaHi.

LLlo6 BUMKHYTH BUMipIOBaNbHUM NpUnag, NOCyHbTE BUMMKAY

7 B nonoxeHHs «off». [p1 BUMKHEHHI MaATHUKOBUI By30N

Bnokyetbea.

[DeakTnBauia (hyHKLii aBBTOMaTHUHOTO BUMKHEHHSA
Mpubn. uepes 30 XBUA. ekcnnyaTaLii BAMipIOBanbHWM
NpUNaj aBTOMaTMuHO BUMMKaeTbeA. LLlob gesaktuByBatv
(hYHKLil0 aBTOMATUUHOTO BUMKHEHHS, TPUMaKTe Npy
YBIMKHEHHI BUMipIOBaNbHOro Npunagy KHOMKY PeXxuMis
poboTH 4 HaTUCHYTOI NPOTAroM 3 C. AKLO yHKLiA aBTo-
MaTWYHOrO BUMKHEHHA [1e3aKTMBOBaHa, 1a3epHi NPOMiHi
uepes 3 C KOPOTKO MUraioThb.

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHIi BUMipIOBanbHUii Npunag
6e3 pornapy, nicna 3akiHueHHs poboTn BUMUKaiiTe
BUMipIOBanbHUil npunag,. Hwi 0cobu MoxyTb byt
3acninneHi nasepHUM NPOMEHEM.

LLlob akTMBYBaTH (hyHKLLi10 aBBTOMAaTUUHOTO BUMKHEHHSA,

BMMKHiTb BUMIPIOBaNbHWI NPUNAL, i 3HOBY YBIMKHITb HOTO

(6e3 HaTUCKaHHA Ha KHOMKY pexuMiB poboth 4).

Pexxumu pobotu (aue. man. A-D)

BuMiptoBanbHWi Npunag Mae TpU pexxumu poboTu, AKi MoxHa

B byAb-AKKI yac nepemuKaTy:

~ TOPM3OHTaNbHUI PEXUM «=»: NPUNAZ BUNPOMIHIOE OHY
rOpU30HTaNbHY Na3epHy NiHito,

~ BEPTUKaNbHUI pexuM «l»: npunag BUNPOMIHIOE OfHY
BePTUKa/bHY NasepHy NiHito,

~ PEX1M poboTH 3 NepexpecHUMH NiHIAMU «+»: NpUNag
BUNPOMIHIOE OfJHY FOPU3OHTANbHY | OiHY BEPTUKaNbHY
NasepHy NiHito.

MicnA BMMKaHHA BUMipIOBaNbHUI NPUNAZ 3HAXOAUTLCA B

pexxumi poboTu 3 nepexpecHuMH niHismu. LLLob nomiHATH

PEXHUM PODBOTH, HATUCHITL Ha KHOMKY pexuMiB poboTu 4.

Bci Tp1 pexxumu poboTh MoXXHa BMUKATH AIK 3 aBTOMATUUHUM

HiBENMIOBAHHAM, TaK i be3 Hboro.

ImnynbcHa dyHKLia

[ns poboTi 3 nazepHnUM NpuiitMauem 21 — He3anexHo Bif
0bpaHoro pexumy poboth — Mae byTh akTMBOBaHa
iMnynbcHa yHKujA.

3 iMnyNbCHOI0 DYHKLIEW Na3epHi NPOMEHI MUraioTb 3 Ayxe
BE/MKOKO YacToTOH i iX «DaunTb» NazepHui npuiimau 21.
LLo6 yBiMKHYTH iMNyNbCHY DYHKLit0, HATUCHITb Ha KHOMKY 3.
Mpw yBIMKHYTIM iMAYNbCHIN YHKLT iHOMKaTOP 2 CBITUTLCA
3eNeH1M KOMbOPOM.

[lnA NioACbKOro Oka BUAMUMICTb Ta3ePHUX MPOMEHIB 3
YBIMKHYTO iMMYNbCHOK (PYHKLIEK 3MeHLLIeHa. 3 L€t
NPUUKHK Ana poboTh bes3 nazepHOro NpuiMaua BUMKHITb
iMNyNbCHY (hyHKLi0 NOBTOPHUM HaTUCKAHHAM Ha KHOMKY 3.
Mpu BUMKHYTIH iMNYNbCHIN YHKLIT iHAMKaTOP 2 racHe.
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ABTOMaTHUHE HiBENIOBaHHA

Po6ora y pexxnMi aBTOMaTHUHOrO HiBENIOBAHHA
(aus. man. C)

BcTaHoBITb BUMiptOBaNbHUM NpUnag Ha TBepay
rOPU30HTaNbHY NOBEPXHIO ab0 3aKpiniTh HOro Ha
3BUYANHOMY POTOLLTATUBI.

[ins pobiT 3 aBBTOMATUYHMM HIBENMIOBAHHAM NOCYHbTE
BUMMKaY 7 B NONOXKEHHS « g ON».

ABTOMaTHuHe HiBEMOBaHHA aBTOMATUUHO 3rNAZXYE
HEePIBHOCTI B [liana3oHi aBTOMATUUHOTO HiBEMIOBAHHA +4°.
AKLLO NasepHi NPOMEHi NepecTany MUraT1, BUMiptoBanbHUM
npunag HiBenboBaHUM.

AKILO aBTOMATUUHE HIBENIOBAHHA He MOXNKUBE, Hanp., AKLLO
NOBEPXHs, Ha Kl BCTAHOBNEHWH BUMipIOBaNbHUIM Np1naa,
Bif\Pi3HAETBCA Bifl ropu3oHTani binbLue Hix Ha 4°, nasepHi
NPOMeHi M1ratoTb. B TakoMy pasi BCTaHOBITb BUMiptoBanbHUM
NpUNag B ropU3oHTanbHe NONOXEHHA | 3auekanTe, NOKKU He
Oyze 3nificHeHe aBTOMATUUHE HiBENIOBaHHS.

Mpw cTpycax Ta 3MiHax NONOXEHHSA NPOTATOM eKkcniyatauii
BUMIPIOBaNbHUN NPUNaL 3HOBY aBTOMATUUHO HiBEMIOETHCA.
Micns NOBTOPHOTO HiBeNtoBaHHs, Wob 3anobirtn nomMunkam,
nepeBipTe NONOXEHHA FOPU30HTANbHOI UM BEPTUKANbHOI
NasepHoi NiHii BiGHOCHO 10 6a30BMX TOUOK.

Po6oTa 6e3 aBTOMaTHuHOro HiBentoBaHHA (auB. Man. D)
[ns pobit 6e3 aBTOMATMUHOIO HiBENOBAHHA NOCYHbTE
BUMUKAY 7 B NONOXEHHS « (@) onx. Mpy1 BUMKHYTOMY
aBTOMATUUHOMY HiBENOBaHHI Na3epHi NPOMEHi NOCTiHHO
MHUraioTb.

[1p1 BUMKHYTOMY aBTOMATHUHOMY HiBENIOBAHHI
BUMIPIOBANbHUN NPUNAA MOXHA TPUMATH B pyLli abo
NOCTaBMTH Ha MOXMNY NOBEPXHHO. B pexumi poboty 3
nepexpecHuMu NiHismMu ABi nasepHi NiHii He 0608’A3K0BO
3HAXOAATLCA NePNEeHAMKYNAPHO OfHA 0 OFHOI.

TouHicTb HiBenOBaHHA

@aKTopH, L0 BNNMBAIOTb Ha TOUHICTb

Hainbinblwmni BNAKB cnpaense Temneparypa 30BHiLIHbOMO
cepefoBuLLa. OcobnuBo TeMnepaTypHi KONMBaHHA, WO
CMocTepiralTbCA B Mipy BifAaNeHHA Bif FPYHTY, MOXYTb
CMPUUMHATY BiIXUNEHHSA N1A3€PHOTO NPOMEHS.

Ockinbku1 TeMnepaTypHi KONUBaHHS € HanbiNbLLIM-MK BIM3bKO
[0 TPYHTY, Bam HeobxiaHO NOUMHAIOUN 3 LOBXKMHH
BUMIpIOBaNbHOI AiNAHKKM 20 M 3aBXA1 MOHTYBaTh
BUMipIOBaNbHUM NPUNag Ha WwWratuei. Kpim toro, 3a
MOX/MBICTIO BUMipIOBa/IbHUIA Npunaf Tpeba BCTaHOBMIOBATH
B LIeHTPi poboyoi AinsHKK.

KpiM 30BHiLLHIX hakTOpiB, TaKOX i haKTOPH, L0 NONAraioTb y
camoMy npunagi (Hanp., naaiHHA abo CMNbHI MOLITOBXK),
MOXYTb CMIPUUMHATH BiAXMNeHHA. 3 Liei npuunHu Tpeba
KOXHWI pa3 neper nouaTkoM poboTu NepeBipATH TOUHICTb
BUMIipIOBaNbHOTO Npunagy.

[NepeBipAKTe CNOYaTKy TOUHICTb BUCOTH i HIBENIOBAHHA
TOPU30HTaNbHOI Na3ePHOI NiHii i NOTIM TOUHICTb HiBENIOBaHHA
BEPTUKANbHOI Na3epHOi NiHii.

YkpaiHcbka| 123

AKLLO NpKY OHIN 3 NePEBIPOK BUMIPIOBaNbHUM Npunag,
NepeBHLLMTb MaKCMManbHO AONYCTUME BiIXMNEHHS, HOTO
Tpeba BigHeCTH B MaicTepHio Bosch ans nepesipku.

MepeBipka TOUHOCTi rOPU30HTANbHOI NiHii N0 BUCOTI

[lna nepeBipk1 Bam Ha TBepaOMY rpyHTi NOTPiOHA BinbHa

BUMIipIOBa/bHa AiNAHKa AOBXMHOK 5 M MiX ABoMa cTiHamu A i B.

~ BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHUIA NpUNag KoMo CTiHW A Ha
LUTaTUB abo BCTAHOBITb OO HA TBEPAY, PIBHY MOBEPXHIO.
YBIMKHITb BUMipHOBanbHUi Npunag. YBIMKHITb pexum
poboTH 3 NepexpecHUMU NiHIAMU 3 aBTOMATUUHNM
HiBENIOBAHHAM.

- CnpsmyiiTe nasep Ha bnnxuy cTiHy A Ta faiTte Homy
HiBentoBatucA [103HauTe cepeuHy TOUKM, B AKIN NasepHi
NiHil nepexpeLLyoTbeA Ha CTiHi (Touka I).

- [loBepHiTb BUMiptoBanbHWM Npunag Ha 180°, naite Homy
HiBEMIOBATUCA | NO3HAUTe TOUKY, B AKIK NasepHi NiHii
nepexpeLLyTbCA Ha NPOTUNEXHIH CTiHi B (Touka II).

- Posrtaly#Te BUMiptoBanbHWN Npunag -, He NOBEPTAIOUM
110ro, — KONo CTiHKM B, YBIMKHITb 10r0 Ta AanTe HoMy
HiBENoBaTHCA.

A

—>

- BupiBHanTe BUMiptOBaNbHUIM NpUnag, no BUCOTi TakUM
UMHOM (3a AOMOMOTOH0 LUTaTUBA abo NiAMOCTMBLLM LLi0-
HeOy/b Nia HbOTrO), 10D TOUKa, B AKIK NepexpeLLyThea
NasepHi NiHii, TOUHO Nonagana Ha NO3HauYeHy paille
TouKy IT Ha CTiHi B.

Bosch Power Tools
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- [loBepHiTb BUMiptoBanbHUi Npunag Ha 180°, He
3MiHIOKUM 1OT0 BUCOTU. CNpAMYWTE HOT0 Ha CTiHY A TakuM
UMHOM, L1106 BepTUKanbHa nasepHa NiHis npoxoauna
uepes paHille no3HaueHy Touky L. [laite
BUMIPIOBANbHOMY NPUNAZY HiBENioBaTUCA | NO3HauTe
TOUKY Ha CTiHi A, B AIKill NepexpeLLytoTbCa NasepHi NiHii
(Touka III).

- BincTaHb d Mix 1BOMa No3HAUEHWMM Ha CTiHi A Toukamu i
111 - e (haKTUuHe BiAXWUNEeHHA BUMIPIOBANIbHOMO NpUnagy
10 BUCOTI.

MakcumanbHo fonyctime Bigxuneha d,,, Po3paxoByeTbCA

TaKUM UHHOM:

dinax = MOABIAHA BiACTaHb MiX CTiHamMK X 0,3 MM/M

lMpuknag: Npu BiACTaHi MiX CTiHAMKU 5 M MakcMManbHe

BiZAXUNEHHA MOXe CTAHOBMTH

Omax = 2X5MX 0,3 MM/M = 3 MM. TakuM unHOM,

MaKCMManbHa BifiCTaHb MiX NO3HAUKaMK1 He MOXe

nepebinbluyBatv 3 Mm.

MepeBipka TOUHOCTI HiBENIOBAHHA FOPH3OHTANbHOI NiHIT

[nsa nepeBipku Bam noTpibHa BinbHa finAHka npubn. 5 x 5 m.

~ BCTaHOBITb BUMipIOBaNbHUI NPUNag Ha TBEPAY, PiBHY No-
BEPXHI0 NocepeanHi Mix cTiHoto A i B. [laiTe BUMiptoBanb-
HOMY Np1Nagy HiBeMoBaTUCA B FOPU3OHTNIbHOMY
PEXHMI.

- MMosHauTe Ha 000X CTiHax Ha BifcTaHi 2,5 M Bif,
BUMIpIOBANbHOMO NPUNAZY CePeanHY NasepHoi NiHii
(Touka I Ha cTiHi Ai Touka I Ha CTiHi B).

- [lepecTaBTe BUMipIOBaNbHWUA NPUNAA PO3BEPHYTUM Ha
180°Ha 5 M i paiiTe oMy HiBentoBaThcA.

~ BupiBHANTE BUMIPIOBANbHMIA NPKUAA MO BUCOTI TaKUM
UMHOM (33 ONOMOTOH0 LUTATUBA abo NiAMOCTMBLLM LLIO-
Heby/b Mia HbOrO), 10D cepeanHa NasepHoi NiHii TouHo
nonagana Ha no3HaueHy paitue Touky IT Ha cTiHi B.

- [lo3HauTe Ha CTiHi A cepeanHy nasepHoi NniHii Ak Touky 111
(BepTMKanbHo Hag Toukoto I abo nig Helo).

- BincTaHb d Mix 1BOMa N03HaUEHWMM Ha CTiHi A Toukamu Ti
I11 - e dhaKTUuHe BigXWUNeHHA BUMIPIOBANbHOMO NpUnagy
Bif} rOPU30HTanNi.

MakcumanbHo fonyctime BigxuneHha d,,, Po3paxoByeTbCA

TaKUM UHHOM:

dinax = MOABIAHA BiACTaHb MiX CTiHamMK X 0,3 MM/M

lMpuknag: Npu BiACTaHi MiX CTiHaMKU 5 M MakcMmanbHe

BiZIXUNEHHA MOXe CTAHOBMTH

Omax = 2 X5 MX 0,3 MM/M = 3 MM. TakuM unHOM,

MaKCMManbHa BifCTaHb MiX NO3HAUKaMK He MOXe

nepebinblyBatv 3 Mm.

MepeBipka TOUHOCTI HiBENIOBaHHA BEPTHKANbHOI NiHil
[nsa nepeBipku Bam NoTpibHWI iBEPHMI NPOPI3, B AKOMY 3
obox bokiB Bin ABepent € MiH. 2,5 M (Ha TBEPAOMY IPYHTI).

- BcraHoBiTb BUMiptoBanbHWI Npunag, Ha BiaCTaHi 2,5 M Bif,
[NIBEPHOr0 NPOpi3y Ha TBEPAMH, PIBHUI IPYHT (He Ha
wraTvB). [laiTe BUMipioBaNbHOMY NpUNaay HiBeNoBaTUCA
B PEXWMI 3 NePEXPECHUMMU NiHIAMM | HanpaBTe NasepHi
NPOMEHI Ha iBEPHUI Npopis.

1609 92A0KJ|(6.5.14)
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- [lo3HauTe cepenunHy BepTMKaNbHOI 1a3epHOI NiHii Ha
nianosiy ABepHoMy npopisi (Touka I), Ha BigcTaHi 5 M3
iHWoro 6oky iBepHOro npopiy (Touka I1), a Takox 3
BEPXHbOT0 Kpaio iBEPHOro Npopiay (Touka I1I).

- BcTaHOBITb BUMipIOBanbHUiA NPUNag 3 iHWworo boky
[NIBepHOro npopidy beanocepeaHbo 3a Toukoto 1. [laite
BUMIpIOBaNbHOMY NpKUNaay HiBenoBatuca i cnpamymnTe
BEPTUKA/NbHY Na3ePHY NiHito TaKUM YUUHOM, 106 Ti
cepefyHa Npoxoauna TouHo uepesa Touky Till.

- BiacraHb d mix Toukoto I11 i cepefiMHOI0 NasepHoI NiHii 3
BEPXHbOTO Kpato IBEPHOro Npopisy - Lie (hakTuuHe
BiiXMNEHHA BUMIPIOBaNbHOIO NpUnagy Bifi BepTUKani.

- [lomipaiiTe BUCOTY ABEPHOTO NPOPI3y.

MakcumanbHe fonyctume BigxuneHHa d,,, PO3paxoByeTbCA

TaKUM UHHOM:

dpnax = NOABIAHA BUCOTA IBEPHOTO NPOPI3Y X 0,3 MM/M

lMpuknag: Npu BUCOTi ABEPHOIO NPOPI3y 2 M MakCUManbHe

BifIXMNEHHA He MOXe NepebinbluyBaTu

Omax = 2 X2 Mx 0,3 MM/M = 1,2 MM. TakuM UnHOM,

MaKCMManbHa BifCTaHb MiX NO3HAUKaMK1 He MOXe

nepebinbwysatv 1,2 M.

BkasiBk# wopo pobotu

» [inf no3HaueHHA 3aBXAU BUKOPUCTOBYIiTE CePeUHY
nasepHoi niHil. LLInpnHa nasepHoi NiHii MiHAETbCA B
3aMeXHOCTI Bifj BiCTaHi.

YkpaiHcbka | 125

P0o60TH 3 WwyuTKOM ANA BUBIPEHHA

3a onomoroto WuTka ans BuBipeHHA 12 Bu moxete
BUPIBHATHA BUMiPIOBANbHMI NPUNaA BIGHOCHO 10 6a30BOi NiHii
abo oTpUMaTH BEPTUKaNbHY NasepHy NiHito, WO 3HAXOAUTbCA
nig kytom 45°abo 90° no 6a30B0i NiHii.

BcTaHOoBITb BUMipIOBanbHUM NpUNag, rHi3aoM nig Wratue 6 Ha
WTHET 16 Ha WMTKY ANA BUBIPEHHA. PosTaluyiTe HOro Ha
WWUTKY [1NA BUBIPEHHA TaK, 1106 BepTUKanbHa nasepHa nixis (s
3aNeXHOCTI Bif He0OXiAHOO KyTa) NPOXOAUNA NOCepennHi
3a3ybnuHu 13, 14 a6o 15.

BupiBHaANTe WWTOK ANA BUBIpeHHs 12 BignoBigHUMK
3a3ybnuHamm 13, 14 abo 15 3a HeobxigHO 6a30BOIO NiHiEl0.

PobotH 3 BUMiploBanbHUM WwabnoHom (npunapns)
(aus. man.E-F)

3a10noMoroto BUMiptoBanbHoro WwabnoHa 20 Bu moxete
NepeHoOCHTH Na3epHy No3HauKy Ha nignory abo Bucoty
nasepa Ha CTiHy.

KopwucTytounch Hynem i Wwkanoto, Bu MoxeTte BUMipioBaTH
BifICTaHb 10 DaXKaHOi BUCOTH | NEPEHOCHTH il B iHLLE MicLie.
3aBaAKK LboMY He Tpeba TOUHO HacTpoKoBaTHh
BUMipIOBaNbHUMA NPUNAA Ha BUCOTY, LYO NEPEHOCHUTBCA.
BuMiptoBanbHuii WabnoH 20 Mae 3epKanbHe NOKPHUTTA, L0
MOKPaLLY€ BUAMMICTb Na3ePHOr0 NPOMEHA Ha BENKKIN
BifICTaHi i NpY cMnbHOMY COHU. binblua AcKpaBicTb NomiTHa
NULLE TOLi, KONW By AMBUTECA Ha BUMipIOBaNnbHUi WabnoH
napanenbHo 0 N1a3epHOro MPOMEHS.

Pobora 3i wratusom (npunapan)

LLiTat1B 3abe3neuye cTabinbHy NifcTaBKy AnAa BUMiPIOBaHHA,
BMCOTY AKOI MOXHa peryntoBarty. [locTaBTe BUMIpIOBaNbHUN
NPUNAL rHI3OM Nif WTaTWB 6 Ha pi3b0y 1/4" wratveai
3aTUCHITb MOTO (hiKCYIOUMM FBUHTOM LUTATUBA.

Po6ota 3 nasepHum npuitmauem (npunapan)

(auB. man. G)

3a HecnpuATMBMX YMOB (CBiTNe cepeaoBuLLe, NpaMe
COHAYHE CBIT/NO) Ta Ha BENMKMX BifCTaHsX, Wob nerie byno
3HAWTW Na3epHi NiHii, KOPUCTYHTECH NA3ePHUM NPUAMaUEM
21. Mpw poboTax 3 NnazepH1M NpUAMaueM YBIMKHITb
iMMyNbCHY dyHKLitO (AMB. «IMNyNbcHa YHKLiA», cTop. 122).

OKynsapu ana po6otu 3 nasepom (npunapas)

Okynapu ana poboTn 3 nazepom BiaginbTPOBYIOTL CBITNO
30BHILLHBOrO CepeoBHLLa. 3aBAAKM LbOMY UEPBOHE CBITNO
nasepa 3[a€eTbCA ANA OUEr CBITMILLMM.

» He BUKOpHCTOBY#HTE OKyNnApH Ans poboTH 3 nazepom B
AKOCTi 3aXMCHUX OKYNApiB. Okynspu Ana pobotn 3
Na3epoM NpU3HaueHi AnA KpaLworo po3nisHaBaHHA
Na3epHOr0 MPOMEHS, ane BOHM He 3axXMLLakoTb Bif
Na3epHOro NPOMIHHS.

» He BUKOpHCTOBYHTE OKYNnApH Ans poboTtn 3 nazepom
[ANA 3aXMCTY Bif COHLA i 3a kepMoM. OKynApu A
poboTH 3 Na3epoM He 3axXMLLAIOTb MOBHICTIO Big YO-
NPOMiHHA | NOTIPLLYIOTh PO3Ni3HABAHHA KONbOPIB.
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Mpuknapu po6otu (aus. man. H-K)

YKnapeHHA NNUTKK ANA Nipnoru nig kyrom 45°

(aus. man. J)

BcTaHOoBITb BUMIpIOBaNbHUM NPUAAZ THI3AOM Nig LWTatuB 6 Ha
WTHET 16 Ha WKTKY ANA BUBIpEHHS. Po3TalyiTe Horo Ha
cepefiHboMy ropbKy WWTKa Ana BUBipeHHsA 12 TaK, Wwob
BepTMKanbHa NasepHa NiHia Npoxoanna NnocepesuHi
3a3ybnuHu 15. BUpiBHANTE LMTOK ANA BUBIPEHHA
3a3ybnuHamu 13 abo 14 3a 6a308010 NiHi€to.

B pexumi poboTH 3 nepexpecHUMM NiHiaMU Ta y
BePTUKaNbHOMY PeXWMi BepTUKalbHa NadepHa NiHiA Nokasye
Ha nignosi kyT y 45°n0 6a3oBoi niHii. BupisHaARTe NAKTKY Ana
nianor 3a uieto nixieto.

MepeHeceHHs Ha cTenio TOukM 3 nignoryu (BUCOK)

(aus. man. K)

Hakpecnitb ABI niHil, L0 NnepexpeLLyoTbeA Nig NPAMUM KYyTOM
y TouLyi, AKy Bam Tpeba nepeHectu Ha ctento. [pucTasTe
LUMTOK ANA BUBIPEHHA 12 0 NepexpeLyeHnX NiHin i
BUPIiBHAWNTE 110ro 3a3ybnunn 13 i 14 3a xpecToM 3 niHin.
BcTaHOoBITb BUMipIOBanbHUM NpUNag, rHi3aoM nig Wratue 6 Ha
WTHT 16 Ha WMTKY AnA BUBIPEHHA. Po3TaluyiTe Horo Ha
O[JHOMY i3 30BHiLLHiX FoOpOKiB Ha LWUTKY 717 BUBIPEHHS TaK,
11106 BepTUKanbHa nasepHa NiHif NPOXoAMNa NOCepenuHi
BiNOBIAHOI 3a3y6nMHK 13 abo 14. BcTaHOBITh BEPTH-
KanbHWW PeXUM | N03HauTe Ha CTeNi cepeauHy NiHii, wo
NPOXOANTb YUepes BUMIPIOBaNbHUI Npunag,.

loBepHiTb BUMipIOBaNbHUI NPUNa Ha WWTKY ANA BUBIPEHHA
Ha 90°. Cnigky#Te 3a TUM, 100 He 3CYHYTH LMTOK ANA
BMBIpeHHs. [1icna HiBeNOBaHHA NO3HAUTe TOUKY, B AKIK
BEePTUKa/IbHA 1a3epHa NiHiA NepexpeLLyeTbea i3 paHille
no3HaueHolto NiHito. Touka, B AKiH NepexpeLlytoTbes 0ouasi
NiHii, = Le Touka BUCKa.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

3bepiraiTe i nepeHochbTe BUMIpIOBaNbHUI NPUNaj NuLLe B
[0AaHi 3axMcHin cymui 17 abo y dhytnsapi 18.

3aBXau TpUManTe BUMIPIOBabHUIA NPUNAL, B UACTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHUit npunag y sogy abo iHwi
pianHK.

BuTupaitte 3abpyaAHEHHSA BONOTO M’AKOIO FraHuipKoto. He
KOPUCTYHTECA MUAHWUMM 3aC0DaMK | PO3UMHHUKAMU.
3oKpema, perynsapHo NpoumLLaiTe NOBEPXHi KONO BUXIAHOMO
0TBOPY Nasepa i CNiAKyATe Npu LbOMy 3a TUM, 106 He
3aN1LLanoca BOPCUHOK.

KL He3BAXaKOUM Ha PeTENbHY NPOLEAYPY BUTOTOBNEHHS i
BUNPobYBaHHA BUMiPIOBaNbHUI NPUNAZ BCe-TaKK BUMAE 3
Nagy, PEMOHT Ma€ BUKOHYBATH NIULLE MANCTEPHSA,
aBTOPM30BaHa ANA eNeKTPOiHCTPYMeHTIB Bosch. He
BifIKpMBanTE CaMOCTINHO BUMIPIOBANbHUM iIHCTPYMEHT.

Mpu Bynb-AKKX 3aNUTaHHAX | 3AMOBNEHHI 3anyacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHKUI TOBAPHUH
HOMEP, LLI0 3HAXOAMTbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
BMMIpIOBaNbHOO Npunagy.

HapcunaiTe BUMiptoBanbHUI NPUNag Ha PEMOHT B 3aXHCHIN
cymui 17 abo y coyTnapi 18.

Mpunappa

3axucHacymkal? ...l 1609203X77
Oymnap18 ... 2605438682
Okynapu ana pobotn 3 nazepom 19 ........ 2607990031
BuMiptoBanbHui WabnoH 3 Hixkot 20. . . . .. 2607002195
NasepHui npuimMau 21 .................. 0601069100
BynisenbHui wtatue BT 150 ............. 0601096974
YHiBepcanbHe KpinneHHABM 1 ... ... ..., 0601015A00
TeneckoniyHa nanuua BT350............. 0601015B00

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WoA0
BHKOPUCTaHHA NpoayKuii

CepBicHa MaicTepHs BifNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Bawuoro Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHopmauito oo 3anyacTi MoXHa
3HalTH 3a afpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTtHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYNbTaLii
LLI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 3a0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPOAYKLii Ta npunaaas
10 Hei.

[apaHTiliHe 06CnyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
3[IMCHIOTLCA BIAMOBILHO O BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaYA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH nuLue y thipMoBKMX abo aBTOPU30BaHKX
CepBiCHUX LieHTpax ipmu «PobepT boww».
NONEPEKEHHA! BUkopurcTaHHA KoOHTPathaKTHOT NpoAyKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i Moxe MaT HEraTUBHI Hacnigku
QA 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOAXEHHA
KOHTpaaKTHOI NpoAyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
A[MIHICTPATUBHOMY | KDUMiIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botu»

CepBiCHUI LEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1i)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cait: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHMX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HaujioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis
BumiptoBanbHi npunaau, npunapas i ynakosky peba sgasatu
Ha eKOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He B1KnaaiTe BUMIptoBanbHi iIHCTPYMEHTH Ta aKyMYyNATOPHi
barapei/batapeliku B nobytose cmitTa!
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Nuwe ans kpaiu €C:

BignoBigHo [0 €BpONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBpONenCbKoi AMPEKTUBH
2006/66/EC BianpaliboBaHi BUMiptoBanbHi
npUNaau, NOLWKOMKEHi abo BianpaLboBaHi
aKyMynATopHi batapei/batapeiku NOBUHHI
30aBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaThCA
€KOMOriyHo UUCTUM Cnocobom.

MoxnuBi 3mitu.

Kasakwa

OHAipY KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCETiNreH.
MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opaMaa Taby MyMKiH.

K@yll‘lClSﬂlK HYCKaynapbl
Onuwey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHimpai
KYMBbIC icTey yiiH 6apnbik
KyCKaynblKTapAbl OKbIN OpbIHAAY Kepek.
Onwey KypanblHAaFbl eckepTynepai
KepiHbeNTiH KbinmaHbi3. OCbl
HYCKAYNAP[bI CAKTAIN, ONLLEY
KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEH[E
ONAPAbI KOCA YCbIHbIHbI3.

» Abaii 6onbiHbI3 - erep ocbl Xepae Gepinren
naifanaHy Hemece Ty3eTy KypangapbiHaH 6acka
KypanaaH naiananca Hemece 6acka xyMmbic agicrepi
opbiHAanca byn kaynTi caynere WwanbiHyFa anbin kenyi
MYMKiH.

> ©nuwey Kypanbl eckepTy TaKTacbiMeH xababiKranfaH
(enwey KypanbiHbIH cypeTiHae rpacduka betinge 10
HemipimMeH benrinexrex).

trah,

un,

IE n de g Klas

<1,60825.1°7 Strap; poe 2,
W, 535,"" 0703 lickey,

» Erep eckepTy xancbipmachl Ci3fiiH eniHi3 Tinige
6onmaca, anFawkpl NaifanaHyfaH anfbiH OHbIH,
OpHbIHa Ci3AiH enini3 Tininge 6onFaH XancbipmaHbl
XKabbICTPbIHbI3.

Nasep cayneciH agam Hemece
)KaHyapnapFa 6aFblTTaMaHbi3 XaHe
03iHi3 e Tikeneil Hemece LWaFbINFaH
nasep cayneciHe kapamaspi3. Ocbinai
aaamaap/blH Ke3iH Warbinablpybl MyMKiH,
COTCI3 OKMFanapra anbin Kenyi xaHe keapi
3aKpIMAAYbl MYMKIH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce Ke3Aepai ymbin
6acTbl caynepieH apbl Kapaty Kepek.

—
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» Nasep Kepy Ko3inAipiriH KopraHbiw Ke3inaipiri
peTiHae nainganaHbanbI3. [1asep kepy Kesingipiri nasep
COYNECiH XaKcblpak Kepy YLLiH Kbl3MeT xacaabl, bipak on
nasep CoyNeCiHeH kKopramanapl.

» Nasep Kepy Ke3inaipirii KyH ke3ingipiri petinge
Hemece Xon Ko3FanbiCblHAA Naiaananbanpi3. Mlasep
Kepi kesingipiri ynsTpaduonet caynenepiHeH Tonblk,
KOpFamai peH kepy kabuneTiH asantagpl.

» [lazep KypbinbifbICbIHAA eLKAHAAI 63repTyAbl
OpbIHAAMaHbI3.

> Onwey KypanblH Tek 6inikTi MamaHFa xaHe apHaynbl
benwekTepmeH XeHAETiHi3. Con apKbinbl entuey Kypan
KayinciagiriH caktanchbi3.

» bananap nasep enuey KypanbiH 6akbinaycbi3
naigananbacbid. Onap binMel anamaapabIH Ke3iH
LWAFbINBICTBIPY MYMKIH.

» XKaHaTbIH CYMbIKTbIKTap, Fra3fap HeMece WaH, )XUbINFaH
»XapbInbic Kayni 6ap opraaa enwey Kypanbii
naiaanaHbaHbI3. Onlley Kypanbl YLWKbIH WbIFapbIN,
LWaHAb! XKaHABIPbIN, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

Onwey KypanblH KapaHOCTHMYNATOP
JaHbIHa KOMMaHbI3. Onley KypanbiHbiH
iliHAeri MarHWT apKblnbl KAPAUOCTUMYNATOP
KYMbICbIHA 9CEP ETETiH BpiC Xacanafbl.

> Onuwey KypanblH MarHuTTi fepek TacbiMangaywbinap
MeH MarHuTKe ce3iMTan acnantapAaH anbic YCTaHbi3.
MarHuT acepi KanmnblHa KenTipin 6oNManTbIH AepekTep
YKOFaNTybIHA anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XoHe KbI3MET CUNaTTaMachl
Onwey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awbin, nanganaHy
HYCKAY/bIFbIH OKY KESiHfe OHbI aLliblK YCTaHbI3.
TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

OriLey Kypanbl KeNieHeH XaHe TiK Cbi3bIKTap/bl e/Lley XKaHe
TeKCcepyre apHasnfaH.
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TeXHUKanblK ManiMeTTep

—

AWKBIL-YHKbIL CbI3bIK GLL 2-50 Professional
OHiM HeMmipi 3601K631..
JKyMbic aimarbl

~ CTaHgapTTbl 20m
= NYNbCTIK YHKUMAMEH 15m
- nasep KabbinaaybllbIMEH 50m
Husenupney pangairi +0,3 MM/M
OfieTTeri 83 HUBENUpPAeYy anMarbl +4°
OpeTTeri HUBENUpAey yakbiTbl <4c
JKyMbic TeMnepatypacbl -10°C...+50°C
Cakray Temneparypacbl -20°C...+70°C
CanbicTbipManbl aya binfFangbifbl Makc. 90 %
Nasep cbiHbIMbI 2
Nasep Typi 635 HM, <1 MBT
Ce 1
EH KbiCKa UMNYNbC Mep3imi 1/1600 ¢
LLItaTMB natpoHbl 1/4"
Batapesnap 3x1,5BLR6 (AA)
lMarpanaHy y3aKTblfbl LWaM. 12¢
Owipy aBTOMaTMKACHI LUAMAMEH TEMEHAETiEH COH, 30 MuH
EPTA-Procedure 01/2003 KyxaTblHa cai canMarbl 0,45 kr
Kenempep 118x57 x89 mm
KopFaHbic Typi IP 54 (wwaH XaHe LWallblpaiTbIH CyfiaH KopFarfaH)

Onwwey KyparnblHbIH 3aybITTbIK TAKTaMLLALaFbl CEPUANbIK HOMIPi 9 OHbI AYPbIC aHbIKTayFa KEMEKTECEN.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinren kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri

enLiey KypanblHbIH CUMaTTaMacblHa KATbICTbl.
1asep coyneciHiH, WoliFbiC TeCiri

MynbCTik PYHKUMAHBIH KepCeTKiLi
MynbCTiK PYHKUMAHBIH TYAMeLeci
MarpanaHy TypnepiHiy TyiMeLLeci
barapes kepceTkiLi

LLItaTvB naTpoHbl 1/4"

Kockpiw/eLwipriw

batapes benimi kaknarbl

CepuAnbIK HOMIp

Nasep eckepTy TakTachl

Batapes benimi KaknarblHbIH Kynmnbl
Typanay wawnbacbl*

Typanay kemeri 0° Typanay wanbacbiHaa
14 Typanay kemeri 90° Typanay wanbacbiHaa
15 Typanay kemeri 45°Typanay wanbacbiHaa
16 Typanay wanbacblHAafbl WTUDT

17 KopraiTbiH kKanTa*

18 [llabapaH*

19 [lasep Kepy Kesingipiri*

O oo ~NOOOGCThA WNR

Pl e el =
W N =R O

20 Onwey nNnacTUHaChl aAKneH*
21 Nasep kabbingaybiilb*

* beiHeNneHreH Hemece CHNATTanFaH XababIKTap cTaHAAPTTbI

KeTKisy i Kam

Xunay

Barapeanappb! cany/anmactbipy

Tek Alkali-Mangan batapesnapblH naiganaHbiHpi3.

barapen benimiHiH kaknarbiH 8 awwy ywix 11 bicbipMacbiH
KepceTKi barbITbiHAa Dackin, KAKNAKTbI aLlbiHbI3. XKUHAKTaFbI
baTapesnapppl canbiHbl3. batapes benimiHiH iwiHgeri
CypeTTe KepceTinreHgen NonoCcTapablH AYPbIC OPHANACYbIH

KaMTaMacbl3 eTiHi3.

bartapen kepceTkilli 5 Kbi3bin xaHca batapeanapab

anMacTbIpy KaXeT.

bapnblik batapesnapppl bipaen anmacTbipbiHbI3. Tek bip
OHIipYLLiHiH aHe KyaTbl bipaen batapeanapapl

nanaanaHbiHbI3.

» Erep y3aK yakbIT naiiganaibacanpi3 6atapestbi
enuey KypanblHaH anbin KOMbIHbI3. Y3aK YaKbIT aTKaH
barapesnapgbl TOT bacybl xaHe 3apsfbIH XKOFanTybl

MYMKIH.
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Maipanany

Maipananyra eHgipy

> Onwey KypanbiH CbI3AiaH XaHe Tikenen KyH
caynenepiHeH CaKTaHbi3.

> Onwey KypanbiHa aHpblKLIa TeMnepaTypa Hemece
Temneparypa rep6enynepi acep erneyi Tic. OHbl
MblCanbl aBTOKENIKTE y3aK YaKbIT KanfblpMaHbI3. YNKeH
Temneparypa Tepbenynepi xaffanbiHaa anabiMeH eney
KYPanblH TeMMnepaTypachlH [ypbICTan COH NaiaanaHblHbI3.
AWpbIKLLa TeMnepaTypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi kesiHge entuey KypanbiHbIH Aanairi
TOMEHAENYi MyMKIH.

> Onwey KypanbiH KaTTbl COKKbIAAH HeMece KynayaaH
cakTaHbI3. CbipTKbl KYLITI aCepnepaeH KeriH entey
KYPbIHbIH, XYMbICbIH XanfacTblpyAaH aniblH 9pAanbimM
[NISNAiriH TeKcepymi opbiHaay kepek (,HuBenupney aanairi*
TapayblH KapaHpl3).

> Onwey KypanbiH TacbiMangayAaH anablH OHbl
KOCbIHbI3. Owwine Tepbeni beniri byratranaabl, sitnece on
KaTTbl 9peKeTTepae 3aKbiMAaNybl MyMKiH.

Kocy/ewipy

Onwwey KypanbiH KOCY YLLiH KOCKbILL/eLwipriwuTi 7 ToMeHaeri

KyMiHe XbIMKbITbIHBI3 ,,@ on“ (HUBenupney asToMaTH-

KacbICbi3 iCTey yluiH) Hemece ,, g on“ (HUBENupney aBToMa-

TMKACbIMeH icTey YLLiH). ©niuey Kypanbl KOCyaaH CoH bipaeH

Nasep Cbi3blKTapbiH LWbIFbIC TECIKTEPIHEH Xibepeni 1.

» Mlasep cayneciH apampaapFra Hemece XaHyapnapfa
6aFbITTaMaHbi3 XHe TiNTi anbICTaH 6ONCbIH XKapbIK
cayneciHe @3iHi3 KapamaHbI3.

,,0ff KypanbiH ewipy yLwiH KoCKbIL/ewipriwTi 7 TeMeHAaeri
KYHiHe XblImKbITbIHbI3. Owyae Tepbeny bnorbl byratranagpl.

Oy aBTOMaTHKaCbIH eWipy

Onwey kypanbl 30 MUH XyMbIC iCTEr€HHEH COH aBTOMATTbI

elLeqi. Owy aBTOMATUKACbIH OLLIpY YLWiH enLey KypanbiH

Kocy/ia naiaanaHy Typnepi tyimeLuirin 4 3 ¢ bacbin TypbiHbI3.

Oy aBTOMaTUKaCh! BLLIKEH/E Na3ep Cbi3blKTapbl 3 C COH

KbICKa XbIMbINbIKTAHAbI.

» Kocynbl 3apagTay Kypanbi 6akbinaycbi3
KanAbIPMaHbI3 XoHe eniey KypanblH NaiganaHyAaH
COH, oLWipiKi3. [lazep caynecimeH anamaapablH Ke3iH
LWAFbINBICTBIPY MYMKIH.

AsTOMaTTbI 6LWYAI bEeNnceHaeTy YWiH enwey KypanbiH ewipin

KaWTa KOCblHbI3 (Naraanany Typnepi Tyimelleci 4 bacnai).

Maitganany Typnepi (A-D cypeTTepiH KapaHbi3)

Onwey KypanbiHaa ywWw naiganany Typnepi bap bonbin

Onapabl 8pKaLLaH aybICTbIPY MYMKiH:

— [OpU30HTaNbI XXYMbIC = “: KONLIEHEH N1a3ep Chi3blFblH
Xacangpl,

- BepTukangpl XyMbicC ,I“: Tik na3ep cbi3biFbIH Xacangpl,

~ Kubicy KyMbiCbl ,,+“: KenpeHeH beH Tik nasep cbi3blKTapblH
Xacanapbl.
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KocynaH CoH enLuey Kypanbl KMbiCY XyMbICbiHAA bonagbl.
MarganaHy TypiH aybICTbIPY YLWiH Nakganaxy Typnepi
nepHecid 4 bacbiHpi3.

YwnanaanaHy TypnepiHin bapnbifbiH HUBENUpRey
aBTOMATMKacbIMEH HeMece OHCbI3 TaHaayFa bonagbl.

MynbcTik hyHKyMA

Nasep kabbinaaybiwbiMeH 21 XyMbIC icTey yLWiH — naiganaxy
TypiHe — bannaHbiccbi3 NyNbCTiK PYHKUMAHBI Bencexpipyre
bonappl.

MynbCTik hYHKLUMARA Na3ep CbI3bIKTAPbl XOFAPbI XHiNiKTe
XbINbINbIKTaN, nasep kabbinaaybiwbl ywiH 21 KepiHeTiH
bonagbi.

MNynbCTik YHKLUMAHBI KOCY YLWiH 3 TyiMeLLeciH bacbiHpI3.
MynbCTik PyHKLUMA KOCyNbl Bonca KepceTkill 2 Xacbin
XaHagbl.

Anam Kesi yLiH nynbcTik hyHKUMA Kocynbl bonFanaa nasep
CbI3bIKTapPbIHbIH KepiHici ToMeHAeTineai. Masep
KabblnAAYbILLbICHI3 XXYMbIC iCTereHAe NyNbCTiK PYHKLMACHIH
3 TyiiMeLLeciH KaiTa bacbin ewipiHi3. NMynbcTik dyHKuMs
eLwipyni bonfFaHaa 2 kepceTkilli ewwep,.

HuBenupney aBToMaTHKachbl

HuBenupney aBToMaTHKacbiMeH XyMbic ictey (C cypeTiH
KapaHpi3)

OnLey KypanbiH kenaeHeH bexkem TabaHFa KOMbIHbI3 Hemece
CTaHAAPTTbI hOTOLITATMBTE DEKITIHi3.

HuBenupney aBTOMaTMKaCbIMEH XYMbIC iCTey YLUiH
KOCKbILL/eLWipriwuTi 7 TeMeHAEri (hyHKLMUAFA XbIMKbITbIHbI3

» g on.

HuBenupney aBTomaTtUkachl +4° 63 HUBenupney
aiMarblHAaFbl TEriC eMeCTiKTepAi aBTOMATTbI TEricTensi.
Nasep CbI3bIKTapbl XKbiMblNakTayAbl aAKTaca enlley Kypanbl
HUBENUPNeHreH bonagpl.

ABTOMATTbI HUBENMPNEY MyMKIH bonmaca, Mbicanbl enwey
Kypanbl KenaeHeH cbi3bikTaH 4° ken ayblraH bonca nasep
CbI3bIKTapbl XbIMbINbIKTakAbl. byn xaraanaa enwey KypanbiH
KenaeHeH KoWbin, HUBENUPNeY asKTanFaHILa KyTe TyPblHbI3.
MaipanaHy kesiHae Karbinbictap bonca Hemece Ky esrepce
enLuey Kypanbl aBTOMATTbl peTTe 83iH HUBenupnenai. XaHa
HUBENUPNEYAEeH COH KAaTeNnepiH anabiH any ywiH KenaeHeH
Hemece TiK Na3ep Cbi3blFbIHbIH KYAiH HEriari HykTenepre
CanbICTbIPbIN TEKCEPIHI3.

HuBenupney aBTOMaTHKaCbIHCbI3 XYMbIC icTey

(D cyperTiH KapaHpbi3)

HuBenupney aBTOMaTUKACBIHCbI3 XYMbIC iCTeY YLUiH
KOCKbILL/eLWipriwuTi 7 TeMeHAEri (hyHKLHUAFA XbIMKbITbIHbI3
,»@ on“. HuBenvpney aBToMaTMKach! eLIKeHAE Nasep
CbI3bIKTapbl Y3aK YaKbIT XbiMblbIKTaAabl.

HuBennpney aBToMaTUKachl 6LIKEHAE ONLLeY KyparnblH epKiH
KONAa ycTay HeMece kucaitFaH TabaHra Koo Kepek. AAKbILL-
YAKBILL CbI3bIKTapPMEH XYMbIC iCTereHe eki nasep Cbibifbl
bip bipiHe nepneHaukynap pette bonmaybl MyMKiH.
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Husenupney panpiri

Danpikke acep eTeTiH xafainap

Kopluay Temneparypachl eH KyLTi acep etefi. EnenaeH
oFapblra bonraH Temneparypa e3repicTepi nasep cayneciH
QY bITKYbl MYMKIH.

EneH xarblHblHLa TeMnepaTypa earepictepi kaTTbl bonfaHbl
YWiH enwey KypanbiH 20 M KaLWbIKTbIKTaH bactan wratMeke
OpHaTy Kepek. Onwey KypanbiH MyMKIHLLINIK borbIHLIA
KYMbIC aiMaFblHbIH OPTACbIHA KOMbIHbI3.

CbIpTKbl 9CEpepAEH ThiC acnanTbik acepnep ae (Mbicanbl
Karbi/biC HEMECE KaTTbl COKKbINAP) aybITKyNapFa anbin Kenyi
MyMKiH. Con ywwiH apbip xyMbic bacTayaaH angbiH eniey
KyPanbIHbIH ABNAITIH TEKCEPIHI3.

AnpibiMeH KenfieHeH nasep Cbi3bIFbIHbIH OUIKTIK XaHe
HUBENUPNEY ABNAITIH XKHE TiK Nasep Cbi3bIFbIHbIK,
HUBENWpAey LaNiriH TeKCepiHi3.

Erep enwey kypanbi Tekcepyae MakCcUManibl aybITKyabl
apTTbipca, oHbl Bosch cepBuc opTanbiFbiHa XKOHAETIHi3.

KenpeHeH cbi3bIKTbIH, OMiKTiK JangiriH Tekcepinis
Tekcepy yLWiH 5 M b60C enley KaLbIKTbIFbI KATTbl XXepae A MeH
B eki KabbipraHblH apacbiHaa kepek bonagpl.

- Onuwey KypanblH A KabblpFacbIHbIH KACbIHAA LUTATUBKE
Hemece KaTTbl Teric TabaHa opHaTbIHpI3. OnLey KypanblH
KOCbIHbI3. AMKbILL-YHKBILL Cbi3bIKTAapMEH NanaanaHyapl
HWBENMpNey aBTOMaTUKACbIMEH TaHAAHbI3.

- JlaseppixarblH A KabblpFacbiHa barbiTTan entiey KypasnblH
HWUBenupneHi3. Nlasep cbi3biKTapbl kabblpFaga ankpiLL-
VAKbILL HYKTECiHIH opTacbiH benrinewis (I HykTeci).

~ Onwey KypanbiH 180° bypan, oHbl HUBENMPREN Nasep
Cbi3blKTapbIHbIK apFbl B KabblpFachiHAaFbl anKplLL-yAKbILL
HYKTeCiH benrinenis (11 HykTeci).

- Onwey KypanbiH — bypamait — B kabblpracbiHbIH KacbliHAa
OpHanacTbiPbIHbI3, KOCbIM HUBENUPNEH3.

—>

- ©nuiey KypanblHblH BUIKTIriH (lTaTMBTEP HEMece bap
6onca Tipeyil keMeriMmeH) nasep Cbi3bIKTapbiHbIH, AUKbILL-
VAKbILW HyKTECi B KabblpracbiHaa anfbiMeH benrineHreH
Hyktere Il corikec bonatbiHaal barbiTTaHpI3.

- buikTiriH e3reptnei enwey kypanbiH 180° bypaHbi3. OHbl
A KabblpFacblHa Tik Na3ep Cbi3bifbl benrinexrex 1
HYKTECIHEH OTETiH eTin barbITTaHbI3. Onwey KypanbiH
HWBENMPNEN, Na3ep Cbi3bIKTaPbIHbIH, AHKbILI-YAKBILL
HYKTeCiH A kabbipracbiifa (111 HyKTeci) benrinexis.

- AkabbipracbiHaarbl I MeH I11 eki 6enrineHreH HykTeHiH d
aiblpMaLLbINbIFbl B/LLEY KyPanblHbIH 9N BUiKTIKTEH
aybITKYbIH KepceTesi.

Makcumanzpbl pyKcar eTinreH aybitkyabl d,,, ToMeHaeriaed

ecenTencis:

dyyac = KaDbIPFanapabiH koc apanbirbl x 0,3 Mm/M

Mbican: kabbipranap apanbifbl 5 M bonca Mmakcumanpl

aybITKy

Ayaxe = 2X5Mx 0,3 MM/M = 3 MM bonybl kepek. OcbiHAa

Benrinep apanbiFbiHbIH, €H y3blHbl 3 MM HONybl KEpek.

KenaeHeH Cbi3bIKTbIH, HUBENUPNEY A3NAIriH TeKCepiHi3
Tekcepy ywWiH Wwam. 5 x 5 m 6oc aitMak kepek.

- Onwey KypanblH bekem Teric TabaHna A meH B kabbipranap
apacblHaa KOMbIHbI3. Oniuey KypanblH KenfeHeH,
nanaanaHyfa HUBENUpneHs.
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~ Onwey KypanbiHaH 2,5 M KaLWbIKTbIKTA €Ki KabbipFaga
Na3ep Chi3blFbIHbIK, OPTaNbIFbIH benrinexia (A
kabblpracbiHpa I HykTeci, B kabbipracbiipa I1 HyKTeci).

~ Onwey KypanbiH 180° bypan 5 M KaLbIKTbIKTa OPHATBIN
HUBENUPNEH3.

- ©nuwey KypanblHbiH OUIKTiriH (WTaTMBTEP HEMece bap
BoncaTipeyitl kKoMeriMeH) nasep Cbi3blFbiHbIH OPTaNbiFbl B
kabblpracblHia anabiMeH benrinenreH Hyktere I1 caikec
bonatbiHaal baFbITTaHbl3.

~ A xabblpracblHga nasep Cbi3bliFbIHbIH, OPTabIFbIH 11
HykTeci peTiHae benrinewia (Tik Hemece I HyKTeci
acTbiHaa).

- AkabbipracbiHaarbl I MeH I11 eki benrineHreH HyKTeHiH
anbipmalLbinbiFbl d enley KypanbiHbIH Jon KengeHeH,
aybITKYbIH KepceTesi.

Makcumangpl pyKcar eTinreH aybiTkyAbl d,, TOMeHAeriaen

ecenTencis:

yyaxc = KAObIPFANapabIH Koc apanbirbl X 0,3 MM/M

Mblican: kabblpFanap apanbiFbl 5 M bonca Makcumangpl

aYbITKY Gyyaie = 2 X 5MX 0,3 MM/M = 3 MM bonybl kepek.

OcblHaa benrinep apanbiFbiHbiH €H Y3biHbl 3 MM bonybl Kepek.

Tik cbI3bIKTbIH, HUBENUPNeY A3NAITiH TeKCepiHi3

Tekcepy yLiH (kaTTbl TabaHaa) ecikTiH ap XaFblHaH KeMiHae

2,5 M xalt bonatblH ecik Teciri Kepek.

~ Onwey KypanbiH ecik TeciriHeH 2,5 M KalbIKTbIKTa bekem
Teric TabaHia OpHaNacTbipblHbI3 (LITATUBTE eMec). Onluey
KypanblH aiKblLW-YMKbILW Na#aanaHyna HUBENUpen nasep
CbI3bIKTApbIH eCiK TeCiriHe barblTTaHbI3.
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~ Tik nasep Cbi3blfbIHbIH OPTaNbIFbIH ECIK TECITiHIH eAeHiHae
(I HykTeci), 5 M KalbIKTbIKTA ECiK TECITiHIH backa XafblHaa
(IT HyKTEC) XoHe eciK TeCiriHiH XoFapFbl WeTiHae
(I11 HykTeci) benrineia.

<O m /

- Onuwey KypanbiH ecik TeciriHiy backa xarbiHga Tikenew I1
HYKTECIHiH aCTblHAA OPHATLIHBI3. OnLley KypanblH
HUBENWUPNEN Tik Na3ep CbI3blFbIH OPTAMbIFbI HAKTLI T MeH 11
HYKTENepiHeH eTETiH eTin barbITTaHbI3.

~ TII HYKTeCi MeH eciK TeCiriHiH Xofapfbl LWeTIHAeri nasep
CbI3blFbIHbIH OpTanbifbl d ailbipMaLLbIbIFb eNLLey
KYpanbIHbIH TiK Cbi3bIKTaH 4aN aybITKYbIH KEpCeTeai.

- Ecik TeciriHiH bWiKTiriH enteH;3.

Makcumangbl pyKcar eTinreH aybiTkyAbl d,, TOMEHAeriaen

ecenTencis:

yyaxc = ECIK TECITIHIH KOC bMiKTiri X 0,3 MM/M

Mblican: ecik TeciriHiH buikTiri 2 M bonca MakcMangbl aybiTky

Ayaxe = 2X2Mx 0,3 MM/M = 1,2 mm bonybi kepek. OcblHfa

benrinep apanbiFbl e y3biHbl 1,2 MM Bonybl Kepek.

Maipanany Hyckaynapbl

» benriney ywiH apaaibiM TeK nasep Cbi3bIFbIHbIH,
OpTanbiFbiH anbIHbI3. [1a3ep Cbi3blFbIHbIH EHi
KaLUbIKTbIKMEH ©3repeqi.

Typanay waibacbiMeH XyMbic icTey
Typanay wanbacbiHbiH 12 KeMeriMeH enLey KypanblH Heriari

CbI3bIKTaH Typanay MyMKiH HEMece TiK Na3ep Cbi3blfblH HEri3ri
CbI3blkKa 45° Hemece 90° bypbillbiHAA KEPCETY MYMKIH.
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OnLuey KypanblH LUTAaTUB NAaTPOHLIMEH 6 Typanay
wanbacbiHaarl WTndTke 16 opHaTbiHbI3. OHbI Typanay
LwanbacblHga Tik nasep Chi3bifbl (KepeKTi bypbill DoMbIHLLIA)
13,14 Hemece 15 Typanay Kemeri opTacbiHaH eTyi Kepek.
Typanay wanbacbiH 12 Tvicti 13,14 Hemece 15 Typanay
KeMeKTepiHiH KeMeriMeH KepeKTi Heriari Cbi3blKkka
TypanaHbi3.

Onwey nnacTHHacbIMeH XYMbIC icTey (Kepek-Xkapakrap)
(E-F cypeTTepiH KapaHbi3)

©nwey nnacTuHackl 20 KemeriMeH nasep benrinepiH eaeHre
Hemece nasep bUIKTiriH kabbiprara eTKi3y MYMKIH.

Henbaik peTTinik epici MeH LWkana KemerimeH KepekTi
BUiKTIKKE XbIMKbITYAI enwen backa xepre KaiTa benriney
MYyMKiH. Ocbinai entuey KypanblH eTKi3ineTiH buikTikke nan
peTTey Kepek bonmanabl.

©nwey nnacTuHacbinaa 20 KaiTapaTbiH XaMbinebl 6ap, on
V/IKEH KALIbIKTBIKTA HEMECE KaTTbl KYH CaynenepiHae nasep
COYNECIHIH KepiHYiH xaKcapTagbl. XKapbIKTbIKTbIH KYLIEHi TeK
nasep cayneciHe napannenbAi peTre entuey NnacTMHacbiHa
KaparaH Ke3fie kepiHegi.

TaraHMeH naiifanaHy (kepek-xapakrap)

LLITaTnB TypaKTbl aHe buiKTiri peTTeneTiH entwey TabaHbl
bonagbl. Onwwey KypanbiH WTATMB NATPOHbIMEH 6 LITATMBTIH,
1/4" bypaHaacbiHa canbin WTATMBTIH BeKTiKil
BypaHaacbiMeH bekiTiHi3.

Nasep KabbingaybilbiMeH XyMbIc icTey (kepek-

xapakrap) (G cypeTiH KapaHbi3)

Nasep YLiH Konaicbl3 xafaanaa (apblk kopLiay, Tikene

KYH Caynenepi) xaHe YNIKEeH KaLIbIKTapaa Nasep Chbi3bIKTapbiH

Aypbic Taby ywwiH nasep kabbinpayblwbiH 21 naiganaHbiHbI3.

Nasep kabbinaaybilbIMEH XYMbIC iCTeYAe NYNbCTiK

(DYHKUMAHBI KOCbIHbI3 (,MTynbCTik yHKUMA® 129 beTiHoe

KapaHpi3).

Nasep kepy ke3ingipiri (kepek-xapakrap)

Nasep Kepy kesingipiri KopLUay XapblifbiH cy3rinengi. On

apKbINbl 1a3epAiH Kbi3bl XapblFbl k63 YLLiH XapKblHbIPaK,

bonagbi.

» INasep Kepy Ke3inaipirid KopraHbiw Ke3inAipiri
peTiHae naiaananbanbI3. 1asep kepy kesingipiri nasep
COYNECiH XaKCblpak Kepy YLLiH Kbi3MeT xacanabl, bipak on
nasep coyneciHeH kKopramanabl.

» Nasep Kepy Ke3ingipirid KyH ke3ingipiri petinge
Hemece Xon Ko3FanbicbiHAA nanaananbanpi3. Mlasep
Kepi kesinpipiri ynbTpad1oneT caynenepiHeH TonblK
KOpFamai peH kepy kabuneTiH asantagpl.

MapanaHy mbicangapbl
(H-K cypetTepin KapaHbi3)

Epen nnutkanapbiH 45 ° 6ypbiwbiHga cany

(J cyperTiH KapaHpI3)

OnLey KypanbiH WTaTUB NATPOHbIMEH 6 Typanay
wanbacbiHaarbl WTHdTke 16 0pHaTbiHbI3. OHbl Typanay
warnbacblHbIH 12 opTa TebeciHae Tik nasep Cbi3bifbl Typanay
KemeriHiH 15 opTacbiHaH eTeTiH eTin OpHaNacTbIPbIHbI3.

—

CocblH Typanay LwaibacbiH 13 Hemece 14 Typanay
KeMeKTepiMeH Heriari Cbi3blKka TypanaHpi3.

Kubinbicy Hemece BepTUKanabl XXyMbICTa Tik N1asep Cbi3blfbl
efleHfie Heriari cbi3blkka 45° bypbllLblH KepceTepi. Enex
NNWUTanapbiH OCbI Cbi3blKKA TypanaHbi3.

EpeH HykTeciH (TikTeyiw) Tebere oTKi3iHi3

(K cypeTiH KapaHbi3)

€Ki Tik bypblLUTa KMbINbICATbIH CbI3bIKTbI TEbere eTKi3beKwi
BonFaH HyKTefieH eTKisin cbibiHpi3. Typanay waribacbiH 12
CbI3bIKTAp KMbINbICYblHA OpHaTbin 13 xaHe 14 Typanay
KeMeKTepiMeH CbI3bIKTap KMbINbICYbIHAA TYPanaHbl3.
Oniuey KypanblH LITAaTUB NAaTPOHbIMEH 6 Typanay
wanbacbiHaarbl WTndTke 16 opHaTbiHbI3. OHbI Typanay
LwanbacblHbIH cbIpTKbl TEbenepiHae Tik nasep cbibifbl 13
Hemece 14 Typanay KeMeriHiH OpTacblHaH eTeTiH eTin
OpHanacTbipbIHpI3. BepTukanabl XKyMbICTbI TaHAaN eniiey
KYPanblHaH 6TETiH CbI3bIKTbIH OpPTacblH Tebefe Chi3blHbI3.
Onwey KypanbiH Typanay wanbacbiraa 90° byparbi3.
Typanay WwanbacbiHbIH XblMmKbIMayblHa KO3 XeTKi3iHj3.
HuBennpneyaeH CoH Tik N1a3ep CbI3bIFbIHbIK Cbi3biNFaH
CbI3bIKMEH KMbINbICY HYKTECIH CbI3bIHbI3. EKi CbI3bIKTbIH,
KMbINbICY HYKTECH 6TKI3iNreH TiKTeyil HYKTeCi.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy XaHe Tasanay

Onwey KypanblH TeK kopFaybilw cemkeae 17 Hemece
wabapaHaa 18 cakTaHbi3 Hemece TacbiManaaHbi3.

Oney KypanblH Ta3a yCTaHpI3.

OnLey KypanbiH cyra Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTblpmMaHpbi3.

NacTaHynapppl CynaHfaH, )xymcak WwybepekneH CypTiHi3.
JKyFbil 3aTTapabl HemMece epiTkilTepi narganaHbaHpl3.
asep wWbiFbiC TeCiriHaeri akmMakTapAbl cananbl TasananTbiH
KbIMLWbIKTapFa Ha3ap ayaapbiHbi3.

OHaipy xaHe bakbinay aaicTepiHiH MYKUATTbINbIFbIHA
KapamacTaH, entuey Kypanbl bip peT xymbic ictemece, Bosch
3NEKTP KypanaapblHbIK 6KINeTTi CePBUCTIK OPTAbIKTAPbIHbIH
DipiHae xeHaey eTKi3y Kepek. OnLey KypanblH 63iHi3 allnaHpi3.
Cypakrap K010 XaHe Kocankpl benwiektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI TypLe enlley KyparblHbIH 3aybITTbIK,
TaKTanwacbiHaarbl 10-caHabl eHIM HOMIPIH Xa3blHpI3.
KeHgeyre enwey KypanbiH Kopraybill cemkeae 17 Hemece
wabanaHaa 18 xibepiHis.

Kepek-xapakrap

KopfaittbHkantal? ................... 1609203 X77
WabapaH18 .. ..o 2605438682
Nasep kepy ke3ingipiril9 .............. 2607990031
AakTbl enwey nnactuHacel 20 ........... 2607002195
Nasep kabbinpaybiwbi 21 ............... 0601069 100
Kypbinbic wtatmi BT 150 .............. 0601096974
ombebanycrarbiwt BM1 ... ... 0601015A00
TenedKonTblk WraHri BT350 ............ 0601015B00
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TyTbiHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naiganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy webepxaHachl eHiMAi KeHLEY KaHe KyTy,
CoHfan-ak kocankpl benwekTep Typanbl cypakrapra xayar
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankbl benwiekTep Typansl
aKnapatTbl MbiHA MEKEHXanfaH TabacbI3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch KbiameTkeprepi eHiMAi naifanaHy xeHe
onapablH KocanKbl benuekTepi Typanbl CypakTapblHbiara
TUSAHAKTbI Xayan bepeqi.

OHpipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybIMeH
3NEKTP KypanbiH XeHAEY XaHe Keningi KblaMeT KepceTy
bapnblk MemMnekeTTep aymarbiHaa Tek ,,Pobept bow“
(brpManbik HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbI3MET KOPCETY
OpTanbiKTapblHAa OpbiHAANaab.

ECKEPTY! 3aHcbI3 X0NMeH aKeniHreH eHimaepgi nanganaxy
KayinTi, AeHCcayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XoHE KbINMMbICTbIK
TopPTIN 60MbIHIWIA 3aHMEH KyaanaHazbl.

KasakctaH

XKUWC ,Pobept bow*

IANeKTP KypanaapblHa KbI3MET KBPCETY OpTanbifbl
Anmarbl Kanachbl

KasakcTaH

050050

PaitbiMbek aaHrbinbl

KoMMyHanbHas KelweciHin bypbibl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

Onwey KypanbiH, OHblH XababIKTapbl MEH KanTamacblH
KOpLUaFaH opTaHbl KOPFanTbIH K9Ere Xapary OpHblHa
Tanchlpy Kaxer.

Onwey KypanaapbiH XaHe akKyMynaTopnapabl/6ara-
peAnapfbl Y# KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!

Tek kaHa EO enpepi ywiu:

Eypona 2012/19/EU epexeci boliblHLIa
apaMcbi3 eilley Kypanaapbl XsHe
Eypona 2006/66/EC epexeci bolbiHiIa
3aKbIMAanFaH HeMece ecki akKyMyns-
Top/6atapeanap benex xuHanbin, keaere
apatbinybl KAXeET.

TeXHUKanbIK e3repicrep eHrisy KYKbifbl CaKTanagpi.

—
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Cititi si respectati toate instructiunile pen-
tru a putea nepericulos si sigur cu aparatul
de masura. Nu deteriorati niciodata indica-
toarele de avertizare de pe aparatul dum-
neavoastra de masura, ficindu-le de nere-
cunoscut. PASTRATI iN BUNE CONDITII
PREZENTELE INSTRUCTIUNI I TRANSMI-
TETI-LE MAI DEPARTE LA PREDAREA APA-
RATULUI DE MASURA.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de
comanda sau de ajustare decat cele indicate in prezen-
tasau daca se executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertiza-
re (in schita aparatului de masura de la pagina grafica
marcata cu numarul 10).

» Daca textul placutei de avertizare nu este in limba tarii
dumneavoastra, inainte de prima utilizare, lipiti deasu-
pra acesteia eticheta autocolanta in limba tarii dumea-
voastra, din setul de livrare.

Nuindreptati raza laser asupra persoa-
nelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct raza laser sau re-
flexia acesteia. Prin aceasta ati putea pro-
voca orbirea persoanelor, cauza accidente
sau vatdma ochii.

» in cazul in care razalaser va nimereste in ochi, trebuie
sa inchideti voluntar ochii si sa deplasati imediat capul
in afara razei.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noasterearazeilaser, dar nuva protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vd oferd
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si va diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului
de masura.
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» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati a-
paratul de masura cu laser. Ei pot provoca in mod acci-
dental orbirea persoanelor.

» Nulucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masura se pot produce scantei care
sd aprinda praful sau vaporii.

Nu aduceti aparatul de masura in apropie-

rea stimulatoarelor cardiace. Magnetul din

interiorul aparatului de masura genereaza un

camp care poate afecta functionarea stimula-
toarelor cardiace.

» Tineti aparatul de masura departe de suporturile mag-
netice de date si de aparatele sensibile magnetic. Prin
actiuneamagnetului se poate ajunge la pierderiireversibile
de date.

Date tehnice

Nivela laser cu linii in cruce

Descrierea produsului si a performan-
telor

Va rugam sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului
de masurd si sa o lasati desfacutd cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat determinarii si verificarii
liniilor orizontale si verticale.

GLL2-50 Professional

Numar de identificare 3601K631..
Domeniu de lucru

- standard 20m
- cufunctie de laser pulsat 15m
- cureceptor laser 50m
Precizie de nivelare +0,3mm/m
Domeniu normal de autonivelare +4°
Timp normal de nivelare <4s
Temperatura de lucru -10°C...+50°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Umiditate relativa maxima a aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Duratd minima impuls 1/1600s
Orificiu de prindere pentru stativ 1/4"
Baterii 3x1,5VLR6 (AA)
Durata de functionare aprox. 12h
Deconectare automata dupa aprox. 30 min
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
Dimensiuni 118x57 x89 mm
Tip de protectie IP 54 (protejat impotriva prafului si a stropilor de apa)

Numarul de serie 9 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identificarea aparatului dumneavoastra de masura.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita de la
pagina grafica.

1 Orificiu de iesire radiatie laser

2 Indicator functie laser pulsat

3 Tasta functie laser pulsat

4 Tasta moduri de functionare

5 Indicator baterii

6 Orificiu de prindere pentru stativ 1/4"

7 Tntrerupétor pornit/oprit

8 Capac compartiment baterie

9 Numar de serie
10 Placuta de avertizare laser
11 Dispozitiv de blocare compartiment baterie
12 Dispozitiv de aliniere*
13 Reper de aliniere la 0° pe dispozitivul de aliniere
14 Reper de aliniere la 90° pe dispozitivul de aliniere
15 Reper de aliniere la 45° pe dispozitivul de aliniere
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16 Stift pe dispozitivul de aliniere
17 Geanta de protectie*

18 Valiza*

19 Ochelari optici pentru laser*
20 Placd de masurare cu picior*
21 Receptor laser*

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de
livrare standard.

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Folositi numai baterii acaline cu mangan.

Pentru deschiderea compartimentului de baterii 8 apasati
dispozitivul de blocare 11 in directia sagetii si demontati
capacul compartimentului de baterii. Introduceti bateriile din
setul de livrare. Respectati polaritatatea corecta conform
schitei de pe partea interioara a compartimentului de baterii.

Daca indicatorul de baterii 5 lumineazd intermitent in rosu,

trebuie sa schimbati bateriile.
inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Extragetibateriile din aparatul de masura in cazulin ca-
re nu-l veti folosi un timp mai indelungat. In caz de depo-
zitare mai indelungata bateriile se pot coroda si autodes-
carca.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau
unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu-| lasati
prea mult timp in autoturism. in cazul unor variatii mai mari
de temperatura ldsati mai intai aparatul sa se acomodeze
inainte de a-l pune in functiune. Temperaturile sau variatii-
le extreme de temperatura pot afecta precizia aparatului
de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupd actiunea unor factori exteriori puternici asu-
pra aparatului de masura, inainte de a-l utiliza in continua-
re, ar trebui sa efecuati o verificare a preciziei acestuia
(vezi ,Precizie de nivelare®).

» Deconectati aparatul de masuréinainte de a-l transpor-
ta. In momentul deconectarii pendulul se blocheaza deoa-
rece altfel s-ar putea deteriora in cazul unor miscari ample.

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masurd, impingeti intreru-
patorul pornit/oprit 7 in pozitia ,,@ on“ (pentru lucrul fara ni-
velare automata) sau in pozitia ,,’b on“ (pentru lucrul cu ni-
velare automata). Imediat dupa conectare, aparatul de masu-
ra emite raze laser prin orificiile de iesire 1.
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» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de la dis-
tanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masuraimpingetiintreru-
patorul pornit/oprit 7 in pozitia ,,off“. In momentul deconec-
tarii pendulul se blocheaza.

Dezactivarea deconectarii automate

Dupa o duratd de functionare de 30 min aparatul de masura

se deconecteaza automat. Pentru a dezactiva deconectarea

automata, in momentul pornirii aparatului de masura tineti a-

pasata timp de 3 s tasta modurilor de functionare 4. Atunci

cand deconectarea s-a dezactivat, liniile laser clipesc scurt
dupd 3s.

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi or-
bite de raza laser.

Pentruaactiva deconectarea automatd, opriti aparatul de ma-

surd si reporniti-| din nou (fara a apasa tasta modurilor de

functionare 4).

Moduri de functionare (vezi figurile A-D)

Aparatul de masura dispune de trei moduri de functionare, in-

tre care puteti comuta in orice moment:

~ Mod de functionare in linie orizontald ,,- “: genereaza o li-
nie laser orizontala,

~ Mod de functionare in linie verticala ,1“: genereaza o linie
laser verticald,

- Mod de functionare in linie incrucisatd ,,+“: genereaza o li-
nie laser orizontala si alta verticald.

Dupa conectare aparatul de masura se afla in modul de func-

tionare in linie incrucisata. Pentru a schimba modul de functi-

onare, apasati tasta modurilor de funcotionare 4.

Toate cele trei moduri de functionare pot fi selectate atét cu

functia de nivelare automata activata cat si dezactivata.

Functie de laser pulsat

Pentru a putea lucra cu receptorul laser 21, indiferent de mo-
dul de functionare selectat, trebuie activatd functia de laser
pulsat.

in functia de laser pulsat, liniile laser clipesc cu o frecventa
foarte inaltd, putand fi astfel detectate de receptorul laser 21.
Pentru activarea functiei de laser pulsat apasati tasta 3.
Atunci cand functia de laser pulsat este conectatd, indicatorul
2 lumineaza verde.

Pentru ochiul uman vizibilitatea liniilor laser este diminuata
atunci cand este activata functia de laser pulsat. De aceea,
pentru a lucra fara receptorul laser, dezactivati functia de la-
serpulsatapasand din noutasta 3. Ladezactivarea functiei de
laser pulsat, indicatorul 2 se stinge.

Nivelare automata

Lucrul in functia de nivelare automata (vezi figura C)
Asezati aparatul de mdsura pe o suprafata orizontald, tare,
sau fixati-l pe un stativ foto uzual din comert.

Pentru lucrul cu nivelare automata impingeti intrerupatorul
pornit/oprit 7 aducandu-l in pozitia ,,'L on“.
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Nivelarea automata compenseaza automat denivelarile intr-
un domeniu de autonivelare de +4°. Aparatul de masura este
nivelat in momentul in care razele laser nu mai clipesc.

Daca nivelarea automata nu este posibila, de ex. pentru ca su-

prafata de asezare a aparatului de masura se abate de la ori-

zontald cu peste 4°, liniile laser clipesc. Asezati in acest caz a-
paratul de masura in pozitie orizontala si asteptati sa se auto-

niveleze.

in caz de socuri sau modificari de pozitie in timpul functionarii,
aparatul de masura se reniveleazd automat. Dupa o renivelare

verificati pozitia liniei laser orizontale respectiv a celei verticale
inraport cu punctele de reper, pentru evitarea erorilor.

Lucrul fara nivelare automata (vezi figura D)

Pentru a lucra fard nivelare automata, impingeti intrerupato-

rul pornit/oprit 7 in pozitia ,,@ on*“. Atunci cand nivelarea au-

tomata este deconectata razele laser clipesc continuu.

Cand nivelarea automata este inactiva puteti tine aparatul de
madsura in mand sau il puteti pune pe o platforma inclinata. in
modul de functionare in linie incrucisata cele doua linii laser
nu mai sunt neapdrat perpendiculare intre ele.

Precizie de nivelare

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influentd o exercita temperatura ambianta.
in special diferentele de temperatura care pleaca de la nivelul
solului si se propaga in sus pot devia raza laser.

Deoarece stratificarea temperaturilor este maxima in apropi-
erea solului, incepand cu un tronson de masurare de 20 m, ar
trebui sa lucrati intotdeauna cu aparatul de masura montat pe
un stativ. in afara de aceasta, pe cat posibil, asezati aparatul
de masurd in mijlocul suprafetei de lucru.

in afara influentelor exterioare, si influente specifice aparatu-

lui (ca de ex. caderi sau socuri puternice) ar putea provoca

abateri. De aceea, intotdeauna inainte de a incepe lucrul veri-

ficati precizia aparatului de masura.

Verificati intotdeauna mai intai precizia cotei de inaltime si
precizia de nivelare a razei laser orizontale, apoi precizia de
nivelare a liniei laser verticale.

Daca la una dintre verificari aparatul de masurd depaseste

abaterea maxima admisa, predati-l pentru reparare la un cen-

tru de asistentd tehnicd si service post-vanzari Bosch.

Verificarea preciziei cotei de inaltime a liniei orizontale
Pentru verificare vd trebuie un tronson de masurare liber de
5 m pe o fundatie intre doi pereti A si B.

- Montati aparatul de masura pe un stativ, aproape de pere-
tele Asau asezati-| pe o fundatie tare, plana. Conectati apa-

ratul de masura. Selectati modul de functionare in linie
incrucisata cu nivelare automata.

~ indreptati laserul asupra peretelui apropiat A si lsati apa-
ratul de masura sa se niveleze. Marcati mijlocul punctului,
in care se intersecteaza liniile laser pe perete (punctul T).

- Rotiti aparatul de masurd la 180°, lasati-| s se niveleze si
marcati punctul de intersectie a liniilor laser pe peretele
opus B (punctul I1).

- Amplasati aparatul de masura - fard a- roti — aproape de
peretele B, conectati-l si lasati-l sd se niveleze.

A

4

- Aliniati astfel aparatul de masura in inaltime (cu ajutorul
unui stativ sau eventual suprainaltandu-1), incat punctul de
intersectie a liniilor laser sa nimereasca exact punctul I
marcat anterior pe peretele B.

- Rotiti aparatul de mdsurd la 180°, fard a modifica indlti-
mea. Indreptati-| astfel spre peretele A, incat linia verticala
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sa treaca prin punctul I marcat anterior. Lasati aparatul de
masura sa se niveleze si marcati punctul de intersectie a li-
niilor laser pe peretele A (punctul I11).
- Diferenta d dintre cele doua puncte I si Il marcate pe pe-
retele A da abaterea efectiva a aparatului de masura.
Abaterea maxima admisa dy,, se calculeaza dupa cum urmea-
Za:
dpmax = dublul distantei dintre pereti x 0,3 mm/m
Exemplu: pentru o distantd intre pereti de 5 m abaterea maxi-
md poate fi d,, = 2 x5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Prin urmare
distanta dintre marcaje poate fi de maximum 3 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniei orizontale
Pentru verificare aveti nevoie de o suprafata liberd de aprox.
5x5m.

- Asezati aparatul de masura pe o fundatie tare, plana, la mij-
loc, intre peretele A si B. Lasati aparatul de masura se nive-
leze in modul de functionare pe orizontala.

- Marcatilacate 2,5 mdistantd pe ambii pereti, centrul liniei
laser (punctul I pe peretele A si punctul I pe peretele B).

180°si ldsati-l sa se niveleze.

- Aliniati astfel in inaltime aparatul de masura (cu ajutorul
stativului sau, dacd este cazul, prin suprainaltare), incat
centrul razei laser sa nimereasca exact punctul IT anterior
marcat pe peretele B.

~ Marcati pe peretele A centrul liniei laser si notati-l ca punc-
tul III (vertical, deasupra resp. sub punctul I).
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- Diferenta d dintre cele doua puncte I si Il marcate pe pe-
retele A da abaterea efectiva de la orizontala a aparatului
de masura.

Abaterea maxima admisa d,,,,, se calculeaza dupa cum urmeaza:
dpmax = dublul distantei dintre pereti x 0,3 mm/m

Exemplu: pentru o distanta intre pereti de 5 m abaterea maxi-

ma poate fi d;, = 2 x5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Prin urmare
distanta dintre marcaje poate fi de maximum 3 mm.

Verificarea preciziei de nivelare a liniei verticale

Pentru verificare aveti nevoie de un gol de usa, in care (pe fun-
datie), pe ambele laturi ale usii existd loc de cate cel putin
2,5m.

- Asezati aparatul de masura la o distanta de 2,5 m de des-
chiderea usii pe teren tare, plan (nu pe un stativ). Lasati a-
paratul de masurd sa se niveleze in modul de functionarein
linieincrucisata siindreptati liniile laser asupra deschiderii
usii.

- Marcati centrul liniei laser verticale pe podea, in golul de
usa (punctulT), la o distanta de 5 m in celealtd parte a go-
lului de usa (punctul I1), cat si pe marginea superioard a
golului de usa (punctul I11).

- Asezati aparatul de masura in cealalalta parte a golului de
usa direct in spatele punctului I1. Lasati aparatul de masu-
rd sd se niveleze si aliniati astfel linia verticald, incat mijlo-
cul acesteia s treacd prin punctele I si II.
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- Diferenta d dintre punctul III si centrul liniei laser pe mar-
giniea superioard a golului de usa da abaterea efectiva fata
de verticald a aparatului de masura.

- Masurati indltimea golului de usa.

Abaterea maxima admisad,,,, se calculeaza dupa cum urmeaza:

Gpmax = dublul indltimii golului de usa x 0,3 mm/m

Exemplu: pentru o indltime a golului de usa de 2 m abaterea

maxima poate fi d;, = 2x2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Prin

urmare, distanta dintre marcaje poate fi de cel mult 1,2 mm.

Instructiuni de lucru

» Pentru marcare folositi numai mijlocul razei laser.
Latimea razei laser se modifica in functie de distanta.

Lucrul cu dispozitivul de aliniere

Cu ajutorul dispozitivului de aliniere 12 se poate alinia apara-

tul de masura la o linie de referinta sau se poate proiecta linia
laser verticald in unghi de 45° sau 90° fata de o linie de refe-
rinta.

Puneti aparatul de masura potrivind orificiul de prindere pen-
tru stativ 6 pe stiftul 16 de pe dispozitivul de aliniere. Asezati-

| astfel pe dispozitivul de aliniere, incat linia laser verticala sa
treaca prin centrul reperului de aliniere 13, 14 sau 15 (in
functie de unghiul dorit).

Aliniati dispozitivul de aliniere 12 cu ajutorul reperelor de ali-

niere corespunzatoare 13, 14 sau 15 la linia de referinta dorita.

Utilizarea placii de masurare (accesoriu)

(vezifigurile E-F)

Cu placa de masurare 20 puteti transfera marcajul de laser pe
sol respectiv cota de laser pe un perete.

Cu ajutorul campului zero si al scalei puteti masura simarcain
alt amplasament decalajul fatd de cota doritd. Astfel nu mai
este necesarad reglarea precisa a aparatului de masurd la cota
care trebuie transferata.

Placade masurare 20 este prevazuta cu un strat reflectorizant
care imbundtateste vizibilitatea razei laser la o distanta mai
mare respectiv in caz de radiatii solare puternice. Cresterea
luminozitatii poate fi observata numai daca priviti paralel cu
raza laser pe placa de masurare.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Un stativ ofera un suport de masurare stabil, cuinaltime regla-

bila. Pozitionati aparatul de masura cu orificiul de prindere
pentru stativ 6 pe filetul de 1/4" al stativului si fixati-I prin in-
surubare cu surubul de fixare al stativului.

Lucrul cu receptor laser (accesoriu) (vezi figura G)

in cazul conditiilor de iluminare nefavorabila (lumina puterni-
¢4, radiatii solare directe) si la distante mai mari, pentru mai
buna detectare a razelor laser folositi receptorul laser 21.
Atuncicand lucrati cu receptorul laser activati functia de laser
pulsat (vezi ,Functie de laser pulsat®, pagina 135).

Ochelari optici pentru laser (accesoriu)

Ochelarii optici pentru laser filtreaz lumina ambianta. in
acest mod lumina rosie a laserului pare mai puternica pentru
ochi.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noasterearazeilaser, dar nuvd protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vé ofera
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si vd diminu-
eaza gradul de perceptie a culorilor.

Exemple de lucru (vezi figurile H-K)

Asezarea placilor de pardoseala in unghi de 45°

(vezi figura J)

Puneti aparatul de masura potrivind orificiul de prindere pen-
tru stativ 6 pe stiftul 16 de pe dispozitivul de aliniere. Asezati-
| astfel pe proemineneta din centrul dispositivului de aliniere
12, incat linia laser verticala sa treaca prin centrul reperului
dealiniere 15. Aliniati apoi dispositivul de aliniere cu reperele
de aliniere 13 sau 14 la linia de referinta.

in modul de functionare in linie incrucisatd sau in linie verticald,
linia laser verticald indica pe pardoseala unghiul de 45°fata de
linia de referinta. Aliniati pldcile de pardoseala la aceasta linie.

Transferarea pe plafon a punctului la sol (linie verticala)
(vezi figuraK)

Desenati doua linii incrucisate in unghi drept prin punctul pe
care doriti sa-| transferati pe plafon. Asezati dispozitivul de
aliniere 121n punctul de intrersectie si aliniati-l cu reperele de
aliniere 13 si 14 la liniile incrucisate.

Puneti aparatul de masura potrivind orificiul de prindere pen-
tru stativ 6 pe stiftul 16 de pe dispozitivul de aliniere. Asezati-
| astfel pe una din cele doua proeminente exterioare ale
dispositivului de aliniere, incat linia laser verticala sa treaca
prin centrul reperului de aliniere respectiv 13 sau 14. Selec-
tati modul de functionare in plan vertical si marcati pe plafon
centrul liniei care trece prin aparatul de masura.

Rasuciti aparatul de masura pe dispozitivul de aliniere la 90°.
Aveti grija sa nu deplasati in acest timp dispozitivul de alinie-
re. Marcati dupd nivelare punctul de intersectie al liniei laser
verticale cu linia deja marcatd. Punctul de intersectie al celor
doua linii este punctul la sol transferat pe plafon.

intretinere si service

intretinere si curitare

Depozitati si transportati aparatul de masura numai in geanta
de protectie 17 resp. in valiza 18.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul orificiul de iesire
a laserului si aveti grija sa indepadrtati scamele.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si verificare riguroase,
aparatul de masurd are totusi o defectiune, repararea aces

teia se va efectua la un centru autorizat de service si asistenta
post-vanzdri pentru scule electrice Bosch. Nu deschideti singuri
aparatul de masura.
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare format din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului aparatului
dumneavoastrd de masura.

incazde reparatie, expediati aparatul de masura ambalat in
geanta de protectie 17 resp. valiza 18.

Accesorii

Geantadeprotectied7 ................... 1609203X77
Valizd18. ... 2605438682
Ochelari optici pentrulaser19 ............. 2607990031
Placd de masurare cu picior20 ............ 2607002195
Receptorlaser21 ....................... 0601069100
Stativ pentru constructiiBT 150 ........... 0601096974
SuportuniversalBM1 ................... 0601015A00
Bara telescopicdBT350 .................. 0601015B00

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masura si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
aparatele de masura scoase din uz si, con-
form Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat si dirijate ca-
tre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

—
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

3apapabotute c usmepBatenHus ypeps bes-
0nacHo U CUrypHo, TpABBa Aa npoueTtete U
cna3Bate BCHUKH yKa3aHuA. Hukora He oc-
TaBAiTe NnpeaynpeauTenHuTe Tabenku no
u3mepBaTenHua ypea Aa 6baar HeueTnuem.
CbXPAHABAWTE PMXKNUBO TE3U YKA-
3AHMA U MU NPEJABANTE 3AEIHO C U3-
MEPBATENHWA YPEQ.

> BHMMaHHe - aKko 6bJaT M3NON3BaHK Pa3NHUHHK OT NpH-
BEAiCHHTE TYK npucnocobnexuna 3a obcnyxeane unu
HacTpoiBaHe UMK aKO Ce U3NbNHABAT APYTH NpoLeay-
pH, TOBa MOXe Aa Bu U3n0Xu Ha onacHo 06nbuBaHe.

»> WU3mepBaTenHuaT ypep ce AOCTaBA C NpeaynpeauTen-
HaTabenka (0603HaueHe c N 10 Ha u3obpaxkeHueTo Ha
M3MepBaTeNnHuA ypea Ha cTpaHuuaTa ¢ hurypure).

» AKo TEKCTbT Ha npeAynpeanTenHarta Tabenka He e Ha
Bawma e3nk, npeau nyckane B eKCnnoatauua sanene-
Te BbpXy Tabenkara BKMIOUeH!s B OKOMNNEKTOBKaTa
CTHKep ¢ TeKCT Ha Bawus e3uk.

He HacouBaiiTe na3epHUsA NbY KbM X0Opa U
)KUBOTHH U BHUMaBaiiTe Aa He nornegHe-
Te HeNOCPEeACTBEHO CPeLly Na3epHus
NbY UNKM CpeLLy HeroBo oTpaXkeHue. Taka
MOXETe [1a 3aCNEnUTe Xopa, Aia NPUUMHUTE
TPYAOBH 3M10MONYKW UNK ia Npefu3BUKaTe
YBPEX[aHe Ha ouuTe.

» AKO Na3epHUAT by NoNagHe B 0uuTe, I 3aTBOpETE
Bb3MOXXHO HaH-ObP30 M OTAPbLNHETE rNaBaTa cu OT Nna-
3€pHHUA NbY.

» He u3nonsgaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HHMA NbY KaTo NpeanasHu paboTtHu ounna. Tesu ounna
Cnyxar 3a no-fobpoto HabntofaBaHe Ha Na3epHHUA Nby, Te
He NpefnasBar oT Hero.

» He u3nonsgaiite ounnara 3a HabniofaBaHe Ha nasep-
HHA MbY KaTo CMbHYEBH 0UMNa UMM A0KATO yuacTBaTe B
YNHUHOTO ABMXeHue. OunnaTa 3a HabniogasaHe Ha na-
3epHH1A TbY He OCMTYPABAT 3allKTa OT YNTPABUONETOBUTE
JTbUM U OrpaHUYaBaT Bb3NpUEMaHETO Ha LiBETOBETE.

» He u3BbpLuBaiiTe H3MEHeHHUA NO Na3epHoTo 0bopyABaHe.

» [lonyckaiiTe u3aMepBaTeNHUAT ypepn Aa 6bae peMoHTH-
PaH camo oT KBanMHULMPAHU TEXHHULYU H CAMO C U3-
Non3BaHe Ha OPUTMHANHKU pe3epBHHU uacT. C ToBa Ce ra-
paHTUpa 3ana3BaHeTo Ha (hYHKLMKUTE, OCUTypABaLLM bes-
0MacHOCTTa Ha U3MepBaTeNHUA ypeq.
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» He ocraesiite feua 6e3 npsak Haa3op Aa pabotar ¢
u3mepBatenHua ypea. Morat HeBOMHO fia 3aCnensT apy-
T xopa.

» He paboteTte c u3amMepBaTenHua ypes B cpeaa c noBH-
LEeHa ONMaCcHOCT OT eKCNNO3HH, B KOATO MMa NecHo3ana-
NUMK TEUHOCTH, ra30Be UMK NpaxoBe. B uamepsarenHusa
ypeq Morat a Bb3HUKHAT UCKPH, KOMTO Aa Bb3NNaMeHAT
npaxa unu napure.

He nocraesiite u3amepBatenHus ypes s 6nn-
30CT A0 CbpAEYHHU CTHMYNATOPH. MarHuTbT B
W3MepBarTesHWA ypeq Cb3aasa none, KOETo
MOXe [1a YBPEeAH (YHKLUOHUPAHETO Ha Cbp-
[EUHM CTUMYNATOPH.

» [ipbKTe H3MepBaTenHua ypes Ha 6esonacHo pascron-
HHUe OT MarHUTHU HOCHTENH Ha MH(IOPMALUA U UYBCTBH-
TeNnHU KbM MarHUTHH noneta ypeau. MarHutHoTo none
MOXe fla Npeau3B1Ka HeBb3BpaTHMa 3aryba Ha MHdopMa-
ums.

OnucaHKe Ha NMPoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

Mons, oTBOpeTe pa3rbBalijaTa ce CTpaHuLa C OUrypuTe Ha
M3MepBaTenHusA ypeq 1, [10KaTo YeTeTe PbKOBOACTBOTO, A OC-
TaBeTe OTBOPEHa.

MpegHa3Hauenne Ha ypeaa

M3mepBatenHuAT ypep e npefHasHaueH 3a onpefensaHe U
NPOBEPKa Ha XOPU30HTA/THU U BEPTUKANTHU NIUHUK.

TexHnuecku AaHHHU

NasepeH HUBeNMp ¢ KPbCTOObpaseH Nby GLL2-50 Professional
KatanoxeH Homep 3601K631..
PaboteH fuanasoH

- CraHpapTHo 20m
- C BKknioueHa dyHKLuA «[niocy 15m
- C nasepeH NpUeMHHK 50m
TOUHOCT Ha HUBENUpPaHe +0,3mm/m
[lnanasoH Ha aBTOMaTUUHO HUBENMPaAHE, TITUUHO +4°
Bpeme 3a aBTOMATUUHO HMBENHUPaHe, TAMNYHO <4s
PaboTeH TemneparypeH auanasoH -10°C...+50°C
TemnepatypeH 1ana3oH 3a CbxpaHsaBaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTENHA BNAKHOCT HA Bb3[yXa, MaKC. 90 %
Knac nasep 2
Tun nasep 635 nm,<1 mwW
Ce 1
Ha¥i-mManka npogbmkUTENHOCT Ha MMnynca 1/1600s
OTBOp 32 MOHTHUPaHe KbM CTaTUB 1/4"
Batepuu 3x1,5VLR6 (AA)
MpogbmxuTeNHOCT Ha paboTa, Npubs. 12h
ABTOMaTUUHO M3K/IOUBaHe cnep npu1bn. 30 min
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
[abapuTHK pasmepu 118x57 x89 mm

Bup 3awura

IP 54 (3awLMTeH OT NPOHMKBAHE Ha NPax W Ha BOAa NPH HanpbCKBaHe)

3a eHO3HAUHOTO MAEHTUDMLMPaHE Ha Baluusa uamepBateneH YPEA CNYXW CEPUMHMAT HoMep 9 Ha Tabenkara Mmy.

U30bpa3eHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ce 0THaCA 10 U30DpaxeHHeTo
Ha M3MepBaTeNHKA ypex Ha CTpaHu1LaTa ¢ purypure.

1 OtBOp 32 M3XOAALLMA NA3ePeH by

2 Ceetoauop 3a hyHKUMATA «[lyncupaHe»

3 byToH 3a hyHKUMATA «[lyncupaHe»

4 bByToH 3a pexumMa Ha pabota

5 WHaukaTop 3a CbCTOAHMETO Ha batepunTe
6 Pesbosw oTBOp 3a cTatB 1/4"
7 MyckoB npekbcBay
8 Kanak Ha rHe3foTo 3a batepuu
9 CepueH Homep
10 MpenynpeauTtentHa Tabenka 3a nasepHus by
11 byToH 3a3acTonopABaHe Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a barepuu
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12 Mnoua 3a npeunsHo HacouBaHe™*

13 Mapku1poBka 0° Ha nnouarta 3a NpeLr3HO HacouBaHe
14 Mapkuposka 90° Ha nnouata 3a NpeLM3HO HaCoUBaHe
15 MapkupoBka 45° Ha nnouata 3a npeLmu3HO HacoUBaHe
16 LLncht Ha nnouata 3a NpeLrsHo HacouBaHe

17 MpepnasHa uaHTa*

18 Kydap*

19 Ouuna 3a HabnoaaBaHe Ha NasepHuA by *

20 M3mepBarenHa nnouka c nocraska*

21 [la3epeH NPUEMHHK*

*U306pasennTe Ha HUrypHTE MNH ONUCAHH B PbKOBOACTBOTO 32
ekcnnoarauus TeNHH N 6, He ca BK B
OKOMMNMeKToBKaTa.

MoHTtupaHe

MocraBane/cmaAHa Ha BaTepuute

W3non3BaiiTe camo ankanHo-MaHraHoBH batepui.

3a oTBapAHe Ha rHesnoTo Ha batepuute 8 HaTUCHETe ByToHa
11 no nocoka Ha cTpenkara 1 leMOHTMPaNTe Kanaka Ha rHes-
poto. [ocTaBeTe BKMIOUEHUTE B OKOMM/IEKTOBKATA HA
uamepBartenHusa ypes batepuu. Mpu ToBa BHUMaBaTe 3a
npaBuIIHaTa NoNAPHOCT Ha baTepuuTe, KaKTo € NoKasaHo Ha

BbTpeLLHaTa CTPaHa Ha Kanaka.

Ako cBeToaMOABT 3a batepua 5 Mura c uepBeHa CBETNNHA, ba-

TepuuTe TpAbBa fja bbaT 3aMeHeHH.

BuHarv sameHsaitTe BCUUKM batepuu eaHoBpeMeHHo. Uanons-

BaifTe camo baTepuu OT euH U Cbll NPOU3BOAMTEN U C €fiHa-

KbB Kanauuter.

» AKo npoAbMKHUTENHO BPeMe HAMa Aa U3Non3Bare ype-
B, u3BaxpaiTe batepuuTe ot Hero. MNpy NpogbIKUTEN-
HO CbXpaHsBaHe baTepumuTe Morar fja NpoTeKar v fja ce
camopaspegnT.

Pabora c ypepa

MyckaHe B ekcnnoatauus

» Mpepnassaite U3MepBaTeNnHUA npu60p OT OBNMaXKHABa-
He U AUPEKTHO nonagaHe Ha CNbHYEeBHU NTbUH.

» He usnaraiite u3mepBaTenHua ypes Ha eKCTPEMHH
TeMnepaTypu UN1 pe3Ku TeMnepaTypHH NPoMeHH. Ha-
np. He ro OCTaBANTE NPOAB/MKUTENHO BPEME B aBTOMOOMN.
[py ronemm TemMnepaTypHW pasnuk1 0CTaBANTe U3MepBa-
TENHWAT ypeq ia Ce TeMNeprpa, NPeau Aa ro BKounTe.
TPy eKCTPeMHU TeMNepaTypH UK ronemu TeMnepatypHu
Pa3NMKK TOUHOCTTA HA U3MEPBATENHUA YPe MOXe fia ce
B/OLLN.

> U3bareaiite pesKku yaapHu Unu najaHe Ha u3mepBsaren-
HuA ypen. Cnep CUIHN BbHLIHW MeXaHWUHU Bb3[eNnCTBUA
BbpXY M3MepBaTenH1a ypeq, Npeau Aa NPoAb/K1Te pado-
Ta, BUHArM TpAbBa fla U3MbHABATE NPOLeAypaTa no npo-
BepKa Ha TOUHOCTTa My (BUXTe pasaena « TOUHOCT Ha HUBe-
NMpaHe»).
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» Koraro npeHacaTe ypeaa, NpeABapUTENHO ro H3KNIOY-
BaTe. KoraTo ypefibT e U3KMIoUeH, MoflynbT 3a korneba-
TENHUTE [IBUKEHUSA CE 3aCTONOPSABA aBTOMATUUHO; B NPO-
TMBEH Clyuan Npu CUNHKM BUOpaLMK1 Ton Moxe Aa bbae no-
BPEZEH.

BkniouBaHe U H3KNOUBaHe

3a BKNKoUBaHe Ha U3MepBaTeNHWA ypen npeMecTeTe nycko-

BUA MPeKbCcBay 7 40 noauuuaTa « @ onn (3a pabota bes asro-

MaTUUHO HUBENMPAHE) N1 A0 NO3ULUATA «'b on» (3a pabo-

Ta C BK/IOUEHO aBTOMATUUHO HUBENWpaHe). BegHara cnep

BK/IOUBAHE U3MEPBATENHUAT YPe[, U3MbuBa 1a3ePHU Tbun

npes otBopuTe 1.

» He HacouBaiiTe na3epH1A MbY KbM X0Opa HNH XXUBOTHK;
He rnepaiiTe cpely NasepHUA by, CbLLO U OT rONAMO
pascrosHue.

3a M3KniouBaHe Ha U3MePBaTEe/HUA YPes NpeMecTeTe Nycko-
BUA NpeKbeBay 7 Ao nosuumsaTta «off». Mpu uskniousaHe Mo-
[YNbT 3a KonebatenHu ABMxXeHUA ce boKMpa aBTOMaTHUHO.

[leakTHBHpaHe Ha aBTOMaTHYHOTO H3KNIOUBaHe
Cnep 30 min paboTa U3MepBaTeNHUAT YPer, ce U3KMI0UBA aB-
TOMaTHuHO. 3a 12 AeaKTUBMPaTe aBTOMATUUHOTO U3KMIOUBA-

He, N0 BPEMe Ha BKMIoUBaHe Ha U3MepPBaTeNHUA ypes 3aapb-

Te ByToHa 3a M3DOp Ha pexKM 4 HaTUCHAT B NPOLbMKEHKE

Ha 3 cekyHau. [pu aeakTMBHUpPaHe Ha aBTOMATMUHOTO M3-

KMiouBaHe NasepHUTE Tbui MPUMUIBAT KpaTKoTparHo cneg 3

CeKyHau.

» He ocragsiite ypepa BkntoueH be3s Haa3op; cnen kato
npuKniouuTe pabora, ro uskniousaiire. [pyru nuua Mo-
rat Aa 6baat 3acnenexu ot nasepHusA Nbu.

3a /la aKTUBMpaTe aBTOMATUUHOTO U3KIIOUBAHE, U3KNIOUETE U

OTHOBO BKNIOUETe U3MepBaTenHus yper (6e3 fAa AbpxuTe Ha-

THCHaT byToHa 3a M300p Ha pexum 4).

Pexxumu Ha pabora (BuxTe durypu A-D)

WamepBartenHuaT ypes pabotu B TpU pexuma, Mexay KouTo

MOXETe [1a NPEBKNIOUBATE M0 BCAKO BpeMme:

— PeX1M XOPHU30HTaNHA IUHUA «~ »: TEHEPUPA XOPU3OHTaN-
Ha nasepHa NnHKA,

- Pexum BepTMKanHa nuHuaA «»: reHepupa BepTUKanHa na-
3epHa NMHKA,

- Pexum KpbcToobpasHa TMHKA «»: TeHEepHPa XOPHU3OH-
TanHa v BepTUKanHa nasepHa mMHuu.

BeqHara cnej BKNIOUBaHE U3MEPBATENHUAT YPEL, € B PEXUM

Ha KpbcToObpa3Ha IMHKMA. 3a 1a CMeHUTE PeXuUMa Ha paboTa,

HaTUcHeTe byToHa 4.

W TpuTe pexxma morar fa 6baar M3non3saHu Kakto ¢, Taka u

0e3 aBTOMATHUHO HUBENMPaHe.

dynkuua «lMyncupaHen

3apaborta c nasepH1a NpueMHKK 21 - He3aBMCMMO OT U3bpa-
HWA PeXWM Ha paboTa — TpAbBa fja ce BKNIOUM U (hyHKLMATA
«[yncupane.

Mpy BKNtoueHa thyHKUKA «TyncupaHe» NasepHUTE Tbun MU-
raT c MHOr0 BUCOKa YecToTa, C KOeTo Ce Pa3no3Hasar no-nec-
HO OT Na3epHUA NpUeMHuUK 21.
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3a BKoUBaHe Ha thyHKumATa «[lyncupaHe» HaTUCHeTe byTo-
Ha 3. MNpy BKNtoueHa yHKuuaA «lyncupaHe» CBETOAMOABT 2

CBETH CbC 3eNeHa CBETNMHA.

Mpu BKMtoueHa dyHKUMA «[TyncupaHe» YOBELLIKOTO OKO pas-

NIMYaBa nasepHUTE MUK NO-TPYAHO. 3aTOBA, KoraTo paboTute
6e3 nasepHuUA NPUEMHHUK, U3KNIOUBaNTe QYHKUMATA «[Tyncu-
paHe» upes NOBTOPHO HaTMCKaHe Ha byToHa 3. Korato dyHK-
uuaTa «llyncupaHe» e U3KioueHa, CBETOAUOABT 2.

ABTOMaTHUHO HUBENUPAHE

Pabora cbc cHcTeMara 3a aBTOMaTHUHO HUBENHPaHe
(Buxre chur. C)

MocTaBeTe M3MepBaTENHUA YPE[ BbPXY TBbPAA XOPU3OHTAN-
Ha OCHOBA WM r0 MOHTUPANTE KbM CTaHAAPTEH hoTorpadicku
TPUHOKHMK.

3a fia paboTuTe C aBTOMATUUHO HUBENMPaHe, NOCTaBeTe My-
CKOBMA NIPEKbCBaY 7 B No3uLus « g on».

Monyan 3a aBTOMATUYHO HUBENUpPaHe U3pPaBHABA OTK/IOHE-
HWA OT XOPU30HTaNnata B PaMKWUTE Ha iInana30oHa oT 4°, ABTO-
MaTUYHOTO HUBENUPAHe € NPUKNIUUNO, KOraTo la3epHuTe
NUHKUU CnpaT Aa Murar.

Ao aBTOMaTMUHOTO HUBENMPAHE He € Bb3MOXHO, Hanp. Tbid
KaTo HaKNMoHa Ha NOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO € NOCTaBEH, €
13BbH AManasoHa 4° na3epHuTe NMHUM NPOAbMKABAT Aa MU~
rar. B TakbB cnyuan KopuripanTe No3uLMATA Ha U3-
MepBaTeNnH1A ypea 1 0THOBO ro M3uakaiTe fa ce HUBenupa
aBTOMATHUHO.

Mpy cunH1 BUOpaLMK MNK NPOMAHA HA MONOXEHHUETO MO Bpe-
Me Ha paboTa ypefbT ce HUBENMpa aBTOMATUUHO OTHOBO.
Cnep NOBTOPHOTO HUBENMPaHE NPOBEPETE NO3ULMUTE Ha XO-
PU30HTaNHata, pecn. BepTuKanHa nasepH1 IMHUK CNPAMO
pedepeHTHM TOUKH, 3a [la M3berHeTe rpeLLKu.

Pabora ¢ M3KknioueHa CHCTeMa 32 aBTOMaTHUHO HUBENUpa-
He (BwxTe cur. D)

3a U3K/IUBaHe Ha aBTOMATUUYHOTO HUBENMPaHe NpemecTeTe
MyCKOBMA NPeKbCBay 7 40 No3uumATa « @) onx. Mpu uaknoue-
HO aBTOMATUYHO HUBENMPaHE Na3ePHHUTE Tbui MUraT NPOAbN-
KUTEMHO.

Koraro aBTOMaTHuHOTO HUBENMPAHE € U3KNIOUEHO, MOXETE
113 [IbPXKHTE U3MEePBATENHUA YPE Ha PbKa UK 1a ro NoCTaBH-
Te Ha HaKNOHeHa NOBbPXHOCT. B pexum Ha KpbCToobpasHa
NIMHWA ABETE Na3ePHU IMHAW MOraT 1 1a He bbaar cTporo noa
NpaB brbl efHa CNPAMO Apyra.

TouHOCT Ha HUBENUpaHe

dakTopu, BNUAELLM Ha TOYHOCTTa

Hali-ronfiMo BMsiHWE BbpXy TOUHOCTTA MMa OKOMHATA TeMne-
parypa. OcobeHo cHHO OTKNOHEHWE Ha Na3epHHsA by npe-
[W3BMKBAT roNeMW TeMNepaTypHU Pasnuku oT NoAa Harope.
Tbi KaTo TEMMNEpaTypHUTE Pa3NUKK Ca HaH-CUNHK B busocT
[0 noaa, Npu pa3ctoaHusa Hag 20 m TpAbBa 3aabmxuTeNHO Aa
MOHTMpaTe U3MepBaTenHua ypes Ha ctatue. OCBeH ToBa npu
Bb3MOXHOCT BUHArW NOCTaBANTE U3MEPBATENHUA ypes B cpe-
[Aata Ha pabotHara nio.

Hapep ¢ BbHLIHWTE BNMAHKA OTKNOHEHWUA Ha Pe3ynTaTuTe Mo-
rat fja npeu3BMKaT M NPUUMHK, CBbP3aHH C ypeaa (Hanp. ako

b€ U3TbpBaH WK NPETbPMM CUMHK YAAPH). 3aT0Ba BUHArK
npeau 3anouBaHe Ha pabota NpoBepABaiTe TOUHOCTTA MY.

BuHarv nbpBo NpoBepsABaiTe TOUHOCTTA HA BUCOUMHATA M Ha
HWBENMPaHe Ha XOPM30HTaNHaTa Na3epHa MHUA, cnep ToBa
TOUHOCTTA Ha HUBENMPAHE Ha BePTMKaNHaTa Na3epHa NMHKA.

AKO NpH HAKOA OT NPOBEPKHUTE U3MEPBATENHUAT yper Hafl-
XBbPNW MaKCUMAITHO [LOMYCTUMOTO OTKNOHEHHE, Toi TpAbBa
[a bbjie pEMOHTMPAH B OTOPHU3MPAH CEPBH3 33 ENEKTPOUH-
CTPYMEHTH Ha bo.

MpoBepKa Ha TOYHOCTTa Ha BUCOUWHATA Ha XOPU3OHTaNHa-

Ta NUHKMA

3anpoBepkara TpAbBa aa MMate cBOBOAHA 30Ha 32 U3MEPBA-

He C TBbpfAa OCHOBA C AbMKMHA 5 m Mexzy ABe cTeHn A u B.

~ MoHTupaiiTe U3MepBaTeNHUA Ypea Ha cTaThB B bnusocT 1o
CTeHarta A Unu ro nocTaBeTe Ha 3[jpaBa, paBHa OCHOBA.
Bkntouete namepBatenHus ypes. M3bepete pexum Ha
KpbCToObpasHa NMHUA C aBTOMATUUHO HUBENUPAHE.

- HacoueTe nasepHua by KbM bnM3kaTa cTeHa A 1 3uakai-
Te U3MepBaTeNHUAT ypen ia ce HuBenupa. MapkupaiTe
cpefaTa Ha npeceyvHara Touka Ha [1BETe NasepHU IMHUKU
(Toukal).

- 3aBbprere U3mepBatenHua ypea Ha 180°, u3uakante roaa
Ce HUBen1pa aBTOMaTUYHO M MapK1paiTe NpeceyHata
TOUKA Ha ABETE NIA3ePHU IMHUK BbpXY cTeHata B (Touka I1).

- [loctaBete u3mepBatenHu1a yper - be3 aa ro 3aebprare -
B 6NK30CT A0 CTeHaTa B, BK/toueTe ro U M3uakaiTe fia ce
HWUBenMpa.
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- W3mecteTe M3MepBatenHusa ypes no BUCOUMHa (upes cTa-
TMBa MW NpU HEODXOAMMOCT C NOANAraHe), Taka ue npece-
yHaTa TOUKa Ha Na3epHUTE TbUM 1a NONaaa TOUHO BbPXY
MapKk1paHara npeau ToBa Touka I1 Ha cTeHara B.

- besanpomeHnaTe BUCOUMHATA, 3aBbpTeTE ypeaa Ha 180°.
Hacouerte ro kbM cTeHarta A Taka, ue BepTuKanHata nasep-
Ha IMHWA 2 NPEMUHABA NPe3 MapKuUpaHarta npeau ToBa
TouKa I. M3uakaliTe ©3MepBaTeNHUAT ypea Aa ce HUBENUpa
1 MapKupaiTe NpeceyHara Touka Ha 1a3epHUTE TbuK Ha
creHara A (Touka III).

- Pasnukara d mexay ABeTe MapkupaHu Touku [ v I11 Ha cTe-
HaTa A aBa 1eficTBUTENHOTO OTKNOHEHHE MO BUCOUMHA Ha
“3MepBaTenHua ypes.

Makc1manHo fonyCcTUMOTO OTKNOHeHKe d,,,, Ce n3uncnaBa
10 CNEHMA HAUMH:

dpmax = BBOMHOTO pascToaH1e Mexay x 0,3 mm/m

lpumep: Npu pascToAHKEe MEXAY CTEHUTE 5 M OTKNOHEHHUETO
TpAbBa aa bbae He nNo-ronamo ot

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Cneposatento agete
MapKWpaHK1 ToukM TpAbBa fja ca efHa OT ipyra Ha pa3cTonHue
Hal-MHOro 3 mm.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTA HAa HUBENUPaHe Ha XOPU3OHTan-

HaTta NUHUA

3a npoBepkara ce HyxqaeTe oT cBoboAHa nnowy ot npub.

5x5m.

- [loctaBete M3MepBaTENHUA ypes Ha TBbpAa, PaBHa No-
BbPXHOCT B cpefjiata Mexay cTeHute A u B. M3uakaiite u3-
MepBaTeNHUAT ypes ia Ce HUBENUPA B PEXUM XOPHU3O0H-
TanHa MHKA.
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- Mapkupaiite cpefarta Ha na3epHata IMHWA Ha ABETE CTEHU
Ha Pa3cToAHHe OT NasepHuA ypea no 2,5 m (Touka I Ha cTe-
Ha A Touka Il Ha cTeHa B).

- 3aBbpTeTe U3mMepBaTenHua ypea Ha 180°, noctaBete ro Ha
pascTosiHie 5 m 1 U3uaKaiTe fia ce HUBEeNUpa.

- W3wmecTeTe U3MepBaTeNHuA ypes no BUCOUMHa (upes cTa-
TWBa UK NPU HEODXOAMMOCT C NoANIaraHe), Taka ue cpefa-
Ta Ha nasepHuA TbyY ja NonajHe TOYHO BbPXy MapKuUpaHata
npeny Toa Touka I1 Ha cTeHata B.

- Mapkupaitte Ha cTeHaTa A cpeaata Ha nasepHara MHuA
Kato Touka I1I (TouHo Hapg, pecn. nog Toukal).

- Pasnukata d Ha iBeTe MapK1paHu Touku I 1 111 Ha cTeHaTa
A aBa [ieWCTBUTENHOTO OTKNOHEHWE Ha U3MepBaTeNHUA
ypen CnpAMO XOp130oHTanara.

MakcKuManHo AonycTMMOTO OTKNOHeHHe d
N0 CNEAHUA HAUMH:

dpnax = ABOMHOTO pascToaHu1e Mexay x 0,3 mm/m

lpumep: Npu PascToAHKE MEXY CTEHUTE 5 M OTKNOHEHUETO
TpabBea aa bbae He No-ronamo ot

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. CneposatenHo figete
MapKWpaHK TOukW TpAbBa ja ca efiHa OT ipyra Ha pascTonHHe
HaW-MHoro 3 mm.

nax C€ M3UMCNABA

MpoBepka Ha TOUHOCTTA Ha HUBENUPaHe BbB BePTHKANHO
HanpaBneHue

3a npoBepkara ce Hy)aaeTe OT 0TBOP Ha BPaTa, NpH KOATO
(BbpXy TBbPAA OCHOBA) MMa Hak-Manko no 2,5 m cBoboaHa
nnoLy oT ABETE CTPaHU.
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- [ocTaBeTe U3mepBaTenHus ypen Ha 2,5 m oT BpaTata Bbp-
Xy TBbPAa, PaBHa NOBbPXHOCT (He BbpXy CTatuB). M3ua-
KaiTe U3MepBaTENHUA YPEe[ 1a Ce HUBENUPA B PEXUM Ha
KpbCTOOBpasHa NMMHUA U HACOUETE NTa3EPHHUTE NTbUK KbM
0TBOpa Ha BpaTara.

- MapkupaitTe cpeaaTta Ha BepTUKaHaTa 1a3epHa IMHUA Ha
noAa Ha 0TBOpa Ha Bpatarta (Touka I), Ha pascToaHue 5 m
0T [ipyraTa CTpaHa Ha 0TBOpa Ha Bparara (Touka II), kakTo
1 Ha ropHMA pbb Ha 0TBOPA Ha Bpatata (Touka III).

- [loctaBete U3MepBaTENHUA YPes Ha ApyraTa CTpaHa Ha oT-
BOpa Ha BpaTaTa HemocpefCcTBeHo 3af Toukara I1. Maua-
KaWTe U3MepBaTeNHUAT ypes a ce HUBENUpa 1 HacoueTe
BepTUKanHaTa IMHUA Taka, ue cpefara i a npeM1HaBa
TOUHO npe3 Toukute T u I1.

- Pasnukara d mexay Touka I11 ¥ cpefata Ha nasepHara nu-
HWA Ha ropHU1s pbb Ha 0TBOPa Ha BpaTaTa jaBa AeHCTBH-
TENHOTO OTKNOHEHWe Ha M3MepBaTENHKUA Yper OT BepTH-
KalHO HarpasneHue.

- M3meperte BUCOUMHATA HA OTBOPA Ha BpaTata.

Makc1manHo fonyCTUMOTO OTKNOHeHKe d,,, MOXeTe fia u3-
UnCnKTE, KaKTO CnefBa:

dpmax = ABOMHATA BUCOUMHA HA OTBOPA Ha BpataTta x 0,3 mm/m
lMpumep: Npy BUCOUMHA Ha OTBOPA Ha BpaTtata 2 m e 4onycTu-
MO MaKCMManHo OTKNOHEHHe

Armax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. CnegoBatenHo Aete
MapKWpaHK ToukM TpAbBa fja ca Ha pascTofHKe eHa oT Apyra
Haw-MHoro 1,2 mm.

Yka3aHuA 3a pabota

» Mapkupaiite BUHaru TOYHO cpefiaTa Ha nasepHara nu-
HuA. LLInpounHarta Ha nasepHara IMHUA ce NPOMEHS C pas-
CTOAHMETO.

Pa6ota ¢ nnoua 3a NpeuusHo HacouBaHe

C nomoLyTa Ha Nnoyata 3a npeuyMsHo HacousaHe 12 MoxeTe
[ia HAaCouMTE M3MepPBATENHUA YPE[ yCropeaHo Ha pediepeHT-
Ha NIMHWUA WNK Aa HACOUUTE BEPTUKANHATA NadepHa NMHUA Nog,
brbn 45° unu 90° cnpamo pedepeHTHa IMHKA.

lMocTaBeTe rHe3[0TO 3a 3axBaLljaHe KbM CTaTuB 6 Ha 3MepBa-
TeNHWA ypes Ha WwudTa 16 Ha nnouara 3a npeLu3HO HacouBa-
He. [locTaBeTe ro Ha nnouara 3a NpeLmM3HO HACOUBaHe Taka,
Ue cpefata Ha nepneHAUKyNApHUA Na3epeH by (B 3a-
BUCHMOCT OT XXeNaHWA bbil) ja NpeMUHaBa npe3 Mapk1poB-
Kata 13, 14 unn 15.

OpwueHTHpaTe Nnouata 3a NpeLmM3Ho HacousaHe 12 ¢ nomo-
LUTa Ha CbOTBETHMTE MapkupoBku 13, 14 unu 15 cnpamo xe-
naHata pedhepeHTHa UHKS.

Pabora c mepuTenHara nnouka (4OMbAHKTENHO NPUCNOCO-
6nenue) (Buxre durypu E-F)

C nomolLiTa Ha MepuTenHara nnouka 20 MoxeTe 1a NpeHece-
Te Na3epH1A MapKep Ha Nofia, Pecn. BUCOUMHaTa Ha nasep-
HWA NTbY Ha CTeHeTa.

C nomoLLTa Ha HyNeBOTO MONe U CKarnara MOXETe 1a U3MepuTe
OTK/OHEHMETO CNPAMO XenaHata BACOUMHA M IECHO Aa IO Ha-
HeceTe Ha apyro MacTo. C ToBa 0TNaaa HeobxoaumocTTa ot
NPELM3HO HACTPOMBaHE Ha U3MEePBATENHUA yPer Ha BUCOUH-
Hata, KoATO TpAbBa 1a HaHeceTe.

MepwutenHata nnouka 20 MMa 0TPa3ABaLLO MOKPUTHE, KOETO
noaobpsABa BUAMMOCTTA Ha Na3ePHMA /Tbu Ha FoNAMO Pa3cToa-
HWe, PEC. NPH CHU/Ha CITbHUEBA CBETNIMHA. YCUNBAHETO Ha
APKOCTTA Ha Na3ePHKA NTbu MOXeE Aa ce 3abenexm camo ako
HabnlojaBate MepuTeNHaTa NNIoYKa no HanpaeneHue, ycno-
PEaHO Ha Na3epHHA Mbu.

Pa6orta cbc cTaTuB (BonbnHUTENHO NpUcnocobnenne)
CraTvBbT Npegiara CTabunHo MOHTMPaHe C Bb3MOXHOCT 33
perynupaHe Ha BACOUMHaTa. HaBwitTe BUHTa C pe3ba 1/4" B
pe3boBuA 0TBOP 6 1 ro UKCHPaiiTe Cbe 3acTONOPABALLMA
BWHT Ha CTaTWBa.

Pabota c nazepeH npueMHUK (ONbNHUTENHO NPUCNOCO-
bnenue) (Buxre churypa G)

Mpy HebnaronpUATHU CBETAMHHK YCNOBMA (CBETNA Cpefa, He-
NOCPEACTBEHO rPEELLYW CITBHUEBH TbUH) W HA FONEMU PA3CTo-
fIHWA 32 N0-A0bpa BUAUMOCT Ha Na3ePHHUTE TbuM U3NON3BaNTe
nasepHua npuemMHuk 21. MNpu pabota ¢ nasepeH NpUEMHUK
BKMtouBanTe hyHKUMATA «[Tyncupane» (BUxTe «PyHKUMA
«[lyncupane»», cTpaHuua 141).

Ouwuna 3a HabniogaBaHe Ha na3epHUA NbY (LONBAHUTENHO
npucnocobnexue)

Ouunata 3a HabntoaaBaHe Ha Na3epHHA by UNTPUPAT OKON-
HaTa cBeTNMHa. Taka uepBeHaTa CBET/IMHA Ha Na3epHUs by
ce Bb3np1ema no-NecHo oT OKOTO.
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» He u3nonsgaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HHMA NbY KaTo NpeanasHu paboTtHu ounna. Tesu ounna
Cnyxar 3a no-fobpoto HabniofaBaHe Ha Na3epHHs Nby, Te
He NpefnasBar oT Hero.

» He u3nonsgaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HHA MTbY KaTo CMbHYEBH 0UMNa UMM AOKATO yuacTBaTe B
YNHUHOTO ABMXeHue. Ounnata 3a HabniogasaHe Ha na-
3epHU1A by He OCMTYPABAT 3allKTa OT YNTPABUONETOBUTE
JTbYM U OrpaHUYaBaT Bb3NPUEMaHETO Ha LiBETOBETE.

Mpumepu (Buxre churypu H-K)

MocTaBAHe Ha NNOYKK Ha Noga noA brbn 45°

(Buxre cour. J)

MocTaBeTe rHe3A0TO 32 3aXBaLLaHe KbM CTaTiB 6 Ha M3mMepBa-
TeNHUA ypes Ha WudTa 16 Ha nnouara 3a NpeLu3HO HacouBa-
He. lNocTaBeTe ro Taka Ha LieHTpasHaTa U3aurHara 30Ha Ha
nnouara 3a npeLu3Ho HacouBaHe 12, ue cpefiata Ha nepneH-
BMKYNAPHUA Na3epeH by Aa NpeM1HaBa npes MapkupoBkata
15. Cnep ToBa OpUEHTUPanTe Nnoyara 3a NpeLM3Ho HacouBa-
He Taka, ue MapkupoBkuTe 13 unu 14 aa ca ycnopegHo Ha pe-
(hepeHTHaTa MHUA.

B pexuM Ha KpbCcToObpasHa IMHKA UMK Ha BEPTUKANHA IMHUA
BepTMKanHaTa n1a3epHa MMHUA Ha Nofa € HacoueHa nog 45°
cnpAMo pedepeHTHaTa NMHKUA. [logpaBHeTe NNOUKKUTE Cnps-
MO Tasu NIMHKA.

MpeHacAHe Ha TOuKa OT NoAa (0TBec) Ha TaBaHa

(Buxte chur. K)

PasueprtaiTe ABE NMHWMW MO, NPaB bb/ NPES TOUKaTa, KOATO
1CKaTe 1a NpeHeceTe Ha TaBaHa. lNocTaseTe nnouara 3a npe-
L{M3HO HacouBaHe 12 BbpXy KPbCTa U ro NOfIPaBHETE CNPAMO
KpbCTa C NOMOLLTa Ha MapknupoBkuTe 13 1 14.

lMocTaBeTe rHe30TO 3a 3axBaLljaHe KbM CTaTuB 6 Ha 3MepBa-
TeNHUA ypen Ha WudTa 16 Ha nnouata 3a NpeLmM3Ho HacouBa-
He. [TocTaBeTe ro Taka Ha efiHa OT ABETE BbHLUHW U3AUTHATH
30HM Ha Noyara 3a NpeLusHo HacouBaHe, Ye CpeaTa Ha nep-
NEeHAMKYNAPHUA Na3epeH by ja NpeM1HaBa CbOTBETHO Npe3
mapkupoBkata 13 unu 14. U3bepeTte pexum Ha pabota Bep-
TMKA/IHO M 0TDEnexeTe Ha TaBaHa cpeaaTta Ha ibua, KOUTo
NpeMWHaBa Hafl U3MepBaTENHHUA ypes.

3aBbpTeTe M3MepBaTeNHNUA ypes BbpXy Nnoyata3a npeuusHo
HacouBaHe Ha 90°. BHUMaBaliTe Npu ToBa ia HE U3MeCTUTe
nnouara3a npeuusHo HacousaHe. Cnep Kato ypeabT ce HUBe-
n1pa, oTbenexeTe NpeceyHata Touka Ha BepTUKanHaTa iMHuA
C pa3uepTaHara npeau ToBa IMHKA. NpeceyHarta Touka Ha
[IBETE NIUHMM € NPEHECeHaTa Ha TaBaHa TouKa.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

CbxpaHsABaiTe 1 TpaHCMOPTUPaiTe M3MepBaTeNHUA ypeq ca-
MO B npefnasHara uaHta 17, pecn. B kycapa 18.

MoagbpiKaiTe U3MEPBATENHUA Yper BUHATH UKCT.

He notonsBaiTte u3amepBatenHus ypes Bbs BOAA WK ApYTy
TEUHOCTH.
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M3bbpcBaliTe 3aMbpcABaHMATA C MEKa, NIEKO HaBNaXHeHa
Kbpna. He u3nonaBa¥ite NOUMCTBALLM NPenapaTh Uiu pasTeo-
puTenu.

MouncTBaKTe PefoBHO CNeLManHo NOBbPXHOCTHTE Ha M3X0aa
Ha Nna3epHuA by U BHWMaBauTe [ia He 0CTaBaT BMACHUHKH.
Ako BblNpeKu NpeLmM3HoTo NPOM3BOACTBO U BHUMATENHO U3~
NUTBaHe U3MepPBaTENHUAT ypes Ce NOBPEM, PEMOHTLT TPAD-
Ba Aa 6bie U3BbPLUEH B OTOPU3MUPAH CEPBU3 32 ENEKTPO-
MHCTPYMeHTH Ha boLl. He ce onuTBaiiTe ia 0TBapATe U3Mep-
BarveNiH1A ypen.

Mons, Npu Nopbuka Ha Pe3ePBHU YACTH W KOTaTo UMaTe Bb-
npocH BUHaru nocouBate 10-UndpeHus KaTanoxeH Homep,
M3NWcaH Ha Tabenkara Ha U3MepBaTenHua ypes.

Mpy HeobX0AMMOCT OT PEMOHT M3NpalllaiTe H3MepBaTeNHUA
ypen B npeanasHarta uakTa 17, pecn. B kKydapa 18.

[onbnHuTenHu npucnocoﬁneuuﬂ

MpegnasHa uanta 17 ... .. 1609203X77
Kypap18 ... ..o 2605438682
Ouuna 3a HabnoagaBaHe Ha nasepHua mbu 19 2607990031
M3mepBarenHa nnoukac kpak20 .......... 2607002195
MpueMHUk21 ... ........... .. 0601069100
CrpowuteneH ctatuBBT 150 ............ .. 0601096974
YuuBepcaneH cratsBM1 ............ .. 0601015A00
TeneckonuuHa Tpb6a BT 350 .......... .. 0601015B00

CepBu3 U TEXHHUECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U MO PbKKaTa
Ha Balwwunsa npoayKT MoXeTe Aa NOMyuMTe OT HaLUMA CEPBU3EH
oTzien. MoHTaXHH UepTexu U MHGOpPMaLKs 3a pe3epBHU uac-
T MOXeTe fla HAMepHTE CblLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EK1nbT Ha boLw 3a TEXHUUECKH CbBETU M NPUNOXKEHWA LLiE OT-
TrOBOPY C YA0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BY OTHOCHO HalwnTe
NPOLYKTH U [OMbAHUTENHUTE NPUCNOCObNEHHS 3a TAX.

Pobept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHUMOHHH 1 U3BbHrAPAHLMOHHM PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBaHe

MsMepBaTeﬂHVIH ypen, AONbIHUTENHUTE HpMCHOCOﬁneHVIH n
0NaKoBKUTe TpﬂﬁBa fa 6'bﬂaT NOAN0XEeHU Ha eKONOrMyUHa npe-
pa60TKa 34d YCBOABaHE Ha CbAbpXalluTte ce B TAX CYPOBUHU.
He 13xBbpnsiTe U3MepBaTenH1 ypeau 1 akyMynatopHu bate-
pun/batepun npu bBUTOBKTE OTNAAbLM!
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Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka AMpekTBa
2012/19/EC namepBatenHu ypeau v cb-
rnacHo EBponeicka aMpektuea
2006/66/EO akymynatopHu unu 06uKHo-
BeHU batepuu, KOMTO He Morar Aa ce 13-
non3Bart noeeue, TpAbBa fja ce cboupar ot-
[nienHo 1 a bbaart nognaraHu Ha nogxoAALLa
npepaboTka 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha Cb-
[bpXKaLLKTe Ce B TAX CyPOBUHH.

MpaBarta 3a U3MeHeHNA 3ana3eHu.

MakefoOHCKH

be3beaHOCHM HanoMeHH

CwuTe ynatcTBa Tpeba Aa ce npounTaar u aa
ce BHMMaBa Ha HUB, 3a ;a MoXe 6e36eaHo U
6e3 onacHocT Aa paboTuTte cO MEpPHHOT
ypea. He ja owtetyBajre 03Hakarta 3a
npeaynpeAyBaibe Ha MEPHHUOT ypea,
LOBPO YYBAJTE 'M OBUE YNIATCTBA U
NMPEOALETE 'M 3AEAHO CO MEPHUOT
YPE[.
> BHHUMaHKe - AOKONKY KOPUCTHTE APYTH YPeaH 3a
noaecyBatbe U paKyBatbe 0CBEH OBfie HaBeieHUTe UMK
NOMHAKBH NOCTaNKM, 0Ba MOXe fAa f0Befie A0 ONacHa
M3N0XKEHOCT Ha 3pauetbe.
» MepHHOT ypea ce McriopauyBa CO HaTMKC 3a
npepynpeayeatbe (03HaueHo Ha NPUKA30T Ha MEPHHOT
ypeA Ha rpacuukara cTpaHa co 6poj 10).

» [loKONKy TeKCTOT Ha HanenHuLuaTa 3a npeaynpeayBsate
He e Ha BaLLMOT ja3uk, BP3 Hero 3anenerte ja
HanenHHUUaTa Ha BaWHOT ja3uK npep npBara ynotpeba.

He ro HacouyBajTe nacepcKHOT 3paK Ha
NUALA UNH )KUBOTHHU U HE nornep,uysajTe
[ANPEKTHO BO HEro MK HeroBata
pednekcuja. Taka MOXe fia rv 3acnenute
nvuara, Aa npefnu3BrKare HeCPekn Uin a
'Y OLUTETUTE OYUTE.

» [l0KONKY NacepcK1oT 3paK focnee 0 O4YuTe, BeaHaLl
Tpeba aa ru 3aTBOpUTE M Aa ja TPrHeTe rnaBata o,
NacepcKHOT 3pak.

» He ru Kop1cTeTe nacepcKuTe 0UMna Kako 3alTUTHH
ouwuna. llacepckute ounna cnyxart 3a nogobpo
Npeno3HaBatbe Ha NacepCcKUOT 3paK, HO He 3aLUTUTyBaar
0f3 NacepCKOTO 3pauetbe.

» He ru Kop1cTeTe nacepckuTe ouMna Kako ouuna 3a
COHLie MK NaK Bo coobpaKajoT. [lacepckute ounna He
[naBaar uenocHa UV-3awiTita v ro Hamanyeaat
Npeno3HaBatbeTo Ha bou.

> He BpiueTe HHKaKBH NPOMEHH Ha NAaCePCKHOT ypea.

> MepHHOT ypep cMee fja ce NonpaBa caMo O} CTPaHa Ha
KBanu¢uKyBaH CTPyU€eH NepcoHan co OPUrMHaNnHu
pe3epBHHU fenoBu. CaMo Ha Toj HauMH Ke bupete cUrypHu
B0 6e3beaHOCTa Ha MEPHUMOT ypen.

» He ru ocTaBajTe Aelara fia ro KOpUCTaT NacepCcK1oT
mepeH ypep 6e3 Hap3op. Moxe fa rv 3acnenart apyrure
N1La Nopaau HeBHUMaHHe.

> He paboteTe co MepHHOT ypes BO OKONMHA Kafie NOCTOH
OMacHOCT 0A eKCNNO3Hja, Kage UMa 3ananueu
TEUHOCTH, rac UnK npawmnHa. MepHUOT ypes co3faBa
MCKPU, KOW MOXe [1a ja 3ananar npasTa WK napeara.

He ro npuHecyBajTe MepHHOT ypes BO
6nu3unHa Ha nejcmejkepu. MarHeToT BO
BHATPELLHOCTA HA MEPHHUOT ypep Co3aaBa
none, Koe MOXe Aa ja HapyLuW (hyHKUMjaTa Ha
nejcmejkepure.

» [Ip)keTe ro MepHHOT ypea noaaneky of MarHeTcKu
HOCauM Ha NofaTOLM U YpeaH OCEeTNUBH Ha MarHer.
Mopaau BNMjaHWeTo Ha MarHeToT, MOXe fa fojae A0
HemoBpaTHo rybetbe Ha NofiaToluTe.

OnKc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

Be MonuMe 0TBOpETE ja NpeknoneHara CTpaH1ua co Npukas
Ha MEPHHOT ype, U APXKETE ja 0TBOPEHA [I0fieka ro uuTare
ynatcTBOTO 3a ynoTpeda.

YHorpeGa C0 CooABE€THA HAMEHa

MepHHOT ypen e HaMeHeT 3a ofpeflyBatbe M NPoBepka Ha
XOPHM3OHTaNHK1 M BEPTUKANHU NIUHUK.
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Nacep co BKPCTEHH NUHUK GLL 2-50 Professional
Bpoj Ha aen/aptvkn 3601K631..
PabotHo none

- CTaHgapaHo 20m
- CO UMMNyNcHa hyHKLKja 15m
— CO lacepCcK1 NPUEMHHUK 50m
TOUHOCT NpK HUBENUPatbEe +0,3 MM/M
TUNWUHO NoNe Ha CAMOHUBENUPate +4°
TunNUUHO BpeMe Ha HUBENUPake <4c
Temneparypa npu pabota -10°C...+50°C
Temnepatypa npy cknagupatse -20°C...+70°C
penaTuBHa BNaXXHOCT Ha BO3AYXOT MaKC. 90 %
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 635nm, <1 mW
Cs 1
HajkpaTko BpemeTpaetbe Ha UMNyncotT 1/1600¢
Mpudar 3a cTaTsoT 1/4"
Batepuu 3x1,5VLR6 (AA)
Bpemetpaetbe Ha pabota okony 12y
ABTOMATKKA 32 UCKNYyUyBatbe N0 0KoNy 30 MuH
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kr
[umeHsuu 118 x57 x89 Mmm
Bup Ha 3awTnTa IP 54 (3awwTita of Npas 1 NpcKatbe Ha Boaa)

Cepuckwot 6poj 9 Ha crieuMHKaLMoHarTa NoyKa CyXH 3a jacHa MAEHTU(hMKALM]a HA BALUKOT MEPEH Ypea.

WUnycrtpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha

NPHKa30T Ha MEPHWTE anapary Ha rpadMukata CTpaHuLa.
1 W3ne3eH 0TBOP 3a NacepcK1OT 3pak

MpuKas 3a uMnyncHa yHKuuja

Konue 3a uMnyncHa gyHkumja

Konue 3a HaunH Ha pabota

MpuKa3 Ha batepujata

Mpudar Ha ctatuBoT 1/4"

lMpeKknHyBay 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

Moknonel Ha nperpagara 3a barepujata

Cepucku bpoj

O oo ~NOOOGLhA_, WN

19 Nacepcku ounna*

20 MepHa nnoua co Horapka*

21 [lacepcky NpUEMHHUK*

* Onuwaxara onpema npuKaxxaHa Ha CNUKHTe He e iien o

CT:

T0bem Ha

MoHTaxa

CraBame/MeHyBatbe Ha batepun
KopucTeTe UCKNYUMBO ankanHo-MaHraHcku barepuu.

3a 1a ro OTBOPHTE KanakoT oA Nperpaaara 3a batepuu 8
NPUTUCHETE Ha MEXaHW3MOT 3a 3aknyuyBatbe 11 Bo npasel

Ha CTpenKara 1 U3BafleTe ro KanakoT oA Nperpajara 3a
batepuu. Crasete r1 ucnopauatute barepuu. Mputoa
BHMMaBajTe Ha MOMIOBMTE BO COMMACHOCT CO MPUKA30T Ha
BHATpeLLHaTa CTpaHa off Nperpajara 3a barepuu.

=
o

Hatnuc 3a npegynpegyBatbe Ha nacepot
®ukcuparbe Ha NoKnonewoT Ha Nperpazara 3a barepuja
[lnck 3a M3pamHyBare ™

-
[

13 Tomolu npv u3pamHyBarbe 0° Ha AUCKOT 3a [lokonky np1kasoT3abatepujaTpenka 5 upBeHo, Toraw Mopa
U3pamHyBare fAa rv 3ameHuTe batepuute.

14 TMomow npu u3pamHyBsarbe 90° Ha IUCKOT 3a Cekoralu 3ameHyBajTe r1 cuTe batepuu ogenHal. Kopuctete
U3pamHyBare camo batepuu ofy eleH NPOM3BOAMTEN U CO UCT KanauuTer.

15 [omow npu u3pamHyBare 45° Ha AUCKOT 3a » [l1oKONKY He cTe ro KopucTene MepHHOT ypea noBeke
U3pamHyBae Bpeme, H3Bagete ru barepuure. [Jokonky ce nogonro

BpEMe CKNafiupaHu, batepumute MOXe fia Kopoavpaar v aa
Ce MCMpasHar.

16 KnuH Ha [MCKOT 3a M3paMHyBarbe
17 3awrtuTHa TawHa*
18 Kydep*
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Ynotpeba

CraBare Bo ynorpe6a

» 3awTuTete ro MEpHHUOT ypeA oA Bnara U AUPEKTHO
H3N0XyBatbe Ha COHUEBH 3paLiy.

» He ro u3noxyBajte MepHHOT ypes Ha eKCTPeMHU
TemnepaTypH N1 oCLMNALMK BO TEMNepaTypara.
Hanp. He ro ocTaBajTe sonro Bpeme Bo aBToMobunor. Mpu
ronemu ocLuMnaLum1 Bo TeMneparypara, 0cTaBeTe ro
MepHUOT ypes HajnpBo fia ce aknuMaTM3upa, Npeg fa ro
cTaBuTe BO ynoTpeba. Mpu ekcTpeMH1 TeMneparypu unu
0CLMNALMK BO TeMMNepaTypara, NpeLr3HocTa Ha MepHUOT
ypen MoXe Aa Ce HapyLuH.

> U3berHyBajre ru yaapute 1 npeBpTyBatbaTa Ha
MepHHOT ypea. 10 CUIHW HAABOPELLHHM BNKjaHK]a Ha
MepHHUOT ypea, Npef Aa ro ynotpebure 3a pabota,
CeKorall U3BPLLETE MPOBEPKA Ha TOUHOCTA (BUAM
, TOUHOCT Ha HUBENMPaHETO").

» UcknyueTe ro MepHUOT ypep 3a BpemMe Ha TPaHCMOPTOT.
Ipw ucknyuyBarbeTo, ce bok1pa ocyunMpaukara

e[lMHMLa, Koja 6u ce owTeTnna NPU UHTEH3UBHU 1IBUXEHHA.

BknyuyBamwe/ucknyuyBate

3a BknyuyBatbe Ha MEePHHOT yper NPUTUCHETE Ha

TNPEKWHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKMyuyBatbe 7 BO N03nLMja

,»@ on“ (3a paboretbe bes aBToMaTUKaTa 32 HUBENUPatbE)

WNK BO NO3WLMjA ,,'L on“ (3a paboTetbe Co aBTOMATHKA 3a

HUBENMpatbe). BeHall no BKNyuyBatbeTo, MEPHUOT yper

MyLUTa TAaCEePCKU NUHUM Off U3Ne3HWTe 0TBOPH 1.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNMHA Ha NHLLA UMK
JKHBOTHH H He NOrNeAHyBajTe AUPEKTHO BO Hero, AYpH
HH Of} ronema oAAaneueHocT.

3a UcknyuyBarbe Ha MEPHUOT Ypes NPUTUCHETE Ha
NPeKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNYUyBatbe 7 BO NO3ULMja
,,off“. [p1 McknyuyBatbe, oCLMNMPaUKaTa eAnuHULA ce
bnokupa.

[leakTHBHpatbe Ha aBTOMAaTHKaTa 3a UCKNyuyBake
MepHKOT ypes aBTOMATCKH ce Ucknyuysa no 30 M1H. pabota.
3a ;ia ja jeakTnBMpaTe aBTOMaTHKaTa Ha UCKNYyuyBatbe, Npu
BKNyUyBatbe Ha MEPHUOT ypeq, APKETE ro NPUTUCHATO
KOMUETO 3a HAUWH Ha paboTa 4 3 c. [loko/nKy aBToMaTKaTa 3a
MCKMyuyBatbe € IeakTUBMPaHa, NacepckuTe TMHUM KpaTko
Tpenkaarno 3 c.

» He ro octaBajTe BKnyueHHOT MepeH ypep 6e3 Haasop 1
McKnyuerte ro no ynotpebara. [lpyrute nuua Moxe aa ce
3acnenar of} 1aCepCKUoT 3pak.

3a/1a ro akTMBMpaTe aBTOMATCKOTO UCKNyuyBatbe, UCKNyueTe
TO MEPHHMOT ypen 1 MOBTOPHO BKNyueTe ro (be3 aa buae
NPUTUCHATO KONYETO 3a HAUWH Ha paboTa 4).

Buposu ynotpeba (Buau cnuku A -D)

MepHHOT ypes “Ma Tp1 HauKMHK Ha paboTa, KoM MoXe fia v

npomeHuTe Bo brno Koe Bpeme:

— XopW30HTaNeH PEXUM ,-“: C034aBa XOPU30HTaNHA
nacepcka nuHuja

- BepTukaneH pexum ,|“: coanaBa BepTHKanHa nacepcka
NUHWjA

- PeXWM Ha BKPCTEHU IUHUM ,,+“: CO3[1aBa XOPU3OHTaNHA U
BepTUKaNHa nacepcka NnHuja.

Mo BKNyuyBarbeTO, MEPHUOT Yper, Ce Haora BO PEXMM CO

BKPCTEHW NIMHMK. 3a [1a FO CMEHUTE HAUMHOT Ha paboTa,

NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a HAUMH Ha paboTa 4.

CwTe TpY HauMHKM Ha paboTa Moxe fia ce u3bepart co v bes

aBTOMaTHKa 3a HUBENUPAHLE.

UmnyncHa dyHKuuja

3a paboTetbe co nacepcku npuemMHuk 21 Mopa — He3aBUCHO

0f1 U3bpaHKOT HaurH Ha paboTa —, a brae akTMBMpPaHa

MMnyncHata yHKuuja.

Mpu akTMBUPaHa MMNYNCHA PYHKLMjA, NACEPCKUTE NUHUK

TpenKaar co MHOry BUCOKa (PEKBEHLIMja M TaKa MOXe [la ce

Hajae NacepcKMOoT NPUEMHHK 21.

3a Ja ja BKyuuTe UMMyNCHa PYHKLMja, NPUTUCHETE 0

konueto 3. Mpu BKNyueHa MMNYNCHA (yHKLM]a NPUKa30T

CBETHU 2 3eNeHo.

3a UOBEUKOTO OKO BUAIMBOCTA Ha NAaCEPCKUTE IMHUM e

HamaneHa [I0KONKY € BKNyueHa UMNyncHarta (yHKumja. 3a

pabotetbe be3 nacepckn NPUEMHHUK, UCKNYUeTe ja

MMnyncHata yHKUMja co OAHOBO NPUTUCKatbe Ha KonueTo 3.

Kora e ucknyueHa umnyncHara dyHKLuja, ce raci npukasor 2.

ABTOMaTHKa 32 HUBENUpatbe

Pabortetbe co aBTOMaTHKa 3a HUBeNHpatbe (BUAu cnuka C)
MocTaBeTe ro MEPHUOT yper Ha XOPU30HTaNHa, UBpCTa
noa/iora Unu NpuLBPCTETE ro Ha 0buueH (HoTo CTaTUB.

3a paboTetbe Co aBTOMATHKA 33 HUBENUPAtbE, TPUTUCHETE 0
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNYyuyBatbe/UCKNYyUyBatbe 7 BO NO3HLMja
» g on“.

ABTOMaTHKaTa 3a HUBENMUPAHHE ABTOMATCKH M U3PaMHYBa
HepaMHWHUTE BO NONETO Ha CaMOHUBENHUpatbe +4°. LLiTom ke
NpecTaHart Aa TPenKaaT NacepCcKUTe TMHUMA, MEPHUOT ypes e
M3HUBENUPaH.

[loKonKy He € BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENUPatbe, Hanp.
buaejku nognorata Ha MEPHUOT ypes oTCTanyBa noseke oa 4°
Of} XOPU30HTaNara, lacepckuTe NUHUM Tpenkaar. Bo Bakos
CMyyaj, NOCTaBETE [0 MEPHUOT YPEL XOPU3OHTAIHO U
NoYeKajTe ro CaMOHUBENUPAHLETO.

Mpy BUOpaLmMK UK NpoMeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha
pabotata, MEPHHMOT yper NOBTOPHO CE HUBENMUPA
aBTOMATCKH. 1o NOBTOPHOTO HUBENUPatbeE, NPOBEPETE ja
no3uLiujaTa Ha XOPM30OHTANHATa OfIH. BEPTUKANHaTa nacepcka
NIMHK]ja BO OAHOC Ha pedhepeHTHUTE TOUKH 3a fia ce u3berHar
TPELLKM.

Pa6otetre 6e3 aBToMaTHKa 3a HUBenupate (BuA cnuka D)
3a pabotetbe be3 aBTOMATHKA 32 HUBENUPALE, NPUTUCHETE
r0 NPEKMHYBAYOT 3a BK/yUyBatbe/UCKNyUyBatbe 7 BO
nosuumja @ on“. Mpu UCcKyueHa aBTOMaTHKa 3a
HUBENMPatbe, NTacepCKUTE NMHUM KOHTUHYMPAHO CBETaT.
Mpu UCKNyueHa aBTOMATHKA 3a HUBENUPAtbE, MEPHUOT ypeq
MOXe f1a ro ApXKuTe CNoboaHO BO paka M Aa ro NocTaBuTe Ha
HaBaneHa nogyiora. Bo pexumort co BKPCTEHH IMHWK, fiBeTe
Nacepck1 IMHUK noBeKe He NOMUHYBAAT NPUHYAHO
BEPTUKANHO e/lHa KOH fipyra.
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TouHoCT Npu HUBENUpabe

Bnujanuja Ha TouHOCTa

Hajronemo BnujaHue BpLuu okonHata temneparypa. OcobeHo
TemnepatypH1Te Pa3nuKK1 KOW Ce ABMXAT Of MOLOT Harope
MO3Ke Aa ro NpeHacoyar NacepcKuoT 3pakx.

Bupejku TeMnepatypHUTE PasnuKu ce Hajronemu Bo bnusunHa
Ha MOAOT, MepHHOT ypef Tpeba Aa ce MOHTHPA CeKorall Ha
CTaTMB NOYHYBajKK 07y MepHaTa N1Huja of 20 M. [lokonky e
BO3MOXHO, NTOCTaBYBajTe 0 MEPHUOT Ypes BO CPpeArHaTa Ha
paboTHaTa noBpLUKHa.

OcBeH HafiBOPELLHHTE BNKjaHKja, O OTCTanyBatbe MOXeE Aa
[OBEaT 1 BNujaH1jaTa cneurbrUyHK 3a ypeaoT (Kako Ha. np.
nafoBM UnK jak notpec). Mopaay Toa, Npef cekoja ynotpeba
NpoBepyBajTe ja TOUHOCTA Ha YPELOT.

Hajnpso npoBepeTe ja TOUHOCTA HA BUCMHUTE KaKO U
HWBENMPaHETO Ha XOPU3OHTaHATa lacepcKa MHuja, anotoa
TOUHOCTA HA HUBENUPAHETO Ha BEPTUKANHATA Nacepcka
NWHKja.

[lokonKy, Npy Hekoja o NPOBEPKUTE, MEPHHUOT Ypes ro
npeueKkopy MaKCHMANHOTO MEPHO OTCTamNyBakbe, ajTe ro Ha
nonpaska BO cepBucHarta cnyxba Ha Bosch.

MpoBepka Ha TOUHOCTa Ha BUCHHATa HAa XOPHU3OHTaNHaTa

NHHKja

3a npoBepkara noTpebHa Bu e cnobogHa MepHa N1HKja o

5 M Ha uBpcTa nognora nomery iga suaa A u B.

- MoHTHpajTe ro MepHUOT ypes Bo bnM3nHa Ha SULOT A Ha
e[leH CTaTUB WM NOCTABETE [0 Ha LiBPCTa, PaMHa NoAnora.
Bknyuete ro mepH1oT ypes. U3bepeTe ro pexumot Ha
BKPCTEHW TMHMM CO aBTOMATHKaTa 3a HUBENUPatbeE.

- HacoueTe ro nacepot Bo bnu3uHa Ha SUAOT A M OCTaBeTe ro
MEepHHOT ypes Aa ce HuBenupa. ObenexeTe ja cpeuHata
Ha TOuKarta, Kajie NaCcepCK1Te NMHUKU Ce BKPCTyBaaT Ha
suaot (Touka I).
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- CBprteTe ro MepHHoT ypep 3a 180°, octaBeTe ro fja ce
HWUBENMpa 1 03HaueTe ja TouKaTa Ha BKPCTyBatbe Ha
NacepcKUTe NUHUM Ha CNPOTUBHUOT suA B (Touka I1).

- T[loctaBete ro MepH1OT ypep — be3 fa ro BpTUTe — BO
6nu3uHa Ha sMpoT B, BKnyueTe ro v ocTaBeTe ro fa ce
HUBenMpa.

A

—>

MocTaseTe ro MEPHUOT yper Mo BUCHHA (CO NOMOLL Ha
CTaTMBOT UM €BEHTYANHO CO NOANOrara), Taka WTo
TOUKaTa Ha BKPCTYBatbe Ha N1aCePCKUTE IMHUM TOUHO Ke ja
noroay NPeTxoaHo o3HaueHara Touka I1 Ha suaor B.

- CBprteTe ro MepHHoT ypep 3a 180°, 6e3 fa ja npomeHuTte
BMCHMHATA. Hacouete ro Ha sUaoT A, Taka LITo
BepTUKanHaTa nacepcka NiH1ja npoara Hu3 Beke
03HaueHara Touka I. OcTaBeTe ro MepHHWOT ypep Aa ce
HWBENMPa 1 03HaueTe ja TouKaTa Ha BKPCTyBatbe Ha
nacepckuTe NMHWM Ha SUAOT A (Touka I11).

- Pasnukara d Ha aBeTe 03HaueHn Touku [ 1 111 Ha sugoT A ro
[AaBa (haKTMUKOTO OTCTanyBatbe Of BUCMHATa Ha MEPHUOT
ypen.

MakcumanHo [03BoNeHOTO oTCTanyBatbe d,,, MOXe Aa ro

npecmMeTare Ha CeAHUOT HAUnH:

Oimax = BBOJHO PacTojaHue Ha suaoBuTe X 0,3 MM/M

Mpumep: Mpu pacTojaHue Ha SWAOBKUTE 04 5 M,

MaKCHMaIHOTO OTCTanyBatbe CMee [ja U3HecyBa

Amax = 2X5Mx 0,3 MM/M = 3 MM. O3HakuTe cmear fa nexar

HajMHoOry 3 MM efiHa of Apyra.

MpoBepka Ha TOUHOCTa Ha HUBENHPAETO Ha

XOpPU30HTaNnHaTa nMHuja

3a npoBepka, noTpebHa BK € cnobofHa NoBpLUMHA O OKONY

5x5m.

- [locTaBete ro MepPHHOT ypes Ha LiBPCTa, pamMHa Nog/iora Bo
cpeauHata mery suposute A u B. OctaBeTe ro MepHHOT
ypen Aa ce HUBen1pa BO XOPU30HTaNeH PeXuM.
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- Ha 2,5 m pacTojaHue o MepHUOT ypea, Ha fiBata suaa
03HaueTe ja CpeMHaTa Ha nacepckara nuHuja (Touka I Ha
suaoT A v Touka I1 Ha suaoT B).

- [locTtaBeTe ro MepHUOT ypen, cBpTeH 32 180°Bo 5 M
pacTojaHue W ocTaBeTe ro Aa Ce HUBenupa.

- [locTaBeTe ro MEpHKOT ypen Mo BUCKHA (CO MOMOLL Ha
CTaTUBOT UMM €BEHTYaNHO CO NOANOraTa), Taka LTo
CpefiHaTa Ha nacepckuTe IMHUK TOUHO Ke ja noroau
NPETX0HO 03HaueHata Touka I Ha suaoT B.

- Hasupot A obenexerte ja cpearHaTa Ha nacepckatanuHmja
Kako Touka I1I (BepTKanHo Haj Unu nod Toukatal).

- Pasnukata d Ha aBeTe 03HaueHW Touku I M 111 Ha suaoT A ro
[NaBa (hakTMUKOTO OTCTanyBakbe Ha MEPHUOT ypep, of
XOpHU30HTanata.

MakcumanHo [,03BoneHoTo oTCTanysare d
npecmeTare Ha CeAHUOT HaumH:

Aimax = ABOJHO pacTojaHue Ha suaosuTe x 0,3 MM/M

lMpumep: Mpy pacTojaHue Ha SULOBKTE 0f 5 M,
MaKCHMasnHOTO OTCTanyBatbe CMee fja U3HecyBa

Omax = 2 X5 Mx 0,3 MM/M = 3 MM. O3HakuTe cMear fia nexar
HajMHory 3 MM efiHa og Apyra.

max MOXE 12 10

MpoBepka Ha TOUHOCTa HA HUBENHPAETO Ha
BepTHKanHata NuHKja

3a KoHTpona noTpebeH BY € OTBOP 07 BpataTa, Kafe (Ha
LiBpCTa NOANOra) Ha cekoja CTpaHa of} BpataTa MMa MecTo oA
Hajmanky 2,5 m.
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- [ocTaBeTe ro MEPHUOT ypep, Ha 2,5 M pacTojaHue of,
OTBOPOT Ha BpaTara Ha LBpCTa, paMHa nogiora (He Ha
cTatus). OcTaBeTe ro MEPHUOT ypef Aa Ce HUBENUpa BO
PEXWM Ha BKPCTEHW TMHUM, U HACOUETE 1 TacepCKuTe
NIMHWK KOH OTBOPOT Ha Bpatarta.

- OsHaueTe ja CpeauHaTa Ha BepTvKanHaTa nacepcKa Hu1ja
Ha NoJoT Off 0TBOPOT Ha Bpatara (Touka ), Ha5 M
pacTojaHue o/ pyrata CTpaHa Ha OTBOPOT 0f] BparaTa
(Touka II) KaKo 1 Ha rOpHKOT pab Ha BparaTa oz OTBOPOT
(Touka III).

111

>

- [loctaBeTe ro MepHWOT ypep Ha apyrata CTpaHa Ha 0TBOPOT
Ofi BpaTaTa AMPEKTHO 33 Toukata I1. OcTaBeTe ro MEpHUOT
ype[ fia Ce HUBENMUpa 1 HacoueTe ja BepTukanHara
nacepcka NMHKja Taka LWTO HejanHaTa cpeanHa ke
MOMUHYBA TOUHO HU3 ToukuTe I M I1.

- Pasnukata d nomery Toukara I1I u cpeuHaTta Ha
nacepckara IMH1ja Ha ropHHOT pab Ha OTBOPOT Ha Bpatata
ro lJaBa TOUHOTO OTCTanyBakbe Ha MEPHHUOT yper, Of
BepTUKanata.

- M3meperTe ja BUCHUHATA Ha OTBOPOT O/} BpaTata.

MakcumanHo [03BoNeHOTO oTCTanyBatbe d,,, MOXe Aa ro
npecmMeTare Ha CeAHUOT HAUnH:

dpmax = ABOjHA BUCHHA HA OTBOPOT of} BpaTata x 0,3 Mm/M
Mpumep: Mpu BUCMHA HA TOUKKTE Of BpaTaTa of 2 M,
MaKCHMasHOTO OTCTanyBatbe CMee [ja U3HecyBa

Arax = 2X2Mx 0,3 Mm/m = 1,2 mm. O3HakuTe CMeaT Aa
nexar HajmHory 1,2 MM efiHa of apyra.
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CoBeTH npu pabotetbeTo

> 3a obenexyBatbe, ceKoral KopHcTeTe ja camo
cpepuHaTa Ha nacepckara nuuuja. LLnpuHara Ha
nacepcKara iMHuja ce MeHyBa Co Of/janeuyBatbero.

Paborete co AUCK 3a U3PaMHYBatbe

Co nomoL Ha AMCKOT 3a U3pamMHyBare 12 moxe fja ro
M3PaMHUTE MEPHHUOT YPea Ha eHa pedepeHTHa NIMHKja MnK
[1a ja NpUKaXeTe BepTUKaNnHata nacepcka MHu1ja nog aron o
45°unn 90° BO 04HOC Ha pedepeHTHaTa NUHK]a.

MocTaBeTe ro MEPHUOT YPes co NprdaToT 3a CTaTHB 6 Ha
KNMHOT 16 Ha IUCKOT 3a M3paMHyBatbe. [ocTaBeTe ro Ha
[MCKOT 3a U3paMHyBatbe, Taka LTO BepTUKanHaTa nacepcka
NMHHM]a (cnopef cakaHWoT arof) Ke MOMUHYBA HU3 CpeuHaTa
Ha NOMOLUTa NP U3pamHyBare 13, 14 unu 15.

M3pamHeTe ro AMCKOT 3a M3pamHyBarbe 12 co coofBeTHaTa
nomoLL Npu u3pamHyBate 13, 14 unu 15 Ha cakaHarta
pedepeHTHa NUHKja.

Pabotetbe co mepHa nnoua (onpema)

(Buau ru cnukute E-F)

Co nomolu Ha MepHara nnoya 20 o3Hakara ofi 1lacepoT MoXe
[1a ja npeHeceTe Ha NofoT, OfIH. BUCUHATA Ha lacepoT Aa ja
npeHeceTe Ha s,

Co HynTa-noneTo 1 ckanara MOXe Aa ro U3MepuTe
0TCTanyBarbeTO KOH CakaHaTa BUCMHA U NOBTOPHO Aa ro
npeHeceTe Ha APYro MecTo. Ha Toj HauMH oTnara TOUHOTO
nofecyBatbe Ha MEPHUOT Ype[ Ha BUCMHATA Ha Koja Tpeba ia
ce npeHece.

MepHata nnoua 20 uma pednekTUpauku cnoj, koj ja
nogobpysa BUANMBOCTA HAa NaCEPCKUOT 3paK Ha roneMu
pacTojaHuja oOfH. NPH jaknu COHUEBH 3paLy. 3ajakHyBarbeTo
Ha OCBETNYBaETO MOXXE [ia CE NPEN03Hae CaMo Kora rneaare
napanenHo KOH 1acepck1oT 3pak Ha MepHata nnova.

Paboretbe co ctatue (onpema)

CTaTBOT OBO3MOXYBa CTabWNHA MepHa NOANOra LUTO MOXe
[ia ce nofiecyBa o BUCKHa. [ocTaBeTe ro MEpHUOT ypea co
npudatoT 3a cTaTnB 6 Ha 1/4"-HaBoj Ha CTAaTUBOT U
3alwpadeTe ro UBPCTO €O WPadoT 3a PUKCHPatbe Ha
CTaTUBOT.

Paboretbe co nacepcku npuemHuk (onpema) (Buam cnuka G)
Mpy HEMOBOMHW CBETNOCHM YCNIOBM (OCBETNIEHA OKOMUHA,
QMPEKTHU COHUEBH 3Palli) U Ha FoNeMM pacTojaHuja 3a
nofobpo Haoratbe Ha nacepckara MHKja KOpUCTeTe ro
nacepckuot npuemMHuk 21. Mpu pabotara co nacepcku
NPUEMHHK KOPUCTETE ja UMNYNCHaTa (yHKUM]a (BUAK
LMnyncHa dyHKkumja“, ctpaHa 148).

Nacepcku ouuna (onpema)

NacepckuTe ouMna ja hUnTpUpaaT okonHata CBETNMHA. Ha Toj
HauMH LPBEHOTO CBETNO Ha aCepoT U3rneaa NocBeTNo 3a
0KOTO.

» He ru KopucTeTe nacepckuTe ounna Kako 3alUTHTHH
ouuna. [lacepck1Te ounna cnyxar 3a nonoﬁpo
npeno3HaBakbe Ha NaCePCKUOT 3pak, HO He 3alUTUTyBaar
0/1 NaCepCKOTOo 3pavere.

MakenoHcku | 151

» He ru KopucTeTe nacepckuTe ounna kako ounna 3a
COHLie MK NaK Bo coobpaKajoT. [lacepckute ounna He
[nasaart LenocHa UV-3aluTuTa v ro HamanyBaar
npeno3HaBarbeTo Ha bou.

Mpumepu 3a pabota (Buau cnuku H-K)

MocraByBame Ha NOAHK NNouk noA aron op 45°

(eupu cnuka J)

MocTaBeTe ro MEPHKOT ypes co NpUdaroT 3a cTatus 6 Ha
Kn1HOT 16 Ha [MCKOT 3a U3pamHyBarbe. [ocTasete ja Ha
CPEeLULIHMOT U3AaHOK Ha IUCKOT 3a M3paMHyBatbe 12, Taka
LUTO BEPTMKA/IHATA lacepcka IMHMU]a Ke NOMUHYBA HN3
Cpefu1HaTa Ha NoMoLLUTa 3a M3paMHyBatbe 15. [oToa
M3pamHeTe ro AMCKOT 3a M3PaMHyBatbe CO NOMOLLUTA NPH
u3pamHyBatbe 13 unu 14 Ha pedpepeHTHaTa NKUHK]a.

Mpy pexum Ha BKPCTEHU IMHWW UM BEPTUKANEH PEXUM,
BepTUKaNHaTa nacepcka NMHKja noKaxysa Ha NofoT aron of
45° B0 0fiHOC Ha pechepeHTHaTa NHKja. M3pamHeTe rv
NOAHWUTE NNOUM HA OBaa NUHMja.

MpeHecyBate Ha NofHa Touka (BepTMkana) Ha nnacoH
(eupu cnuka K)

Hawuprajte ABe NUHMM KOM Ce BKPCTYBaaT NOA NpaB aron H13
TOUKaTa, KOULUTO CaKaTe Aia M NpeHeceTe Ha NNagoHoT.
MocTaBeTe ro AUCKOT 32 U3pamMHyBarbe 12 Ha NMHUCKNOT KPCT
¥ U3paMHETE ro Co NOMOLLTa NPK U3paMHyBatbe 13 kako u 14
Ha IMHUCKMOT KPCT.

MocTaBeTe ro MEPHUOT Ypea co NpudaToT 3a CTaTHB 6 Ha
KnMHOT 16 Ha AMCKOT 3a U3pamMHyBatbe. MocTaBeTe ja Ha
€[JHAOT 04 ABaTa CPELMLLIHM U3AAHOLM Ha AUCKOT 3a
13paMHyBarbe, Taka LUTO BepTMKaIHaTa nacepcka NnuHuja ke
NOMWHYBA HU3 CPefMHATA HA COOABETHATA MOMOLL NPK
u3pamHyBatbe 13 unu 14. U3bepete BepTUKaneH pexum 1
HaupTajTe ja CpeamnHaTa Ha NIMHKjaTa, KojaluTo NOMUHYBA Haj
MepHKOT ypes, Ha NnagoHoT.

CBpTeTe ro MEPHUOT ypes Ha IUCKOT 32 3pamHyBatbe 33 90°.
lpuT0a BHMMABA]TE Aa HE F0 NOMECTUTE AMCKOT 3a
“3pamHyBarbe. [10 HUBeNUpareTo BLPTAjTE ja IMHK]jaTa Ha
BKPCTyBatbe Ha BepTUKanHaTa nacepcka ivHuja co Beke
HalpTaHaTa NMHKja. ToukaTa Ha BKPCTYBatbe Ha ABETe NUHUK
€ NpeHeceHara Touka Ha BepT1Kanara.

OapxyBaibe U cepBUC

OApXKyBame U UNCTEhe

MepHKOT yper cMee Aa ce CKnaaupa M TpaHenopT1pa camo Bo
3aWTHTHA yaHTa 17 oaH. kycep 18.

lNocTojaHo ofpXKyBajTe ja UACTOTaTa Ha MEPHHUOT ypea.

He ro notonyBsajte MepHUOT yper, BO BOLA UNU APy
TEYHOCTH.

M3bpuiuete rv HeUMCTOTUUTE CO BNaXKHA MeKa kpra. He
KOpUCTeTe CPEeCTBA 3a UNCTEHE UK PACTBOPH.

PenoBHO uncTeTe r' NOBPLUMHMTE OKOMY U3NE3HUOT OTBOP Ha
nacepoT 1 NPUTOa BHMUMAaBajTe Ha BNaKHEHLaTa.

[lokonky MepHHOT ypes ce pacune U NOKpaj rpuIMBOTO
0ApKyBatbe BO COMMACHOCT CO HAMOMEHHUTE Ha MPOM3BOANTENOT,
nonpaekataTpeba fia ce U3BPLUM CaMOo Of} CTPaHa Ha OBNacTeHaTa
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cepaHcHa cnyxba 3a Bosch-enektpuunu anatu. He ro otBopajte
CaMu MepHHOT ypeq.

3a cuTe npaluarba M Hapauku Ha pesepBHU fenosu, Be
MonuMme HaeegaeTe ro 10-uudpeHunot bpoj on
cneyuduKaLMoHaTa Nnouka Ha nosHauoT.

Bo cnyuaj Ha nonpaska, ocTaBeTe ro MEpPHUOT Ypes BO
3allTUTHaTa YaHTa 17 ofH. kycdepor 18.

Onpema

3awTutHaTawHa 17 1609203 X77
Kycdep18 ... 2605438682
Nacepcku ounna 19 2607990031
MepHa nnouyacoHorapka20 ............ 2607 002 195
Nacepcku npueMHUK21 ... ............ 0601069100
'papexeH ctatuB BT 150 ............... 0601096974
YuuBep3aneH gpkauBM 1 ... ... 0601015A00
Teneckoncka paukaBT 350 ............. 0601 015B00

CepBucHa cnyx6a U COBETH NPH KOPHCTEHbe

CepaucHara cnyxba Ke oAroBop# Ha Bawwute npawarba Bo
BPCKa CO NoMpaBKaTa 1 0APXyBatbeTo Ha BalwnoT nponseog
KaKo 1 pe3epBHUTE [1enoBK. EKCNNO3WBEH LpTEX 1
MH(OPMaLMK 33 pe3epBHU AENOBH Ke HajeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€ NPH KopucTetbe Ha Bosch Ke Bu
NOMOrHe JOKOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAM U
onpema.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBabe

MepHuTe ypenu, onpemara v ambanaxute Tpeba fia ce
OTCTPAHAT Ha EKONOLLKM NPUAATINB HAUMH.

He rv chpnajTe MepHUTE ypeau 1 batepunTe Bo floMalliHaTa
KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY

Cnopea eBponckata perynatuea
2012/19/EU MepHUTE ypeau LTO Ce BOH
ynotpeba 1 aetheKTHUTE Unu
MCKOpUCTEHUTe baTepuu cnopen
perynatusata 2006/66/EC mopa oanenHo
na ce cobepart 1 ia ce peLuKnupaar 3a
noBTOpHa ynoTpeba.

Ce 3apKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

—

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate i obratite paznju nasva
uputstva kako biste sa altom radili bez
opasnostii bezbedno. Nemojte da dozvolite
da plocice sa upozorenjima budu
nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVO
UPUTSTVO | PREDAJTE GA ZAJEDNO SA
ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili
podesavanije od onih koji su ovde navedeni, ili izvode
drugi postupci, moze ovo voditi eksplozijama sa
zracenjem.

» Merni alat se isporucuje sa jednom upozoravaju¢om
tablicom (u prikazu mernog alata oznacena na grafickoj
stranici sa brojem 10).

» Ako tekst tablice sa opomenom nije na Vasem jeziku,
onda prelepite ga pre prvog pustanjaurad sa
isporuc¢enom nalepnicom na jeziku Vase zemlje.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
zivotinje i sami ne gledajte u direktan ili
reflektujuci laserski zrak. Na taj nacin
mozete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili da oStetite oci.

» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno da
zatvorite oko i da glavu odmah okrenete od zraka.

> Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naocare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne $tite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sauvana.

» Ne dopu Staje deci koriS¢enje mernog alata sa laserom
bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.
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Ne donosite merni alat u blizinu
pejsmerkera. Preko magneta u unutraznjosti
mernog alata nastaje polje, koje moZe ostetiti
funkciju pejsmejkera.

» Drzite merni alat dalje od magnetnih prenosnika
podataka i uredjaja osetljivih na magnet. Usled
delovanja magneta moZe doci do nepovratnih gubitaka
podataka.

Tehnicki podaci

Laser sa ukrstenim linijama

—

Srpski|153

Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za dobijanje i kontrolu horizontalnih i
vertikalnih linija.

GLL2-50 Professional

Broj predmeta 3601K631..
Radno podrucje

- Standard 20m
- Safunkcijom pulsa 15m
- Saprijemnikom lasera 50m
Tacnost nivelisanja +0,3mm/m
Podrucje sa automatskim nivelisanjem tipi¢no +4°
Vreme nivelisanja tipicno <4s
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm,<1 mwW
Ce 1
Najkrace trajanje impulsa 1/16005s
Prihvat za stativ 1/4"
Baterije 3x1,5VLR6 (AA)
Trajanje rada ca. 12h
Automatika za iskljucivanje posle ca. 30 min
TeZina prema EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
Dimenzije 118x57 x89 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢eno od prasine i prskanja vode)

Zajasniju identifikaciju VaSeg mernog alata sluZi serijski broj 9 na tipskoj tablici.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.
1 Izlazni otvor laserskog zraka
Pokazivac funkcije pulsa
Taster za funkciju pulsa
Vrste rada-Taster
Pokazivac baterije
Prihvat za stativ 1/4"
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Poklopac prostora za bateriju
Serijski broj
Laserska tablica sa opomenom
Blokiranje poklopca prostora za bateriju
Plo¢a za postavljanje*

O oo ~NOGhA WN

[l el
N = O

13 Pomoc za postavljanje 0° nedostju stepeni na ploci
14 Pomoc za postavljanje 90° nedostju stepeni na ploci
15 Pomoc za postavljanje 45° nedostju stepeni na ploci
16 Civijica na plodi za postavljanje

17 Zastitnatorba*

18 Kofer*

19 Laserske naoCare za gledanje*

20 Merna ploca sa podnozjem*

21 Prijemnik lasera*

* Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuka.
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Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Upotrebljavajte isklju¢ivo alkalno manganske baterije.

Za otvaranje poklopca prostora za baterije 8 pritisnite

blokadu 11 u pravcu strelice i skinite poklopac prostora za

bateriju. Ubacite isporucene baterije. Pazite pritom na prave

polove prema prikazu na unutra$njoj strani prostora za

baterije.

Ako pokazivac baterije treperi 5 crveno, onda se moraju

promeniti baterije.

Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte

samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

» Izvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne koristite
duze vremena. Baterije mogu pri duZzem vremenu
korodirati i Cak se same isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» NeizlaZite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer
u autu duZe vreme. Pustite merni alat pri ve¢im
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima moze se ostetiti preciznost
mernog alata.

» Izbegavaijte jake udarce ili padove mernog alata. Posle
jacih spoljnih uticaja na merni alat trebali bi pre daljih
radova uvek da vrsite kontrolu tacnosti (pogledajte
,Tacnost nivelisanja“).

» Iskljucite merni alat, ako ga transportujete. Pri
isklju¢ivanju se blokira klatni uredjaj, koji se inace prijacim
pokretima moZe ostetiti.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za Ukljucivanje mernog alata gurnite prekidac za

ukljucivanje-iskljucivanje 7 u poziciju ,,@ on“ (za radove bez

automatike za niveliranje) ili u poziciju ,,’b on“(zaradove sa
automatikom za niveliranje). Merni alat odmah $alje posle

ukljucivanija laserske linije iz izlaznih otvora 1.

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Za Iskljucivanje mernog alata gurnite prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 7 u poziciju ,,off“. Kod isklju¢ivanja
blokira se oscilatorna jedinica.

Deaktiviranje automatike iskljucivanja

Merni alat se automatski iskljucuje posle 30 min trajanja rada.
Da bi deaktivirali automatiku za iskljucivanje, drZite pritisnut
pri uklju¢ivanju mernog lata taster za vrstu rada 4 3 s dugo.
Ako je automatika za iskljucivanje deaktivirana, trepere
laserske linije posle 3 s kratko.

10:15 AM

—

» Ne ostavljajte slucajno uklju¢en merni alat i iskljucite
merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle dabudu
zaslepljene od laserskog zraka.

Da bi aktivirali automatsko iskljucivanje, iskljucite merni alat i

ponovo ukljucite (bez pritisnutog tastera za vrstu rada 4).

Vrste rada (pogledajte sliku A-D)

Merni alat raspolaZe sa tri vrste rada, koji se mogu menjati u

svako doba:

- Horizontalan rad ,,-“: proizvodi horizontalnu lasersku
liniju,

- Vertikalan rad ,,I: proizvodi vertikalnu lasersku liniju,

- Rad sa ukrstenim linijama ,,+“: proizvodi horizontalnu i
vertikalnu lasersku liniju.

Posle ukljucivanja nalazi se merni alat u radu sa ukrstenim

linijama. Da bi promenili vrstu rada, pritisnite taster za vrstu

rada 4.

Sve tri vrste rada mogu se birati kako sa tako i bez automatike

zaniveliranje.

Funkcija pulsa

Zaradove sa prijemnikom za laser 21 mora se aktivirati
nezavisno od izabrane vrste rada funkcija pulsa.

U funkiji pulsa trepere laserske linije sa vrlo visokom
frekvencijom i tako se moZe nadi laserski prijemnik 21.

Za uklju¢ivanje funkcije pulsa pritisnite taster 3. Kod
ukljucene funkcije pulsa svetli pokazivac zeleno 2.

Za ljudsko oko je vidljivost laserskih linija pri uklju¢enoj
funkciji pulsa smanjena. Za radove bez laserskog prijemnika
iskljucite stoga funkciju pulsa ponovnim pritiskivanjem
tastera 3. Kod isklju¢ene funkcije pulsa gasi se pokazivac 2.

Automatika niveliranja

Radovi sa automatikom za nivelisanje (pogledajte sliku C)
Stavite merni alat na neku horizontalnu ¢vrstu podlogu ili ga
pricvrstite na fotografskom stativu uobi¢ajenim u trgovini.
Gurnite za radove sa automatikom niveliranja prekidac za
ukljugivanje-iskljucivanje 7 u poziciju , g on“.

Automatika nivelacije ,ravna“ automatski neravnine unutar
podrucja automatske nivelacije od +4°. Cim laserske linije
vi$e ne trepere, znaci da je merni alat nivelisan.

Ako automatska nivelacija nije moguca, na primer jer povrsina
stajanja mernog alata odstupa vise od 4° horizontale, trepere
laserske linije. Postavite u ovom slu¢aju merni alat u horizon-
talu i sacekajte automatsku nivelaciju.

Pri potresima ili promenama poloZaja za vreme rada merni
alat se ponovo automatrski nivelise. Prekontrolisite posle
ponovne nivelacije poziciju horizontalne odnosno vertikalne
laserske linije u vezi sa referentnom tackom, da bi izbegli
greske.

Radovi bez automatike nivelisanja (pogledajte sliku D)
Gurnite za radove bez automatike nivelisanja prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 7 u poziciju ,,@ on“. Pri isklju¢enoj
automatici nivelisanja trepere trajno laserske linije.

Pri iskljuenoj automatici nivelisanja mozete merni alat drzati
slobodno u ruci ili postaviti na nagnutu podlogu. U radu sa
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ukrstenim linijama ne idu dve laserske linije viSe prinudno
vertikalno jedna prema drugoj.

Tacnost nivelisanja

Uticaji tacnosti

Najveci uticaj vrsi temperatura okoline. Posebno
temperaturne razlike koje se krecu od tla na gore mogu
skrenuti laserski zrak.

Posto su slojevi temperature u blizini tla najvedi, trebalo bi
merni alat poc¢ev od merne linije od 20 m uvek montirati na
neki stativ. Postavite merni alat osim toga prema
mogucnostima u sredinu radne povrsine.

Pored spoljnih uticaja mogu uticati na odstupanja i uticaji
specificni zaaparate (kao bez tacke: padoviili snazni potresi).
Stoga preispitajte pre svakog pocetka rada ta¢nost mernog
alata.

Uvek prekontroliSite najpre visinsku i taénost nivelacije
hotizontalne laserske linije, potom tacnost nivelacije
vertikalne laserske linije.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola prekoracio
maksimalno odstupanje, onda neka ga popravi neki Bosch-
servis.

Kontrola tacnosti po visini horizontalne linije

Za kontrolu potrebna Vam je slobodna merna linijaod 5 m na

¢vrstoj podloziizmedju dva zida AiB.

- Montirajte mernialat blizu zida A na stativ ili postavite gana
¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite merni alat. Birajte rad sa
ukrstenim linijama i automatikom za niveliranje.

- Usmerite laser na bliski zid A i niveliSite merni alat.
Oznadite sredinu tacke, na kojoj Cete ukrstiti laserske linije
nazidu (tackal).

- Okrenite mernialat za 180° nedostaje stepen, nivelisite ga
i oznacite tacku ukrstanja laserskih linija na suprotnom
zidu B (tacka II).

—
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- Postavite merni alat ne okrecuéi ga blizu zida B, uklju¢ite
ga i pustite da se nivelise.

A

—>

- Postavite merni alat po visini tako (sa stativom ili u datom
slucaju podmetacima), da tacka ukrstanja laserskih linija
tacno pogadja prethodno oznacenu tacku I na zidu B.

- Okrenite merni alat za 180° nedostaje stepen, ne
menjajuci visinu. Upravite ga tako na zid A, da vertikalna
laserska linija prolazi kroz vec¢ oznacenu tacku I. NiveliSite
merni alat i oznacite tacku ukrstanja laserskih linija na zidu
A (tacka I1I).

- Razlikad vec oznacenih ta¢akaIi III nazidu A daje stvarno
odstupanije po visini mernog alata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje d,,, izratunajte na

sledeci nacin:

dinax = dvostruko rastojanje zidova x 0,3 mm/m

Primer: Kod rastojanja zidova od 5 m sme maksimalno

odstupanje da iznosi

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smeju dakle da

budu najvise 3 mm razdvojene.

Kontrola tacnosti nivelisanja horizontalne linije

Za kontrolu potrebna Vam je slobodna povrsina od ca.
5x5m.

- Stavite merni alat na vrstu ravnu zemlju u sredini izmedju
zidova A i B. Nivelisite merni alat za horizontalan rad.
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- Oznacite na 2,5 m rastojanja od mernog alata na oba zida
sredinu laserske linije (tacka I nazidu Aitacka II na
zidu B).

- Postavite merni alat okrenut za 180° nedostaje stepen na
5 mrastojanja i nivelisite ga.

- Postavite merni alat po visini tako (pomocu stativailiu
datom slu¢aju putem podmetaca), da sredina laserske
linije tatno pogadja prethodno oznacenu tacku IT na
zidu B.

- Oznacite na zidu A sredinu laserske linije kao tacku I1I
(vertikalno preko odnosno ispod tacke I).

- Razlika d obe oznaCene tacke I'i 111 na zidu A daje stvarno
odstupanje mernog alata od horizontale.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje d,,, izraCunajte na
slededi nacin:

dpmax = dvostruko rastojanje zidova x 0,3 mm/m

Primer: Kod rastojanja zidova od 5 m sme maksimalno
odstupanje da iznosi

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smeju dakle da
budu najvise 3 mm razdvojene.

Kontrola tacnosti nivelisanja vertikalne linije

Za kontrolu potreban Vam je otvor od vrata, kod kojih (na

¢vrstoj zemlji) sa svake strane vrata ima najmanje 2,5 m

prostora.

- Postavite merni alat na 2,5 m udaljenja od otvora za vrata
na ¢vrstu ravnu podlogu (ne na nekom stativu). Neka se
merni alat niveliSe u radu sa ukrstenim linijama, i upravite
laserske linije na otvor vrata.

- Oznacite sredinu vertikalne laserske linije na podu otvora
vrata (tackaI), 5 m rastojanja druge strane otvora vrata
(tacka I1), kao i na gornjoj ivici otvora vrata (tacka I11).

- Postavite merni alat na drugoj strani otvora vrata direktno
iza tacke II. NiveliSite merni alat i postavite vertikalnu
lasersku liniju tako, da njena sredina prolazi tatno kroz
tacke i I1.

- Razlika d izmedju tacke 11T sredine laserske linije na
gornjoj ivici otvora vrata daje stvarno odstupanje mernog
alata od vertikale.

- Merite visinu otvora vrata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanje d
sledeci nacin:

dpnax = dvostruka visina otvora vratax 0,3 mm/m

Primer: Pri visini otvora vrata od 2 m sme maksimalno
odstupanje da iznosi

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznake dakle smeju da
butu najvise 1,2 mm razdvojene.

nax 1Zracunajte na

Uputstva zarad

> Koristite uvek samo sredinu laserske linije za
markiranje. Sirina laserske linije se menja sa odstojanjem.

Radovi sa ploom za postavljanje

Pomocu ploce za postavljanje 12 mozete merni alat postaviti na
jednu referentnu liniju ili da vertikalna laserska linija pokazuje
pod uglom od 45°ili 90° nedostaju stepeni prema referentnoj
liniji.

1609 92A0KJ|(6.5.14)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



é\b OBJ_BUCH-817-005.book Page 157 Tuesday, May 6, 2014 10:15 AM

Postavite merni alat sa prihvatom stativa 6 na Civijicu 16
ploce za centriranje. Namestite je tako na ploci za centriranje,
da vertikalna linija lasera prolazi(zavisno od Zeljenog ugla) po
sredini pomoci za centriranje 13, 14 li 15.

Postavie plocu za postavljanje 12 pomocu odgovarajuée
pomoci za centriranje 13, 14 ili 15 na Zeljenu referentnu
liniju.

Radovi samernom plocom (pribor) (pogledajte slike E-F)
Pomocu merne ploce 20 mozete prenositi laserski marker na
pod odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom moZete meriti odstupanje prema
Zeljenoj visini i ponovo nanositi na drugom mestu. Tako
odpada taéno podeSavanje mernog alata na visinu na koju se
prenosi.

Merna plo¢a 20 ima refleksioni sloj koji pobolj$ava vidljivost
laserskog zraka na ve¢em rastojanju odnosno pri jacem
suncevomzracenju. Pojac¢avanje svetlosti se moze samo onda
prepoznati, ako gledate na mernu plocu paralelno laserskom
zraku.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu mernu podlogu sa pode$avanjem po
visini. Stavite merni alat sa prihvatom stativa 6 na 1/4"-navoj
stativa i ¢vrsto uvrnite sa zavrtnjem stativa za fiksiranje.

Radovi sa laserskim prijemnikom (pribor)

(pogledajte sliku G)

Prinepovoljnim svetlosnim uslovima (svetla okolina, direktno
suncevo zraCenje) i na veca odstojanja koristite radi boljeg
nalazenja laserskih linija laserski prijemnik 21. UkljuCite pri
radovima sa laserskim prijemnikom funkciju pulsa
(pogledajte ,Funkcija pulsa®, stranicu 154).

Laserske naocare za gledanje (pribor)

Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost. Tako

izgleda crveno svetlo lasera svetlije za oko.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naocare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne Stite od
laserskog zratenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

Radni primeri (pogledajte slike H-K)

Postavljanje podnih plocica pod 45 °-uglom

(pogledajte sliku J)

Postavite merni alat sa prihvatom stativa 6 na Civijicu 16
ploce za centriranje. Namestite je tako na srednjem uzvisenju
ploCe za centriranje 12, da vertikalna linija lasera prolazi po
sredini kroz pomo¢ za centriranje 15. Centrirajte potom plo¢u
za centriranje sa pomoci za centriranje 13 ili 14 na referen-
tnoj liniji.

Pri radu sa ukrstenim linijama ili vertikalnim radom pokazuje
vertikalna laserska linija na podu 45°-ugao prema referentnoj
liniji. Postavljajte podne plocice po ovoj liniji.

—
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Prenosenje tacke tla (vertikale) na tavanicu

(pogledajte sliku K)

Oznacite dve pod pravim ulgom ukrstene linije kroz tacku,
koju Zelite na tavanicu da prenesete. Centrirajte plocu za
postavljanje 12 nakrst od linijai centrirajte je sa potporom za
centriranje 13 kao i 14 na krstu ukrstenih linija.

Postavite merni alat sa prihvatom stativa 6 na Civijicu 16
ploce za centriranje. Namestite je tako na oba krajnja
uzvidenja na ploci za centriranje, da vertikalna linija lasera po
sredini prolazi kroz odgovarajuéu pomo¢ za centriranje 13 ili
14. |zaberite vertikalan rad i obelezite sredinu linije na
tavanici, koja prolazi iznad mernog alata.

Okrenite merni alat na plo€i za postavljanje za 90° nedostaje
stepen. Pazite na to, da plo€u za postavljanje pritom ne
pomerite. ObeleZite posle izvr$ene nivelacije tatku ukrstanja
vertikalne laserske linije sa ve¢ oznacenom linijom. Tacka
ukrstanja obe linije je prenosiva lot tacka.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Cuvajte i transportujte merni alat samo u zatitnoj torbi 17
odnosno koferu 18.

DrZite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

BriSite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za €is¢enje ili rastvarace.
Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i
pazite pritom na dlacice.

Ako bi merni alat i pored briZljivog postupka proizvodnje i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vr3iti neki stru¢ni
servis za Bosch-elektricne alate. Ne otvarajte merni alat sami.
Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite
neizostavno broj predmeta prema tipskoj tablici mernog alata
kojaima 10 broj¢anih mesta.

Saljite u slu¢aju popravki merni alat u zastitnoj torbi 17
odnosno koferu 18.

Pribor

Zadtitnatorbal? ...l 1609203X77
Koferd8 ... ... 2605438682
Laserske naocare zagledanje19 .......... 2607990031
Merna plo¢a sa podnozijem20 ............ 2607002195
Laserskidavac21 ...................... 0601069100
Gradjevinski stativBT 150 ............... 0601096974
UniverzalnidrzaéBM1 .................. 0601015A00
Teleskopska $ipkaBT350 ................ 0601015B00
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
naSoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kuéno
djubre).
Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi merni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju viSe akumulatori/baterije u kvaru i
istro$eni da se odvojeno sakupljajuiodvoze
reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

—

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila v celoti,
da zagotovite varno in zanesljivo uporabo
merilne naprave. Opozorilnih plos¢ic na me-
rilni napravi nikoli ne zakrivajte. HRANITE
TANAVODILA VDOBREM STANJU IN JIH
PRILOZITE MERILNI NAPRAVI V PRIMERU
PREDAJE.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali nasta-
vitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride do ne-
varnega izpostavljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na prikazu
merilnega orodja na graficni strani oznaceno s Stevilko
10).

» Ce tekst opozorilne tablice ni v vasem jeziku, ga pred
prvim zagonom prelepite z ustrezno nalepko v vasem
nacionalnem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe
ali zivali in tudi sami ne glejte neposre-
dno v laserski Zarek ali njegov odsev.

S tem lahko zaslepite ljudi, povzrocite ne-
sreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v o&i, le-te zaprite in glavo
takoj obrnite stran od Zarka.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena boljSemu razpoznavaniju laserskega Zarka, ven-
dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega zZarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zasc€ite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja
barv.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-
¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabiljali la-
sersko merilno orodje. Saj bi lahko nenamerno zaslepili
druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzroci iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.
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Poskrbite za to, da se merilno orodje ne na-
haja v blizini sr¢nih spodbujevalnikov. Ma-
gnet, ki se nahaja v notranjosti merilnega orod-
ja, ustvarja polje, ki lahko negativno vpliva da
delovanije srénih spodbujevalnikov.

» Merilno orodje se ne sme nahajati v blizini magnetnih
nosilcev podatkov in na magnet obcutljivih naprav. Za-
radi vplivov magneta lahko pride do nepopravljivih izgub

—
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Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazano merilno orod-
jein pustite to stran med branjem navodila za uporabo odprto.
Uporaba v skladu znamenom

Merilno orodije je predvideno za dolo¢anije in preverjanje vo-
doravnih in navpicnih ¢rt.

podatkov.
Tehnicni podatki

Krizni laser GLL2-50Professional
Stevilka artikla 3601K631..
Delovno obmocje

- Standardno 20m
- s funkcijo pulziranja 15m
- zlaserskim sprejemnikom 50m
Tocnost niveliranja +0,3 mm/m
Podrocje samoniveliranja tipiéno +4°
Cas niveliranja tipiéno <4s
Delovna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladis¢enja -20°C...+70°C
Relativna zra¢na vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 635nm,<1mW
Ce 1
NajkrajSe trajanje impulza 1/16005s
Prijemalo za stativ 1/4"
Bateriji 3x1,5VLR6 (AA)
Trajanje obratovanja pribl. 12h
Izklopna avtomatika po priblizno 30 min
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
Mere 118x57 x89 mm
Vrsta zascite IP 54 (zas¢ita pred prahom in vodnimi curki)

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka 9 na tipski plos¢ici.

Komponente na sliki
Osteviléenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril-
nega orodja na strani z grafiko.
1 Izstopna odprtina laserskega Zarka
Prikaz funkcije pulziranja
Tipka funkcije pulziranja
Tipka za izbiro vrste delovanja
Prikaz napolnjenosti baterije
Prijemalo za stativ 1/4"
Vklopno/izklopno stikalo
Pokrov predalcka za baterije
Serijska Stevilka
Opozorilna plos¢ica laserja
Aretiranje pokrova predalcka za baterije
Naravnalna plos¢a*

O oo ~NOGhA WN

[l el
N = O

13 Naravnalna zareza 0° na naravnalni plos¢i

14 Naravnalna zareza 90° na naravnalni plosci

15 Naravnalna zareza 45° na naravnalni plosci

16 Zati¢ na naravnalni plos¢i

17 Zas¢itnatorba*

18 Kovéek*

19 Ocala zavidnost laserskega Zarka*

20 Merilna plos¢a s podnozjem*

21 Laserski sprejemnik*
* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.
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Vstavljanje/zamenjava baterij
Uporabljajte samo alkalijsko-manganove baterije.
Za odpiranje pokrova predalcka za baterije 8 pritisnite areti-

ranje 11 v smeri puscice in odstranite pokrov predal¢ka za ba-
teriji. Vstavite prilozeni bateriji. Pri tem pazite na pravilen po-

loZaj polov, ki je prikazan v predalcku.
Ce prikaz baterije 5 rdee utripa, je treba bateriji zamenjati.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji
istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne boste uporabljali, od-
stranite iz njega bateriji. Med dolgim skladi$¢enjem lah-
ko bateriji zarjavita in se samodejno izpraznita.

Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim son¢-

nim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim tempe-

raturam ali ekstremnemu nihanju temperature. Poskr-
bite za to, da npr. ne bo lezalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je

merilno orodje bilo izpostavljeno vecjim temperaturnim ni-

hanjem, najprej pustite, da se temperatura pred uporabo

uravna. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih ni-

hanjih se lahko poskoduje natan¢nost delovanja merilnega
orodja.

» Izogibajte se mo¢nim udarcem ali padcem merilnega
orodja na tla. Po moc¢nejsih mehanskih vplivih na merilno
orodje odzunaj je treba pred nadaljevanjem dela vedno
preizkusiti tocnost naprave (glejte , Tocnost niveliranja“).

» Med transportom izklopite merilno orodje. Ob izklopu
se nihajna enota zablokira, saj bi se sicer pri mocnem pre-
mikanju poskodovala.

Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno stikalo
7 v polozaj ,,@ on“ (za delo brez nivelirne avtomatike) ali v
polozaj ,,”b on“ (za delo z nivelirno avtomatiko). Merilno

orodje takoj po vklopu poslje laserske Zarke iz izstopnih odpr-

tin1.

> Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Zaizklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno stikalo
7 v polozaj ,of f“. Pri izklopu se nihajna enota zablokira.
Deaktiviranje avtomatike izklopa

Merilno orodje se po 30 min trajanja obratovanja avtomatsko

izklopi. Da bi deaktivirali odklopno avtomatiko, morate 3 s dr-

7ati pritisnjeno tipko za vrste delovanja 4. Ce je odklopna

avtomatika deaktivirana, laserske linije po 3 s kratko utripajo.

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez

nadzorstvain ga po uporabiizklopite. Laserski zarek lah-

ko zaslepi druge osebe.

—

Da bi deaktivirali izklopno avtomatiko, izklopite merilno orod-
jein ga takoj nato spet vklopite (brez pritisnjene tipke za vrste
delovanja 4).

Vrste delovanja (glejte sliko A-D)

Merilno orodje lahko deluje na trinacine, ki jih lahko kadarkoli
spreminjate:

- vodoravno delovanje ,- “: vodoravna laserska ¢rta,

- navpicno delovanje ,I“: navpi¢na laserska Crta,

- krizno delovanje ,,+“: vodoravna in navpic¢na laserska ¢rta.
Po vklopu se merilno orodje nahaja v obratovanju s krizanjem
linij. Za menjavo vrste delovanja, morate pritisniti tipko 4.
Vse tri vrste delovanja lahko izberete z - ali brez avtomatike
niveliranja.

Funkcija pulziranja

Pridelu zlaserskim sprejemnikom 21 morate - neodvisno od
izbrane vrste delovanja — aktivirati funkcijo pulziranja.

V funkciji pulziranja utripajo laserske linije z zelo visoko fre-
kvenco, tako da jih lahko laserski sprejemnik 21 tudi najde.
Za vklop funkcije pulziranja pritisnite tipko 3. Pri vklopljeni
funkciji pulziranja sveti prikaz 2 zeleno.

Clovegko oko pri vklopljeni funkciji pulziranja zazna zmanjsanje
vidljivosti laserskih linij. Za delo brez laserskega sprejemnika
zaradi tega izklopite funkcijo pulziranja s ponovnim pritiskom
tipke 3. Priizklopljeni funkciji pulziranja ugasne prikaz 2.

Avtomatika niveliranja

Delo z avtomatiko niveliranja (glejte sliko C)

Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno podlago in ga
pritrdite na obicajni fotografski stativ.

Za delo z avtomatiko niveliranja potisnite vklopno/izklopno
stikalo 7 v poloZaj ,, g on“.

Nivelirna avtomatika samostojno izravna neravnine znotraj
samonivelirnega obmocja + 4°. V kolikor laserske linije ne utri-
pajo ve, je merilno orodje nivelirano.

Ce avtomatsko niveliranje ni mozno, npr. ée stojna ploskev
merilnega orodja odstopa vec kot 4° od vodoravnice, laserski
Zarki utripajo. V tem primeru postavite merilno orodje vodo-
ravno in pocakajte, da se izvede samoniveliranje.

V primeru pretresov in spreminjanja poloZaja med delova-
njem se merilno orodje samodejno ponovno nivelira. Po no-
vem niveliranju preverite poloZaj vodoravne oziroma navpic-
ne laserske Crte glede na referencne tocke in se tako izognite
napakam.

Delo brez avtomatike niveliranja (glejte sliko D)

Za delo brez nivelirne avtomatike potisnite vklopno/izklopno
stikalo 7 v pozicijo ,,@ on“. Pri izklopljeni nivelirni avtomatiki
laserske linije trajno utripajo.

Priizklopljeni avtomatiki niveliranja lahko merilno orodje drzi-
te prosto v roki ali ga poloZite na nagnjeno podlago. Pri kri-
znem nacinu delovanja ni ve¢ nujno, da dve laserski érti pote-
kata pravokotno ena na drugo.
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Tocnost niveliranja

Vplivi na to¢nost

Na to¢nost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice. Po-
sebno temperaturne razlike, ki se Sirijo od tal navzgor, lahko
preusmerijo laserski Zarek.

Glede nato, da je slojevitost temperature pri tleh najvecja, je
treba merilno orodje pri meritvah razdalj, ki presegajo 20 m,
vedno montirati na stativ. Poleg tega merilno orodje po mo-
Znosti postavite v sredino delovne povrsine.

Poleg zunanjih vplivov lahko na odklone pri meritvah delujejo

tudi vplivi, ki so specificni za napravo (na primer padci ali silo-

viti udarci). Pred vsakim zacetkim dela zato preverite to¢nost
merilnega orodja.

Vedno najprej preverite to¢nost visine in niveliranja vodorav-
nelaserske Crte, nato patocnost niveliranjanavpicne laserske
Crte.

Ce se zgodi, da merilno orodje pri preverjanju prekoraci ma-
ksimalno odstopanije, ga mora popraviti servis podjetja
Bosch.

Preverjanje tocnosti viSine vodoravne laserske crte

Za preverjanje potrebujete prosto merilno obmocje dolzine

5 m na trdni podlagi med dvema stenama A in B.

- Merilno orodije blizu stene A montirajte na stativ ali pa ga
postavite na trdno, ravno podlago. Vklopite merilno orod-
je. Izberite krizno delovanje z avtomatiko niveliranja.

- Usmerite laser na bliznjo steno Ain pocakajte, da se bo me-
rilno orodje samo niveliralo. Oznacite sredino tocke, v ka-
eri se laserski Crti krizata na steni (tockaI).

—+

- Obrnite merilno orodje za 180°, pocakajte, da se bo niveli-
ralo in oznacite tocko kriZanja laserskih ¢rt na nasprotni
steni B (tockaII).

- Namestite merilno orodje - ne da biga obracali - vblizino
stene B, ga vklopite in pocakajte, da se nivelira.

—
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- Poravnajte viSino merilnega orodja tako (s pomocjo stativa
ali po potrebi s podlaganjem), da so bo tocka krizanja la-
serskih ¢rt natanéno ujemala s predhodno oznaceno
tocko I1 na steni B.

A B
%Ix i

- Obrnite merilno orodje za 180°, ne da bi spreminjali visi-
no. Usmerite ga na steno A, tako da bo navpic¢na laserska
Crta potekala skozi prej oznaceno tocko 1. PoCakajte, da se
bo merilno orodje niveliralo in oznacite tocko krizanja la-
serskih ¢rt na steni A (tocka I11).

- Razlikad med obema oznacenima to¢kama Lin I11 na steni
Aizkazuje stvarno viSinsko odstopanje merilnega orodja.

Maksimalno dovoljeno odstopanje d,, lahko izratunate tako-

le: d,,ax = dvojni razmak med stenama x 0,3 mm/m

Primer: pri razmaku 5 m lahko maksimalno odstopanje

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = znada 3 mm. Oznaki se lahko za-

to nahajata najve¢ 3 mm ena od druge.

Preverjanje tocnosti niveliranja vodoravne crte

Za preverjanje potrebujete prosto ploskev z velikostjo pribli-

mnob5x5m.

- Merilno orodje postavite na trdno, ravno podlago v sredino
med steno A in B. Pocakajte, da se merilno orodije nivelira
v vodoravnem nacinu delovanja.
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- Vrazdalji 2,5 m od merilnega orodja na obeh stenah ozna-
Cite sredino laserske Crte (tocka I na stani Ain tocka IT na
steni B).

- Obrnite merilno orodje za 180° in ga postavite 5 m stran
od stene ter poCakajte, da se nivelira.

- Naravnajte visino merilnega orodja tako (s pomocjo stativa
ali po potrebi s podlaganjem), da se sredina laserske Crte
to€no ujema s prej oznaceno tocko II na steni B.

- Nasteni A oznacite sredino laserske ¢rte kot tocko I11 (nav-
pi¢no nad oziroma pod tocko I).

- Razlikad med obema ozna¢enima totkama I in II1 na steni
Aizkazuje stvarno odstopanje merilnega orodja od vodo-
ravnice.

Maksimalno dovoljeno odstopanje d,,,, lahko izratunate takole:

dpnax = dvojni razmak med stenama x 0,3 mm/m

Primer: pri razmaku 5 m lahko maksimalno odstopanje

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = znada 3 mm. Oznaki se lahko za-

to nahajata najve¢ 3 mm ena od druge.

Preverjanje tocnosti niveliranja navpicne crte

Za preverjanje potrebujete odprtino za vrata, pri kateri je (na

trdni podlagi) na vsaki strani vrat najmanj 2,5 m prostora.

- Postavite merilno orodje v razdalji 2,5 m od odprtine vrat
natrdno, ravno podlogo (ne na stativ). Pustite, da se meril-
no orodje nivelira v obratovanju s krizanjem linij in usmeri-
te laserske linije na odprtino vrat.

- Oznadite sredino navpi¢ne laserske ¢rte nadnu odprtine za
vrata (toc¢kaI), 5 m pro¢ na drugi strani odprtine za vrata
(tocka I1), ter na zgornjem robu odprtine za vrata

(tocka I11).

o N

- Postavite merilno orodje na drugo stran odprtine za vrata
neposredno za tocko I1. Pocakajte, da se merilno orodie ni-
velira in poravnajte navpicno lasersko ¢rto tako, da bo nje-
na sredina potekala to¢no skozi tocki Tin II.

- Razlikad med tocko 11T in sredino laserske Crte na zgor-
njem robu odprtine vrat izkazuje stvarno odstopanje meril-
nega orodja od navpicnice.

- Merite viino odprtine za vrata.

Maksimalno dovoljeno odstopanje dy,, lahko izraCunate takole:

dpnax = dvojna visina odprtine za vrata x 0,3 mm/m

Primer: pri visini odprtine za vrata 2 m lahko maksimalno

odstopanje

Amax = 2X2 mx 0,3 mm/m = znasa 1,2 mm. Oznaki sta lahko

zato oddaljeni najve¢ 1,2 mm ena od druge.

Navodila za delo

»> Zaoznagevanje uporabljajte vedno samo sredino laser-
ske crte. Sirina laserske Crte se z oddaljenostjo spreminja.

Delo z naravnalno plosco

S pomocjo naravnalne plosce 12 lahko merilno orodje porav-

nate z referencno Crto ali pa navpicno lasersko Crto prikazete
v kotu 45° ali 90° glede na referencno Crto.
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Postavite merilno orodje s prijemalom za stativ 6 na zati¢ na
naravnalni plos¢i 16. Na naravnalni plo$¢i ga namestite tako,
da navpicna laserska linija (glede na Zeljen kot) poteka v sre-
dini skozi naravnalno zarezo 13, 14 ali 15.

Naravnalno plo$¢o 12 s pomocjo ustrezne zareze 13, 14 ali
15 poravnajte z Zeleno referencno Crto.

Delo z merilno plosco (pribor) (glejte slike E-F)

S pomocjo merilne plo$ce 20 lahko lasersko oznako prenese-
te na tla oz. vi$ino laserja na steno.

Z nicelnim poljem in skalo lahko merite premik od Zelene visi-
nein gavnesete naneko drugo mesto. To¢na nastavitev meril-
nega orodja na visino, ki se bo prenesla, tako ni vec¢ potrebna.
Merilna plo$¢a 20 ima odbojni premaz, ki pri vecjih razdaljah
oziroma pri mocni son¢ni svetlobi izbolj$a vidnost laserskega
Zarka. Ojacanje svetlobe je vidno le takrat, ¢e na merilno plo-
§Co gledate vzporedno z laserskim Zarkom.

Delo s stativom (pribor)

Stativ vam zagotavlja stabilno, vi$insko nastavljivo merilno
podlogo. Postavite merilno orodje s prijemalom za stativ 6 na
1/4"-navoj in ga privijte z nastavitvenim vijakom stativa.

Delo z laserskim sprejemnikom (pribor) (glejte sliko G)
Pri neugodnih svetlobnih razmerah (razsvetljena okolica, di-
rektno sonce) in pri vecjih razdaljah uporabite laserski spreje-
mnik 21 za bolj$o vidnost laserskih linij. Pri delu z laserskim
sprejemnikom vklopite funkcijo pulziranja (glejte ,Funkcija
pulziranja“, stran 160).

Ocala za vidnost laserskega zarka (pribor)

Ocalaza vidnost laserskega Zarka filtrirajo svetlobo okolice. S
tem postane rdeca svetloba laserskega Zarka svetlej$a za oko.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena boljSemu razpoznavanju laserskega Zarka, ven-
dar o¢i ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voznjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zasc€ite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja
barv.

Delovni primeri (glejte slike H-K)

Polaganije talnih plos¢ pod kotom 45° (glejte sliko J)
Postavite merilno orodje s prijemalom za stativ 6 na zati¢ na
naravnalni plos¢i 16. Na srednji $trlini naravnalne plosce 12
ganamestite tako, da poteka navpicna laserska linija v sredini
skozi naravnalno zarezo 15. Nato na referencni liniji naravnaj-
te naravnalno plo$¢o z naravnalnimi zarezami 13 ali 14.

Pri kriznem ali navpi¢nem delovanju kaZe navpicna laserska
Crtanatleh kot 45° glede na referenéno Crto. Talne plosce po-
ravnajte po tej Crti.

Prenos tocke na tleh (svincnica) na strop (glejte sliko K)
Narisite dve pravokotno prekrizani ¢rti preko tocke, kijo zelite
prenesti na strop. Naravnalno plo$¢o 12 namestite na kriz in

joz naravnalno zarezo 13 oziroma 14 poravnajte s prekrizani-
ma ¢rtama.

—
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Postavite merilno orodje s prijemalom za stativ 6 na zati¢ na
naravnalni plos¢i 16. Na obeh zunanijih Strlinah naravnalne
plosce ga namestite tako, da navpicna laserska linija poteka v
sredini skozi ustrezno naravnalno zarezo 13 ali 14. |zberite
vertikalno delovanje in na stropu zaznamuijte sredino linije, ki
poteka preko merilnega orodja.

Obrnite merilno orodje na naravnalni plosciza 90°. Pazite, da
se naravnalna plo$¢a pri tem ne premakne. Po niveliranju
oznacite tocko krizanja navpicne laserske Crte s prej oznace-
no Crto. To¢ka krizanja obeh &rt je prenesena tocka svincnice.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in ¢iS¢enje

Merilno orodje hranite in transportirajte samo v zas¢itni torbi
17 oz. kovcku 18.

Merilno orodje naj bo vedno ¢isto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge teko-
Cine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba Cistil in to-
pil ni dovoljena.

Se posebno redno Cistite povréine ob izstopni odprtini laserja
in pazite, da krpa ne bo puscala viaken.

Ce merilna naprava kljub skrbnim postopkom proizvodnje in

preizkusov ne deluje, morate poskrbeti za to, da se popravilo
izvede s strani poobla$¢enega servisa za elektri¢na orodja Bo-
sch. Merilnega orodja sami ne smete odpirati.

V primeru kakrsnihkoli vprasanjin pri naro¢anju nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se na-

haja na tipski plos¢ici merilnega orodja.

V primeru popravila odposljite merilno orodje v zas¢itni torbi
17 oz. kovcku 18.

Pribor

ZasCitnatorbal? .............. ...l 1609203X77
Koveek18 ... ..o 2605438682
Ocala za vidnost laserskega zarka19 ....... 2607990031
Merilna plo$¢a s podnozjem20............ 2607002195
Laserskisprejemnik21 .................. 0601069100
GradbenistativBT 150 .................. 0601096974
UniverzalnodrzaloBM1 ................. 0601015A00
TeleskopskidrogBT 350 ................. 0601015B00

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.
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Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete od-
vre¢i med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
merilna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-

jazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-

—

Hrvatski

Upute za sigurnost

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se
kako biste s mjernim alatom radili sigurno i
bez opasnosti. Znakovi i natpisi upozorenja
na mjernom alatu moraju ostati raspoznat-
ljivi. OVE UPUTE BRIZLJIVO SACUVAJTE |
DRUGOM KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJED-
NO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili pode-
Savanje razliciti od onih ovdje navedenih ili se izvode
drugadiji postupci, to moze dovesti do opasnih izlaga-
nja zracenju.

» Mijerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja (na
slici mjernog alata na stranici sa slikama oznacen je
brojem 10).

» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vaSem materi-
njem jeziku, u tom slucaju prije prvog pustanja u rad,
preko ovog natpisa upozorenja nalijepite isporuc¢enu
naljepnicu na vaSem materinjem jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude
ili Zivotinje i ne gledajte u izravnuiili re-
flektiranu lasersku zraku. Time mozete
zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili ostetiti
oko.
» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oCi i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od la-
serskog zraCenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanije lase-
ra ne sluZe za potpunu zastitu od ultraljubi¢astih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Nalaserskom uredaju nista ne mijenjate.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste laserski mjer-
ni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.
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Mjerni alat ne stavljajte blizu sréanih stimu-
latora. Magnet unutar mjernog alata moze
proizvesti magnetsko polje koje moze poreme-
titi funkciju sréanog stimulatora.

» Mijernialat drzite dalje od magnetskih nosaca podataka
i magnetski osjetljivih uredaja. Pod djelovanjem magne-
ta moZe doci do nepovratnih gubitaka podataka.

Tehnicki podaci

Hrvatski| 165

Opis proizvoda i radova
Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drzite ovu stranicu otvorenom dok citate upute za uporabu.
Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za odredivanje i provjeru vodoravnih
i okomitih linija.

Krizni laser GLL2-50 Professional
Katalo$ki br. 3601K631..
Radno podrucje

- standardno 20m
- saimpulsnom funkcijom 15m
- saprijemnikom lasera 50m
Tocnost niveliranja +0,3mm/m
Tipi¢no podrucje samoniveliranja +4°
Tipi¢no vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm,<1mW
Cs 1
Najkrace trajanje impulsa 1/1600s
Pri¢vrééenje stativa 1/4"
Baterije 3x1,5VLR6 (AA)
Trajanje rada cca. 12h
Automatika iskljucivanja nakon cca. 30 min
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 0,45kg
Dimenzije 118x57 x89 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢en od prasine i prskanja vode)

Za jednoznacno identificiranje vaSeg mjernog alata sluzi serijski broj 9 na tipskoj plocici.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Izlazni otvor laserske zrake
Pokaziva¢ impulsne funkcije
Tipka impulsne funkcije
Tipka za nacin rada
Pokazivac baterije
Pricvrséenje stativa 1/4"
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Poklopac pretinca za baterije
Serijski broj
Znak upozorenja za laser
Aretiranje poklopca pretinca za baterije
Ploca za izravnavanje*
Pomoc¢ priizravnavanju 0° na ploci za izravnavanje

O oo ~NOOOGLhA, WN

o e e
W N =R O

14 Pomo¢ priizravnavanju 90° na plo¢i za izravnavanje

15 Pomo¢ priizravnavanju 45° na plo¢i za izravnavanje

16 Zatik na ploci za izravnavanje

17 Zadtitna torbica*

18 Kovceg*

19 Naocale za gledanje lasera*

20 Mijerna ploca sa stopalom*

21 Prijemnik lasera*
* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.

—
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Montaza

Stavljanje/zamjena baterije
Koristite iskljucivo alkalno-manganske baterije.
Za otvaranje poklopca pretinca 8 pritisnite aretiranje 11 u

smijeru strelice i uklonite poklopac pretinca za baterije. Stavi-

te isporucene baterije. Kod toga pazite na ispravan polaritet
prema crtezu na unutarnjoj strani pretinca za baterije.

Ako pokazivac baterije 5 trepti crvenom bojom, morate zami-

jeniti bateriju.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Izvadite baterije iz mjernog alata ako se on dulje nece
koristiti. Baterije mogu kod duljeg uskladistenja korodirati
i same se isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-

cevih zraka.
» Mjerni alat ne izlazite ekstremnim temperaturama ili

oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vri-

jeme u automobilu. Kod vec¢ih temperaturnih oscilacija,
prije nego Sto Cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da

se prvo temperira. Kod ekstremnih temperatura li oscilaci-
jatemperature moZe se smanjiti preciznost mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce na mjerni alat ili njegov
pad. Nakon jacih vanjskih djelovanja na mjerni alat, prije
daljnjih radova trebate uvijek provesti kontrolu tocnosti
(vidjeti ,Tocnost niveliranja“).

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod is-
klju€ivanja ¢e se blokirati njiSuc¢a jedinica, koja bi se inace
mogla ostetiti kod veéeg gibanja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljuci-

vanje/iskljucivanje 7 u poloZaj ,,@ on“ (za radove bez nivela-
cijske automatike) ili u polozaj ,, {g on“(za radove sa nivela-
cijskom automatikom). Mjerni alat odmah nakon ukljucivanja
emitira liniju lasera iz izlaznih otvora 1.

» Neusmjeravajte lasersku zraku naljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

Zaiskljuéivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljuci-

vanje/iskljucivanje 7 u poloZaj ,,off“. Kod isklju¢ivanja ce se
blokirati njiSu¢a jedinica.

Deaktiviranje automatike iskljucivanja
Mjerni alat se automatski iskljucuje nakon 30 minuta trajanja

rada. Za deaktiviranje automatike iskljucivanja, kod ukljuciva-

nja mjernog alata, tipku za nacin rada 4 drzite pritisnutu 3 s.

Ako je automatika isklju¢ivanja deaktivirana, na kratko ce tre-

periti linije lasera nakon 3's.

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzorai isklju-

Cite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

10:15 AM

—

Da bi se aktiviralo automatsko iskljucivanje, iskljucite mjerni
alati ponovno ga ukljucite (bez pritisnute tipke za nacinrada 4).

Nacini rada (vidjeti sl. A- D)

Mjerni alat raspolaZe sa tri nacina rada, izmedu kojih moZete u
svakom trenutku mijenjati:

- Horizontalni rad ,,-“: proizvodi vodoravnu liniju lasera,

- Vertikalni rad ,1“: proizvodi okomitu liniju lasera,

- Kriznirad ,,+“: proizvodi vodoravnu i okomitu liniju lasera.
Nakon uklju¢ivanja mjerni alat se nalazi u kriznom linijskom ra-
du. Za promjenu nacina rada pritisnite tipku za na¢in rada 4.
Sva tri nacina rada mogu se odabrati, kako sa tako i bez nive-
lacijske automatike.

Impulsna funkcija

Zaradove sa prijemnikom lasera 21 — neovisno od odabra-
nog nacina rada — mora se aktivirati impulsna funkcija.

U impulsnoj funkciji linije lasera trepere sa vrlo visokom fre-
kvencijom i zbog toga nalaze primjenu za prijemnik lasera 21.
Za ukljucivanje impulsne funkcije pritisnite tipku 3. Kod uklju-
¢ene impulsne funkcije, pokazivac 2 svijetli kao zeleni.

Za ljudsko oko je vidljivost linije lasera umanjena kod ukljuce-
ne impulsne funkcije. Za radove bez prijemnika lasera, zbog
toga iskljucite impulsnu funkciju ponovnim pritiskom na tipku
3. Kod iskljucene impulsne funkcije ugasit ¢e se pokazivac 2.

Nivelacijska automatika

Radovi s nivelacijskom automatikom (vidjeti sliku C)
Stavite mjerni alat na vodoravnu, ¢vrstu podlogu ili ga pricvr-
stite na uobicajeni fotostativ.

Zaradove sa nivelacijskom automatikom, prekidac za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje 7 pomaknite u polozaj ,,"b on“.
Nivelacijska automatika automatski izjednacava neravnine u-
nutar podrucja samonivelacije od +4°. Cim linije lasera vise
ne trepere, znadi da je mjerni alat izniveliran.

Ako automatska nivelacija nije moguca, npr. jer povrsina osla-
njanja mjernog alata vise od 4° odstupa od vodoravnosti, tre-
perit ¢e linije lasera. U tom slu¢aju mjerni alat postavite vodo-
ravno i pricekajte na samoniveliranje.

U sluéaju vibracija ili promjene poloZaja tijekom rada, mjerni
alat ¢e se automatski ponovno iznivelirati. Nakon ponovnog
niveliranja, kako bi se izbjegla greska provjerite polozaj vodo-
ravne odnosno okomite linije lasera u odnosu na referentnu
tocku.

Radovi bez nivelacijske automatike (vidjeti sliku D)
Zaradove bez nivelacijske automatike pomaknite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 7 u polozaj @ on“. Kod iskljucene
nivelacijske automatike stalno ¢e treperiti linije lasera.

Kod iskljucene nivelacijske automatike mozete mjerni alat slo-
bodno drzati u ruci ili postaviti na nagnutu podlogu. Ukriznom
radu dvije linije lasera nisu vi$e nuzno okomite jedna prema
drugoj.
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Tocnost niveliranja

Utjecaji na tocnost A
Najveci utjecaj ima temperatura okoline. Posebno, tempera-
turne razlike od poda prema gore, mogu skrenuti lasersku zraku.
Buduci da je slojevitost temperature najveca u visini poda,
mjerni alat trebate uvijek montirati na stativ pocevsi od mjer-
ne dionice 20 m. Osim toga mjerni alat po moguc¢nosti posta-
vite na sredinu radne povrsine.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji
specificni za uredaj (kao npr. pad ili snazni udarci). Zbog toga
prije svakog pocetka rada provjerite tocnost mjernog alata. - Mijerni alat tako usmjerite po visini (pomoéu stativaili u da-
Provijerite najprije visinsku kao i nivelacijsku to¢nost vodorav- nom slucaju podlaganjem), da krizna tocka linije lasera to¢-
ne linije lasera, a nakon toga to¢nost niveliranja okomite linije no udara na prije oznatenu tocku IT na zidu B.

lasera.

Ako bi mjerni alat kod ispitivanja premasSio maksimalno odstu-
panje, tada ga mozZete popraviti u Bosch ovlastenom servisu.

—>

Provjera visinske to¢nosti vodoravne linije

Za provjeru vam je potrebna slobodna mjerna staza od 5 m,

na ¢vrstoj podlozi, izmedu dva zida A i B.

- Mjerni alat montirajte blizu zida A na stativ ili ga postavite
na ¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite mjerni alat. Odaberite
krizni rad sa nivelacijskom automatikom.

- Okrenite mjerni alat za 180°, bez promjene visine. Usmje-
rite ga tako nazid A da okomita linija lasera prolazi kroz ve¢
oznacenu tocku 1. Mjerni alat iznivelirajte i oznacite kriznu
tocku linije lasera na zidu A (tocka I1I).

- Razlikad obje oznacene tocke I 11T na zidu A daje stvarno
visinsko odstupanje mjernog alata.

Maksimalno dopusteno odstupanje d,,, moZete izracunati ka-
ko slijedi:
dpmax = dvostruki razmak zidova x 0,3 mm/m
Primjer: Kod razmaka zidova od 5 m, maksimalno odstupanje
- Usmijerite laser na najblizi zid A i iznivelirajte mjerni alat. smije iznositi
Oznacite srediste tocke na kojem se krizaju linije lasera na Anax = 2X 5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smiju odstupati
zidu (tockaI). jedna od druge za max. 3 mm.

Provjera tocnosti niveliranja vodoravne linije

Za provjeru vam je potrebna slobodna povrsina od cca.

5x5m.

- Postavite mjerni alat na ¢vrstu, ravnu podlogu, na sredini
izmedu zidova A i B. Mjerni alat iznivelirajte u horizontal-
nom radu.

- Okrenite mjerni alat za 180° iznivelirajte ga i oznadite kriz-
nu tocku linije lasera na nasuprotnom zidu B (tocka II).

- Postavite mjerni alat — bez okretanja - blizu zida B, uklju-
Cite gaiiznivelirajte.
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- Narazmaku 2,5 m od mjernog alata, na oba zida oznacite
srediste linije lasera (tocka I na zidu A i tocka II na zidu B).

s . B\ At -
iiznivelirajte ga.

- Mijernialat izravnajte po visini tako (pomocu stativaili u da-
nom slu¢aju podlaganjem), da srediste linije lasera tocno
udara na prije oznacenu tocku II na zidu B.

- Oznacite na zidu A srediste linije lasera kao tocku I1I (oko-
mito iznad odnosno ispod tocke I).

- Razlikad obje oznacene tocke Ii I1I na zidu A daje stvarno
odstupanje mjernog alata od vodoravnosti.

Maksimalno dopusteno odstupanje d,,,, moZete izracunati ka-

ko slijedi:

dpmax = dvostruki razmak zidova x 0,3 mm/m

Primjer: Kod razmaka zidova od 5 m, maksimalno odstupanje

smije iznositi

Aax = 2x5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smiju odstupati

jedna od druge za max. 3 mm.

Provjera to¢nosti niveliranja okomite linije

Zaprovjeruvam je potreban otvor vrata, kod kojeg (na ¢vrstoj

podlozi), na svakoj strani vrata ima mjesta najmanje 2,5 m.

- Stavite mjerni alat na ¢vrstu ravnu podlogu, na razmaku
2,5 mod otvora vrata (ne na stativ). Ostavite da se mjerni
alat iznivelira u kriznom linijskom radu i usmjerite liniju la-
serana otvor vrata.

- Oznacite sredinu okomite linije lasera na dnu otvora vrata
(toc¢kaI), na udaljenosti 5 m na drugoj strani otvora vrata
(tocka I1), kao i na gornjem rubu otvora vrata (tocka III).

- Postavite mjerni alat na drugu stranu otvora vrata, odmah
izatocke IL. Iznivelirajte mjerni alat i usmjerite okomitu lini-
julasera tako da njeno srediste tocno prolazi kroz to¢ku I i
1.

- Razlikadizmedutocke I11i sredistalinije laseranagornjem
rubu otvora vrata, daje stvarno odstupanje mjernog alata
od okomice.

- lzmjerite visinu otvora vrata.

Maksimalno dopusteno odstupanije d,,,, moZete izratunati ka-

ko slijedi:

dpnax = dvostruka visina otvora vratax 0,3 mm/m

Primjer: Kod visine otvora vrata od 2 m, maksimalno odstupa-

nje smije iznositi

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznake smiju odstupa-

ti jedna od druge za max. 1,2 mm.

Upute zarad

»> Zaoznatavanije koristite samo uvijek srediste linije la-
sera. Sirina linije lasera mijenja se sa udaljenos$cu.

Radovi sa plo¢om za izravnavanje

Pomodu plocice za izravnavanje 12 mozete mjerni alat izrav-

nati na referentnoj liniji ili okomitu liniju lasera pokazati pod

kutom od 45°ili 90° u odnosu na referentnu liniju.
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Postavite mjerni alat sa pri¢vrS¢enjem stativa 6 na zatik 16,
na ploci za izravnavanje. Postavite tako na plo¢u za izravnava-
nje da je okomita linija lasera (ovisno od Zeljenog kuta) polo-
Zena po sredini kroz pomo¢ priizravnavanju 13, 14 ili 15.
Usmijerite plo¢u za izravnavanje 12 pomocu odgovarajucih
pomodi za izravnavanje 13, 14 li 15, na Zeljenu referentnu
liniju.

Radovi sa mjernom plo¢om (pribor) (vidjeti slike E-F)
Pomodu mjerne ploce 20 mozZete oznake lasera prenijeti na
pod, odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom moZete izmjeriti pomak do Zeljene
visine i ponovno nanijeti na drugo mjesto. Time se izostavlja
to€no podesavanje mjernog alata na preno$enu visinu.
Mjerna ploca 20 ima na sebi reflektirajuéi sloj koji pobolj$ava
vidljivost laserske zrake na veéoj udaljenosti, odnosno kod ja-
kih suncevih zraka. Pojacanje svjetloce se moZe prepoznati
samo ako gledate na mjernu plocu paralelno sa laserskom
zrakom.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu, visinski podesivu mjernu podlogu. Sta-
vite mjerni alat sa pricvréenjem stativa 6 na 1/4" navoj stati-
va i stegnite sa steznim vijkom stativa.

Radovi sa prijemnikom lasera (pribor) (vidjeti sliku G)
Kod nepovoljnih uvjeta osvjetljenja (svjetla okolina. izravno
suncevo zracenje) i na velikim udaljenostima, za bolje prona-
laZenje linija lasera koristite prijemnik lasera 21. Kod radova
sa prijemnikom lasera koristite impulsnu funkciju (vidjeti ,Im-
pulsna funkcija“, stranica 166).

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanije lasera filtriraju okolno svjetlo. Zbog toga

se crveno svjetlo lasera za o€i pojavljuje kao svjetlije.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. NaoCale za gledanje lasera sluZe za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od la-
serskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanije lase-
ra ne sluZe za potpunu zastitu od ultraljubi¢astih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

Radni primjeri (vidjeti slike H-K)

PoloZiti podne ploce pod kutom od 45° stupnjeva

(vidjeti sliku J)

Postavite mjerni alat sa pri¢vrS¢enjem stativa 6 na zatik 16,
na ploci za izravnavanje. Postavite tako na sredisnji izdanak
ploCe zaizravnavanje 12 da je okomita linija lasera poloZzena
po sredini kroz pomo¢ pri izravnavanju 15. Nakon toga usmje-
rite plo¢u za izravnavanje sa pomodi priizravnavanju 13ili 14
na referentnu liniju.

Kod kriznogili vertikalnog rada, okomita linija lasera pokazuje
na podu kut od 45° u odnosu na referentnu liniju. Izravnajte
podne ploce na ovu liniju.

—
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Prenosenje podne tocke (vertikale) na strop

(vidjeti sliku K)

Ucrtajte dvije linije koje se krizaju pod pravim kutom, kroz to¢-
ku koju Zelite prenijeti na strop. Postavite plo¢u za izravnava-
nje 12 na linijski kriz i izravnajte sa pomoci za izravnavanje 13
kao i 14 na linijskom kriZu.

Postavite mjerni alat sa pri¢vrS¢enjem stativa 6 na zatik 16,
na ploci za izravnavanje. Postavite tako na jedan od oba vanj-
skaizdanka naplocizaizravnavanje, da je okomitalinijalasera
poloZena po sredini kroz odgovarajucu pomoc priizravna-
vanju 13ili 14. Odaberite vertikalnirad i ucrtajte sredinu linije
koja prolazi preko mjernog alata, na stropu.

Okrenite mjerni alat na ploci za izravnavanje za 90°. Pazite da
se kod toga ploca za izravnavanje ne pomakne. Nakon iznive-
liranja ucrtajte kriznu to¢ku okomite linije lasera, sa ve¢ ucrta-
nom linijom. KriZna to¢ka obje linije je prenesena tocka
okomice.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat spremajte i transportirajte samo u zastitnoj torbici
17, odnosno u kovcegu 18.

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.
Prljavstinu obriSite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne ko-
ristite nikakva sredstva za ¢iéenje i otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i
kod toga pazite na vlakanca.

Ako bi mjerni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i ispitiva-
nja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovlatenom
servisu za Bosch elektri¢ne alate. Ne otvarajte sami mjerni
alat.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-
limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plocice mjernog alata.

Mjerni alat na popravak poSaljite u zastitnoj torbici 17, odno-
sno u kovcegu 18.

Pribor

Zastitnatorbical? ...................... 1609203X77
KovCeg18 ... .oovvviiiiii i 2605438682
Naocale za gledanje lasera19 ............. 2607990031
Mjerna plo¢a sa podnozjem20 ............ 2607002195
Prijemnik lasera21 ..................... 0601069100
Gradevni stativBT 150 .................. 0601096974
UniverzalnidrzatBM1................... 0601015A00
Teleskopska $ipkaBT350 ................ 0601015B00

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crtezZe i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A0KJ|(6.5.14)

ﬁ&



éﬁ OBJ_BUCH-817-005.book Page 170 Tuesday, May 6, 2014 10:15 AM

170 | Eesti

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci
odgovorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalaZu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi mjerni alatii pre-
ma Smjernicama 2006/66/EC neispravne
ili istro$ene aku-baterije/baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tipse to6 taga-
miseks lugege koik juhised hoolikalt l3bi ja
jargige neid. Arge katke kinni mootesead-
mel olevaid hoiatussilte. HOIDKE KAESOLE-
VAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA MOO-
TESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAA-
SA KA JUHISED.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi justeerimis-
seadmetest erinevate seadmete kasutamine voi teiste
meetodite rakendamine véib péhjustada ohtliku kiirgu-
se tekke.

> Mooteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme joo-
niste lehekiiljel tihistatud 10).

» Kui hoiatussildi tekst on voorkeelne, katke hoiatussilt
enne seadme esmakordset kasutuselevéttu seadme
tarnekomplektis sisalduva eestikeelse kleebisega.

—

Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loo-
made suunas ja drge viige ka ise pilku ot-
sese voi peegelduva laserkiire suunas.
Vastasel korral vite inimesi pimestada,
pohjustada dnnetusi voi kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulge-
da ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vlja viia.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorsoidukit juh-
tides. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna téie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide erista-
mise voimet.

»> Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te modteseadme ohutu t96.

» Arge lubage lastel lasermoéteseadet kasutada jirele-
valveta. Lapsed voivad teisi inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge kasutage méoteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
mu. Modteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm voi aur siittida.

Arge viige mooteseadet siidamestimulaato-
rite ldhedusse. Mooteseadme sisemuses olev
magnet tekitab valja, mis voib siidamestimu-
laatorite t66d hairida.

» Hoidke mooteseadet eemal magnetilistest andme-
kandjatest ja magneti suhtes tundlikest seadmetest.
Magneti toimel voivad andmed pédrdumatult havida.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jat-
ke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.
Nouetekohane kasutus

Maéoteseade on ette nahtud horisontaal- ja vertikaaljoonte
kindlakstegemiseks ja kontrollimiseks.
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Tehnilised andmed
Ristjoonlaser GLL2-50Professional
Tootenumber 3601K631..
Toopiirkond
- standard 20m
- pulsifunktsiooniga 15m
- laserkiire vastuvétjaga 50m
Nivelleerumistapsus +0,3mm/m
Nivelleerumisvahemik dildjuhul +4°
Nivelleerumisaeg ildjuhul <4s
Tootemperatuur -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseriklass 2
Laseri tiiip 635 nm,<1 mW
Ce 1
Liihim impulsi aeg 1/16005s
Statiivi keere 1/4"
Patareid 3x1,5VLR6 (AA)
To0aeg ca 12h
Automaatne valjaliilitus ca 30 min
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi 0,45 kg
Md6tmed 118x57 x89 mm
Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja pritsmekindel)

Oma modteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri 9 jargi.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Laserkiire véljumisava
Pulsifunktsiooni nait

Pulsifunktsiooni nupp

Tooreziimi nupp

Patarei madala pinge siimbol

Statiivi keere 1/4"

Lliti (sisse/valja)

Patareikorpuse kaas

Seerianumber

Laseri hoiatussilt

Patareikorpuse kaane lukustus
Justeerimisketas*

Justeerimismérk 0° justeerimiskettal
14 Justeerimismark 90° justeerimiskettal
15 Justeerimismark 45° justeerimiskettal
16 Tihvt justeerimiskettal

17 Kaitsekott*

18 Kohver*

O o0 ~NOOOGTHA WNR

e e
W NN RO

19 Laserkiire ndhtavust parandavad prillid*
20 Mooteplaat koos jalaga*
21 Laserkiire vastuvotja*

* Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine
Kasutage iiksnes alkaline-mangaan-patareisid.

Patareikorpuse kaane 8 avamiseks vajutage lukustus 11 noo-

le suunas ja votke patareikorpuse kaas maha. Paigaldage

komplekti kuuluvad patareid. Jalgige seejuures patareide 6i-

get polaarsust vastavalt patareikorpuse sisekiiljel toodud

siimbolitele.

Kui patarei madala pinge indikaator 5 vilgub punase tulega,

tuleb patareid vélja vahetada.

Vahetage alati valja koik patareid iihekorraga. Kasutage iiks-

nes (ihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pa-
tareid seadmest vilja. Patareid voivad pikemal seismisel
korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.
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Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese paikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke mésteseadet viga korgetel ja viga mada-

latel temperatuuridel, samuti véltige temperatuurikéi-

kumisi. Arge jatke seadet niiteks pikemaks ajaks autosse.
Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske mdote-
seadmel enne kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga
kohaneda. Adrmuslikel temperatuuridel ja temperatuuri-
koikumiste korral voib seadme madtetapsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lodkide ja kukkumiste
eest. Kui mooteseadmele on avaldunud tugev véline me-
haaniline toime, tuleb enne edasitd6tamist alati teostada
tapsuskontroll (vt ,Nivelleerumistapsus®).

» Transportimisel liilitage méoteseade vilja. Pendliliksus

vdib seadme tugeval rappumisel kahjustuda ja seetéttu lu-

kustub see valjaliilitamisel.
Sisse-/valjaliilitus
Mooteseadme sisseliilitamiseks liikake liiliti (sisse/valja) 7
asendisse ,,@ on“ (tdodeks ilma automaatse nivelleerumise-
ta) voi asendisse ,,'b on“ (t6odeks, mille puhul kasutatakse
automaatset nivelleerumist). Mooteseade saadab kohe pa-

rast sisseliilitamist laserkiire véljumisavast 1 valja laserkiired.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning drge vaadake laserkiire poole ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Mooteseadme viljaliilitamiseks liikake lliti (sisse/valja) 7
asendisse ,,off“. Valjalilitumisel lukustub pendliiiksus.

Automaatse viljaliilituse funktsiooni viljaliilitamine

Modteseade liilitub parast 30-minutilist td6aega automaat-

selt vélja. Automaatse valjaliilituse funktsiooni valjaliilitami-
seks hoidke seadme sisseliilitamisel toéreziimi lilitit 4

3 sekundit all. Kui automaatne valjaliilitus on maha voetud,

vilguvad laserkiired 3 sekundi moddumisel korraks.

» Arge jitke sisseliilitatud seadet jirelevalveta ja liili-
tage seade parast kasutamist vilja. Laserkiir voib teisi
inimesi pimestada.

Automaatse viljaliilituse funktsiooni aktiveerimiseks liilitage

seade valja ja uuesti sisse (ilma et vajutaksite alla tooreziimi

liliti 4).

Kasutusviisid (vt jooniseid A - D)

Maooteseade tootab kolmel todreziimil, mida voite igal ajal va-

hetada:

- horisontaalreziim ,,- “: tekitab horisontaalse laserkiire,

- vertikaalreziim ,,I: tekitab vertikaalse laserkiire,

- ristjoonreziim ,,+*: tekitab horisontaalse ja vertikaalse la-
serjoone.

Parast sisselilitamist on seade ristjoonreziimis. TéoreZiimi

vahetamiseks vajutage tooreziimi lilitile 4.

Koiki kolme tooreziimi saab valida nii koos automaatse loodi-

misega kui ilma selleta.

Pulsifunktsioon

Tootamiseks laserkiire vastuvotjaga 21 tuleb - sdltumata va-
litud tooreziimist — aktiveerida pulsifunktsioon.
Pulsifunktsioonikorral vilguvad laserkiired suure sagedusega,
tanu millele on laserkiire vastuvotjal 21 voimalik neid tuvastada.
Pulsifunktsiooni sisseliilitamiseks vajutage nupule 3. Sisselii-
litatud pulsifunktsiooni korral pdleb néit 2 rohelise tulega.
Inimsilma jaoks on laserkiirte nahtavus sisseliilitatud pulsi-
funktsiooni puhul halvem. Seetdttu liilitage pulsifunktsioon il-
ma laserkiire vastuvotjata tootades valja; selleks vajutage
uuesti nupule 3. Valjaliilitatud pulsifunktsiooni puhul ndit 2
kustub.

Automaatne nivelleerumine

Automaatne nivelleerumine (vt joonist C)

Asetage mooteseade tasasele stabiilsele aluspinnale voi kin-
nitage standardsele statiivile.

Automaatse loodimisega tehtavate todde korral liikake lliti
(sisse/valja) 7 asendisse ,, g on*.

Automaatne nivelleerumine tasakaalustab korvalekalded au-
tomaatse nivelleerumise vahemikus +4°automaatselt. Niipea
kui laserkiired enam ei vilgu, on modteseade nivelleerunud.
Kui automaatne nivelleerumine ei ole voimalik, naiteks kuna
modteseadme pind kaldub horisontaalist kdrvale rohkem kui
4°, hakkavad laserkiired vilkuma. Sellisel juhul asetage seade
horisontaalasendisse ja oodake dra seadme automaatne ni-
velleerumine.

Rappumise voi asendi muutumise korral t66 ajal nivelleerub
seade automaatselt uuesti. Vigade valtimiseks kontrollige pa-
rast uut nivelleerumist horisontaalse voi vertikaalse laserjoo-
ne asendit vordluspunkti suhtes.

Tootamine ilma automaatse loodimiseta (vt joonist D)
IIma automaatse nivelleerumiseta tehtavate todde korral liika-
ke liiliti (sisse/vilja) 7 asendisse ,,@ on“ Kui automaatse ni-
velleerumise funktsioon on véljaliilitatud, vilguvad laserkiired
pidevalt.

Kui automaatse loodimise funktsioon on vilja liilitatud, saate
seadet hoida vabalt kdes voi asetada diagonaalsele pinnale.
Ristjoonreziimis ei kulge kaks laserjoont enam Uksteise suh-
tes tingimata vertikaalselt.

Nivelleerumistapsus

Tapsust mojutavad tegurid

Suurimat méju avaldab iimbritseva keskkonna temperatuur.
Eriti just maapinnalt (pérandalt) Glespoole kulgevad tempera-
tuurierinevused vdivad laserkiire korvale kallutada.

Kuna temperatuuride erinevus on kdige suurem just maapin-
na (poranda) lahedal, on soovitav mootmiste teostamisel
seadmest alates 20 m kaugusel paigaldada seade alati statii-
vile. Lisaks paigaldage seade voimalusel alati téopiirkonna
keskele.

Lisaks valistele mojudele voib korvalekaldeid pohjustada ka
seadmele endale avalduv toime (nt kukkumine voi tugev
160k). Seetottu kontrollige seadme tapsust iga kord enne t66
alustamist.
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Kontrollige kdigepealt horisontaalse laserjoone korguse ja ni-
velleerumise tapsust, seejarel vertikaalse laserjoone nivellee-
rumise tapsust. B
Kui mooteseade liletab lubatud korvalekalde, toimetage sea-
de Boschi maodteseadmete volitatud parandustéokotta. X
11
Horisontaaljoone korguse kontroll
Kontrollimiseks laheb vaja 5 m pikkust stabiilset vaba mdéte-
piirkonda kahe seina A ja B vahel.
- Paigaldage seade seina A lahedale statiivile voi asetage tu-
gevale siledale aluspinnale. Liilitage seade sisse. Valige
ristjoonreziim koos automaatse loodimisega. - Podrake seadet 180°, muutmata seadme kérgust. Rihtige
seade seina A suhtes valja nii, et vertikaalne laserjoon la-
B biks eelnevalt margitud punktiI. Laske seadmel nivelleeru-
da ja markige laserjoonte ristumispunkt seinale A (punkt

10).
- Vahe d seinale A margitud punktide I ja III vahel annab
seadme tegeliku kdrvalekalde kdrguse osas.

Maksimaalse lubatud korvalekalde d,,,, saate arvutada jarg-
miselt:

dmax = Seinte kahekordne vahekaugus x 0,3 mm/m

Ndide: Kui seinte vahekaugus on 5 m, siis tohib maksimaalne
korvalekalle olla

- Suunake laserkiir seinale A ja laske seadmel nivelleeruda. gy = 2% 5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Mérgistused tohivad j&-
Markige seinale punkt, kus laserjooned ristuvad (punktT). relikult olla iiksteisest kdige rohkem 3 mm kaugusel.

Horisontaaljoone loodimistipsuse kontroll
Kontrollimiseks ldheb vaja umbes 5 x 5 m suurust vaba pinda.

- Asetage seade stabiilsele siledale pinnale seinte A ja B va-
hele. Laske seadmel horisontaalreziimis nivelleeruda.

- Pdorake seadet 180°, laske seadmel nivelleeruda ja marki- \
ge laserjoonte ristumispunkt vastasasuvale seinale B
(punkt I1).

- Asetage seade - ilma seda péoramata - seina B lahedale,
|ilitage sisse ja laske seadmel nivelleeruda.

A

~

- Markige seadmest 2,5 m kaugusel mdlemale seinale laser-
kiire keskpunkt (punkt I seinal A ja punkt II seinal B).

4

- Rihtige seadme korgus vélja nii (statiivi abil voi vajadusel
midagi seadme alla asetades), et laserjoonte ristumis-
punkt iihtiks eelnevalt seinale B margitud punktiga I1.
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- Pdorake seadet 180° ja asetage see 5 m kaugusele ning
laske nivelleeruda.

- Rihtige seadme korgus valja nii (statiivi abil voi vajadusel
midagi seadme alla asetades), et laserkiire keskpunkt la-
biks eelnevalt seinale B margitud punkti I1.

- Markige seinale A laserkiire keskpunkt punktina I1I (verti-
kaalselt punkti I kohale véi alla).

- Vahe d seinale A margitud punktide I ja III vahel annab
seadme tegeliku korvalekalde horisontaalist.

Maksimaalse lubatud korvalekalde d,,,, saate arvutada jérg-
miselt:
dpmax = Seinte kahekordne vahekaugus x 0,3 mm/m

Naide: Kui seinte vahekaugus on 5 m, siis tohib maksimaalne
korvalekalle olla

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Mérgistused tohivad j&-
relikult olla Giksteisest koige rohkem 3 mm kaugusel.

Vertikaaljoone loodimistapsuse kontroll

Kontrollimiseks laheb vaja ukseava, mille mdlemal pool on va-
hemalt 2,5 m vaba (stabiilset) pinda.

- Asetage seade ukseavast 2,5 m kaugusele stabiilsele sile-

dale pinnale (mitte statiivile). Laske seadmel ristjoonreZii-
mis nivelleeruda ja suunake laserkiired ukseavale.

- Markige vertikaalse laserkiire keskpunkt ukseava pdranda-
le (punkt 1), 5 m kaugusele ukseavast (punkt II) ning ukse-
ava iilemisele servale (punkt I1I).

- Asetage seade teisele poole ukseava otse punkti II taha.
Laske seadmel nivelleeruda ja suunake vertikaalne laser-
kiir nii, et selle keskpunkt labiks tapselt punkte I ja I1.

- Vahed punktiI1l jalaserkiire keskpunkti vahel ukseava iile-
mises servas annab seadme tegeliku korvalekalde verti-
kaalist.

- M0odtke dra ukseava korgus.

Maksimaalse lubatud korvalekalde d,,,, arvutate jargmiselt:

dpmax = Ukseava kahekordne korgus x 0,3 mm/m

Naide: Kui ukseava kdrgus on 2 m, siis tohib maksimaalne kor-

valekalle olla

Gmax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Margistused tohivad

jarelikult olla iiksteisest kdige rohkem 1,2 mm kaugusel.

Toojuhised
» Margistamiseks kasutage alati ainult laserjoone kesk-
punkti. Laserjoone laius muutub kauguse muutudes.

Too justeerimiskettaga

Justeerimisketta 12 abil saate mdGteseadet vordlusjoone
suhtes valja rihtida voi vertikaalset laserkiirt vordlusjoone
suhtes 45° vdi 90° vrra nihutada.

Asetage seade statiivikeermega 6 justeerimisketta tihvtile
16. Seadke seade justeerimiskettal sellisesse asendisse, et
vertikaalne laserjoon (soltuvalt soovitud nurgast) labiks
justeerimismargi 13, 14 voi 15 keset.

Rihtige justeerimisketas 12 vastavate justeerimismarkide 13,
14 voi 15 abil soovitud vordlusjoone suhtes valja.

T66 mooteplaadiga (lisatarvik) (vt jooniseid E-F)
Maooteplaadi 20 abil saab laserkiirt maapinnale ja laserkiire
korgust seinale iile kanda.

Nullvélja ja skaalaga saab mddta nihet soovitud kérguseni ja
sedateises kohas uuesti dramarkida. Sellega jaab dra seadme
tapne seadistamine iilekantavale kdrgusele.

Modteplaat 20 on kaetud peegelduva kattega, mis teeb laser-
kiire suurema vahemaa tagant voi tugeva paikesekiirguse
kées paremini nahtavaks. Suurem heledus on ndha vaid siis,
kui vaatate piki laserkiirt mooteplaadi suunas.
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Too statiiviga (lisatarvik)

Statiiv on stabiilne, reguleeritava korgusega alus. Asetage
mooteseade nii, et ava 6 jaab kohakuti statiivi 1/4"-keermega
jakinnitage see statiivi lukustuskruviga.

To6 laserkiire vastuvotjaga (lisatarvik) (vt joonist G)
Ebasoodsate ilmastikuolude (valguskiillane Gimbrus, otsene
pdikesepaiste) ja suuremate vahemaade puhul kasutage la-
serkiirte paremaks leidmiseks laserkiire vastuvotjat 21. La-
serkiire vastuvotjaga toGtades liilitage sisse pulsifunktsioon
(vt ,Pulsifunktsioon®, Ik 172).

Laserkiire ndhtavust parandavad prillid (lisatarvik)
Laserkiire nahtavust parandavad prillid elimineerivad Gmbrit-
seva valguse. Tanu sellele votab silm laserkiire punast valgust
paremini vastu.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorsoidukit juh-
tides. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna téie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide erista-
mise voimet.

Kasutusndited (vt jooniseid H - K)

Pérandaplaatide paigaldamine 45°-nurgaall (vt joonist J)
Asetage seade statiivikeermega 6 justeerimisketta tihvtile
16. Asetage seade justeerimisketta 12 keskel olevale korgen-
dusele nii, et vertikaalne laserjoon ldbiks justeerimismargi 15
keset. Rihtige justeerimisketas justeerimismarkide 13 voi 14
abil vordlusjoone suhtes valja.

Ristjoon- vi vertikaalreZiimis naitab vertikaalne laserjoon pd-
randal 45°-nurka vordlusjoone suhtes. Rihtige porandaplaa-
did selle joone suhtes vdlja.

Pérandapunkti iilekandmine lakke (vt joonist K)

Kandke kaks tdisnurga all ristuvat joont labi punkti, mida soo-
vite lakke (ile kanda. Asetage justeerimisketas 12 joonte ristu-
mispunkti ja rihtige see justeerimismarkide 13 ja 14 abil joon-
te ristumispunktil vélja.

Asetage seade statiivikeermega 6 justeerimisketta tihvtile
16. Asetage seade justeerimisketta iihele valimisele korgen-
dusele nii, et vertikaalne laserjoon labiks vastava justeerimis-
margi 13 voi 14 keset. Valige vertikaalreziim ja kandke moo-
teseadme kohal kulgeva joone keskpunkt lakke.

Poorake seadet justeerimiskettal 90°. Jalgige, et Te ei nihuta
seejuures paigast justeerimisketast. Parast nivelleerumist
markige maha vertikaalse laserjoone ristumispunkt juba
mahamargitud joonega. Kahe joone ristumispunkt on tilekan-
tud loodipunkt.

—
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige modteseadet liksnes kaitsekotis 17 voi
kohvris 18.

Hoidke méoteseade alati puhas.

Arge kastke modteseadet vette ega teistesse vedelikesse.
Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri valjumisava iimber olevat pinda
ja eemaldage ebemed.

Maéoteseade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade
sellest hoolimata rikki Idheb, tuleb see lasta parandada Bosc-
hi elektriliste tooriistade volitatud remonditodkojas. Arge
avage moodteseadet ise.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Parandust6okotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 17
voi kohvrisse 18.

Lisatarvikud

Kaitsekott 17 ... 1609203X77
Kohver18 ..........c.ooiiiiiiin 2605438682
Laserkiire nahtavust parandavad prillid 19 .. 2607990031
Modteplaat koos jalaga20................ 2607002195
Laserkiire vastuvotja21 ................. 0601069100
StatiivBT 150 ............oene... ... 0601096974
Universaalne kinnitusrakisBM1 ........... 0601015A00
TeleskoopvarsBT350 ................... 0601015B00

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kéitlus

Modteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge mddteseadmeid ja akusid/patareisid koos
olmejdatmetega!
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi am-
mendanud méoteseadmed ja defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/pata-
reid eraldi kokku koguda ja keskkonna-
saastlikult korduskasutada.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netraucéti stradat ar mé-
rinstrumentu, ripigi izlasiet un ievérojiet
visus Seit sniegtos noradijumus. Pariipéjie-
ties, lai bridinosas uzlimes uz mérinstru-
menta vienmér butu labi salasamas. PEC 1Z-
LASISANAS SAGLABAJIET SOS NORADIJU-
MUS UN MERINSTRUMENTA TALAKNODO-
SANAS GADIJUMA NODODIET TOS JAUNA-
JAM LIETOTAJAM KOPA AR MERINSTRU-
MENTU.

» levéribai! Veicot citas, neka lietoSanas pamaciba ap-
rakstitas apkalpoSanas vai regulésanas operacijas vai
rikojoties ar mérinstrumentu lietoSanas pamaciba ne-
paredzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu
starojuma devu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu uzli-
mi (grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta atté-
la ta ir apziméta ar numuru 10).

» Jabridinosas uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, tad
pirms pirmas lietosanas parliméjiet tai pari kopa ar me-
rinstrumentu piegadato uzlimi jisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties
tie$aja vai atstarotaja lazera stara. Sada
riciba var apZzilbinat tuvuma esosas perso-
nas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat bo-
jat redzi.
» Jalazera starojums nokliist acis, nekavéjoties aizve-
riet tas un parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos arpus
lazera stara.

—

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-
brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-
violeta starojuma, tacu pasliktina krasu izkirtspéju.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-
las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-
Sibas [imeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez
uzraudzibas. Vini var nejausi apZilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai pu-
tekli. Merinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izrai-
sit puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

Netuviniet mérinstrumentu sirds stimulato-
riem. Magnéts mérinstrumenta iek$puseé vei-
do magnétisko lauku, kas var ietekmét sirds
stimulatoru funkcionésanu.

» Netuviniet mérinstrumentu magnétiskajiem datu nesé-
jiem un iericém, kuru darbibu ietekmé magnétiskais
lauks. Magnéta iedarbiba var radit neatgriezeniskus infor-
macijas zudumus.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts
Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pamaciba.
Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts limenisku un statenisku liniju ie-
zimésanai un parbaudei.
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Tehniskie parametri

Latviesu|177

Krustliniju lazers GLL2-50 Professional
Izstradajuma numurs 3601K631..
Darbibas talums

- standarta rezima 20m
- arimpulsu funkciju 15m
- arlazera starojuma uztvéréju 50m
Izlidzinasanas precizitate +0,3 mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons, tipiska vértiba +4°
Pasizlidzinasanas laiks, tipiska vértiba <4s
Darba temperattira -10°C...+50°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazera klase 2
Lazera starojums 635 nm,<1 mW
Ce 1
Mazakais impulsa ilgums 1/16005s
Vitne stiprinasanai uz stativa 1/4"
Baterijas 3x1,5VLR6 (AA)
Darbibas laiks, apt. 12 st.
Automatiska izslégSanas péc apt. 30 min.
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
lzméri 118x57 x89 mm
Aizsardzibas tips IP 54 (aizsargats pret lietu un tdens $lakatam)

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 9, kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstru-
menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

1

O oo ~NOOG A WN

e e
W NN RO

14
15
16
17
18

Lazera stara izvadliika

Impulsu funkcijas indikators
Taustin$ impulsu funkcijas ieslégsanai
Taustin$ darba rezima parslégsanai
Bateriju indikators

1/4" vitne stiprinasanai uz stativa
leslédzéjs

Bateriju nodalijuma vacin$

Seérijas numurs

Bridinosa uzlime

Baterijas nodalijuma vacina fiksators
Virzienplaksne*

Virzienplaksnes ierobe 0°
Virzienplaksnes ierobe 90°
Virzienplaksnes ierobe 45°
Virzienplaksnes fiksejosais stienitis
Aizsargsoma*

Koferis*

19 Lazeraskatbrilles*
20 Merplaksne ar balstu*
21 Lazera starojuma uztveréjs*

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina

Lietojiet tikai sausas sarma-mangana baterijas.

Laiatvértu bateriju nodalijumavacinu 8, pabidiet fiksatoru 11

bultas virziena un nonemiet vacinu. levietojiet nodalijuma ko-

paar mérinstrumentu piegadatas baterijas. levérojiet pareizu

pievieno$anas polaritati, kas paradita bateriju nodalijuma

iekSpusé.

Ja bateriju indikators 5 mirgo sarkana krasa, baterijas nepie-

cie$ams nomainit.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja
ievietotas baterijas var korodét un izladéties.

—
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Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiras iz-
mainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperatiras izmainam
vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras starpiba,
un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta lietosanu. Eks-
tremalu temperatiras vértibu vai strauju temperatras iz-
mainu iedarbiba uz mérinstrumentu var nelabveligi ietek-
mét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Ja mérinstruments ir ticis paklauts
stipriem triecieniem, pirms lietoSanas vienmér parbaudiet
ta precizitati (skatit sadalu ,|zlidzinasanas precizitate®).

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu. Iz-
slédzot merinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls, kas
pretéja gadijuma var tikt bojats strauju kustibu del.

leslégsana un izslégSana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ta ieslédzéju 7 sta-

vokli,,@ on“ (stradajot bez automatiskas pasizlidzinasanas)

vai stavokli ,,% on“ (stradajot ar automatisko pasizlidzina-
$anos). Tillit péc ieslégsanas mérinstruments no izvadlikam

1 izstaro lazera starus, kas veido redzamas linijas.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku

virziena un neskatieties lazera stara pat no liela attalu-

ma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ta ieslédzeju 7 sta-
vokli ,,off“. Izsledzot meérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta
mezgls.

Automatiskas izslegSanas deaktivizésana

Péc 30 mintsu ilgas darbibas mérinstruments automatiski iz-

slédzas. Lai deaktivetu automatiskas izslégsanas funkciju,

mérinstrumenta ieslégSanas bridi 3 sekundes ilgi turiet no-

spiestu darba rezima parslégsanas taustinu 4. Ja auto-matis-

kas izslégsanas funkcija ir deaktivéta, péc 3 sekundém lazera

staru veidotas linijas uz isu bridi izdziest.

> Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var apzilbi-
nat citas tuvuma esosas personas.

Lai aktivetu automatiskas izslégsanas funkciju, izslédziet un

no jauna ieslédziet mérinstrumentu (nenospiezot darba rezi-

ma parslégsanas taustinu 4).

Darba rezimi (atteli A- D)

Mérinstruments var darboties trijos dazados rezimos, kurus

var viegli mainit:

- horizontalais reZims ,,-“: lazera stars veido horizontalu
[iniju,

- vertikalais rezims ,,I: lazera stars veido vertikalu liniju,

- krustliniju rezims ,,+“: lazera stari veido horizontalu un
vertikalu liniju.

Péc ieslégSanas mérinstruments darbojas krustliniju rezima.
Laiizmainitu mérinstrumenta darba rezimu, nospiediet darba
rezima parslégsanas taustinu 4.

Mérinstruments var darboties jebkura no minétajiem trim dar-
ba rezimiem ar automatisko pasizlidzinasanos un bez tas.

Impulsu funkcija
Stradajot ar lazera starojuma uztvéréju 21, nepiecieSams -
neatkarigi no izvéléta darba rezima - aktivétimpulsu funkciju.

Jair aktiveta impulsu funkcija, lazera stari mirgo ar visai aug-
stu frekvenci un tapéc ir daudz vieglak atklajami ar lazera sta-
rojuma uztvéeréeja 21 palidzibu.

Lai ieslégtu impulsu funkciju, nospiediet taustinu 3. Ja ir ie-
slégta impulsu funkcija, indikators 2 mirdz zala krasa.

Pie ieslégtas impulsu funkcijas lazera staru veidotas linijas cil-
véka acim klust sliktak saskatamas. Tapéc laika, kad netiek iz-
mantots lazera starojuma uztvéréjs, izsledziet impulsu funkci-
ju, vélreiz nospiezot taustinu 3. Jair izslégta impulsu funkcija,
indikators 2 izdziest.

Automatiska pasizlidzinasanas

Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos (attels C)
Novietojiet mérinstrumentu uz limeniskas, stingras virsmas
vai nostipriniet uz fotostativa, ko var iegadaties tirdzniecibas
vietas.

Lai ieslégtu mérinstrumentu darbam ar automatisko pasizli-
dzinasanos, parvietojiet ieslédzéju 7 stavokli ,,’b on“.
Mérinstrumenta pasizlidzina$anas sistéma automatiski kom-
penseé nolieci pasizlidzinasanas diapazona robezas, kas ir
+4°, Jalazera staru veidotas linijas nemirgo, tas nozime, ka
mérinstruments ir izlidzinajies.

Ja automatiska pasizlidzinasanas nav iespéjama, pieméram,
tad, ja noliece virsmai, uz kuras ir novietots mérinstruments,
parsniedz 4° no limeniska stavokla, lazera staru veidotas lini-
jas mirgo. $ada gadijuma novietojiet mérinstrumentu limenis-
ki un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas process.
Jamérinstruments ir sanémis triecienu vaiir izmainijies ta sta-
voklis, automatiski sak darboties pasizlidzinasanas funkcija,
kompenséjot stavok|a izmainas. Tomeér, lai izvairitos no k|u-
dam, péc mérinstrumenta atkartotas pasizlidzinasanas ta iz-
starotas horizontalas vai vertikalas lazera linijas stavoklis ja-
parbauda, salidzinot to ar kadu atskaites liniju.

Darbs bez automatiskas pasizlidzinasanas (attéls D)
Javélaties lietot mérinstrumentu bez automatiskas pasizlidzi-
nasanas, parvietojiet ieslédzéju 7 stavokli,,@ on*. Ja mérins-
trumenta automatiska pasizlidzinasanas ir izslégta, lazera sta-
ru veidotas linijas mirgo pastavigi.

Ja mérinstrumenta automatiska pasizlidzinasanas ir izslegta,
to var brivi turét rokas vai ari novietot uz slipas balsta virsmas.
Ja mérinstruments darbojas krustliniju rezZima bez automa-
tiskas pasizlidzinasanas, tad abas lazera stara veidotas linijas
var vairs nebit savstarpéji stingri perpendikularas.

1609 92A0KJ|(6.5.14)
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Izlidzinasanas precizitate

Faktori, kas ietekmé precizitati

Lazera stara limena precizitati visstiprak ietekme apkartéjas
vides temperatira. levérojamu stara nolieci izsauc augSup-
vérstais temperatiras gradients, kas veidojas zemes tuvuma.
Taka vislielakais temperatras gradients ir zemes tuvuma,
tad, jastaragarums parsniedz 20 m, mérinstruments vienmér
janostiprina uz stativa. Bez tam mérinstrumentu jacensas uz-
stadit darba virsmas vidu.

Bez aréjo faktoru iedarbibas lazera stara nolieci var izraisit ari
citi faktori, kas saistiti ar pasu mérinstrumentu (pieméram,
kritiens vai spécigs trieciens). Tapéc ik reizi pirms darba ja-
parbauda mérinstrumenta precizitate.

Vispirms japarbauda horizontalas lazera stara veidotas linijas
augstuma un izlidzinajuma precizitate un péc tam - vertikalas
lazera stara veidotas linijas izlidzinajuma precizitate.

Ja mérinstrumenta parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta sta-
ru noliece parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu, mérin-
struments jaremonté Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Horizontalas linijas augstuma precizitates parbaude

Parbaudei nepiecieSama briva telpa ar limenisku, stingru pa-
matu un 5 m lielu attalumu starp divam sienam A un B.

- Nostipriniet mérinstrumentu horizontala stavokli sienas A

tuvuma uz stativa vai novietojiet to uz limeniska, stingra pa-

mata. leslédziet mérinstrumentu. Izvélieties krustliniju
darba reZimu ar automatisko pasizlidzinasanos.

- Novirziet lazera staru uz tuvako sienu A un nogaidiet, lidz
beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas process. Atzi-

meéjiet uz sienas lazera stara veidoto liniju krusto$anas vie-

tas viduspunktu (punktsI).

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, nogaidiet, lidz bei-
dzas pasizlidzinasanas process, un atziméjiet lazera staru
veidoto liniju krusto$anas vietas viduspunktu uz pretéjas
sienas B (punkts I1).

Latviesu|179

- NepagrieZot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B tu-
vuma, ieslédziet un nogaidiet, lidz beidzas paSizlidzinasa-
nas process.

A :
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- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma
paliktni, uzstadiet mérinstrumentu tada augstuma, lai laze-
ra staru veidoto liniju krusto3anas vietas viduspunkts pre-
cizi sakristu ar ieprieks atziméto punktu II uz sienas B.

- Neizmainot mérinstrumenta augstumu, pagrieziet to par
180°. Novirziet lazera staru uz sienu A ta, lai ta veidota ver-
tikala linija ietu caur ieprieks atziméto punktu I. Nogaidiet,
lidzbeidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas process, un
atziméjiet lazera staru veidoto liniju krusto$anas vietas vi-
duspunktu uz sienas A (punkts I1I).

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem I un I11 uz
sienas A ir vienads ar mérinstrumenta lazera stara faktisko
nolieci no horizontales.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d

Sadi:

dpmax = divkarss attalums starp sienam x 0,3 mm/m

Piemérs. Ja attalums starp sienam ir 5 m, tad maksimala pie-

laujama noliece

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Tas nozimé, ka attalums

starp atzimétajiem punktiem nedrikst parsniegt 3 mm.

max IT @prékinama

Horizontalas linijas izlidzinajuma precizitates parbaude
Parbaudei nepiecieSama briva telpa, kuras izméri ir aptuveni
5x5m.

- Novietojiet mérinstrumentu uz cieta, lidzena pamata vida
starp sienam A un B. leslédziet mérinstrumentu darbam
horizontala rezima un nogaidiet, lidz beidzas ta
pasizlidzinasanas process.
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- 2,5 m attaluma no mérinstrumenta atziméjiet uz abam sie-
nam lazera stara veidotas linijas viduspunktus (punkts I uz
sienas A un punkts II uz sienas B).

—

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, parvietojietto 5 m
attaluma un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas pro-
cess.

- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma
paliktni, uzstadiet mérinstrumentu tada augstuma, lai laze-
ra stara veidotas linijas vidus precizi sakristu ar ieprieks at-
ziméto punktu I uz sienas B.

- Atziméjiet lazera stara veidotas linijas vidu uz sienas A ka
punktu III (tiesi virs vai zem punkta I).

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem I un 111 uz
sienas A ir vienads ar lazera stara veidotas horizontalas Ii-
nijas faktisko nolieci no horizontales.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d,, ir aprékinama

sadi:

Opmax = divkarss attalums starp sienam x 0,3 mm/m

Piemérs. Ja attalums starp sienam ir 5 m, tad maksimala pie-

laujama noliece

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Tas nozimé, ka attalums

starp atzimétajiem punktiem nedrikst parsniegt 3 mm.

Vertikalas linijas izlidzinajuma precizitates parbaude
Parbaudei nepiecie§ams durvju atvérums, kuram katra pusé

atrodas vismaz 2,5 m plata briva telpa ar limenisku, stingru
pamatu.

- Novietojiet mérinstrumentu uz cieta, lidzenapamata 2,5 m
attaluma no durvju atvéruma (nenostipriniet mérinstru-
mentu uz stativa). Nogaidiet, [idz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinaSanas process krustliniju rezima, un tad novir-
ziet lazera starus uz durvju atvérumu.

- Atziméjiet lazera stara veidotas vertikalas linijas viduspun-
ktu uz durvju atvéruma gridas (punktsI), 5 m attaluma
durvju atvéruma otra pusé (punkts II), ka ari uz durvju at-
véruma augséjas malas (punkts I1I).

N i
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Novietojiet mérinstrumentu durvju atvéruma otra puse,
tiesi aiz punkta I1. Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinasanas process, un parvietojiet lazera stara vei-
doto vertikalo liniju ta, lai tas vidus sakristu ar ieprieks atz-
métajiem punktiem I un II.

Attalums d starp punktu ITI un lazera stara veidotas linijas
vidus projekciju uz durvju atvéruma augs$éjas malas ir vie-
nads ar lazera stara veidotas vertikalas linijas faktisko no-
lieci no vertikales.

- Izmériet durvju atvéruma augstumu.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d,,,, ir aprékinama
$adi: dpqy = divkarss durvju atvéruma augstums x 0,3 mm/m
Piemérs. Ja durvju atvéruma augstums ir 2 m, tad maksimala
pielaujama noliece d;, = 2X 2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Tas
nozimé, ka attalums starp atzimétajiem punktiem nedrikst
parsniegt 1,2 mm.
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Noradijumi darbam
» Vienmér veidojiet atzimes uz lazera stara viduslinijas.

Lazera staru veidoto liniju platums mainas atkariba no atta-

luma.

Darbs ar virzienplaksni
Arvirzienplaksnes 12 palidzibu mérinstrumentu var orientét

atbilstosi kadai atskaites linijai, ka ari lazera stara veidoto ver-

tikalo liniju var pagriezt 45° vai 90° lenki attieciba pret kadu
atskaites liniju.

Uzlieciet mérinstrumentu uz virzienplaksnes ta, lai ta vitne
stiprinasanai uz stativa 6 atrastos uz fikséjosa stienisa 16.
Orientéjiet mérinstrumentu attieciba pret virzienplaksnita, lai
lazera stara veidota vertikala linija (atbilsto$i vélamajam len-
kim) ietu caur virzienplaksnes ierobes 13, 14 vai 15 vidus-
punktu.

Orientéjiet virzienplaksni 12 atbilstosi vélamajai atskaites Ii-
nijai, izmantojot $im noltikam ierobes 13, 14 vai 15.

Darbs ar mérplaksni (papildpiederums) (attéli E-F)

Lietojot mérplaksni 20, ar mérinstrumenta palidzibu var izda-

rit atzimes uz gridas vai ari parnest tas uz sienas lazera stara
augstuma.

Izmantojot kvadratisko nulllauku un skalu, iespéjams izmérit
un atzimét attalumu no lazera stara lidz vélamajam augstu-
mam, ko péc tam var parnest un atzimeét citas mérka vietas.
Sadi nav nepieciesama mérinstrumenta augstuma preciza ie-
stadiSana atbilstosi markésanas augstumam.

Lai uzlabotu lazera stara redzamibu liela attaluma vai spilgta
saules gaisma, mérplaksnes 20 virsma ir parklata ar gaismu
atstarojosu slani. Lazera stara redzamiba uzlabojas tad, ja
noveérotajs raugas uz mérplaksni paraléli staram.

Darbs ar stativu (papildpiederums)
Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu mérinstrumenta sta-
bilai nostiprinasanai. Novietojiet mérinstrumentu uz stativa

ta, lai ta vitne 6 atrastos pret stativa 1/4" skrivi, un ar to stin-

gri pieskravéjiet mérinstrumentu pie stativa.

Darbs ar lazera starojuma uztvéréju (papildpiederums)
(attéls G)

Lai atvieglotu lazera staru atklasanu nelabvéligos apgaismoju-

ma apstak|os (pieméram, gaisas telpas vai tiesos saules sta-
ros), ka ari liela attaluma, izmantojiet lazera starojuma uztve-

réju21. Stradajot ar lazera starojuma uztvéréju, ieslédziet im-

pulsu funkciju (skatit sadalu ,Impulsu funkcija“,

lappusé 178).

Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillém piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu,
ka rezultata lazera sarkana gaisma liekas spilgtaka.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera

skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-

brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-

violeta starojuma, tacu pasliktina krasu izkirtspéju.

Latviesu|181

Darba operaciju piemeri (skatit attélus H-K)

Gridas plaksnu ieklasana 45° lenki (attéls J)

Uzlieciet mérinstrumentu uz virzienplaksnes ta, lai ta vitne
stiprinasanai uz stativa 6 atrastos uz fikséjosa stienisa 16. No-
vietojiet mérinstrumentu uz virzienplaksnes 12 vidéja fikséjo-
$aizcilna ta, lai lazera stara veidota vertikala linija ietu caur
virzienplaksnes ierobes 15 viduspunktu. Tad orientéjiet vir-
zienplaksni atbilstosi vélamajai atskaites linijai, izmantojot
$im nolikam ierobes 13 vai 14.

Mérinstrumentam darbojoties krustliniju vai vertikala rezima,
lazera stara veidota vertikala linija projicéjas uz gridas 45°
lenki attieciba pret atskaites liniju. Veiciet gridas plaksnu ie-
klasanu paraléli $ai linijai.

Gridas punkta parnesana uz griestiem (attéls K)
lezimejiet divas savstarpeji taisna lenki vérstas linijas ta, lai
tas krustotos punkta, kuru paredzéts parnest uz griestiem.
Novietojiet uz krustiskajam linijam virzienplaksni 12 un izlidzi-
niet to atbilstosi §im linijam, izmantojot ierobes 13 un 14.
Uzlieciet mérinstrumentu uz virzienplaksnes ta, lai ta vitne
stiprina$anai uz stativa 6 atrastos uz fikséjosa stienisa 16. No-
vietojiet mérinstrumentu uz viena no virzienplaksnes aréjiem
jaietu caur attiecigas virzienplaksnes ierobes 13 vai 14 vidus-
punktu. Tad ieslédziet mérinstrumentu darbam vertikala rezi-
ma un atziméjiet uz griestiem viduspunktu linijai, ko lazera
stars veido virs mérinstrumenta.

Pagrieziet uz virzienplaksnes novietoto mérinstrumentu par
90°. Sekojiet, lai virzienplaksne $aja laika netiktu parvietota.
Péc mérinstrumenta izlidzina$anas ieziméjiet uz griestiem
lazera stara veidotas linijas krustpunktu ar jau ieziméto liniju.
Sis abu liniju krustpunkts ir mekléjama gridas punkta vertikala
projekcija uz griestiem.

Apkalposana un apkope

Apkalpo$ana un tiriSana

Uzglabajiet un transportéjiet mérinstrumentu tikai aizsargso-
ma 17 vai koferi 18.

Uzturiet merinstrumentu tiru.
Neiegremdeéjiet mérinstrumentu adeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet

apkopei kimiski aktivus tiriSanas lidzek|us vai organiskos $ki-
dinatajus.

Regulari unipasi riipigi tiriet lazera stara izvadliku virsmas un
sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un riipigo
pécrazos$anas parbaudi, mérinstruments tomér sabojajas, tas
jaremonté Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica. Neatveriet mérinstrumentu saviem spékiem.
Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves dalas, ludzam
noteikti noradit 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams
uz mérinstrumenta markéjuma plaksnites.

Nosttot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsargsoma
17 vai koferi 18.
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Piederumi

Aizsargsomal? ........... ..ol 1609203X77
Koferis18..... ..o, 2605438682
Lazeraskatbrilles19 .............. ... ... 2607990031
Mérplaksnearbalstu20 .................. 2607002195
Lazera starojuma uztveréjs21 ............. 0601069100
StativsBT150 ....ooovvniiii et 0601096974
Universalais turétajsBM1................ 0601015A00
Teleskopiskais stienisBT 350............. 0601015B00

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu
izstradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietoSanai nederigie mérins-
trumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumu-
latori un baterijas jasavac atseviski un jano-
gada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

—

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte ne-
pavojingai ir saugiai, perskaitykite visas
nuorodas ir jy laikykités. Pasiripinkite, kad
ispéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso
visada bity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA
INSTRUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU
MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE
J| KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdy-
mo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie meto-
dai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zenklu
(matavimo prietaiso schemoje paZyméta numeriu 10).

» Jeijspéjamojo Zenklo tekstas atspausdintas ne jiisy Sa-
lies kalba, pries pradédami prietaisa naudoti pirma kar-
ta, ant jo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta lipdu-
ka jiisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones
ar gyvinus ir patys neziiirékite j tiesiogi-
nj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeri-
niais spinduliais galite apakinti kitus Zmo-
nes, sukelti nelaimingus atsitikimus arba
pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis rei-
kia samoningai uZzmerktiir nedelsiant patraukti galva i$
spindulio kelio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. Specialls lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taCiau jokiu budu néra skirti apsau-
gai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-
tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas i$liks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenau-
doty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netycia apa-
kinti Zmones.
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» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,

kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-

taisui kibirk§¢iuojant, nuo kibirk§¢iy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.
Nelaikykite matavimo prietaiso arti Sirdies
stimuliatoriy. Matavimo prietaiso viduje
esantis magnetas sukuria lauka, kuris gali pa-
kenkti Sirdies stimuliatoriy veikimui.

» Matavimo prietaisa laikykite toliau nuo magnetiniy lai-

kmeny ir magneto poveikiui jautriy prietaisy. Dél ma-
gneto poveikio duomenys gali negrjztamai dingti.

Techniniai duomenys

Lietuviskai| 183

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcijg, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijjoms nu-
statyti ir patikrinti.

GLL2-50 Professional

KryZminiy linijy lazerinis nivelyras

Gaminio numeris 3601K631..
Veikimo nuotolis

- standartinis 20m
- su pulsavimo funkcija 15m
- su lazerio spindulio imtuvu 50m
Niveliavimo tikslumas +0,3mm/m
Savaiminio i$silyginimo diapazonas tipiniu atveju +4°
Horizonto suradimo laikas tipiniu atveju <4s
Darbiné temperatira -10°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635nm,<1mW
Ce 1
MaZziausia impulso trukmé 1/1600s
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4"
Baterijos 3x1,5VLR6 (AA)
Veikimo laikas apie 12 val.
Automatinis iSsijungimas po mazdaug 30 min
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ 0,45 kg
Matmenys 118 x57 x89 mm
Apsaugos tipas IP 54 (apsaugota nuo dulkiy ir nuo aptaskymo)

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris 9, kad jj galima bty vienareik$miskai identifikuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.
1 Lazerio spindulio i$éjimo anga
2 Pulsavimo funkcijos indikatorius
3 Pulsavimo funkcijos mygtukas
4 Veikimo rezimy mygtukas
5 Baterijy jkrovos indikatorius
6 Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4"
7 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
Baterijy skyriaus dangtelis
9 Serijos numeris
10 Jspéjamasis lazerio spindulio Zenklas

-]

11 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius

12 Reguliavimo plokstelé*

13 0°nukreipimo Zymé ant reguliavimo plokstelés
14 90° nukreipimo Zymé ant reguliavimo plokstelés
15 45°nukreipimo Zymé ant reguliavimo plokstelés
16 Kaistis ant reguliavimo plokstelés

17 Apsauginis krepsys*

18 Lagaminas*

19 Lazerio matymo akiniai*

20 Matavimo lentelé su kojele*

21 Lazerio spindulio imtuvas*

* Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplekta
nejeina.

—
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Montavimas

Bateriju jdéjimas ir keitimas

Naudokite tik Sarmines mangano baterijas.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 8, paspauskite

fiksatoriy 11 rodyklés kryptimi ir nuimkite baterijy skyriaus

dangtel]. Jdékite kartu su prietaisu tiekiamas baterijas. Jdéda-

mi baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus viduje nuro-

dytus baterijy polius.

Jei baterijy jkrovos indikatorius 5 mirksi raudonai, turite pa-

keisti baterijas.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei ilga laika nenaudojate prietaiso, iSimkite i$ jo bate-
rijas. lgiau sandéliuojant prietaisa, baterijas gali paveikti
korozija arba jos gali iSsikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti
» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz.,
nepalikite jo ilgesn;j laika automobilyje. Esant didesniems
temperatiros svyravimams, prie$ pradédami prietaisa
naudoti, palaukite, kol matavimo prietaiso temperatira
stabilizuosis. Esant ypaC aukstai ir Zemai temperaturai ar-
ba temperatiros svyravimams, gali biti pakenkiama mata-
vimo prietaiso tikslumui.

» Su prietaisu reikia elgtis atsargiai ir saugoti jj nuo sti-
priy smiigiy bei kritimo. Jei prietaisas buvo sutrenktas ar
patyreé kitokj iSorinj stipry poveikj, pries pradédami su juo
dirbti visada patikrinkite jo tiksluma (zr. skyriy ,Niveliavi-
mo tikslumas®).

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunki-
te. Prietaisg i$jungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas,
nes prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali bati
pazeidziamas.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti matavimo prietaisa, pastumkite jjungimo-

i$jungimo jungiklj 7 j padétj ,,@ on*“ (darbams be automatinio

niveliavimo jtaiso) arba j padétj ,,'b on“ (darbams su auto-
matinio niveliavimo jtaisu). Matavimo prietaisa jjungus per
lazerio spindulio i$éjimo angas 1 tuoj pat siunc¢iamos lazerio
linijos.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvii-
nus ir neziiirékite j lazerio spindulj patys, net ir bidami
atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, jjungimo-i§jungimo

jungiklj 7 pastumkite j padét; ,of f. Prietaisg iSjungus Svytavi-
mo mazgas uzblokuojamas.

10:15 AM

—

Automatinio iSjungimo jtaiso deaktyvavimas

Po 30 min veikimo matavimo prietaisas automatiskai i$sijun-

gia. Jei automatinio iSjungimo jtaisg norite deaktyvuoti, jjung-

dami matavimo prietaisa veikimo rezimy mygtuka 4 laikykite
paspausta 3 s. Kai automatinio i$jungimo jtaisas deaktyvuoja-
mas, po 3 s trumpai sumirksi lazerio linijos.

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be priezZiiiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

Jei automatinio iSjungimo jtaisg norite jjungti, matavimo prie-

taisg iSjunkite ir vél jjunkite (veikimo rezimy mygtuko ne-

spauskite 4).

Veikimo reZimai (Zr. pav. A-D)

Sis matavimo prietaisas yra su trim veikimo rezimais, kuriuos

Jus bet kada galite perjungti:

- Horizontalus rezimas ,,-“: sukuriama horizontali lazerio
linija,

- Vertikalus rezimas ,I“: sukuriama vertikali lazerio linija,

- Kryzminiy linijy reZimas ,,+“: sukuriama horizontali ir
vertikali lazerio linija.

Matavimo prietaisg jjungus, jis pradeda veikti kryzminiy linijy

rezimu. Norédami veikimo rezima pakeisti, paspauskite veikimo

rezimy mygtuka 4.

Visus tris rezimus galima pasirinkti ir su automatiniu niveliavi-

mo jtaisu, ir be jo.

Pulsavimo funkcija

Norint dirbti su lazerio spindulioimtuvu 21, - nepriklausomai

nuo pasirinkto darbo rezimo - reikia jjungti pulsavimo funkcija.

Pasirinkus pulsavimo funkcijg, lazerio linijos mirksi labai dide-

liu dazniu ir jas aptinka lazerio spindulio imtuvas 21.

Norédami jjungti pulsavimo funkcija, spauskite mygtuka 3.

Esant jjungtai pulsavimo funkcijai, indikatorius 2 dega zaliai.

Kai pulsavimo funkcija jjungta, Zzmogaus akis lazerio linijas

mato blogiau. Todél dirbdami be lazerio spindulio imtuvo, pul-

savimo funkcijg isjunkite, t.y. dar karta paspauskite mygtuka

Automatinio niveliavimo jtaisas

Automatinis niveliavimas (Zr. pav. C)

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba
pritvirtinkite jj prie standartinio fotoaparato stovo.

Jei norite dirbti su automatinio niveliavimo jtaisu, jjungimo-is-
jungimo jungiklj 7 pastumkite  padét; ,, g on‘.

Automatinis niveliavimo jtaisas savaiminio iSsilyginimo diapa-
zone +4° nelygumus iSlygina automatiskai. Jei lazerio linijos
nebemirksit, vadinasi matavimo prietaisas yra i$lygintas.

Jei automatinio niveliavimo atlikti nejmanoma, pvz., jei ploks-
tumos, ant kurios yra pastatytas matavimo prietaisas, nuokry-
panuo horizontalés yra didesné kaip 4°, lazerio linijos mirksi.
Tokiu atveju pastatykite matavimo prietaisg horizontaliai ir
palaukite, kol jis savaime susiniveliuos.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pa-
keiCiama jo padétis, jis automatiskai vél suniveliuojamas. Kad
iSvengtuméte klaidy, po kiekvieno niveliavimo patikrinkite
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horizontalios arba vertikalios lazerio linijos padét] atskaitos
tasko atzvilgiu.

Darbas iSjungus automatinj niveliavima (Zr. pav. D)

Jei norite dirbti be automatinio niveliavimo jtaiso, jjungimo-is-

jungimo jungiklj 7 pastumkite j padét; ,,@ on®. Kai automati-
nio niveliavimo jtaisas iSjungtas, lazerio linijos SvieCia nuolat.
Kai automatinio niveliavmo jtaisas iSjungtas, matavimo prie-

taisa galite laikyti rankoje arba pastatyti ant pasvirusio pagrin-

do. Prietaisui veikiant kryZminiy linijy rezimu dvi lazerio linijos
nebdtinai yra statmenos viena kitos atzvilgiu.

Niveliavimo tikslumas

|taka niveliavimo tikslumui

DidZiausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos tempera-
tlra ir ypac tie jos pokyciai, kurie atsiranda kylant nuo Zzemés
jvirSy: jie gali nukreipti lazerio spindulj.

Kadangi arti Zemés temperatiros sluoksniai ypac ryskis,
esant didesniam nei 20 m atstumui, reikéty dirbti naudojant
trikojj stova. Prietaisa visada statykite darbo zonos centre.
Be iSoriniy faktoriy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso speci-
finés savybés (pvz., prietaisui nukritus ar jj stipriai sutren-
kus). Todél kiekviena karta pries pradédami dirbti patikrinkite
matavimo prietaiso tiksluma.

Kiekvieng kartg pirmiausia patikrinkite horizontalios lazerio li-
nijos aukscio ir niveliavimo tiksluma, o po to - vertikalios laze-

rio linijos niveliavimo tiksluma.
Jei atlikus vieng i$ patikrinimy matavimo prietaisas nors vieng

karta virsijo didZiausia nuokrypa, dél prietaiso remonto kreip-

kités j Bosch jrankiy remonto dirbtuves.

Horizontalios linijos aukscio tikslumo patikrinimas
Norint atlikti patikrinima, Jums reikia laisvo 5 m ilgio matavi-
mo atstumo ant tvirto pagrindo tarp dviejy sieny Air B.

- Pritvirtinkite matavimo prietaisa arti sienos A ant stovo ar-

ba pastatykite ant tvirto, lygaus pagrindo. Matavimo prie-
taisg jjunkite. Pasirinkite kryzminiy linijy rezima su auto-
matiniu niveliavimu.

- Nukreipkite lazerjj arti esanCia sieng A ir leiskite matavimo
prietaisui susiniveliuoti. Pazymékite tasko, kuriame ant
sienos susikerta lazerio linijos, vidurj (taskas I).

—

Lietuviskai| 185

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu, palaukite, kol
susiniveliuos, ir ant priesais esancios sienos B pazymékite
lazerio linijy susikirtimo taska (taskas II).

- Po to, nesukiodami prietaiso, perkelkite jj prie sienos B,
jiunkite ir leiskite jam susiniveliuoti.

A

4

- Nustatykite matavimo prietaisa tokiame aukstyje (naudo-
damiesi stovu arba padédami pagrinda), kad lazerio linijy
susikirtimo taskas tiksliai sutapty su pries tai ant sienos B
pazymétu tasku II.

A B
%Ig i

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu, nekeisdami
aukscio. Nukreipkite jj j sieng A, kad vertikali lazerio linija
eity per ka tik pazyméta taska 1. Palaukite, kol matavimo
prietaisas susiniveliuos, ir ant sienos A pazymékite lazerio
linijy susikirtimo taska (taskas I11).

- Skirtumas d ant sienos A pazyméty abiejy tasky Iir IlIrodo
fakting matavimo prietaiso auk$cio nuokrypa.

Didziausia leisting nuokrypa d,,,,, apskaiciuokite pagal Sig for-

mule:

dpmax = dvigubas atstumas tarp sieny x 0,3 mm/m

Pavyzdziui: kai atstumas tarp sieny 5 m, didZiausia leistina

nuokrypayra

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. PaZyméti tadkai vienas

nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 3 mm atstumu.
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Horizontalios linijos niveliavimo tikslumo patikrinimas
Norint atlikti patikrinima, reikia apie 5 x 5 m laisvo ploto.

- Pastatykite matavimo prietaisg ant tvirto, lygaus pagrindo
viduryje tarp sieny A ir B. Palaukite, kol matavimo prietai-
sas, veikdamas horizontaliu reZimu, susiniveliuos.

- Antabiejysieny 2,5 matstumu nuo matavimo prietaiso pa-
zymékite lazerio linijos vidurj (taskas I ant sienos A ir tas-
kas IT ant sienos B).

A

atstumu ir palaukite, kol susiniveliuos.

Nustatykite matavimo prietaisa tokiame aukstyje (naudo-
damiesi stovu arba padédami pagrindg), kad lazerio linijos
vidurys tiksliai sutapty su pries tai ant sienos B pazymétu
tasku IL.

Ant sienos A pazymékite lazerio linijos vidurj - tadka I1T
(statmenai vir$ arba po tasko I).

Skirtumas d ant sienos A pazyméty abiejy tasky Iir IIT rodo
fakting matavimo prietaiso nuokrypg nuo horizontalés.
DidZiausia leisting nuokrypa d ., apskaiciuokite pagal $i for-
mule:

dimax = dvigubas atstumas tarp sieny x 0,3 mm/m

Pavyzdziui: kai atstumas tarp sieny 5 m, didZiausia leistina
nuokrypa yra d,, = 2 x5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Pazyméti
taskai vienas nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 3 mm
atstumu.

—

Vertikalios linijos niveliavimo tikslumo patikrinimas
Norint atlikti patikrinima, reikia dury angos, nuo kurios (ant
tvirto pagrindo) abejose dury pusése yra vietos ne maziau
kaip 2,5 m.

- Pastatykite matavimo prietaisg 2,5 m atstumu nuo dury
angos ant tvirto, lygaus pagrindo (ne ant stovo). Palaukite,
kol matavimo prietaisas, esant kryZminiy linijy rezimui, su-
siniveliuos, ir nukreipkite lazerio linijas j dury anga.

- Vertikalios lazerio linijos vidurj paZzymékite ant dury angos
grindy (taskas I), 5 m atstumu kitoje dury angos puséje
(taskas IT) bei ant virSutinio dury angos krasto (taskas I11).

= N

- Pastatykite matavimo prietaisg kitoje dury angos puséje
tiesiai po tasku I1. Palaukite, kol matavimo prietaisas susi-
niveliuos, ir nukreipkite vertikalig lazerio linija taip, kad jos
vidurys eity tiesiai per taskus Lir I1.

~ Skirtumas d tarp taSko IIT ir ant virSutinio dury angos kras-
to pazyméto lazerio linijos vidurio yra faktiné matavimo
prietaiso nuokrypa nuo vertikalés.

- ISmatuokite dury angos aukstj.

DidZiausia leisting nuokrypa d ., apskaiciuokite pagal $ig for-

mule:

dpmax = dvigubas dury angos aukstis x 0,3 mm/m

PavyzdZiui: jei dury angos aukstis 2 m, maksimali nuokrypa

galibiti d;p = 2X2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Pazyméti tas-

kai vienas nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 1,2 mm

atstumu.
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Darbo patarimai

» Visada Zymékite tik lazerio linijos viduri. Kintant atstu-
mui lazerio linijos plotis taip pat kinta.

Darbas su reguliavimo plokstele

Su matavimo plok3tele 12 matavimo prietaisa galite nukreipti
pagal atskaitos linijg arba nukreipti lazerio linijg 45°arba 90°
kampu atskaitos linijos atzvilgiu.

Matavimo prietaiso sriegj, skirt prietaisui prie stovo tvirtinti,
6 jstatykite ant kaid¢io 16, esancio ant reguliavimo plokste-
lés. Prietaisg ant reguliavimo plokstelés padékite taip, kad
vertikali lazerio linija (priklausomai nuo norimo kampo) eity
per nukreipimo Zymés 13, 14 arba 15 vidurj.

Reguliavimo plokstele 12, naudodamiesi atitinkamomis nu-
kreipimo linijomis 13, 14 arba 15, nukreipkite j norima ats-
kaitos linija.

Darbas su matavimo lentele (pap. jranga) (zr. pav. E-F)
Naudojant matavimo lentele 20, lazerio spindulj galima per-
kelti ant grindy arba ant sienos ir pazyméti auks$cio atzymas.
Naudojant kvadratinj nulinj laukelj ir skale, galima iSmatuoti
nuokrypj nuo pageidaujamo auks¢io ir pazyméti jj kitose vie-
tose. Tuomet nereikia tiksliai sureguliuoti prietaiso norimame
perkelti aukstyje.

Matavimo lentelé 20 yra padengta Sviesg atspindincia danga,
kad pagerinty lazerio spindulio matomuma didesniame nuo-
tolyje ar esant stipriai saulés Sviesai. RySkumo padidéjimo
efektas yra pastebimas tiktai zilrint nuo prietaiso puses,
todél Zvilgsnj j matavimo lentele nukreipkite iSilgai lazerio
spindulio.

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prie-

taiso aukstj. Matavimo prietaiso jungtj, skirtg prietaisui prie
stovo tvirtinti, 6 jstatykite ant stovo 1/4" sriegio ir tvirtai uz-
verzkite stovo fiksuojamuoju varztu.

Darbas su lazerio spindulio imtuvu (pap. jranga)

(zr. pav. G)

Esant nepalankioms oro sglygoms ($viesi aplinka, tiesioginiai
saulés spinduliai) ir jei reikia matuoti didesniu atstumu, kad
geriau surastuméte lazerio linijas, naudokite lazerio spindulio

imtuva 21. Dirbdami su lazerio spindulio imtuvu, jjunkite pul-

savimo funkcijg (Zr. ,Pulsavimo funkcija“, 184 psl.).

Akiniai lazeriui matyti (pap. jranga)

Sieakiniaiisfiltruoja aplinkos $viesa, todél akys geriau pastebi
raudong lazerio spindul;.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniu. Specialis lazerio matymo akiniai padeda geriau

matyti lazerio spindulj, taCiau jokiu budu néra skirti apsau-

gai nuo lazerio spinduliy poveikio.
» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy

akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-

tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

—
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Naudojimo pavyzdziai (Zr. pav. H-K)

Grindy ploks¢iy klojimas 45° kampu (Zr. pav. J)
Matavimo prietaiso sriegj, skirtg prietaisui prie stovo tvirtinti,
6 jstatykite ant kaid¢io 16, esancio ant reguliavimo plokste-
lés. Padékite prietaisa ant reguliavimo plokstelés 12 viduri-
nés iskylos taip, kad vertikali lazerio linija eity per nukreipimo
Zymés 15 vidurj. Reguliavimo plokstelés nukreipimo Zyme 13
arba 14 nukreipkite pagal atskaitos linija.

Prietaisui veikiant kryZminiy linijy arba vertikaliu rezimu, ver-
tikali linija ant grindy rodo 45°kampa kaip atskaitos linijg. Nu-
kreipkite grindy plokstes pagal $ia linija.

Grindy tasko perkélimas ant luby (lotavimas) (Zr. pav. K)
Per taska, kurj norite perkelti ant luby, nubrézkite dvi staCiu
kampu susikertancias linijas. Ant linijy susikirtimo tasko pa-
deékite reguliavimo plokstele 12 ir naudodamiesi pagalbiné-
mis nukreipimo Zymémis 13 bei 14 nukreipkite ja ant linijy
susikirtimo tasko.

Matavimo prietaiso sriegj, skirtg prietaisui prie stovo tvirtinti,
6 jstatykite ant kaid¢io 16, esancio ant reguliavimo plokste-
lés. Padékite prietaisg ant vienos i$ dviejy reguliavimo ploks-
telés iSoriniy iSkyly taip, kad vertikali lazerio linija eity per
atitinkamos nukreipimo Zymés 13 arba 14 vidurj. Pasirinkite
vertikaly reZima ir ant luby pazymékite linijos, kuri eina vir$
matavimo prietaiso, vidurj.

Pasukite matavimo prietaisg ant reguliavimo plokstelés 90°.
Stebékite, kad reguliavimo plokstelés nepastumtuméte. Prie-
taisui susiniveliavus pazymékite vertikalios ir kg tik nubréztos
linijos susikirtimo taska. Abiejy linijy susikirtimo taskas ir yra
perkeltas statmens taskas.

Prieziiira ir servisas

Prieziura ir valymas

Matavimo prietaisa laikykite ir transportuokite tik apsauginia-
me krepSyje 17 arba lagamine 18.

Matavimo prietaisas visuomet turi bti Svarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius
skyscius.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
galima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite regulia-
riai. Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy
sidleliy.

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, matavimo
prietaisas sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose
Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése. Patys neatidary-
kite matavimo prietaiso.

Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargines dalis,
btinai nurodykite desimtZenklj gaminio numerj, nurodyta
prietaiso firminéje lenteléje.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepSyje 17 arba lagamine 18.
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Papildoma jranga

Apsauginis krepSys17 ................... 1609203X77
Lagaminas18 ........... ... ...l 2605438682
Akiniailazeriuimatyti19.................. 2607990031
Matavimo lentelé su kojele20 ............. 2607002195
Lazerio spindulioimtuvas21 .............. 0601069100
Statybinis stovas BT150................. 0601096974
Universalusis laikiklisBM 1 ............... 0601015A00
Teleskopinis strypasBT350............... 0601015B00

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiara bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite ¢ia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai
atsakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

$alinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati su-
renkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkami matavimo jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk lengkap untuk dibaca dan
diperhatikan, agar tidak terjadi bahaya dan
Anda dapat bekerja dengan aman ketika
menggunakan alat pengukur ini. Janganlah
sekali-kali menutupi atau melepaskan label
tentang keselamatan kerja yang ada pada
alat pengukur ini. PERHATIKAN PETUNJUK
INI DENGAN BAIK DAN BERIKAN KEPADA
PEMILIK ALAT PENGUKUR BERIKUTNYA.

» Peringatan - jika digunakan sarana penggunaan atau
sarana penyetelan yang lain daripada yang disebutkan
di sini atau dilakukan cara penggunaan yang lain, bisa
terjadi penyinaran yang membahayakan.

» Alat pengukur dipasok dengan label untuk
keselamatan kerja (pada gambar dari alat pengukur
pada halaman bergambar ditandai dengan nomor 10).

» Jika teks dari label tentang keselamatan kerja tidak
dalam bahasa negara Anda, sebelum penggunaan alat
untuk pertama kalinya, tempelkan label dalam bahasa
negara Anda yang ikut dipasok di atas label tersebut.
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Jangan arahkan sinar laser ke seseorang
atau hewan dan jangan memandang ke
sinar laser secara langsung atau melalui
pantulan. Hal ini dapat menyebabkan
kebutaan, kecelakaan atau kerusakan pada
mata.

» Jika mata Anda terkena sinar laser, tutup mata Anda
dan segera jauhkan kepala Anda dari sinar laser.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

» Jangan buat perubahan pada arah sinar laser.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja
dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak menggunakan alat
pengukur dengan sinar laser ini tanpa bimbingan.
Tanpa disengaja anak-anak bisa merusakkan mata orang
lain dengan sinar laser.

—
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» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan
yang terancam bahaya terjadinyaledakan, di mana ada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam
alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

Janganlah mendekatkan alat pengukur
pada alat pemacu jantung (pacemaker).
Magnet yang berada di dalam alat pengukur
mengadakan medan magnet yang bisa
mengganggu fungsi dari alat pemacu jantung.

» Jauhkan alat pengukur dari media penyimpanan data
yang magnetis dan alat-alat yang peka magnet. Daya
magnet bisa mengakibatkan data-data hilang untuk
selamanya.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur
dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan

Alat pengukur ini cocok untuk menentukan dan memeriksa
garis mendatar dan garis tegak lurus.

Data teknis

Laser garis silang GLL 2-50 Professional
Nomor model 3601K631..
Jarak pengukuran hingga

- penggunaan standar 20m
- penggunaan dengan fungsi pulsa 15m
- penggunaan dengan alat penerima laser 50m
Ketelitian pengukuran +0,3mm/m
Batas penyetelan otomatis khusus +4°
Waktu penyetelan khusus <4s
Suhu kerja -10°C...+50°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Kelembaban udara relatif maks. 90 %
Kelas laser 2
Jenis laser 635nm, <1 mW
Cs 1
Lama pulsa yang terpendek 1/1600s
Ulir untuk tripod 1/4"
Baterai 3x1,5VLR6 (AA)
Kemampuan baterai kira-kira 12h
Pemadaman otomatis setelah kira-kira 30 min
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01/2003 0,45 kg
Ukuran 118x57 x89 mm

Jenis keamanan

IP 54 (lindungan terhadap debu dan air penyiraman)

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti, dengan nomor seri 9 pada label tipe.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A0KJ|(6.5.14)

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-817-005.book Page 214 Tuesday, May 6, 2014 10:15 AM

214 | Bahasa Indonesia

Bagian-bagian pada gambar
Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman
bergambar.
1 Lubang pengedar sinar laser
Simbol fungsi pulsa
Tombol untuk fungsi pulsa
Tombol untuk menyetel jenis penggunaan
Simbol baterai
Ulir untuk tripod 1/4"
Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Tutup kotak baterai
Nomor model
Label keselamatan kerja dengan laser
Penguncian tutup kotak baterai
Piringan pedoman*
Pedoman 0° pada piringan pedoman
14 Pedoman 90° pada piringan pedoman
15 Pedoman 45° pada piringan pedoman
16 Pin pada piringan pedoman
17 Tas pelindung*
18 Koper*
19 Kaca mata untuk melihat sinar laser*
20 Pelat ukur dengan kaki*
21 Alat penerima laser*

* Aksesori yang ada dalam gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam alat pengukur standar yang dipasok.
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Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Gunakanlah hanya baterai-baterai mangan-alkali.

Untuk membuka tutup kotak baterai 8, tekan penguncian

tutup kotak baterai 11 dalam arah panah dan lepaskan tutup

kotak baterai. Pasangkan baterai-baterai yang ikut dipasok.

Perhatikanlah positip dan negatip dari baterai, sesuai dengan

gambar dalam kotak baterai.

Jika simbol baterai 5 berkedip-kedip merah, baterai-baterai

harus digantikan.

Gantikanlah selalu semua baterai sekaligus. Gunakanlah

baterai-baterai yang sama mereknya dan dengan kapasitas

yang sama.

» Keluarkanlah baterai-baterai dari alat pengukur, jika
alat pengukur tidak digunakan untuk waktu yang lama.
Jika baterai disimpan untuk waktu yang lama, baterai bisa
berkorosi dan mengosong sendiri.

—

Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa.
Misalnya, janganlah meninggalkan alat pengukur untuk
waktu yang lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan alat pengukur mencapai suhu yang
merata dahulu sebelum Anda mulai menggunakannya.
Pada suhu yang luar biasa atau jika ada perubahan suhu
yang luar biasa, ketelitian pengukuran alat pengukur bisa
terganggu.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Jika alat pengukur terkena daya yang besar dari
luar, sebelum melanjutkan penggunaan alat pengukur,
lakukanlah selalu pemeriksaan ketelitian pengukuran (lihat
LKetelitian pengukuran®).

» Sebelum mengangkut alat pengukur, matikan dahulu
alat pengukur. Jika alat pengukur dimatikan, unit
penimbang terkunci, karena unit penimbang ini bisa rusak
jika terkena goncangan.

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghidupkan alat pengukur, dorongkan tombol

untuk menghidupkan dan mematikan 7 pada kedudukan

,»@ on“ (untuk pekerjaan tanpa penyetelan otomatis) atau

pada kedudukan ,, g on“ (untuk pekerjaan dengan

penyetelan otomatis). Segera setelah alat pengukur

dihidupkan, alat pengukur mengedarkan garis-garis laser dari

lubang-lubang pengedar 1.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang
lain atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser,
juga tidak dari jarak jauh.

Untuk mematikan alat pengukur, dorongkan tombol untuk
menghidupkan dan mematikan 7 ke kedudukan ,,off. Jika
alat pengukur dimatikan, unit penimbang terkunci.

Mematikan pemadaman otomatis

Setelah penggunaan selama 30 menit, alat pengukur padam

secara otomatis. Untuk mematikan pemadaman otomatis,

pada waktu menghidupkan alat pengukur tahan tekanan pada
tombol untuk menyetel jenis penggunaan 4 selama 3 detik.

Jika pemadaman otomatis dimatikan, garis-garis laser

berkedip-kedip sebentar setelah 3 detik.

» Janganlah meninggalkan alat pengukur yang hidup
tanpa pengawasan dan matikan segera alat pengukur
setelah penggunaannya. Sinar laser bisa merusakkan
mata dari orang-orang lain.

Untuk menghidupkan pemadaman otomatis, matikan alat

pengukur dan kemudian hidupkannya kembali (tanpa

menekan tombol untuk menyetel jenis penggunaan 4).
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Macam penggunaan (lihat gambar-gambar A - D)

Alat pengukur dilengkapi dengan tiga jenis penggunaan, dan

Anda sewaktu-waktu bisa mengganti penggunaannya:

- penggunaan mendatar ,,- “: mengedarkan satu garis laser
mendatar,

- penggunaan tegak lurus ,I“: mengedarkan satu garis laser
tegak lurus,

- penggunaan garis silang,,+*“: mengedarkan satu garis laser
mendatar dan satu garis laser tegak lurus.

Setelah dihidupkan, alat pengukur berada pada penggunaan

garis silang. Untuk mengganti jenis penggunaan, tekan

tombol untuk menyetel jenis penggunaan 4.

Ketiga jenis penggunaan bisa disetelkan dengan dan juga

tanpa penyetelan otomatis.

Fungsi pulsa

Untuk penggunaan dengan alat penerima laser 21 harus

dihidupkan fungsi pulsa - tidak tergantung dari jenis

penggunaan yang dipilih —.

Pada fungsi pulsa garis-garis laser berkedip-kedip dengan

frekuensi yang sangat tinggi, sehingga bisa diterima oleh alat

penerima laser 21.

Untuk menghidupkan fungsi pulsa, tekan tombol 3. Jika

fungsi pulsa hidup, petanda 2 menyala hijau.

Bagi mata manusia, garis-garis laser menjadi kurang jelas jika

fungsi pulsa dihidupkan. Oleh karena itu pada penggunaan

tanpa alat penerima laser, matikan fungsi pulsa dengan cara

menekan sekali lagi tombol 3. Jika fungsi pulsa mati, petanda

2 padam.

Penyetelan otomatis

Bekerja dengan penyetelan otomatis (lihat gambar C)
Pasangkan alat pengukur padaalas yang datar dan keras, atau

kencangkannya pada satu tripod tustel yang lazim bisa dibeli.

Untuk pekerjaan dengan penyetelan otomatis, geserkan
tombol untuk menghidupkan dan mematikan 7 pada
kedudukan ,, g on“.

Penyetelan otomatis menyeimbangkan ketidak rataan dalam
batas-batas penyetelan otomatis sebesar +4° secara
otomatis. Jika garis-garis laser tidak berkedip-kedip lagi, alat
pengukur sudah rampung dengan penyetelan otomatis.

Jika penyetelan otomatis tidak bisa berfungsi, misalnya jika
alas keberadaan alat pengukur berbeda lebih dari 4° dari garis
mendatar, garis-garis laser berkedip-kedip. Dalam hal ini,
letakkan alat pengukur secara datar dan tunggu sampai
dilakukan penyetelan otomatis.

Jika selama penggunaan, alat pengukur digoncangkan atau
dipindahkan, alat pengukur melakukan penyetelan otomatis.
Setelah penyetelan ini, periksalah posisi dari garis-garis laser
mendatar atau tegak lurus terhadap titik-titik patokan, untuk
menghindarkan terjadinya kesalahan pengukuran.

Bekerja tanpa penyetelan otomatis (lihat gambar D)
Untuk pekerjaan tanpa penyetelan otomatis, geserkan tombol
untuk menghidupkan dan mematikan 7 pada kedudukan

,»@ on“. Jika penyetelan otomatis dimatikan, garis-garis laser
berkedip-kedip menetap.

—
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Jika penyetelan otomatis dimatikan, alat pengukur bisa Anda
pegang di tangan atau bisa ditempatkan pada alas yang
miring. Pada penggunaan garis silang, kedua garis laser tidak
lagi harus bersilangan secara tegak lurus.

Ketelitian pengukuran

Pengaruh terhadap ketelitian

Pengaruh terbesar terhadap ketelitian berasal dari suhu
lingkungan sekeliling. Khususnya perbedaan suhu dari bumi
ke atas bisa mempengaruhi sinar laser.

Berhubung perbedaan dari lapisan-lapisan suhu di dekat
tanah paling besar, alat pengukur mulai jarak pengukuran
sebesar 20 m sebaiknya selalu dipasangkan pada satu tripod.
Selain itu alat pengukur sebaiknya dipasangkan di tengah
medan kerja.

Selain pengaruh dari luar, pengaruh khusus dari alat sendiri
(misalnya jika jatuh atau kena benturan yang kuat) bisa
mengakibatkan ketidak tepatan. Oleh sebab itu, periksalah
selalu ketepatan pengukuran dari alat pengukur setiap kali
sebelum menggunakannya.

Periksalah selalu pertama-tama ketelitian ketinggian serta
ketelitian pengukuran garis laser mendatar, setelah itu
ketelitian pengukuran garis laser tegak lurus.

Jika pada pemeriksaan ketelitian ternyata hasil pengukuran
alat pengukur tidak tepat dan melebihi ambang batas
maksimal, biarkan alat pengukur direparasikan oleh Service
Center Bosch.

Memeriksa ketelitian pengukuran ketinggian garis

mendatar

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan jarak yang

kosong sepanjang 5 m pada alas yang keras di antara dua

dinding A dan B.

- Pasangkan alat pengukur di dekat dinding A pada satu
tripod, atau letakkannya pada alas yang keras dan rata.
Hidupkan alat pengukur. Setelkan penggunaan garis silang
dengan penyetelan otomatis.

- Bidikkan laser pada dinding A yang di dekat dan biarkan
alat pengukur melakukan penyetelan otomatis. Tandai
tengah-tengah dari titik pada persilangan garis-garis laser
pada dinding (titik I).
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- Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis dan tandai titik
potong dari garis-garis laser pada dinding B di seberang
(titik I1).

Pindahkan alat pengukur - tanpa memutarkannya - ke
dekat dinding B, hidupkan alat pengukur dan biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis.

A

4

- Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian (dengan
menggunakan tripod atau jika perlu dengan ganjelan),
sehingga titik potong dari garis-garis laser mengena persis
pada titik 1T pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.

- Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, tanpa merubah
ketinggiannya. Bidikkannya sedemikian pada dinding A,
sehingga garis laser tegak lurus melampaui titik I yang
telah ditandakan sebelumnya. Biarkan alat pengukur
melakukan penyetelan otomatis dan tandai titik potong
dari garis-garis laser pada dinding A (titik I1I).

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan 11l yang
ditandakan pada dinding A adalah selisih ketinggian yang
sebenarnya dari alat pengukur.

Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan d,,, dihitungkan

sebagai berikut:

dpmax = dua kali jarak antara dinding-dinding x 0,3 mm/m

Contoh: Jika jarak antara dinding-dinding 5 m, ketidak

tepatan maksimal yang diizinkan

Tuesday, May 6, 2014 10:15 AM

—

Omax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Ini berarti jarak antara
titik-titik yang ditandakan maksimal boleh sebesar 3 mm.

Memeriksa ketelitian pengukuran garis mendatar

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan bidang yang

kosong sebesar kira-kira 5 x 5 m.

- Pasangkan alat pengukur pada alas yang keras dan rata di
tengah antara dinding-dinding A dan B. Biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis pada
penggunaan mendatar.

- Padajarak 2,5 mdari alat pengukur, tandai tengah-tengah
dari garis laser pada kedua dinding (titik I pada dinding A
dan titik IT pada dinding B).

- Putarkan alat pengukur sebanyak 180° dan tempatkannya
pada jarak 5 m dan biarkan alat pengukur melakukan
penyetelan otomatis.

- Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian (dengan
menggunakan tripod atau jika perlu dengan ganjelan),
sehingga tengah-tengah dari garis laser mengena persis
pada titik II pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.

- Padadinding A, tandai tengah-tengah dari garis laser
sebagai titik 11T (tegak lurus di atas atau di bawah titik I).

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan II1 yang
ditandakan pada dinding A adalah selisih yang sebenarnya
dari alat pengukur terhadap garis mendatar.
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Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan d,,, dihitungkan
sebagai berikut:

dpmax = dua kali jarak antara dinding-dinding x 0,3 mm/m
Contoh: Jika jarak antara dinding-dinding 5 m, ketidak
tepatan maksimal yang diizinkan

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Ini berarti jarak antara
titik-titik yang ditandakan maksimal boleh sebesar 3 mm.

Memeriksa ketelitian pengukuran garis tegak lurus
Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan lubang tempat
pintu di dinding yang terbuka, dan pada setiap sisi dari pintu
(pada alas yang keras) paling sedikit harus ada jarak 2,5 m.
- Pasangkan alat pengukur pada jarak 2,5 m dari lubang
pintu pada alas yang keras dan rata (tidak pada satu
tripod). Biarkan alat pengukur melakukan penyetelan

otomatis pada penggunaan garis silang dan bidikkan garis-

garis laser pada lubang pintu.

- Buatkan tanda pada tengah-tengah dari garis laser tegak
lurus di lantai di lubang pintu (titik I), pada jarak 5 m di sisi
lainnya darilubang pintu (titik IT) serta pada pinggiran atas

dari lubang pintu (titik I11).

o TN

- Pasangkan alat pengukur pada sisi lainnya dari lubang
pintu yang kosong persis di belakang titik I1. Biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis dan bidikkan
garis laser tegak lurus sedemikian, sehingga tengah-
tengahnya persis melalui titik-titik I dan I1.

- Selisih d di antara titik I1I dan tengah-tengah dari garis
laser pada pinggiran atas dari lubang pintu adalah ketidak

—
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tepatan yang sebenarnyadari alat pengukur terhadap garis
tegak lurus.
- Ukurkan ketinggian dari lubang pintu.

Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan d ,, dihitungkan
sebagai berikut:

dpmax = dua kali ketinggian lubang pintu x 0,3 mm/m

Contoh: pada ketinggian lubang pintu sebesar 2 m ketidak
tepatan maksimal

Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Ini berarti jarak antara
tanda-tanda maksimal boleh sebesar 1,2 mm.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Berilah tanda hanya pada tengah-tengah dari garis
laser. Kelebaran garis laser berubah sesuai dengan
perubahan jarak.

Bekerja dengan piringan pedoman

Dengan menggunakan piringan pedoman 12 Anda bisa
mencocokkan alat pengukur pada satu garis patokan atau
menunjukkan garis laser tegak lurus dalam sudut 45°atau 90°
terhadap satu garis patokan.

Pasangkan alat pengukur dengan ulir untuk tripod 6 pada pin
16 di piringan pedoman. Tempatkan alat pengukur
sedemikian pada piringan pedoman, sehingga garis laser
tegak lurus (tergantung dari sudut yang dikehendaki)
melampaui tengah-tengah dari pedoman 13, 14 atau 15.

Cocokkan kedudukan piringan pedoman 12 dengan bantuan
pedoman-pedoman 13, 14 atau 15 yang bersangkutan pada
garis patokan yang dikehendaki.

Bekerja dengan pelat ukur (aksesori)

(lihat gambar-gambar E-F)

Dengan bantuan pelat ukur 20 Anda bisa memindahkan
tanda-tanda laser pada lantai atau ketinggian laser pada
dinding.

Dengan medan nol dan skala Anda bisa mengukurkan selisih
terhadap ketinggian yang dikehendaki dan memindahkannya
ke tempat lain. Dengan demikian Anda tidak harus
menyetelkan ketinggian yang dipindahkan secara seksama
pada alat pengukur.

Pelat ukur 20 dilapisi dengan lapisan yang memantulkan,
yang membuat sinar laser pada jarak yang jauh atau jika
matahari bersinar terang terlihat lebih jelas. Kecerahan ini
hanya terlihat, jika Anda melihat pada pelat ukur sejajar
dengan sinar laser.

Mengukur dengan tripod (aksesori)

Satu tripod bisa menjadi alas untuk mengukur yang stabil dan
ketinggiannya bisa dirubah. Pasangkan alat pengukur dengan
ulir untuk tripod 6 pada uliran 1/4" dari tripod dan
kencangkannya dengan baut pengunci dari tripod.

Bekerja dengan alat penerima laser (aksesori)

(lihat gambar G)

Jika keadaan cahaya tidak menguntungkan (keadaan
sekeliling cerah, sinar matahari langsung) dan jika jarak
pengukuran jauh, gunakanlah alat penerima laser 21 untuk
membantu menemukan garis-garis laser. Jika Anda bekerja
dengan alat penerima laser, hidupkan fungsi pulsa (lihat
LFungsi pulsa“, halaman 215).
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Kaca mata untuk melihat laser (aksesori)

Kaca mata untuk melihat laser menyaring cahaya lingkungan.
Dengan demikian sinar merah dari laser bagi mata kita
tampak lebih cerah.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

Contoh untuk penggunaan
(lihat gambar-gambar H-K)

Memasang pelat ubin pada sudut 45° (lihat gambar J)
Pasangkan alat pengukur dengan ulir untuk tripod 6 pada pin
16 dari piringan pedoman. Tempatkan alat pengukur pada
tempat yang menonjol di tengah pada piringan pedoman 12,
sehingga garis laser tegak lurus melampaui tengah-tengah
dari pedoman 15. Cocokkan piringan pedoman dengan
pedoman-pedoman 13 atau 14 pada garis patokan.

Pada penggunaan garis silang atau tegak lurus, garis laser
tegak lurus pada lantai menunjukkan sudut 45° terhadap
garis patokan. Cocokkan pelat-pelat ubin pada garis ini.

Memindahkan titik di lantai (tegak lurus) pada langit-
langit (lihat gambar K)

Gambarkan dua garis yang bersilang tegak lurus melalui titik
yang hendak Anda pindahkan ke langit-langit. Pasangkan
piringan pedoman 12 pada titik potong dari garis-garis dan
cocokkannya dengan bantuan pedoman 13 serta 14 pada
titik potong.

Pasangkan alat pengukur dengan ulir untuk tripod 6 pada pin
16 dari piringan pedoman. Tempatkan alat pengukur
sedemikian pada salah satu tempat yang menonjol di sebelah
luar pada piringan pedoman, sehingga garis laser tegak lurus
melampaui tengah-tengah dari pedoman 13 atau 14 yang
bersangkutan. Setelkan penggunaan tegak lurus dan
gambarkan tengah-tengah dari garis yang melampaui alat
pengukur, pada langit-langit.

Putarkan alat pengukur pada piringan pedoman sebanyak
90°. Perhatikanlah supaya piringan pedoman tidak tergeser
pada waktu melakukan ini. Setelah alat melakukan
penyetelan otomatis, gambarkan titik potong dari garis laser
tegak lurus dengan garis yang sudah digambarkan. Titik
potong dari kedua garis adalah titik tegak lurus yang
dipindahkan.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur hanya dalam
tas pelindung 17 atau koper 18.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

—

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau
cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkannya dengan lap yang lembab dan
lunak. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.
Bersihkanlah secara berkala, terutama permukaan pada
lubang pengedar sinar laser, dan perhatikanlah apakah ada
bulu yang mencemarinya.

Jika pada suatu waktu alat pengukur tidak berfungsi
meskipun alat pengukur telah diproduksikan dan diperiksa
dengan teliti, maka reparasinya harus dilakukan oleh Service
Center perkakas listrik Bosch yang resmi. Janganlah sekali-
kali membuka sendiri alat pengukur.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe alat pengukur.

Jika Anda mengirimkan alat pengukur untuk direparasikan,
kirimkannya dalam tas pelindung 17 atau koper 18.

Aksesori

Taspelindung17 ...................... 1609203 X77
Koperd8.......ooooiiiiiiiiiiiiin. 2605438682
Kaca mata untuk melihat laser 19 ... .. 2607990031
Pelat ukur dengankaki20 ............... 2607002195
Alat penerimalaser21.................. 0601069100
Tripod BT 150 .....ovvveniiiininnee 0601096974
PenopanguniversalBM1................ 0601015 A00
Tiang teleskopBT350 .................. 0601015B00

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9" & 10" Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang Il S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id
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Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang alat pengukur dan baterai isi
ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Tiéng Viét

Cac Nguyén Tac An Toan

Phai doc va chi y moi huéng dan dé

dam bao an toan va khéng bi nguy

hiém khi lam viéc véi dung cu do.

Khéng bao gio dugc lam cho cac ddu

hiéu canh bao trén dung cu do khong

thé doc dugc. HAY BAO QUAN CAN

THAN CAC HUGNG DAN NAY VA

DUA KEM THEO KHI BAN CHUYEN

GIAO DUNG CU bO.

» Luu y — Viéc st dung dé hoat dong khac voi
muc dich thiét ké hay thiét bi diéu chinh hoac
urng dung vai qui trinh khac véi nhirng gi dé
cap 6 day déu c6 thé dan dén phoi nhiém burc
xa nguy hiém.

» Dung cu do dugc cung cap kém theo mot nhan
canh bao (dugc danh sé 10 trong phan mé ta
chi tiét cia dung cu do trén trang hinh anh).

» Néu ban van cta nhan canh bao khéng phai la
ngon ngir cia nudc ban, hdy dan nhan canh
bao dugc cung cdp bing ngén ngii cia nudc
ban chong Ién trudce khi van hanh cho 1an dau
tién.

Khéng dé€ tia la-ze hudng vé phia
ngudi hoac dong vat va khong
nhin vao tia la-ze tryc ti€ép hoac
qua phan chiéu. Nhu vay, ban co
thé lam l6a mat ngudi khac, dan dén
tai nan ho&c gay hong mét.

» Néu tia la-ze huéng vao mat, ban phai nhdm
mét lai va ngay lap tirc xoay dau dé tranh tia-
laze.

—
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» Khong duoc st dung kinh nhin laze nhu 1a
kinh bao h¢ lao déng. Kinh nhin laze dugc s
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
chiing khong bao vé chéng lai tia bic xa laze.

» Khong dugc str dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha nang bdo vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam giam sy’ cam nhan mau séc.

» Khéng thuc hién bat cu thay d6i nao tai thiét
bi la-ze.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién c6 trinh
d6 chuyén moén va st dung phu tung chinh
hang stra chira. Diéu nay dam bao cho su an
toan cla dung cu do dudgc gilt nguyén.

» Khong cho phép tré em st dung dung cu do
laze ma thiéu sy giam sat. Chuing c6 thé vo tinh
lam ngudi khac mi mét.

» Khong dugc van hanh dung cu do @ méi
trudng dé gay chay né, vi du nhu & gan noi co
loai chét 16ng dé chay, khi gas hay rac. C4c tia
ICra ¢6 thé hinh thanh trong dung cu do va cé kha
nang lam rac chay hay ngun khoi.

Gilr dung cu do tranh xa may diéu
hoa nhip tim. Nam cham bén trong
dung cu do san sinh ra mét trudng c6
thé 1am hu hdng chiic nang cla may
diéu hoa nhip tim.

» Cat gilr dung cu do tranh xa cac thiét bi ghi va
chtra dir liéu tir tinh hoac cac thiét bi nhay cam
V@i tir tinh. Su tac dong clia nam cham co thé
lam cho di liéu bi xéa, khéng thé phuc héi lai
duagc.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat

Xin vui long m@ trang g&p ¢d hinh dnh miéu ta dung
cu do va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac
hudng dan su dung.

Danh S Dung

Dung cu do dugc thiét ké dé xac dinh va kiém tra cac
muc ngang va doc (thdng ding).
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Théng s6 ky thuat

GLL 2-50 Professional

May Laze Idy muc ngang va doc

Ma s6 may 3601 K63 1..
Tam hoat dong

- Tiéu chuin 20 m
- C6 ché do xung tin hiéu 15m
- Co thiét bi thu laze 50 m
C6t Thiy Chudn Chinh Xac +0.3 mm/m
Pham vi tu 18y c8t thdy chuén (tiéu biéu) +4°
Thoi gian |18y c6t thdy chuén, tiéu biéu <4s
Nhiét d¢ hoat dong —-10 °C ... +50 °C
Nhiét dé luu kho -20 °C...+70 °C
D6 4m khong khi tucng d6i, t6i da 90 %
Cép do laze 2
Loai laze 635 nm, <1 mW
Cq 1
thai gian ngén nhat clia xung dong 1/1600 s
Phén gan gia dg 1/4"
Pin 3x 1.5V LR6 (AA)
Thai gian hoat dong, khoang 12h
Tu dong ngét mach sau khoang 30 min
Trong lugng theo Qui trinh EPTA-Procedure 01/2003

(chudn EPTA 01/2003) 0.45 kg

Kich thuéc

118 x 57 x 89 mm

Mdc do bao vé

IP 54 (ngan dugc bui va nuéc vang vao)

Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chubi s6 dong 9 trén nhan ghi loai may.

Biéu trung ctia san pham

Su danh sé cac biéu trung cia san pham la dé tham

khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.

1 Clra chiéu luéng laze
2 beén bao chiic nang xung tin hiéu

NUm chiic nang xung tin hiéu

NGm ché dé van hanh

Hién thi pin

Phan gan gia d& 1/4"

Céng tac Ta/Mé

N&p day pin

S6 méa dong

10 Nhan canh bao laze

11 L&y cai n3p day pin

12 Dudng dinh hudng ngdm*

13 Phan trg gilp ngdm théng trén dudng dinh
hudng ngdm 6° 0

14 Phan trg gilp ngdm théng trén duéng dinh
hudng ngdm 6° 90

15 Phan trg gilp ngdm théng trén duéng dinh
huéng ngédm G° 45

16 Chdt try trén dudng dinh hudng ngédm

O 00N G AW

17 Tui xach béo vé*

18 Hép dung*

19 Kinh nhin laze*

20 Thudc bang c6 dé*

21 Thiét bi thu laze*

* Cac phu tung duge minh hoa hay mé ta khéng ndm
trong tiéu chuén hang héa duoc giao kém.

Su 1ap vao

Lap/Thay Pin

Chi st dung pin kiém-mangan.

D& ma nép day pin 8, nhan |ay cai ctia ndp day pin
11 theo chiéu mdi tén va thao nap day pin ra. Lap pin
dugc cung cdp kém theo vao. Khi I3p vao, hay luu y
1p dung dau cuc cla pin theo nhu ky hiéu ghi bén
trong khoang I3p pin.

Khi d@én chi bao cta pin 5 16e sang dd, phai thay pin
ra.

Ludn ludn thay tit ca pin cung mét 1an. Chi st dung
pin cung mot hiéu va cé cung mét dién dung.
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» Thao pin ra khéi dung cu do khi khong s&
dung trong mét thoi gian khong xac dinh. Khi
cét luu kho trong mot thoi gian khdng xac dinh, pin
¢6 thé bi &n mon va ty phong hét dién.

Van Hanh

Van hanh Ban dau

» Bao vé dung cu do tranh khéi am w6t va khong
dé birc xa mat tri chiéu tryc tiép vao.

» Khéng dugc dé dung cu do ra noi c6 nhiét do
cao hay thdp cuc dé hay nhiét do thay déi thai
qua. Nhu vi du sau, khong dugc dé dung cu do
trong xe 6t6 trong mot thai gian dai han mic binh
thudng. Trong trudng hgp cé su thay d6i nhiét do
thai qud, hay dé cho dung cu do diéu chinh theo
nhiét do chung quanh truéc khi dua vao st dung.
Trong trudng hgp & trang thai nhiét d6 cuc dé hay
nhiét do thay déi thai qua, su chinh xac ciia dung
cu do c6 thé bi hu hdng.

» Tranh khéng dé dung cu do bi va dap manh
hay rét xuéng. Sau khi v6 ngoai bj va dap manh,
ludn luén can phai thuc hién viéc kiém tra lai do
chinh xac trudc khi tiép tuc cong viéc (xem “Cét
Thay Chuén Chinh X&c”).

» T4t dung cu do trong luc van chuyén. Khi tat
may, bd phan 18y cét thiy chudn dugc khoa lai, bd
phan nay c6 thé bi hu hdng trong truong hop bi di
chuyén cuc manh.

Tat va Mé

D& mé dung cu do, ddy cong tac TAt/MS 7 vé vi tri

“@ on” (khi khéng van hanh vai ché dé 14y c6t thay

chuén ty déng) hay vé vi tri 'h on” (khi van hanh

v@i ché d6 18y c6t thiy chudn tu dong). Ngay sau khi

md may, dung cu do phong ludng laze ra khoi cac

clra chiéu 1.

» Khéng dugc chia ludng laze vao con nguoi
hay dong vat va khong dugc tu chinh ban nhin
vao luéng laze, ngay ca khi tir mét khoang
cach lon.

Dé tat dung cu do, ddy cong tac Tat/M3 7 vé vi tri

“off”. Khi t4t may, bd phan 14y cét thiy chudn dugc

khoa lai.

Khtt Hoat Chirc Nang Tat Ty Déng

Dung cu do tu déng ngét mach sau khoang thai gian

van hanh 30 phat. D& khi hoat chiic nang tét tu

déng, gitr nhan nim ché do hoat déng 4 trong
khodng 3 giay va cung lic cho dung cu do hoat
dong. Khi chiic nang tu déng tat duoc khir hoat, cac
dudng chiéu laze sé nhdp nhay nhanh sau 3 gidy.

—
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» Khéng dugc mé dung cu do réi dé mac do, va
tat dung cu do ngay sau khi st dung xong.
Nhing ngudi khac co thé bi ludng laze 1am mu
mat.

Dé& khdi hoat chiic nang tat tu dong, tat dung cu do

va sau dé md Ién lai (khong nhan nim ché dé hoat

dong 4).

Ché Do Hoat Bong (xem hinh A-D)

Dung cu do c¢6 ba ché dd hoat déng trong pham vi

ma ban cé thé tuy chon vao bat ¢t lic nao:

- Van hanh véi chiic nang 18y muc Ngang “-"":
Chiéu ra mot dudng laze ngang,

- Van hanh vdi chiic nang 18y muc doc “I”: Chiéu ra
mot duding laze thang ding,

- Van hanh véi chiric ndng 18y muc ngang va doc
“+”: Chiéu ra dudng laze ngang va thang duiing.

Sau khi mé may, dung cu do ndm & ché dé 18y muc

laze ngang va doc. D& thay dgi ché do hoat dong,

nhdn nim ché dé hoat dong 4.

Ta c6 thé chon ca ba ché dd hoat dong c6 hodc

khéng c6 chiic néng I8y c6t thiy chuén ty déng.

Chuc Nang Xung Tin Hiéu

Khi van hanh véi thiét bi thu laze 21, phai cho chirc

nang xung tin hiéu hoat déng, — doc lap véi ché do

hoat déng dudgc lua chon.

Trong chiic ndng xung tin hiéu, dudng chiéu laze

nhdp nhdy & tan s6 rdt cao va vi thé nén bo thu laze

21 ¢6 thé nhan biét dugc.

Dé chuic nang xung tin hiéu hoat déng, nhan nim 3.

Khi chiic nang xung tin hiéu hoat déng, dén bao

chuic nang xung tin hiéu 2 sang Ién mau xanh Ia.

Khi chiic nang xung tin hiéu hoat dong, thi sy’ nhin

thdy dudng laze béng mat ngudi bi giam di. Vi thé,

dong chiic nang xung tin hiéu lai bang cach nhan

nam 3 lai 1an ntta khi van hanh ma khong cé thiét bi

thu laze. Khi chirc nang xung tin hiéu duac t4t di, dén

bao chuic nang xung tin hiéu 2 khéng hoat déng.

L&y C6t Thiy Chuén Ty Dong

Van Hanh véi Chirc Nang Lay Cét Thiy Chuén
Tu Dong (xem hinh C)

Dat dung cu do Ién trén mot mat bing va dugc ké d&
ch&c chan hoac 13p vao gia d& may anh c6 ban trén
thi trudng.

Khi van hanh véi ché dé 18y cét thiy chuén ty dong,
ddy cong tAc TAY/MG vé vitri 7 “ g on”.

Sau khi m& may, chiic nang 14y c6t thiy chuén tu
doéng bu trir sy khdng déng déu trong gidi han I8y cét
thay chuén tu dong tir +4 °. Dung cu do I8y muc
ngay sau khi cac dudng chiéu laze khéng con nhip
nhay nira.
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Néu chuic nang 14y c6t thiy chudn ty dong khéng thé
hoat déng dugc, vd. béi bé mat noi dat dung cu do
c6 dé nghiéng Iéch nhiéu han 4 ° t&r mot bé mat nam
ngang, luéng laze nh&p nhay. Trong trudng hop nay,
mang dung cu do dén vi tri bing phéng va doi cho
chuic nang 18y c6t thiy chuén ty déng van hanh.
Trong trudng hgp mat dét bi rung dong hay thay d6i
vi tri trong Ic van hanh, dung cu do tu dong I8y muc
trd lai. D& tranh gap sai s6t, hay kiém tra vi tri cia
dudng chiéu laze ngang va thang diing, d6i chiéu véi
diém chu&n trong khi Iy lai c6t thiy chuén.

Van Hanh Khéng C6 Chirc Nang Lay Cét Thiy
Chuén Ty Déng (xem hinh D)

D& van hanh ma khéng cé chirc nang |8y cét thay
chuén ty déng, ddy cong tac Tat/M3 vé vi tri 7

“@ on” Khi chiic ning I4y c6t thiy chuén tu dong

dugc tat di, cac dudng chiéu laze nhdp nhay lién tuc.

Khi chiic nang 18y c6t thay chuén ty déng dugc tat
di, c6 thé dung tay dé gilr dung cu do hay dét trén
maot méat nghiéng. Trong van hanh 14y muc dudng
ngang va thang diing, hai dudng chiéu laze khéng
nht thiét phai giao nhau dé tao thanh géc vuéng.

C6t Thiay Chuén Chinh Xac

Nhirng Anh Huéng Dén dé Chinh xac

Nhiét dé chung quanh cé anh huéng I6n nhat. Dat

biét 1a sy thay d6i nhiét do xay ra t&r méat d4t toa lén

¢6 thé lam I&ch lubng laze.

Boi vi su khac biét I6n nhét cla cac tang nhiét d6 1a

& noi gan mét dat, nén ludn ludn I4p dung cu do 1én

gia dd khi khoang cach do nam ngoai tdm 20 m. Néu

c6 thé, cling nén dat dung cu do vao chinh gitra khu

vuc lam viéc.

Ngoai nhiing tac ddng tir bén ngoai, nhirng tac déng

dat biét vao thiét bi (nhu bi va dap manh hay bi roi)

¢6 thé& d&n dén su chéch hudng. Vi thé, hay kiém tra

dé chinh xac cla dung cu do trudec méi l1an khéi sy

cong viéc.

Trudc tién, kiém tra chiéu cao va ca c6t thiy chuén

chinh xac cua dudng laze ngang, sau do la cét thiy

chuén chinh xac cua dudng laze thdng ding.

Néu gid nhu dung cu do chéch hudng vugt mirc t6i

da tai mét trong nhiing lan kiém tra, xin vui long

mang dén tram phuc vu hang da ban cta Bosch dé

dugc sia chira.

Kiém Tra D6 Chinh Xac Chiéu Cao cta Muc

Ngang

Dai véi kiém tra loai nay, khoang cach do tu do

khodang 5 m giira tudng A va B cin phai dat trén mot

bé mét 6n dinh.

- L&p dung cu do vao gia dd hay dat trén mot bé
mat 6n dinh va b&ng phéng gén tuding A. Cho
dung cu do hoat dong. Chon chiic nang l1dy muc

—

dudng ngang va doc vdi ché do I8y c6t thdy chuén
tu déng.

- Huéng thang ludng laze ngang vao tudng A can
bén va dé dung cu do Idy muc. Panh ddu tam
diém noi cac dudng laze giao nhau trén tudng
(diém 1).

4

- Xoay dung cu do vong quanh 180 °, cho dung cu
do 1&y muc va danh diu diém giao nhau cla cac
dudng laze n&m trén tudng déi dién B (diém II).

- Dua sat vao tudng B ma khong phai xoay dung cu
do. Cho dung cu do hoat déng va chiéu vao.

A

4

- So chinh chiéu cao clia dung cu do (néu can, su
dung gia d& hay dung vat ké bén dudi) sao cho
diém giao nhau cua cac dudng laze chiéu chinh
xac vao tiéu diém II da dudc danh déu trude do
trén tudng B.
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- Khong lam thay d6i chiéu cao, xoay dung cu do
vong quanh 180 °. Roi thdng vao tudng A céch
sao cho dudng laze thing diing di qua diém 1 da
dugc danh diu trude dé, Cho dung cu do 18y muc
va danh diu diém giao nhau cla cac dudng laze
nam trén tudng A (diém I1I).

- Su saibiétd cua ca hai tiéu diém dugc danh diu 1
va 111 trén tudng A phan anh chiéu cao thyc té bi
léch clia dung cu do.

Do tréch hudng t6i da (max) cho phép d,,, duoc tinh

toan nhu sau:

dpax = 98p ddi khodng cach cla hai

tudng x 0.3 mm/m

Vi du: Khoang cach gitra hai tudng la 5 mét, do tréch

hudng t6i da khéng dugc vugt qua

dnax =2 x5 m x 0.3 mm/m =3 mm. Vi vay, cac

diém danh ddu khong dugc cach nhau qua 3 mm.

Kiém Tra C6t Thdy Chuén Chinh xac cia Muc

Ngang

Dai voi kiém tra loai nay, cn c6 bé mat tréng khoang

5 x 5 mét.

- Dan dat dung cu do Ién trén mot bé mat béng va
6n dinh gitra hai tudng A va B. Cho dung cu do 14y
muic trong khi van hanh véi chiic nang 18y muyc
dudng ngang.

- Tai khodng cach 2.5 mét tinh tir dung cu do, danh
ddu tam diém cua dudng laze trén ca hai tudng
(diém 1 trén tudng A va diém II trén tudng B).

—
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- Dan dat dung cu do cach 5 mét va xoay 180 ° va
cho dung cu do I8y muc.

- Chinh dat chiéu cao cua dung cu do (néu can, st
dung gia dé hay dung vat ké bén duéi) sao cho
tam diém clia dudng laze chiéu chinh xac vao tiéu
diém 11 da dugc danh du trudc dé trén tudng B.

- Déanh diu tam diém cla dudng laze nhu diém 111
(n&m théng trén hay duéi diém I) trén tudng A.

- Su sai biét d cia ca hai diém dugc danh dau 1 va
11T trén tuwdng A phan anh chiéu cao thuc té bi
tréch clia dung cu do so véi bé méat phéng.

Do tréch hudng t6i da (max) cho phép d,,, duoc tinh

toan nhu sau:

diax = 98p ddi khodng cach cla hai

tuwong x 0.3 mm/m

Vidu: Khoang cach gira hai tudng la 5 mét, do tréch

huéng t6i da khéng dudc vuot qua

dnax =2 x5 mx 0.3 mm/m =3 mm. Vi vay, cac

diém danh ddu khéng dudc cach nhau qua 3 mm.

Kiém Tra C6t Thdy Chuén Chinh xac cta Muc

Théng Bung

Dai voi kiém tra loai nay, khung ctra tréng can méi

bén ciia réng it nhat 12 2.5 m (trén moét bé mét 6n

dinh).

- Dat dung cu do trén mét bé mat béng phang va 6n
dinh (khong dat trén gia d&) cach khung ctra tréng
2.5 mét. D€ dung cu do 18y muc trong khi van
hanh véi chirc nang 18y muc ngang va doc, va roi
truc ti€p ludng laze vao khung ctra tréng.
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- Danh d4u tam diém cta dudng laze thang ding
ngay tai san nha dudi khung ctia tréng (diém 1), va
qua phia bén kia khung ctra tréng vdi khodng cach
la 5 mét (diém II) va ngay tai canh trén ciia khung
clra tréng (diém 111).

\\\ PN
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S
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- Dat dung cu do phia bén kia khung ctra tréng ngay
dang sau diém I1. Cho dung cu do 18y muc va can
chinh duding laze théng diing cach sao cho tam
diém clia n6 di chinh xac qua cac diém I va II.

- Su saibiét d gitra diém I1I va tdm diém cua dudng
laze tai canh trén cda khung cta tréng phan anh
su tréch hudng thuc té ctia dung cu do so véi mét
phéng diing.

- Do chiéu cao cla khung cta tréng.

Do tréch hudng t6i da cho phép d,,, dugc tinh toan

nhu sau:

dmax = 98p d6i chiéu cao clia khung clra tréng

x 0.3 mm/m

Vi du: Khung ctra tréng c6 chiéu cao la 2 mét, su

tréch hudng t6i da cho phép la

Amax =2 x2m x 0.3 mm/m = 1,2 mm. Vi vay, cac

diém danh ddu khoéng dugc cach nhau qua 1.2 mm.

10:15 AM

—

Huéng Dan St Dung

» Luén ludn st dung tdm diém cta dwdng laze
dé danh d&u. Chiéu rong ctia dudng laze thay déi
tuy theo khoang cach.

Van hanh véi Dudng Dinh Hwéng Ngam

V6i dudng dinh huéng ngdm 12, dung cu do co thé

chinh dat dua trén moét muc dinh chudn hay muc

laze thang diing va cé thé bidu thi tai mot goc 45 °©

hay 90 ° so v6i muc chuén.

Chinh dat dung cu do Ién trén gia d& 6 vao chét try

16 clia dudng dinh hudng ng&m. Chinh dat cach sao

cho dudng dinh huéng ngdm clia duding laze thang

diing (tuy theo goc cn chinh dat) di qua tam cua

phén trg gip ngam thang 13, 14 hoac 15.

S3p dat dudng dinh hudng ngdm 12 tuong ing véi

phén trg gilp ngdm thang & 13, 14 hay 15 dua theo

muc dinh chuén yéu cu.

Van hanh véi Thudc Bang (phu tung)

(xem hinh E-F)

Khi st dung véi thudc bang 20, ta cé thé chiéu tiéu
diém laze 1én trén san nha hay chiéu cao laze 1én
trén tudng.

V@i truding béing khdng va véi thudce chia dé, ta cod
thé do chd khuyu hay khoédng cach déc ngugc theo
chiéu cao yéu cau ho&c chiéu vao mét dia diém
khac. Céach thiic nay loai bé su can thiét phai diéu
chinh dung cu do cho théat chinh xac déi véi chiéu
cao phai chiéu vao.

Thudc bang 20 dudc phu chat liéu phan chiéu 6 mét
ngoai dé lam tdng miic d6 nhin thdy dugc lubng laze
& mot khoang cach rong hodc duédi anh sang chéi
chang clia mat trdi. Sy gia tang cudng do sang chi
¢6 thé nhin thdy dugc khi nhin song song véi ludng
laze I1én trén thudc bang.

Thao tac véi Gia ba chan (phu tung)

Gia dd tao su viing vang, gitp do va diéu chinh dudc
chiéu cao. Lap dung cu do vao phan gin gia dé 6 1én
trén c6t ren duong 1/4" cla gia d& va van chat vit
khéa gia dé cho chat.

Van hanh vdi thiét bi Thu Laze (phu tung)

(xem hinh G)

Trong diéu kién anh sang khong thuén lgi (khu vuc
sang choi, &nh sang mat troi chiéu truc tiép) hay la &
mat khoang céach I6n, hay st dung thiét bi thu laze

dé céi thién su nhan biét dudng chiéu laze 21. Khi

van hanh véi thiét bi thu laze, md chirc néng xung tin
hiéu 1én (xem “Chuc Nang Xung Tin Hiéu”,

trang 221).

Kinh nhin laze (phu tung)

Kinh nhin laze loc bé anh sang xung quanh. Cach

nay lam cho mét nhin thdy anh sang dé cua tia laze
sang hon.

1609 92A0KJ|(6.5.14)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%(9



éﬁ OBJ_BUCH-817-005.book Page 225 Tuesday, May 6, 2014 10:15 AM

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu 1a
kinh bao h¢ lao déng. Kinh nhin laze dugc s
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
chiing khong bao vé chéng lai tia biic xa laze.

» Khong dugc str dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha nang bdo vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam giam sy cam nhan mau séc.

Cong viéc theo Thi du xem hinh H-K)

Lot Gach San & Goc 45 ° (xem hinh J)

Chinh dat dung cu do trén phan gan gia dd 6 vao
chét try 16 cla dudng dinh hudng ngdm. Chinh dat
céch sao cho phan nho ra @ gilta cta dudng dinh
huéng ngdm 12 ma dudng laze thang ding di qua
tam clia phén trg gidp ngédm thang 15. Sau dé, so
chinh dudng dinh huéng ngdm bing bd phéan trg
gitp ngdm thang 13 hay 14 can ci theo muc dinh
chuén.

Dé van hanh véi chlrc nang 1dy muc ngang va doc
hay thang diing, dudng laze thdng diing trén san
nha chi géc 45 ° so vdi muc dinh chuén. So chinh
gach san dua trén dudng nay.

Chiéu Tiéu Diém Duéng Thang Diing Ién Tran
Nha (xem hinh K)

Vach hai dudng giao nhau tao thanh géc vudng di
qua diém ma ban mudn roi Ién tran nha. Bat dudng
dinh huéng ngém 12 1én trén dudng giao nhau va so
chinh b&ng bd phan trg gitp ngédm thang 13 va 14
trén diém giao nhau.

Dat dung cu do Ién trén gia dd 6 vao chét try 16 cla
dudng dinh hudng ngédm. Chinh dat cach sao cho
mét trong hai ph&n nhé ra cda dudng dinh hudng
ngém ma dudng laze thdng diing di qua tm cua
phén trg giip ngdm thang theo tuong (ing 13 hay 14.
Chon chtic nang van hanh &y muc dudng théng
diing va vé tam diém cla duong di qua dung cu do
|&n trén trén nha.

Xoay dung cu do nam trén duéng dinh hudng ngédm
vé 90 °. Hay luu y khong di chuyén vi tri ctia dudng
dinh huéng ngdm. Sau khi 18y muc, vé diém giao
nhau ctia dudng laze thdng dirng 1én trén dudng da
vach trudc d6. Biém giao nhau cua cé hai vach la
diém chiéu thing diing day doi.

Bao Du6ng va Bao Quan

Béo Duéng Va Lam Sach

Chi dugc bdo quén va van chuyén dung cu do dung
trong tui xach béo vé 17 hay trong hop dung 18.
Luén luén gilr cho dung cu do that sach sé.

Khéng dugc nhung dung cu do vao trong nuéc hay
céc chét 16ng khac.

—

Tiéng Viét| 225

Lau sach bui ban b&ng mot manh vai mém va am.
Khéng st dung bt ct chét tiy rira hay dung moi
nao.

Thudng xuyén lau sach bé mat cac clra chiéu laze
mat cach ky ludng, va luu y dén céc tua vai hay sgi
chi.

Néu gia nhu dung cu do bi truc trac du da duoc theo
dbi cdn than trong qua trinh san xuét va da qua chay
kiém tra, su stra chira phai do trung tdm bao hanh-
bao tri dung cu dién cam tay Bosch Gy nhiém thuc
hién. Ban khoéng dugc tv y thao mé dung cu do ra.
Trong moi thu tur giao dich va don dat hang phu tung
thay thé, xin vui Idong ghi di ma s6 bao gém 10 con
s dugc ghi trén nhan loai cdia dung cu do.

Dé stra chira, chi gli dung cu do dung trong tui xach
bao vé 17 hay trong hép dung 18.

Phu kién

Tlixachbaove1? ............. 1609 203 X77
Hopdung 18 .................. 2 605 438 682
Kinhnhinlaze19............... 2607 990 031
Thudc badngcd dé 20 ........... 2607 002 195
ThiétBi Thulaze 21............ 0601 069 100
Gia ba chan BT 150 dung
trongxaydung................. 0601 096 974

B6 phan ga Iap phd théng BM 1 ... 0601 015 A0O
Thanh kéo 16ng BT 350 ......... 0601 015 B0OO

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban ctia chiing t6i sé
tré 101 cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chira cac san phdm cling nhu cac phu tiing thay thé
clia ban. Hinh anh chi tiét va thong tin phy ting thay
thé c6 thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B0 phan dich vu iing dung Bosch sé& han hanh tra |6i
cac cAu hai lién quan dén cac san phdm cda ching
t6i va linh kién ctia chung.

Viét Nam

Coéng ty Trach Nhiém H{iu Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quéan Binh Thanh

Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com
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226 | Tiéng Viét
Théi bé
Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan loai
dé tai ché theo hudng than thién véi méi trudng.
Khéng dugc thai bé dung cu do va pin/pin nap dién
lai dugc vao chung véi rac sinh hoat!

Duoc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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